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ВВЕДЕШЕ. 


Особыхъ изслВдован!й, посвященнихъ заговорамъ и 
въ русской, и въ европейской литератур не существу- 
етъ почти совсвмь. Единственная монографія на русскомъ 
языкЪ, принадлежащая Крушевскому, написапная умно и 
со знавіемъ ban, построена на немногочисленвыхъ фак- 
тахъ, и потому авляется вь настоящее времл нВсколько 
устарвлой, Появившаяся же въ 1897 году статья Ө. 3e- 
линскаго „О заговорахъ“ совершенно отрВшается отъ фак- 
тическаго матеріала, будучи всецбло посвящена пересмотру 
общихъ положеши, высказанныхь предшественниками. Дру- 
rie изслВдователи народнаго быта и словесности касались 
этого вопроса вскользь, между дЪломъ, высказывая иногда 
весьма IHAHA, хотя отрывочныя, зам'Вчанія. 

Отсутстве дфльныхъ работь о заговорахъ обуслов- 
лено множествомь причинъ. На первомъ планБ можно 
поставить педостатокъ библіографическихъ справочныхъ 
изданій, ryb можно было бы найти хотя указаша "br 
разнообразнъхъ, многочисленныхъ, иногда рЪдкихъ и труд- 
нодоставаемыхъ изданји, откуда можно бы по крупицамь 
собрать сырой матеріалъ, Не говорю уже о томъ, что 
матеріалъ этотъ пе разобрапъ, не разсортировапъ; пауч- 
ный анализъ не усивлъ еще произвести въ пемъ самихъ 
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первичныхъ работъ. Научное изелбдованје произведеній 
народной поэзін, народнаго творчества вообще началось 
у насъ очень поздно, а заговорамъ и прочимъ „отречен- 
нымь“ видамь его естественно было занять послвднее по 
времени мвсто въ лабораторіяхь ученыхъ. На Руси со 
времени принлтїл христанства, Kalb извђстио, начинаст- 
ся гонене на всю народную „словесность“, состоявшую 
въ тБсиомъ родствв съ язычествомь '). Заговоры, закли- 
наши и проч., конечио, должны были нопасть во главу 
угла этой отвержециой литературы, какъ наввяпиой ca- 
мимъ дьяволомъ. На нихъ обрушивается цВлал буря, и 
они прячутся отъ взоровь гонителей, замыкаютел въ 
устахь только посвященныхь и ревниво оберегаются по- 
слВдними. Проникнуть въ эти таинственныя знанія HC- 
посвященнымъ въ высшей степени трудно. Многе изъ 
любителей и записывателей твореній народной мудрости 
принуждены бывали нерздко прибвгать къ хитростямъ, 
чтобы заслужить довВріе знахарей, шептухъ и прочихъ 
хранителей завВтной старины. Оттого то такъ туго под- 
даются записи и въ настоящее время эти чарод'Вйскія 
формулы. Записывающій въ огромномь большинствв CAY- 
чаевъ можеть воспользоваться лишь отрывочными, совер- 
шенно случайно добываемыми произведеніями этого рода. 


При такихъ условіяхъ становится понятным, поче- 
му и понынБ собрано матеріала такъ мало, что просл};- 
дить за постепеннымъ переходомъ того или иного заго- 
вора отъ одной народности къ другой, изъ одной м®Ъстно- 
сти въ другую HÈTS возможности. 

Задача изслЪдователя при настолщемъ положеніи 
дБлъ — группируя н изучая наличный матеріалъ, вскрывать 
хотя отчасти тв основы, па которыхь созидалась ввра 
въ чудодБиную силу заговора, подглядвть иногда, какъ 
бьется или билась мысль народная, стараясь оградить се- 


) См, объ зтомъ у Азбукина „Очеркъ а-рной борьбы“ 
с, 239—3. > "А 
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ба отъ могучихъ силъ стихйнихъ, исходя отъ своеобраз- 
нато мтропонимавја. 

А въ настоящее время это особенно иптересно, въ 
виду твхъ новыхъ теченій и вђиши въ наук, которня, 
пытаясь разъяснять многое, такъ назыв. „сверхъествепное, 
мистическое“ и проч. путемъ научнаго анализа, пролива- 
ють значительную струю сввъта и на занимающій насъ 
нопросъ. 

Современная медицина иачинаетъ открывать у своей 


загнанной еще въ недавнее время старшей сестры— „ду- 


рочки“ богатыя сокровища: врачи, еще недавно огульно 


издВвавипеся надъ пріемами народнаго врачеванія, начи- 


нають все громче и громче заявлять о пблебнихљ свой- 


ствахъ травъ, корней, камней и проч., которыми давнымъ 
давно съ успвхомъ пользовался народь. Та сила, которая 
въ заговорахъ играеть первенствующую роль — внушенје 
и самовнушенје, разростается теперь въ наукЬ въ цБлую 
теорїю гипнотизма съ его разновидностями. Даже пресло- 
вутый „отводъ глазъ“ нолучаетъ нып серіозное основа- 
ше въ даввыхъ, добываемыхь экспериментальной психо- 
логіей, и наблюденіяхъ падъ нервными больными, при 
чемъ открывается возможность передачи чувствительности 
другому лицу или даже предмету, подмвчаетса способ- 
ность человвка жить, такъ сказать, двумя душами въ од- 


nom» тваБ,--и вообще ръзко измБнлетса граница между 
возможнымъ и невозможнымъ, между плодомъ досужей 
фантазји и продуктомъ научной мысли, точной науки. 
„Экспериментальное изученіе внушева, — говорить 
одинъ изъ выдающихся современныхъ естествоиспытате- 
лей, — способствовало открытію, среди жизненныхь IpO- 
цессовъ, присутствја самовнушенія и нритомъ не только 
непосредственнаго его вліянія на волевые акты, но и He- 
подозрВваемую до сего дня зависимость отъ него процес- 
совъ, изъятыхь, въ нормальныхъ условяхь жизни, изъ- 
подъ вЪдБвнія и вліянія нашего сознанја, а сл вдовательно 
и нашей воли. Самовнушенемъ могуть быть вызваны: 


1) ускореве и замедленіе сердцебіенія, 2) кровоточивые 
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знаки (стигматы) и даже 3) періодическіл кровоизліяпія 
изђ различныхь частей "bg, напр. у Луизы Jaro“ 1). 

Позволю себф привести еще ивсколько выдержекъ 
изъ того же автора, уяеняющихъ затронутый вопросъ, 

„На пашихъ глазахъ зародилась повая наука оксисе- 
римептальная психолола. Вундтъ въ Германїп и Шарко 
во Франщи первые повели ее по новому пути; особенна- 
го вниманія заслуживаютъ, по моему миВнію, факты, до- 
битне относительио гишнотизма. Недавно еще посл де 
относимы были серіозными людьми въ область бреднећ; 
въ настоящее же времи они засвидВтельствованы спеціа- 
листами врачами, достойными довВрія, и составляють AO- 
стояніе точной науки“. (С. 10—11). 


Изъ различныхъ способовъ вызова гипноза автора 
особенно занимаетъ главнийшій и интересни вйш И изъ 
иихъ— словесное внушеніе. 


„ИмБются многочисленныя и большимь числомъ HA- 
блюдателей засвидЪтельствованныя показанія, что словес- 
нымъ внушеніемъ удается, по произволу, вызывать, какъ 
запоръ, такъ и поносъ, внушать рвоту, головокружене и 
сильную головную боль, или же, наобороть, прекратить 
эти страданја. Словеснымь же внушеніемъ удаетсл воз- 
буждать сильный и быстрый приливь крови къ нам чен- 
пой заранће части тБла и производить этимь сильное ся 
вздутіе; можно заставить даже сочиться кровь на опредћ- 
ленныхь заранБе мвстахъ, и притомъ даже черезъ опре- 
дБленный промежутокъ времени (--нолагаю,--и обратно, 
откуда— заговоръ крови—); удавалось, при помощи словес- 
наго внушен!я, увеличить отдблене молока у женщинъ, 
вызывать, а равно и прекращать менструацію, и неодно- 
кратно достигать исцфлешя отъ различныхъ недуговъ, не 
приб®гал къ другимъ средствамъ“. (С. 11). 

„Beb приведенные случаи гипноза черезъ словесное 
впушеніе имвють общее между собою въ томь, что здбсь 


1) Фамитицынъ, А. „Современное естествознанје“... С. 19. 
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происходить, пө внраженио проф. Бехтерева, «непосред- 
ственное прививанје TBXD или другихъ психическихь CO- 
сгояній отъ одного лица къ другому, прививанје, прояс- 
ходащее безъ участія воли воспринимающаго лица и HE- 
ptako даже безъ аснаго съ его стороны понимашя». Воля 
загипнотизировапнаго лица, порабощенная гипнотизеромљ, 
замвщается волей послЗдняго, нерфдко принуждаетса къ 
поступкамъ, противнымъ склонностямь и характеру BOC- 
принимающаго лица“. (С. 11--12). 

Если при современномь взглядЪ на слово возможны 
при помощи его столь удивительныл воздБйстви на Yy- 
жую душу и на самого себя, что же должно было про- 
исходить въ Tb времена, когда слово понималось, какъ 
двойникъ человвка, и на ступенахъ, близкихь къ такому 
понимантю? Сколько случаевъ, способовъ очарованія (гиц- 
ноза) было въ рукахь людей съ сильной волей, всЪъхъ 
этихь шамановь, колдуновъ, знахарей, шентухь и проч., 
и какая, нужно полагать, это была могучая сила! Не да- 
poms она доле вЪка вытВсняла, да и понынБ еще какљ 
твенитђ научную терапевтику. Неудивительно, что она 
въ народномъ врачеванји легла во главу угла, исподволь 
видоизмвняясь, въ связи съ измБненемъ міропониманія, 
исподволь заполнансь новымъ содержаніемъ (постепенное 
преобладаніе христіанскихь понятій надъ языческими, по- 
степенное сближенје заговора съ молитвой, сначала апо- 
криөической, а потомъ и христіанской), но упорно сохра- 
няя свое первенствующее MECTO, 

Точная, строгая наука, сталкиваясь съ этимъ явле- 
немъ долго „отмахивалась отъ него и руками и ногами“, 
какъ отъ своего рода наважденја. Однако, со временемљ 
пришлось констатировать факть существованія и такъ или 
иначе считаться сь нимъ. Часть такихь явленій начина- 
етъ получать въ наукв права гражданства, дла другихъ 
наука предиочитаеть пока фигуру умолчанія '). 


1) ИзвЪстенъ, напр., разеказъ прое. Дю-Буа-Раймона, ne- 
задолго до смерти, о слбдующемъ случаћ. Врачь небольшого 
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Такъ, многое изъ таинственнаго, загадочнаго въ 38- 
говорахъ, считавшеесл доселЬ  плодомъ дикой фантазіи 
неввжественнихъ массъ, безумными суев%рїями грубой 
толпы, пачинаетъ въ настоящее время обливаться слаби- 
ми лучами веутомимой, нытливой научной мысли. 

Начииаетъ слегка приподыматься занаввсъ надъ этимъ 
таинственнъмъ уголкомъ человъческой души, начинаеттъ 
проникать глазъ изслвдователя въ глубины ел, куда упря- 
тались, подъ вліяніемъ безконечныхь гопевій, эти крайне 
любопытные процессы мысли. 

Этоть высокій ивтересъ, заключенный въ истори 
жизни заговора и сродныхъ твореній, побуждаеть автора 
внести хотя самую скромную долю въ его разработку, 
выполнить хотя черную работу, собравь и сгруипировавъ 
возможно большее количество наличнаго сырого матеріала, 
и твмъ н$еколько расчистить почву для будущихъ работ- 
пиковъ на зтомъ пол. 

Если трудь мой вызоветъ къ жизни рядъ статей, за- 
мбтокљ, изелБдованій по данному вопросу, направить 
мысль научнуо въ эту сторону, я буду считать себя 
вполив вознагражденнимъ за годы копотливаго труда. 


поморскаго городка очень долго He мог поставить дагноза од- 
пой больной. Однажды, во снъ, читаеть онъ во вповь вышедшей 
ороппорћ способъ лЪъчени подобной болёзни. Прим%няетъ, про- 
снувшись, способъ зтотъ, и больная выздоравливаетъ. Года че- 
резъ два въ одной новой брошюр Spaut находить нацечатан- 
нымъ то, что видЪлъ во CHE. Съ авторомъ брошюры врачъ зна- 
комъ не былъ. Въ заключене своего разсказа профессорљ до- 
бавляотъ: „Наука не въ состояніи объяснить это явленіе, CIBO- 
вательно она должна умалчивать о немљ“, 
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ГЛАВА 1-я. 
МнЪн!я ученыхъ и изслъдователей о заговорахљ !): 


Буслаево, приведя два сербскихъ заговора отъ не- 
жита по рукописи, писанноћ на пергамент и полууста- 
вомъ, доставленной ему Григоровичемъ, говоритъ: 

„lakia заклятія носять на себЪ buy первобытной 
индійской мантры или величанія... по крайней мбрћ въ 
наименован1и миөическаго существа и въ зпическомъ pas- 
сказБ о какомъ-то миеическомъ событіи. Заговоръ позд- 
н вйшей эпохи терлетђ и эти послЪдніе остатки жрече- 
скаго періода, оставляя за собою только силу клятвы, NÉ- 
лебную или вредоносную, но совершенно забывая перво- 
начальныя обстоятельства завлата“ („Ист. очерки“, I, 116). 

„Мантра переходитъ въ заклятіе еще въ эпоху Ведъ; 
заклатје есть позднЪйшій видъ мантры... Съ теченемъ 
времени заклятіе теряегь мало-по-малу первоначальныя 
черты мантры, отрывается отъ зпическаго цВлаго и забы- 
ваеть величанія божествъ; но сила клятвы остается въ 
нерушимости, какъ сила в®щаго слова... Брагмана, какљ 
обрядъ и обычай, долВе- удерживаются въ предани, такъ 
что силою обычая могли дожить до поздввйшихъ временъ 


D Для краткости буду употреблять одинъ зтотъ терминъ, 


какъ замћну разновидностей, указанных въ заголовкЬ моего 
изслЪдования. 
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самыя заклятія... Знахари и в®дьмы позднВйшей эпохи, 
үтративъ живую связь съ языческими божествами, вовсе 
не помнятъ мантры — если нозволено здВсь выразиться 
языкомъ Ведь — всю сущность двла они полагаютъ въ 
языческомъ обряд. Отарина для нихъ, какъ и для всей 
массы народа въ періодъ эпнческій есть страна чудесь, 
откуда почерпаютъ они и силу и вдохновенје“ (ib. 119). 


„Заклинан!я идутъ непосредственно отъ періода язы- 
ческаго.... стоять въ тБснЪйщей связи съ первобытною 
эпическою поэзіею, входатђ въ древн'Вйшій эпическій мивъ, 
какъ отдвльине эпизоды“ (ib. 251). 


„Въ старину, хотя и презирали языческихъ боговъ, 
однако, не считали ихъ вовсе безсильными. И могла ли 
древняя Bbpa въ ихъ дВйствигельное существованіе вдруг» 
исчезнуть или внезапно перейти къ просв щенному убВ- 
жденію въ ихь совершениомъ ничтожествъ? Общее взро- 
ваніе отдаленныхь средиихъ вЪковь признавало языче- 
скихъ боговъ... злобными демонами, древнее владычество 
которыхь должио было уступить мВсто царству Бога ис- 
тиннаго. Языческія божества какъ бы отступили въ Mpat- 
ное отдвлене, потерявь свои благодБтельныя для челов - 
ка качества, замбнивђ ихъ въ воображенти народа шВко- 
торымъ дьявольскимь могуществомь, вражьимъ наважде- 
нїемъ“ (ib. 253). 

„Множество примвтъ, заклятій или заговоровъ и дру- 
гихъ суевврнихъ обычаевь и предани, и доселБ живу- 
щихъ вь простомъ народБ, свидБтельствуеть намъ, что та 
поэтическая оспова, изъ которой возникли эти разрознен- 
ные члены одного общаго или цЁлаго, была не собствен- 
но языческал и уже вовсе пе христіанская, по какан то 
смутнал фантастическал среда, въ которой съ имепами и 
предметами христіанскаго міра сосдинялось ивчто другое, 
боле согласное съ миеическими воззрћнілми пароднаго 
эпоса“ (ib. И, 31). 

„Не надобно думать, чтобъ это смутное понимаше 
христіанскихъ идей было достояніемъ одной только Руси; 
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оно господствовало въ средневВковьи и на западћ, но при 
другихь условіяхъ“ (ib.). 

„Отличительной чертой этого смутнаго состояни ду- 
ха было суевбрное убЪждене въ какую-то чарующую, 
сверхъестественную силу, которая ежеминутно въ быту 
житейскомъ, въ TOME или другомъ важномъ случа жиз- 
ни можеть оказать свое необычное дЪйстве... Захвачен- 
ная христанствомъ врасплохъ народная фантазја, не очи- 
щенвая отъ языческихъ представленій и запуганная ими, 
уже какъ наважденіемь дьявольскимъ, но все-же, какь 
отъ родной старины, не отказавшалса оть нихъ, есте- 
ственно должна была сойти съ своего свободнаго и твор- 
ческаго поприща, и, такъ сказать, сжаться въ болВе rhc- 
номђ кругу цблаго ряда мелкихь суевБри, которыя, од- 
нако, "but не менђе обнимали и доселБ въ простомъ HA- 
родв объемлютъ всю жизпь, всВ рупама и мелкія явле- 
нія ея“ (ib. 32). 

Такљ еще Буслаевь, мимоходомь, сумблђ слегка при- 
поднять уголокъ завесы, хранящей тайны прошлаго, дать 
нзеколько вВрныхъ и тонкихђ штриховь для той гранд!- 
озной картины, которая постепенно обрисовывалась, хотя 
и невполић ясными тонами, у дальнБйшихъ изелВдовате- 
лей. Это обстоятельство съ одной стороны, а съ другой— 
огромный авторитетъ Буслаева, какъ ученаго, направили 
по его доротв, отчасти или всецБло, и многихъ изъ позд- 
нёйшихь ученыхъ; такъ что нфкоторымъ, съ пимъ HECO- 
гласнымъ, напр., ПотебнВ, пришлось уже встунить въ 
борьбу съ цВлой школой, съ сложившейся традищей. 

Аоанасьеве, отправившись велфдь за предшественни- 
комъ, совершилъ свой путь болве прямолинейно, и пото- 
му опредБлен1е заговора въ его толкованіи значительно 
сузилось. „Заговоры суть обломки древне-языческихъ MO- 
литвъ и заклинаній, и потому представллютъ одинъ изъ 
найболБе важпыхъ и интересинхъ матераловъ для из- 
сл ъдователа исторической старины. Безь commbnis опи не 
могли дойти и не дошли до насъ во всей своей сввже- 
сти, полнотВ и неизмвнности, наравнь съ другими устин- 
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ми памятниками п они подверглись значительнымъ изм - 
невјамљ—отчасти велвдстве сокрушительнаго вліянія вре- 
мени, отчасти вел вдстве того разрыва, какой произвело 
въ послбдовательномъ развити народныхъ убЪжденй npn- 
ня е хрисманства. Несмотря па это заговоры сохранили 
намъ драгоц®нныл свидвтельства. Въ нихъ встръчаемъ мы 
много страннаго, загадочнаго, необъяснимато съ перваго 
раза, что близорукіе любители народности привыкли при- 
нимать за безполезный хламъ, но что при болВе серіоз- 
ной критик оказывается отголосками позтическихъ воз- 
зр®нїй глубочайшей древности. Кто приступить къ изу- 
ченію заговоровъ сравнительно съ ведаическими гимиами, 
того некрембнно поразитъ зам'Вчательное согласіе въ пред- 
ставленяхъ, допускаемыхъ твми и другими. Различје голь- 
ко въ томъ, что въ гимнахь Ведь представлешя эти пе 
утратили еще ни своей ясности. ни взаимной связи, а въ 
заговорахъ смъслъ ихь уже окончательно утерян» для 
народа. Такая вЪконая прочность заговорнаго слова уси- 
ливалась самымь значенјемђ его въ народной жизни. 
„Въ то время, какљ загадки, пћени и сказки сдбла- 
лись средствомъ развлеченія, усладою досуга, низошли съ 
своей эпической высоты, и потому удобиће могли быть 
подновляемы въ языкБ и въ обстаповк® главнаго содер- 
жаніл, — заговоры удержали за собою TOTS строгій харак- 
теръ, который не дозволяеть никакихь намвреннъхъ OT- 
ступленїй и профанацїй. Они не пригодны для забавы, и 
какъ памятники въЪщаго, чарод®йнаго слова вмвщають въ. 
себБ страшную силу, которую не сл%дуетъ пытать безъ 
крайней нужды, иначе наживешь бЪду. Заговоры поэтому 
вышли изъ общаго употребленія и оставили предметъ тай- 
наго вбдвији знахарей, колдуновъ, л®карокъ и ворожеекљ; 
къ нимъ и обращается народъ въ "bs случалхъ, когда 
необходимо прибЪгнуть къ помощи страшныхъ заклитій. 
„Могучая сила заговоровъ заключается именно въ 
изп ствихъ эпическихъ выраженіяхъ, въ издревле узако- 
ненныхъ формулахъ; какъ скоро позабыты или изм внепн 
формулы --закляте не дЪйствительно. Это убБждеще sa- 
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ставило съ особенною заботливостью оберегать самое сло- 
во заговора, хранить его, какъ святыню. Въ помощь па- 
мати стали заносить заговоры на тетрадки, и рВдкій na- 
родный л Вчебникъ или травникъ найдется безъ заговоровђ; 
подобвыя рукописи, писавныя большею частью безграмот- 
но, составляютъ истинный кладъ науки. Къ сожалвню 
они пе восходять рапђе XVII столВтія; до-петровекая 
Русь сурово относилась къ народному суевђрио, и вмвств 
съ колдунами и вЪдьмами жгла ихъ волшебвыя тетрадки“ 
(„Поэтич. воззр.“, 1, 435—5). 


„Подъ вліяніемъ метафоричности языка глаза чело- 
вђческје должиы были получить таинственное сверхъесте- 
ственное значеніе. То, что прежде говорилось о небес- 
пыхъ очахъ, впослвдстви, понятое буквально, -перенесе- 
но человъкомъ па самого себя. Знойный блескъ солнеч- 
наго ока производить засуху, неурожаи и бол зпи; свер- 
кающіе взоры Перуна посылаютъ смерть и пожары; та 
же страшная сила усвоена и человђческому зрбнію. Or- 
сюда родилась вВра въ призор или сглазо, общая вебмъ 
индо-европейскимъ народамъ“ (ib. 172). 


„Первыя молитвы (молить== молыти, молвити) народа 
были и первыми его пбенопћијами; oub являлись плодомъ 
того сильнаго ноэтическаго одушевленія, какое уславли- 
валось и близостью человвка къ природ, и воззрБніемъ 
на нее, какъ на существо живое, и яркостью первичныхъ 
виечатлвн И ума и творческою силою древнЪӣшаго языка, 
обозначавшаго все въ пластическихъ животрепещущихъ 
образахъ. Отъ священныхъ гимповъ Ведъ вђетђ ис- 
тиннымъ неподдБльнымъ духомъ позаји, Заговоры на- 
ши также исполнены мастерскими описан ами природы, 
въ нихъ замЪчается метрђ и подчасъ народная proma“ 
(ib. 412—3). 

Несмотря на нъкоторое суженје общаго кругозора, 
Аөанасьевъ въ значительной мћрћ содвйствоваль paspa- 
боткћ истори заговора, выдвинувь въ достаточной уже 
Mbpb впередь силу слова и Thu заставивъ дальн Вйшихъ 
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изслБдователей дольше и виимательнве остановиться на 
ея роли въ эволющи заговора '). 

Таково, напр., суждеше по этому вопросу Ор. Ө. Мил- 
лера: „Самое пазваше (— заговор) уже показываеть, что 
слову приписывается тутъ съ одной стороны совершенно 
практическое, съ другой— чрезвычайное, могущественное 
зпаченіе. Посредствомъ заговора, по простодушиому пер- 
вобытному вброванио, думали овладвтъ тою или другою 
силою природы п, охвативђ ее, такъ сказать, словами, 
или нанести ее, наговорить на то или другое, и подоб- 
нымъ же наговоромъ что-либо вредное въ томъ или дру- 
гомъ пратупить, нришибить, уничтожить, — заговорить“ 
(„Опыть“, с. 66). 

„Въ собственномъ смыслћ већ древнБйшїл изсии mo- 
литвениаго содержанія — молитвы только въ переводћ на 
поздивйинИ языкъ, первоначально већ onb были именно 


Пу Jä числу непосредственныхъ поел Ъдователей Аеанасье- 
ва, принявшихъ его точку зр&нїя почти безь оговорокъ, можно 
отнести: 

а) Иващенка (, Шептанія“): „Въ процессЪ шеитанія, какъ 
выраженіи таинственнаго, священиаго знанія, лежитъ народное 
вврованіе въ чудодъйетвенную силу слова и обряда, относи: 
мыхъ къ олицетвореннымъ или же просто стихїйнымъ силамъ 
природы. СлЪдовательно, идея вЪрованія Bb словесно-обрядовое 
врачевство нвляется археологическимъ обломкомъ молитвенныхъ 
языческихь возношен къ доброму или злому (для челов ка) 
началу въ природ съ цБлью воспользоваться помощью этого 
или другого и предрасположить ихъ къ себђ“. (С. 9-я). 

6) Помяловскало: Заговоръ первоначальпо „простая MO- 
литва, въ которой человъкъ просить божество пріостановить 
или прекратить извфстное его или другого божества вліяніе на 
себя или на другого... Но уже въ очень раннее время молитва 
и просьба перешли въ приказане“ („дпигр. этюды“, с. 51-я). 

Интересно, что та же точка зрЪнїя всгрЪчаетея и у ино- 
странныхъ изелдователей вопроса. Mot пришлось натолкнуть- 
ся на нее у Аммана: „Можетъ быть, что древнїя заклинатель- 
нын Формулы не что иное, какъ Формулы окоченђвшихљ MO- 
литвъ языческаго времени“ („Volkssegen“, II, 198). 
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заговоры, основывалсь на увБренности въ томъ, что ими 
враждебное будетъ непрем'Бнно заговорено, а благопр!- 
ятное наговорено, сообразно съ потребностью“ (ib. 67) з). 


„Могущественному д®йствїю словъ способствовало и 
соединявшееся съ NAMH могущественное двйетвіе обряда, 
какъ „подражанье явлешямь природы“ (ib.). Заговарива- 
лись излишнее сіяніе солнца, излишній дождь, а „низво- 
дилось съ неба посредствомъ слова и обряда“ желаемое. 


„Кели прежде всего человфку нужно было заговари- 
вать Tb періодически повторяюшяся бол®зии природы, 
отъ которнхъ страдала главная кормилица его — земля, 
то важно было найти средства и противъ "hen... бол'Вз- 
ней, которыя вредили кормилицамъ другого рода — ста- 
дамъ“ (ib. 70). 

На этой почв выростаеть заговариванье коровьей 
смерти, которой преграждается путь въ деревни опахи- 
ван1емъ. 

„Большая часть заговоровъ... л®чебныл... Ото свой- 
ство ихъ заставило даже нашихъ духовныхъ людей древ- 
паго времени, по преданїю иривыкшихъ къ нимъ прибі- 
гать, вносить ихъ Bb свои дүшеполезные сборники. Съ 
одной стороны выставлял остатки языческой старины въ 
черномъ свътБ, они же сами съ другой стороны не MOr- 
ли окончательно отказаться ott, нихъ, и легко успокаива- 
ли свою совесть chu, что видвли силу заговора уже не 
въ прежнихъ языческихь, а въ новыхъ, подставленнихъ 
ими въ замЪну, именахъ христіанскаго міра“ (ib. 72). 

Но колдовство не ограничивалось одвЪми свЪътлими 
цзлями. Уже въ ХІ в., по свндвтельству лВтописца, были 
чернокнижнаки. 

„Заговоры (—нербдко) начинаются твмь, что въ нихъ 
воображаютъ себя приходящими въ непосредственное об- 
щеніе съ явленіями свЪта: идуть въ восточную сторону, 
одвваются лсвою зарею, то опоясываются, то обтыкаются 


1) Ср. Grimm „Mythol@, 1173,—6,— 9. 
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частыми звЪздами, умываются медвацою росою, этими свђт- 
лыми ключами ясной дввици зари, утираются солндемь 
и пр.“ (ib. 75). 

„УсмотрВвъ за свЪтилами силу истреблять зло въ 
растительности (--солице пожигаеть вредния травы), пер- 
вобытный чедоввкъ имъ же приписалъ истреблеше зла 
другого рода---болбзпи. Потому то онъ и требовалъ, что- 
бы мфсяцъ сошель къ нему, свяль его зубпую скорбь и 
унесъ се подъ облака... Съ течепіемъ времени св тиламъ 
приписано было и истреблеше зла нравствениаго“ (ib. 76). 

„Могучїя силы пебесныхъ существъ могуть сообщать- 
ся отъ нихъ самому незначительному предмету, въ KOTO- 
ромъ человвкъ оставляется такимљ образомъ совершенно 
доступный и ослзагельнъй оберегь оть вслкаго рода золъ. 
Такъ сила, воспринимаемая отъ небесныхъ свфтилъ MA- 
терью сырою землею, производить травы“ (ib. 77), үпө- 
требляемыя при лВченти, Bb заговорахђ. 

„Есть заговоры, въ которыхъ, повидимому, обходят- 
ся и безь помощи божественныхъ силь, полагаясь впол- 
nb на одну силу своего собственнаго человћческаго сло- 
ва. Посредствомъ слова хотатъ заимствовать у того или 
другого предмета свойства, которыя, будучи усвоены враж- 
дебнымъ предметомъ, уничтожали бы въ немъ зловред- 
ность. Такъ, заимствуя ү мятелицы ея неспособность ле- 
тЬть прямо, хотять этимь свойствомъ обезоружить стр - 
лу и копье, заставить ихъ пролетать мимо (см. въ хре- 
стоматіи О. Миллера заговоры на желЪзо, сталь и проч. 
на с. 14-й). Съ другой стороны силою слова разлагають 
стрблу на ед составныя части и отсылаютъ каждую изъ 
зтихъ частей туда, откуда она взята“ (жел®зо-—въ землю, 
древко — въ дерево, перья — въ птицу, клей — въ рыбу) 
(ib. 17-8). 

„Сила слова желВзная“—- говорится, по мнВнїю Мил- 
лера, въ буквальномъ смысл, ибо въ сказкахъ (наприм. 
объ Meach и вЪдьмЪ) голосъ выковываетсл тонкимъ или 
толстимъ“, смотря по намвреню небесныхъ кузиедовъ, 
тБхъ самыхъ, которыми выковывается золото молши. Ta- 
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кимъ образомъ и слово оказывается Олизкимъ по пропс- 
хожденію къ небесному свфту“ (ib. 78). 

Слово въ заговорахъ „крвико какъ замокъ, и заго- 
воръ получаетъ такую замыкающую силу —помощью клю- 
ча, сбереженье котораго поручается не кому другому, 
какъ евВтлымъ лвленямъ природы... При разыгравшемся 
воображевји подобная епла слова становится сильнЪе BO- 
ды, тяжелВе золота, выше горы, крЪиче горючаго камня 
алатыря 1)... подъ который, по многимъ заговорамъ, бро- 
саетси ключъ отъ нихъ“ (ib. 78). 

„Слову и силамъ природы... оприпасъваетсл вліяніе 
не только на физическую, но и на нравственную сторо- 
ну человбка. Отсюда--цвлъй рядъ заговоровђ отъ запоя“ 
и другихъ недуговъ, „зависящихъ не отъ чего другого, 
какъ отъ направленія воли самого человЪка“ (ib. 83). 

„Заговоры такого рода должны были образоваться 
въ тү отдаленную пору, когда человБкомъ даже внутрен- 
ній мірь ставилея еще въ совершениВйшую зависимость 
отъ внЪшнихь вліяній, когда еще не пробудилось созпа- 
ше могущества свободной человВческой воли“ (ib. 84). 

„Већ уцвлБвшіе до настолщаго времени заговоры 
имвютъ въ виду... обезпеченіе человћческаго благосостоя- 
нія, благого исхода во вс®хъ обычныхъ занятіяхъ чело- 
взка. Первоначально кругъ заговоровъ долженъ быль быть 
несравненно шире“, обнимая собою и изгнаніе зимы, и 
заклинанје весны, и вызываніе дождя, и „вызовъ каждаго 
новаго дня изъ ночного плвна“ (ib.). 

Миллеръ не соглашается съ Гриммовскимъ дбленјемљ 
заговоровъ на 8 періода: 1) когда только приносились 
жертвы, 2) жертва соединялась съ молитвой и 3) заго- 
воръ совпадалъ съ молитвой ?). „Даже первому (изъ наз- 


1) „Алатырь... миөическій образъ самого солнца, этого HA- 
стоящаго центра и источника веякой жизни .. Представленје 
солнца горящимъ, евБтящимся камнемт положительно существо- 
вало и слъдъ его сохранились у различникъ народовљ“ (ib. 79). 


*) См. Grimm „Ueber das Gebet“ („Kleinere Schriften“, 
Il, 460). 
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ванныхь періодовъ) долженъ быть предпосланъ древн®й- 
шій... когда еще и жертвђ не приносили, но совершали 
обряды, которые съ перваго взгляда могутъ въ настоящее 
время показаться жертвами, но были первоначально толь- 
ко подражавіемъ тому, что замВчали въ природв, подра- 
жаніемъ, имввшимъ въ виду вынудить у нея повтореше 
тВхъ же явленій. Въ смысл первоначальнаго обряда за- 
включалось стремленје овладБть природой; тоть же смыслъ 
въ заговорВ, которымъ долженъ быль уже изначала CO- 
провождаться обрядъ и который служиль предшественни- 
комъ молитвы. Если носел вдниа имветъ вь виду только 
добрую волю божествь, если вся сила ея — вь надеждВ 
на милосердіе, то заговоръ, относясь къ эпох бол е 
грубаго представления о божеств, долженъ быль имЪть 
на него влінніе просто принудительное“ (ib. 84) N). Со 
временемъ, съ проев®тл'®н1емъ челов} ческаго міровоззрВнія 
тв бЪды, которыя претериВваеть человвчество, объясняет- 
ся, какъ „наказане отъ боговъ за людское зло, — и воть 
туть то опять совершенно особое значенле получила MO- 
литва, какъ средство умилостивленія боговъ“ (ib. 90). 

„Ц$лый рядъ вВковъ долженъ отдрлять... позднЪй- 
wis представленія отъ того основного, древнвйшаго, изъ 
котораго первонечально вытекла миөологія. Это воззућвије 
заключалось въ томъ, что все въ мірв одарено также 
точно жизнью, какъ и самъ человВкъ... Ежели все Bo- 
кругъ человзка живо, то живь и тотъ бездыханный трупъ 
существа ему близкаго, о которомъ онъ илачеть, — но 
только, какь объ отправившемся въ отдаленный путь... 
Умершаго считали и еще ечитають живущимъ и за две- 
рами гроба“ (ib.). „За мертвымъ сохраняются sch обыч- 
ныя нужди, желания, чувства живого“ (ib. 92). 


D Be Ведахљ говорится: „богамъ, чтобы получить охоту 
и вилу дБйствовать, пужны человђческће обряды и гимны“. (См. 
Бенфея перев. Ригь Веды въ „Orient u. Oecident“, т. І, 1 — 4; 
т. П, 2—8; т. Ш, 4, 5, 10, 16, 36, 39, 51, 59, 71, 88 — 4, 91, 
93, 100, 103, 105, 113 и 116 (отд. I). 
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Первобытный человёкъ, үлснля себ, отчего пронс- 
ходитъ то или иное явленіе, „усматриваеть въ нихъ д®й- 
cria особыхъ живыхъ существь, и совершенно удовле- 
творяется "but, что считаетъ ихъ виновниками зтихъ 
авленји. Эти особыи существа, эти различные образы, 
создавные воображенемъ, и ихъ сочетан1я и составляють 
такъ называемые «миөы» 1)... Какъ созданіе творческаго 
воображенія миөологія своими образами удовлетворяетъ 
чувству прекраснаго, какъ отввтъ, хотя и реблчески Mpo- 
стодушный, на вопросы ума, она удовлетворяетъ и чув- 
ству истины... Миен--зта простодушно-фантастическал по- 
пытка отввтовъ на умственные вопросы, существуетъ у 
всякихь, даже у самнхъ грубыхь народовъ, подобно тому, 
какъ не существуетъ пародовъ, не имфющихь пВсенъ“ 
(ib. 14). 

„Въ эпоху первобытную,... эпоху почти рЪшительна- 
го несуществованія личностей, народы своими нравами, 
своею духовною жизнью мало разнятся между собою; по- 
тому первобытная пора ихъ устной словесности представ- 
ляеть безъ всякаго умышленнаго заимствованія другъ у 
друга несравненно болве сходства, чВмъ особенностей“ 
(ib. 18). „Устная поэзія неподвижна только въ сравнени 
сь тою быстротою движенія, какою отличается вполиф 
развитая литература... Иден и идеалы, увлекавшіе одно 
поколЪніе,... сохраняются въ теченіе долгихъ періодовъ“ 
(ib. 21). „Старое изъ устной словесности вполнЪ никогда 
не уходитъ, хотя это и не мВшаетъ мало-по-малу вхо- 
дить въ нее новому... При такой ...живучести старины въ 
народной словесности, въ ней до сихъ поръ уцВлћли oc- 
татки даже самой архаической поры —миөической“ (1.22). 


1) А. Веселовскій въ одномъ изъ раннихъ трудовь своихъ 
склоненъ быль считать заговорь „только еокращеніемъ, прило- 
жешемъ MUON“, какъ „усиліе повторить на землъ, въ предвлахъ 
практической дЪятельноети человђка тот» процесет, который, 
по понятіямъ язычника, совершалея на неб не земными сила- 
ми“. („ЗамЪтки и сомн%нія“,.., с. 286). 
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КЕТҮҮ Ж 


Bor» къ этой-то ранней порв и отвоситъ О. Ө. Мил- 
лерь возвикновеніе заговоровъ, не соглашалсь съ мићні- 
емь Афанасьева, будто „только позже молитва стала IC- 
реходить въ заговоръ... Если въ заговорахъ есть, какъ 
справедливо указываеть г. Афанасьевъ, молитвенный 00- 
ращенія въ ихъ настоящемъ смысл, то это только Uep- 
вые проблески религіозности,... по которымъ еще само 
божество нуждается въ помощи человђческихђ словъ и 
обрядовыхь дВйствій. Главное въ заговорВ составляегь 
могучая, замыкающая сила самого слова, въ поясненье 
которой приводятся самимъ г. Афанасьевымъ слБдующія 
слова заговора: «сіе слово есть утвержденіе и укрбиле- 
не, имь же утверждается и замыкается... и пичвмъ: ни 
воздухомъ, ни бурею; ии водою Abu сіе не отмыкает- 
ся» 1). Отсюда то и зависимость заговора отъ точнаго 
запоминанїн camaro порядка словъ“ (ib. 12 -- Дополн.). 


Я сь умъсломъ подробно остановилез на замбчан!- 
axb Ор. Миллера, чтобы ноказать ту черновую работу, 
какаи была иабросана этимъ ученымъ для будущихъ из- 
слвдователей вонроса, готовыхь отнестись къ нему CAMO- 
стоятельно и вдумчиво; воспользоваться ростомъ нашего 
отвлечениаго языка для передачи, порою неясныхъ, хотя 
и близкихъ къ истинћ, мыслей и положени иредшествен- 
никовъ. Но прежде чВмъ перейти къ таковымъ, остано- 
BUMCH на сужденяхъ лицъ, самостоятельно не обслбдо- 
вавшихъ вопроса, но служившихъ проводниками въ обще- 
ство взглядовъ на этоть видъ народной словесности, CO- 
храняющимъ свою силу и поннн . 

Ur. Галаховъ и Цорфарьевъ--воть Tb главные водое- 
мы, оть которыхъ расходятся по большимъ и малымъ тру- 
бамъ,— черезъ школу въ семью и общество, — взглады и 
сужденја по вопросамъ литературы. 

„Цервобытный человвкъ, говорить Галаховъ 2), счи- 


1) „Поэтич, Воззр.“, I, 421. 
=) „Mer. русек, елов.“, 1, 154. 


http://rcin.org.pl 


о диве 


талъ всю природу такою же оживленною и такъ же ра- 
зумно дЪйсгвующею, какъ и онъ самъ... Онъ вВрилъ, что 
при помощи извВстныхъ «заповъдныхъ» словъ и дБИстви 
можно овладЪть (свБтлыми и темными) существами и TO- 
сподствовать надъ вими. Считая все живымъ, человЪкъ, 
напр., и въ Tbuu своей видВлъ нВчто живое, Kapp бы 
часть самого себя; также точно онъ смотрълъ и на изоб- 
раженіе свое и даже на имя“. Обращаясь за сод'Вӣстві- 
емъ къ свЕтлъмъ или темнымъ силамъ природы, челов къ 
при помощи заговоровъ и наговоровъ, то накликаетъ доб- 
ро и зло, то останавливает двъйстве таинственныхъ CHAD, 
пыталсь подчинить себБ иногда и самую ирироду. Saro- 
воры послвдняго рода „имфли сначала, весьма обшир- 
вый кругъ примвненя, и ими, вВроятно, пользовался 
каждый, кто считалъ это пужнымъ. Но съ теченіемъ вре- 
мени, по м®р®% того, какъ понятія человБка прояснялись, 
по mbpb расширенія его знаній о природћ, кругъ прим - 
наемости заговоровъ сокращается. Наконець эти таин- 
ственныя формулы перестали уже быть достуиными вс®мъ 
и каждому; въ обществ выдВлилея особый классъ людей, 
в вдающихъ таинственную силу обрядовъ и моленій“ (10.), 
колдуны (отъ «кладовати» = приносить жертву). 
„Заговоръ всегда иметь характеръ чисто-личный и 
употребляется исключительно съ утилитарными цБлами, въ 
домашнемъ обиходв“ (ib. 155). „Первоначально заговоръ 
надо полагать, имћлъ мЪрную, иЪсенную формулу“ (ср. 
лат. incantatio), остатки которой, несмотря на искажен- 
ныл надниси, уцвлвли и вьв дошедщихъ до насъ загово- 
рахъ. Въ нихь сохранилось также отчасти и древнее mi- 
росозерцаніе, прикрытое новой христіанской оболочкой. 
Преобладаніе въ русскихь заговорахъ св ътлаго начала 
надъ темными силами заставллетђ Г. отнести происхожде- 
не этихъ заговоровъ „къ тому времени когда вм®ст® съ 
увБренностью въ постолнномђ торжествћ солнечной силы 


явился кругъ народныхъ праздниковъ, посващеннихъ 9то- 
му божеству“ (ib. 157). 
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Порфирљъево !) считаетъ заговоры или заклятья остат- 
комъ „еще языческой старины, когда были обоготворяемы 
разныя силы и явленія природы; когда вВрили, что по- 
средствомъ молитвенныхь словъ и обрядовъ можно прив- 
лечь къ себћ ихъ благотворное вліяніе и уничтожить или 
остановить ихъ вредное д'Вйствіе; когда думали, что фи- 
зическія явленія и разные вещественные предмети могуть 
имвть вліяніе и на нравственныя качества людей, наихъ 
добрыя или дурныя д®йствїл“. 

„Очевидно, что заговоры выродились изъ молитвен- 
пыхъ обращеній къ стихіямъ и силамъ природы, которыя 
во времена язычества произносились жрецами и впосл? д- 
ствји перешли къ смВнившимъ жрецовъ — колдунамъ и 
знахарямъ. Въ христіанскія времена вмћсто свћтилъ He- 
бесныхъ, стихій и силъ природы, съ молитвою о помощи 
въ всвхъ дблахъ, въ болћзняхъ и несчастинхъ случайхъ, 
стали обращаться къ Спасителю и Богоматери, къ анге- 
ламь и святымъ, но въ то же время и языческія молит- 
вы не забивались, только къ языческимъ представленіямъ 
въ нихъ примЪшивались христіанскія поняття, и въ заго- 
ворахъ рядомъ съ краснымъ солнцемъ, свЪтлымъ MBCA- 
цемъ и матушкой сырой землей стали употребляться име- 
на Спасителя, Богоматери и святыхъ... Встарину загово- 
ры пользовались такимъ уваженіемъ, что помЪщались въ 
лБчебникахъ и травиикахъ, вмвствсъ рецептами противъ 
разныхъ бол зней“ (ib. 173). 


Посл вефхђ вышеприведенныхь мн®нїй различныхъ 
изслЗдователей вопроса не нахожу нужнымъ двлать вы- 
писки изъ Äpexa ?), такъ какъ онъ то же передаетъ въ 
божђе сокращенномъ видв, почти безъ велкаго личнаго 
привнесенія и осввщен!я. 

Въ pendant уже къ двумъ посявднимъ (Галахову и 


1) „Her. слов.“, I, 172. 
2) „Einleitung“... С. 800—8, 826—7. 
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Порфирьеву) приведу пебольшую выдержку изъ одного 
весьма распростравеннаго курса нзмецкой литературы: 
„Hier (їп Segesprüche) Новвеп Glauben und Aberg- 
lauben in einander: das Gebet ward zur Beschwörung, 
und die Segnungen wucherte das alte Неде пт noch 
immer fort. Diese Gebete nnd Sprüche aber brauchten 
nicht bloss Laien: es brauchten auch die Geistlichen, 
geistliche frauen wenigstens, und Geistliche schreiben 
sie auf, G-e mochten, insoweit hier von Verfassern kann 
gesprochen werden, sie auch verfassen... Diese prosais- 
chen gleiten mit Gehalt und Form in die Diebtung über, 
sie lieben den eingemischten Reim, und recht ein Merk- 
mal, wie das vorchristliche Altertum hier weiter klinge, 


selbst die Rhythmen der Alliteration kommen hier noch 
уот“ ef 


Таково мнБнїе образованной толпы, массы о загово- 
pb. Но, какъ то обычно всюду, гдЪ есть жизнь, TA'B н%тъ 
еще дыхан1я смерти, въ згомъ многоголосномъ и соглас- 
номъ кликБ общественнаго мнЪнія, слышны отдЪльные 
голоса, идущіе съ нимъ въ разръзъ, и со временемъ, при 
изввстнъхъ условіяхъ, становящеся въ свою очередь гла- 
сомъ народа. 

Однимъ изъ такихъ самостоятельныхь годосовъ въ 
рвшенти нашего вопроса долженъ быть признанъ голосъ 
Ерушевскало. 

„Заговоръ есть выраженное словами пожелане, со- 
единенное съ изв встнимъ обрядомъ и безђ него, пожела- 
hie, которое непремънно должно исполниться“ >). „Я yuo- 
требляю слово «пожеланје», а не «молитва», потому что 
послъднее предполагаетъ божество, къ которому обращает- 
ся заговаривающій, а такого божества, какъ увидимъ, BO- 
все не оказывается“ (ib.). 


1) Wackernagel, W. „Geschichte d. d. Litter“... I, 408—9, 
2) „Өаговоры“%..., с. 23-a. 
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„Въ излеши заговору необходимо различать aub cro- 
роны: 1) в®рү въ возможность навязать свою волю бо- 
жеству, человьку или извБстнымъ предметамь и обстоятель- 
ствамъ и 2) ввру въ слово челов$ческое, какъ самое силь- 
ное средство навязать кому-либо или чему-либо свою во- 
лю“ (ib.). 

„Что эти два интеллектуальныя вђрованія необходи- 
мо причастны челов ческому уму на извБстной ступени 
его развитія, — доказываеть ихь присутствіе у разныхъ, 
совершенно чуждихъ другъ другу народовъ“ (ib.). 

„Къ знохђћ фетишизма (когда особенио сильна вђра 
въ возможность навязать свою волю божеству) и єлїдү- 
етђ отнести появленіе заговора“ (ib.). 


„На ряду съ заговорами, въ которыхъ человБкь об- 
ращается къ изввстному существу, очень много такихъ, 
rab такого обращенія нВтъ, которыхъ вел сущность CO- 
стоитъ въ сравненіи желаемаго съ чБмъ-нибудь подобнымъ, 
уже существующимъ“ (ib. 27). 

„Весьма многіе, если не већ заговоры — произведешя 
поэтическая (т. е. прекрасиня), а извбстно, что већ наро- 
ды приписъваюгъ поэз!и, вјицему слову небесное проис- 
хожденіе и чарующую силу“ (ib. 28). 

„Самое содержаніе заговора заставляеть допустить, 
что въра въ его силу есть вБра въ слово. ДЪйстве, ro- 
торымъ весьма часто сопровождается заговоръ, составля- 
еть далеко не существенную его принадлежность; значи- 
тельное число заговоровъ лишены дЪйств1я. To же самое 
слЪдуеть сказать и о предметв, къ которому обращается 
заговаривающій: его очень часто вовсе HÈTS. Существен- 
ная часть заговора есть само пожеланіе. На это указы- 
ваеть и языкъ: нБмецкое \\ппзер — значить и желанье и 
заклате“ (ib. 29) $. 

„Въ концБ почти всакаго заговора стоить часть, KO- 


1) Ср. русск.: „онъ знаеть такое слово; знаетђ слово отъ 
пули, отъ сглазу“ и проч. 
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торую можно было бы назвать закрьпленемг. Часть эту 
я пашелъ только въ русскихъ затоворахљ; въ Tbxb HHO- 
странныхь, которые мић изввстни, ея нЪтъ. Развђ отне- 
сти сюда евр. аминь=иусть будетъ такъ“ (ib.). 

„Она чаще всего выражается формулами: и слова 
мои крвики; будьте слова мои крБики и Thina до вБку: 
нвть моимъ словамъ переговора и недоговора; будь ты 
мой приговоръ, крвиче камня и жел®за» ит. н. Здвсь, sa- 
жется, самъ народъ засвидБтельствовалъ, что силу заго- 
вора онъ видить именно въ словЪ“ (1).). 

„Родившись въ отдаленпую пору фетишизма и про- 
живъ до настоящаго времени, заговоръ претерпвлъ мно- 
го изм'Вненій... ПрослВдить исторію даннаго народнаго 
произведевія почти невозможно. Мы можемъ знать TOND- 
ко произведеня до сихъ поръ живущія въ устахъ HAPO- 
да. Већ они представляютъ наслоеніл; но наслоенїл HA- 
родныхь произведен! тъмъ отличаются OTP наслоеній гсо- 
логическихъ, что слон самнхъ различннхъ эпохъ встр - 
чаются въ нихъ другъ возлБ друга, другь съ другомъ пе- 
репутываются и производять самыя разнообразиъи KOM- 
бинаши“ (ib.). 

„Корень заговора,--вБра въ слово,--скоро былъ по- 
забыть; а заговоръ остался; народъ сталь осмышлять їїв- 
лете, пріискивать ему разумное основане. Сюда сл®ду- 
егь отнести весьма частую въ заговорахъ формулу въ ро- 
ab слъдующей: «не я говорю, не я выговариваю, выгова- 
ривая, отговаривая сама Божья матушка». Сила заговора 
aber основывается на авторитетђ божества. Въ другихъ 
заговорахъ она основывается на авгоритетБ заговариваю - 
щаго знахара“ (ib. 30). 

„Только забвещемъ того, почему самое слово обла- 
даетъ такой могущественной силой, можно объяенить по- 
явленіе такого божества, какъ албанская Ора, которая 
странствуетъ по земл, прислушиваясь къ мольбамъ и 
проклятіямъ людей и тотчасъ же ихъ исполплетъ, RAKD 
скоро они дойдутъ до ел слуха“ (ib.). 

„Заговоръ часто umbers при себћ изввстпое дъйствъе, 
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котораго значенје не во всвхъ заговорахъ одинаково. Karp 
есть заговоры Henmbwuie при себћ никакого дВйствія, 
обряда, такъ есть обряды, не имвющіе при себ nuka- 
кихъ словъ. Между заговорами, имвющими при себћ ns- 
ввстное дБйстве, слвдуетъ отличать заговоры, которихъ 
сила основывается на словћ, оть заговоровъ, которыхъ 
сила основывается на дВИстви, которыхъ сущность CO- 
ставляетъ д®йствїе съ извВстнымъ матеріальнымъ предме- 
томъ. Ихь наряду сь обрядами сопровождаемыми CAO- 
вомъ, вВрнЪе назвать чарами, т. е. таинственными л®кар- 
ственными средствами, которыхъ сила неотразима. ДЗлая 
это равличје, считаю нужнымъ оговориться, что оно мо- 
жетђ имВть значене только для насъ: въ пониманји пер- 
вобытнаго человфка такое различіе не существуегъ; для 
него слово настолько же матеріально, насколько и другіе 
дЪйствительно матеріальные предметы, употребляемые при 
заговорахъ“ (ib. 30—31). 

| „Обыкновенно заговоръ начинается формулой: «вста- 
ву л, р. Б., благословясь, умоюсь водою, росою, утрусь 
цлаткомъ тканымъ, пойду перекрестясь, изъ избы въ две- 
ри, изъ вороть въ ворота, въ востошну сторону» и т, д. 
Это, очевидно, сов®тъ знахаря, описанје того обряда, ko- 
торый долженъ упреждать самый заговоръ, а слилось оно 
съ заговоромъ позже, когда уже самъ обрядъ не совер- 
шался. Въ нЪкоторыхъ заговорахъ предписывается испол- 
ненје того же обрада“ (ib. 31). 

„Въ большей части случаевъ д®йствїе вмвств съ ub- 
которыми словами заговора составллегь сущность послЪд- 
наго и потому не можеть быть разсматриваемо отдвльно 
отъ заговора. Но можно указать болБе употребительные 
или, такъ сказать, общіе обычаи, употребляемые при за- 
говорахъ. Kb такимъ принадлежитъ, напр., сдувание, ко- 
торое употребляется вм®ст® съ словами заговора при ab- 
ченіи болЪзней. Оно указываеть па матер альное пред- 
ставленје болћзпей. На это указываетъ весьма распро- 
страневный обычай оплевывалия, воторое употребляется 
не только при заговорахь ott различныхъ болфзней, но 
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и при другихъ заговорахъ. Mob кажется, что въ обрядб 
этомъ слБдуеть видБть остатокъ весьма обычнаго у pas- 
личныхъ дикихъ лВченія бол зней, зам Вченнаго многими 
путешественниками, цитируемыми Тейлоромъ и Леббоккомь. 
ЛЪчене это состоитъ въ въсасъвани различныхь вещей 
изъ Tia паціента и внилевнваня ихъ; вещи эти счита- 
ются причинами бол зней. ПослВ, когда значеніе всего 
обрада было позабыто, сплевываніе стало употребляться 
при различныхъ заговорахъ“ (1.). 


Наиболве глубокое опредВленіе интересу omaro насъ 
вида народнаго творчества даль А. А. Потебня. Вопро- 
сомъ, зтимъ особо онъ не занимался, но по свойству сво- 
ей работы научной старался всякій разъ основательно 06- 
думать и пересмотрЬть всякій мелкій вопросъ, входившій 
въ его главную работу. Такъ, попутно, нВсколько разъ 
касался онъ даннаго вопроса, и вмћетВ съ его духовнымъ 
ростомъ постепенно росло, очищалось, шлифовалось пони- 
маніе сути заговора, отлившись наконецъ вь тонкую, ши- 
рокозахватывающую и въ то же время рельефно очерчен- 
ную форму. Вотъ луховная почва, на которой опирались, 
возрастали и крбили его оригинальпыя и самостоятель- 
ныя суждена по разнымъ вопросам». 

„Въ какой бы сторонВ языка и вброванти, да и BO- 
обще народной жизни ни паправлллось бы историческое 
изелБдованіе, оно натолцнетсл на вопросъ о степени 
устойчивости лреданіл, о сил} того, что съ одной точки 
представляется иперціей, а съ другой жизненпостью, CHO- 
собностью народпаго или племеинаго организма уступить 
внвшнему влїлнїю не иначе, какъ превращая и ассими- 
лируя при помощи прежде познаннаго. Что внфшнее, что 
внутреннее, гдй сила, Tab устунчивость; становиться ли 
изелфдователо па сторону вћтра или па сторону лозъ. 
которма опъ клопить: это зависить частью отъ видимаго 
свойства данныхъ, которыми челов къ раеполагаеть, частью 
отъ бол Бе глубокихь и труднве разложимыхь пристра- 
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стій и отвращеній, навизываемыхъ впечатл нз ями всей 
жизни, принадлежностью къ изввстному народу, литера- 
турному и ученому направленїю и пр.“ ӯ 

Борьба этихъ литературныхь и научнихъ теченій съ 
самобытнымъ складомъ ума богато одаренной личности — 
ивтереснёйшій вопросђ во всемъ творчество Потебни. 
Попытаюсь освътить его хотя отчасти, поскольку то вхо- 
дить въ мою задачу. 

Коснувшись впервые вопроса о происхожденіи заго- 
вора въ эпоху господства миеологической теоріи, Потебня 
отдалђ ей должную дань. 

„Заговоры, — въввтрившяси лзыческ1я молитвы, CO- 
провождаются иногда, (а прежде, вбролтно, всегда) обря- 
дами, согласными съ ихъ содержанемъ. т. е. символиче- 
ски изображающими Cro обрядами“ =). Это опредвлеше-- 
родоначальникъ буслаевскому и Афанасьева, но оно He- 
долго удовлетворяло автора. Въ „Малор. нар. пће.“, rab 
И. пришлось 2-й разъ высказаться по данному вопросу, 
встрВчаемся съ сужденіемњ иного рода, съ опредБленемъ, 
прошедшимъ рядъ промежуточныхъ стадій, и съ указани- 
ми этаповъ мысли по нути къ новому пониманію. 


Къ сожалћнцо мы не можемъ опредвлить, какъ pa- 
но началась эта эволюцїл. Единственное указанје на эти 
промежуточныя работы сохранилось въ университетскихь 
лекціяхъ. Позволю ceöb нодфлиться сь читателями BH- 
держками изъ одного курса Потебни,— „Опыть объ эле- 
ментарныхъ формахъ народной поэзіи“, записаннаго въ 
1875 г. студентомъ Скиндеромь °). 


«У заговоровъ съ молитвою очень мало общаго, Весь- 
ма немногіе изъ заговоровъ заключаютъ просьбу (благо- 
дарности и похвалы божеству въ нихъ совсвмь HETE)“, 


1) Потебня „Объяен. малор. ırbe.“, I, 124. 
2) Потебня „О знач. н. en, с. 32. 


2) Куреъ этотъ переданъ г. Скиндеромъ въ библіотеку 
Харьковекаго Йетор.-Филолог. Общества. 
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Общее у молитвы и заговора--желане, „чтобы нВчто Co- 
вершилось“. 

„Заговоръ— это словесное изображенје сравненія JAH- 
наго явлен1я съ желаннымъ, —сравнене, имБющее цћлью 
произвести это желанное явлене“. Выборъ давнаго явле- 
нія случаевъ (первое попавшееся на глаза сравнивается 
съ желаннымъ). Влюбчивый человђкљ, увидввъ пылающій 
костеръ и думая о любимой женщин, говорить: «Такъ 
бы тлЬло и горло сердце по раб Божей (имя pers) 
во вся дни, во всякій часъ, всегда, нын и присно и во 
вВки вЪбковъ»;--такая формула, вБроятно, существуетъ ты- 
сячи Abr, 

„Преобладанје изввстнаго настроен мысли въ чело- 
вђећ окрашиваеть безконечное множество отг внковъ“. 
Разные люди совершенно различно понимаютъ и окраши- 
ваютъ одни и Tb же воспритя: пасвъчникъ пригонлетъ 
всякое видимое имь явлевіе къ пчеламъ, пастухъ — къ 
стаду и пр. „Якь до священийка люди тиспутся, такъ бы 
мои пчелы тиснулпсь до моей пасци“; „какъ сходится HA- 
родъ къ отцу по колоколу, такъ бы радЪло мое стадо на мой 
голосъ“, Бываеть и такъ, это самое слово, выражающее 
пришедшую въ голову мысль, можеть навести на сравненје, 
создать ассоціацію понят: вспоминаеть, положимъ, пасЪч- 
никъ при звук колокола, что сегодня Благов5щене ДЉ- 
вы Марти о зачат, и мысль обращается къ постоянио- 
му предмету заботь: «Подай, Господи, ичеламъ зачатье 
тустын меды». Это типичный примфръ: нодобнаго рода за- 
говоры, даже вращаясь въ кругу опредБленныхъ религіоз- 
ныхь наименованій, могутъ свободно выростать BH сфе- 
ры развитого религіознаго богопочитанта. 

Цри неоднократномъ употребленіи въ связи такія 
ABb половины случайной ассоціаціи начинаютъ исподволь 
срастаться: появленіе одной влечетъ за собою въ мысли 
другую и начинають пониматься какъ причина и слЁд- 
ствіе. Отсюда--чари, т. е. умышленное пзображенје whi- 
ствія перваго члена ассощащи, умышленное воспроизве- 
деніе его съ цВлью вызвать появленіе 2-го члена, что 
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при слабомъ различи субљективнаго и объективнаго, KA- 
жется вполн® естественным". 

Обрядъ и чары первоначально тоже никакого отно- 
шевія къ божеству не имвютъ: сукъ въ деревћ высохши 
выпадаетъ, чирій—въ твлв; на этой почв выросъ заго- 
воръ: «какъ сохнеть сукъ, такъ сохни чирій», при чемъ 
чирій обводатъ высохшимъ сукомъ. Иногда вторая поло- 
вина заговора явственно не изображается, но можетъ под- 
разумбваться: мысль такъ сосредоточена на данномъ, HA- 
болввшемъ явленіи, что оно даже на словахъ не упоми- 
нается, а лишь противоположное ему, желаемое, а связь 
между ними не договаривается: „На берегу CHANTE мать 
Пресвятая Богородица, нитки мотаетъ, раны кровавня за- 
шиваетъ“ —такъ было бы хорошо и въ данномъ случат, — 
поэтому кровь должна уняться. 

Это одна изъ переходныхъ стадій, гд могло уже 
получать значене религіозное міропониманіе. 

„ПослВ того, karb образы небесныхъ существъ вел д- 
стве длинныхъ процессовъ явились конечными причина- 
ми земныхъ явленій, когда создалось представленје о мо- 
гуществЪ боговъ,—заговоръ постепенно удаляется отъ пер- 
воначальной формы сравненія, при отсутствји всякой 
просьбы, и переходить къ той форм, въ которой изобра- 
жена дБятельность миеическихь существь и соединяется 
съ молитвой къ нимъ. Есть такіе заговоры, въ которыхъ 
изображенје дфятельности божества соединено съ молит- 
вой, Еще болВе поздняя форма состоить въ томъ, что 
первая половина совершенно исчезаетъ или, другими сло- 
вами, сжимается въ одно обращеніе съ существомъ и со- 
держан!е заговора становится молитвой. Такая форма воз- 
можна тогда, когда человвкъ сроднился съ мыслью, что 
божество есть причина явленія: «Гой еси ты, Георгій 
Храбрый, исцвли отъ недуга и пошли већ недуги на He- 
чистые гады». 

Эти наброски получили вскорВ законченный, orbe 
отдБланвый видъ въ „Малорусской пвенв по списку ХҮІ 
ввка“. „Оставаясь при мнніи, что заговоры вообще суть 
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обломки языческихъ молитвђ (Аеан. „И. воззр.“, I, 43, 
414), что чБмъ болђе заговорђ подходить къ молитвћ, 
TMS онъ первобытнће, мы впадаемъ въ ошибку... Въ mo- 
литвћ человвкъ обращается къ существу, которое, по его 
MHAI, настолько человзкообразно, что можетъ испол- 
нить просьбу, или н8тъ, что оно доступно похвал и 
благодарности или порицанію и мести... Хотя въ загово- 
paxs почти н®тъ єл®довъ благодаренія, часть ихъ под- 
ходить подь понятіе молитвы въ обширномъ смысл, за- 
ключая въ себ® приввтств1е («добрий вечір тобі, місяцю, 
милий киязю»...), изображеніе могущества божества, уп- 
pexs: просьбу, угрозу; тЕмъ не мезЪе значительная часть 
заговоровъ имђетђ съ молитвою лишь то общее, что ви- 
текаетъ изъ желания, чтобы вЪчто совершилось. Нельзя 
сказать, что они вообще отличаются отъ языческой мо- 
литвы TÈMS, что «принадлежа къ эпох® болЪе грубаго 
представленія о божествњ, имВютъ, по мнВнію говоря- 
waro принудительное вліяніе» (Ор. Миллерв „Оп. рус. 
сл, I, 84), ибо, во-первыхъ, въ языческой молитв 
врядъ ли можно разграничить принудительность и непри- 
нудительность; во-вторых, въ заговорВ можеть вовсе не 
заключаться представленя о божеств. Опредбленје saro- 
вора, какъ выраженнаго словами пожеланія, которое дол- 
жно непремвнно исполниться (Крүшевскїй, 23), — canm- 
KOMS широко. Ово не указываетъ на исходную точку pas- 
витїл заговоровъ, какъ особой формы пожеланя, присо- 
единяетъ къ нимъ простыл формы провлала и ругатель- 
ства, подъ условіемъ вврън въ то, что они сбываются, и, 
какъ увидимь, существенные элементы причитаній по 
мертвымъ. МнЪ кажется основную форму заговора лучше 
опредвлать такъ. Это — словесное изображенје сравненія 
даннаго или нарочно произведеннаго явленія съ желан- 
нъмъ, имвющее цВлью произвести это послбднее“ +), 


„Возникновеніе заговоровъ связано съ созданіемъ 


1) Потебня „Малор. нар, п.“, 20—21. 
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категории причины изъ отношеній «cum hoc» и «post 
hoc», въ частности изъ отношешй сходства. Б®ра въ вов- 
можность достижета вибишей цЪли посредствомъ субъ- 
ективнаго процесса сравненія и изображен я предполага. 
ert, низкую степень различимости изображаемаго (вн®ш- 
наго, объективнаго), и изображенїл (слова и личнаго дВй- 
ствіл вообще)... Въ частности для возникновения вышепри- 
веденныхъ !) «присушекљ» необходимо, чтобы любовь пред- 
ставлялась двйствемъ внутренняго огня, но вовсе не He- 
обходимо, Чтобы внВшній огонь, напоминающий объ этомъ 
внутреннемъ, сознательно представлялся божественною 
причиною личныхъ состояній, объяснаемыхь внутреннимъ 
огнемь. Подведевіе частнаго явленія подъ общую міровую 
причину [напр. Х--Илья--стрвляющее божество——отстрћ- 
ливаетъ уроки, приговоры, притки (вообще), —пусть и въ 
этомъ случа будеть то же] есть лишь одна изъ возмож- 
ностей“ ?). 

„Двухчленность заговора, мнВ кажется, лежитъ и въ 
основани другихъ его формъ, лишь повидимому бол%е 
нростыхъ, а въ сущности относящихся къ первообразной 
приблизительно какљ, какъ опущеніе субъекта или преди- 
ката къ двучленному предложенію. Въ заговор в, съ одной 
стороны, можеть остаться одно примВнене, одно пожела- 
nie, одна молитва; съ другой — можеть быть на лицо одно 
изображенје символа (будеть ли это авленје, имфющее 
божественный характеръ, облеченное въ челов коподобный 
образъ или н®тъ), при которомъ иримБненіе лишь под- 
разумВ вается“. Такъ, maip., «lixas Рахайло и Михайло 
на білому коню, вів три хорти, един білий, другий чер- 


) „Въ печи огонь горитъ... и тлитъ дрова, такъ бы та - 
ло и горђло сердце у №“. (Майк. 426). Limus ut hie dureseit 
et haec ut саега liquescit Uno eodemque igni sie nostro Daphnis 
amore (Virg. Ekl., ҮШІ, 80),-- какъ говоритъ женщина, прибли- 
жая къ огню два изображенїя привораживаемаго: одно изъ илу, 
другое изъ воску“. (lb, 21). 

2) Ib. 21—22. 


http://rcin.org.pl 


= ЖЕ = 


воний, а третій чорний: б. бїжить—слёзи лиже; ч, 0.— 
кров лиже, а червоний б.—більмо лиже» — Вінок Русинам 
на обжинок, 267; Ефименко въ „Чт. О. И. и Др., 1874, 
I, № 29-й——„по практикуемому способу объясненія зна- 
чило бы: вБтри — псы, сопровождаюние небесния грозо- 
выя божества, слизываютъ тучи и открываютъ солнце; а 
такъ какъ глазъ солнцеподобенъ, то пусть въ этомъ слу- 
uab сойдетъ съ него б®льмо“ '), 

„Въ значительномъ числЪ наличныхь заговоровъ 
(--видно--), какъ въ нихъ съ одной стороны желаніе, 
заранве опредвленное лишь въ самомъ общемъ, спещали- 
зируется подъ вмянемъ случайныхъ воспріятій, съ Apy- 
гой—въ зтихъ воспріятіяхъ усматриваютея TE или Apy- 
гія стороны подъ вліяніемъь господствующаго настроен!я. 
Напр. приколо не имветъ отношеня къ пчеловодству, и 
въ другое время ни его видъ, ни его имя не возбудили 
бы въ челов кВ и мысли о пчолахъ, но когда человВкъ, 
будучи озабоченъ своею пас®кою, находить эту вещь, онъ 
говоритъ: «Якъ тое бидло було припъяте, немогло пій- 
ти відъ того міста нігде; такъ би моі матки не могли 
вийти відь пасіки, від мене, р. Б.» (Чуб., I, 74). Лишь 
посл того, какъ случайно (хотя быть можеть не безъ 
вліянія миөической связи пчелы и быка, коня — О миө. 
зн. н. обр., 209 сл.) образовалось сочетаніе мысли о кон- 
скомъ приколънБ и сидбији матокъ въ пасвкђ, полвленје 
мысли о послЕднемъ, какъ желанномъ, вызоветъ въ со- 
званіе и первое. Но тотъ разъ приколь былъ налицо, и 
перь его н®тъ; остается поискать нарочно. Съ теченіемъ 
времеви возникаетъ требованіе: когда хочешь заговари- 
вать матокъ, чтобы сидВли, найди «приколень, що коня 
припинають, выйми его изъ земли и говори такъ: якъ 
тее бидло було припъяте» ?)... 

„Д'Вйствіе, сопровождающее здвсь заговоръ, представ- 
ляетъ простВйшую форму чаръ. Чарн--зто первоначаль- 


1 10922 
2) Ib. 22—38. 
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но двятельно умышленное изображенје перваго члена за- 
pambe готовой ассощащи (именно того, съ чъмъь было 
сравнено желанное), имвющее цВлью вызвать появлене 
2-го члена, т. е. сравниваемаго и желаннаго. Достигаемое 
этимъ боле живое представленје желаемаго, при бВдио- 
сти содержанія мысли и ел безсиліи отличать субъектив- 
ное отъ объективнаго, принимается за мбру, необходи- 
мую для понвленія желаемаго въ дЪйствительности, за 
мистическое осуществлене желаемаго. Чары и первона- 
чально и до нынъ могутъ не имвть отношен къ небес- 
нымъ и міровымъ явленіямъ, и въ зтомъ смыслВ требу- 
erp ограниченія мићије, что древнфйние обычаи (Cebräuche) 
оказываются простыми изображеніями небесныхь явленій 
(Schartz „Der Стврг. d. Myth., ХҮІ)“ 2). 

„Подобно тому, какь пБсил можеть начинаться со 
случайнаго даннаго явленія, которое становится симво- 
ломъ, а также подобно тому, KAKS ругательства получа- 
ють опред%ленное выраженіе подъ вмяшемъ послбднаго 
слова отвћта“ —(ср. Авитка „Та a ж ходив... —А бодай 
тебе ходило се та те“, или „Та вже ж ёго, тіточко, BH- 
пустили... —Випустили? От так ти випускай“.,.)-- „нодоб- 
но этому и въ заговорахь образцомъ желаемаго, MAWINA- 
го направленіе мысли можетъ стать какъ чувственное вос- 
пріятіе, такъ и слово. Напр. s» БлаговбБщенье то, что въ 
зтотъ день празднуется--возвБщеше зачатгн---даетъ по- 
водъ пчеловоду говорить: «повели, Господи, ичелам зача- 
ти iM густив меди» и проч.“ 2). 

slab ubro мысли о сверхчеловвческомъ могуществБ 
и намвренной міровой дВятельности, тамъ, я думаю, н®тъ 
мысли о божествЪ; въ противномъ случаћ понате о бо- 
жествв расплывается въ понатје о вещи и лвленја. По- 
нате о божествВ не исконно. Заговоры и чары, видимо 
eroamie внђ сферы богопочитани, хотя бы и воспроиз- 
ведениме, даже созданные вчера и сегодня, могуть быть 


1. 93. 
2) Тр, 8—4. 
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по своему характеру болфе первобытны, чЪмъ такіе, 3a- 
вђдомо древше, какљ изввстнъй н®медкїй заговоръ ХҮШ 
вБка (Буслаевъ, Оч., 250), въ коемъ первый члевъ срав- 
uenia изображаетъ дБйствіл божествђ, и — чвмь подоб- 
ные этому русскіе заговоры съ несомн5нными слбдами 
языческихь божествъ“ 1). 

„Принимая все это во вниманіе, я имвю въ виду 
поправку сл Едующаго мнВи!я: 

e НЪкоторме загаворы, прежде самаго заклинани или 
мольбы, предлагаютъ описане тБхъ обрядовыхъ иодроб- 
ностей, съ какими въ древности надо было приступать 
къ этому священному дВлу: „вставала я, р. B., въ крас- 
ную утренвюю зорю, умывалась ключевой водой, утира- 
лась б®лымъ платомъ, пошла изь дверей въ двери, изъ 
воротъ въ вороты, въ чисто поле“ и проч.... По этимъ 
указанілмъ надо было вставать на зарф, выходить въ по- 
ле... умываться росою или ключевою водою, символомъ 
дождя, дающаго обиліе и счастье, кланяться на востокъ, 
Ab восходить верховное божество свфта» и нр. (Дө. 
„П. В.“ I, 414—5)“ 1). 

„Подобно этому и Kpymesckiä (1. е. 31) о форму- 
лахъ «встану»... говоритъ: «это очевидно сввтъ знахаря, 
описаніе того обряда, который долженъ былъ предупреж- 
дать заговоръ, а слилось оно съ посл®днимъ позже, ко- 
гда уже самъ обрядъ не совершался» ?). 

„Конечно, когда воспроизведенје возобладало надъ 
созданіемъ, когда заговоръ сталь повторяться буквально, 
то явилось HECOOTBBTETBIE словъ: «встану я... умоюсь» 
и проч. съ дВйствіями знахаря, который, произнося 34- 
говоръ, вовсе невстаетъ. неумывается и проч. Такая же 
неправда — и въ начал пЪфени: «з-за "ной мі горио..., 
если пвсня поется на ир. въ хатћ, откуда никакой горы 
невидно. Въ обоихъ случаяхъ начала могуть стать гото- 


1) Ih. 24. 
2) Ib. 24. 
з Ib. 25. 


http://rcin.org.pl 


— 1 — 


выми общими м%стами, легко ирилаживаемнми къ любо- 
му тоже готовому содержан1ю. Но воспроизведевіе и услов- 
ность нредполагаютъ созданіе и полное соотвЪтетвіе мы- 
сли и слова. Если въ заговорв говорится: «встану»... и 
проч., то нћкогда такъ и дБлалось, при TOND не въ CH- 
лу соввта знахаря, а прежде чћмъ сложились подобные 
соввты. Изображенія дВӣствій невозможныхъ, имВющія 
лишь символическое значене, на нр. ворученіе себя по- 
кровительству выешихъ силъ —- | «Оболокусь я оболокомъ: 


обтычусь частыми звбадами» и т. и. — Ае. П. В. I, 611, 
въ родБ того, что въ мр. заговорв: «Пресвята Богоро- 
дица стояла, мені въ номиц ставала» | — могуть разсма- 


триваться, какъ поздн1%йш1я наслоенія. Основная черта 
зтихъ введен1й видится мнВ въ томъ, что въ нихь MO- 
гутъ быть сл ди богопочитан я. Первоначально они — то 
же по отношенію къ существенному содержан1ю загово- 
ровъ, -- именно къ первому члену заключающагося вь 
нихъ сравнения, — что начала been, какъ: «и ду й», 
«стану я», «сяду я»... по отношенио къ главнымъ моти- 
вамъ осень. Ото — выраженія сознанія того пути, CHA- 
чала случайиаго, потомъ намфреннаго, которымњ чело- 
вБкъ приходить къ возможности сдфлать изв®стное na- 
блюденіе, вспомнить, представить себћ, войти въ извзет- 
ное настроеніе, подвергнуться иллюзін; это первоначаль- 
но — воспоминанія обстоятельствъ, при которыхъ соткал- 
ся заговоръ. Заговоры съ такими введеніями древн е 
тВхь, которые начинаются внезапно, какь съ обрыва“ 1), 

„Даже въ заговорахъ явно-божественнаго содержа- 
нія вступленіе можеть неимфть никакого отношенія къ 
богопочитанію. Вотъ на пр. идетъ р. Б. въ скорби и пе- 
чали, идетъ, илачетъ и никто ее не спроситъ: «о чемъ?», 
Видится ей, что встрвчаеть ее Матерь Божи, распра- 
шиваетъ, утБшаегъ, объщаеть исц Елене отъ самого Хри- 
ста. Әтотъ личный опыть вспоминается при другомъ го- 


1) Ib. 95. 
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рВ своемъ или чужомь. Образуетсл үмыселъ воспроиз- 
вести это воспоминаше и достигнуть того же результата, 
и возникаетъ заговоръ отъ напастей: 

«Иду а, плачу--ридаю, Матір Божу совстрічаю. Б. Б. 
ма питае: „чего ти, р. B., рожденна, молитвенна, кре- 
щенная плачеш-ридаеш?“ — Я плачу-ридаю: велику на 
собі вражду маю, велику нашасть, ненависть, остуду-пас- 
куду, пристріт и великий нижень (—? нежить? нежит? —) 
на собі маю, та незнаю, де відблагаю. — „Иди ти до рі- 
ки Ярдан! Сам Христос тя сціляе, очищає и заступає“. — 
Відалагай від папасти, ненависти, остуди-паскуди, при- 
стріту и великого ніжню» (Под. г. по р. Смотричу. Зап. 
студ. Ив. Стефановскимъ)“ '), 

„Изъ этого примВра видно также, что молитва и въ 
заговор, въ коемъ изображаются дЪйствія божества, мо- 
жеть имвть второстепенное зваченіе. Заговоръ могъ бы 
быть и бевъ посл'Вдней части («відблагай») ?). 

„Замбченний въ ивсениихъ началахъ переходь отъ 
изображенія дБйствительной обстановки къ идеализиро- 
ванной |— «Ой иду а по-надь Дупаями, По-надь Ду- 
ваями вода слоянами... Ой там козаченько коня HANY- 
ває, | Кона 15 припоа (2), Сам заплакав стоя»... | — 
обыченъ и въ заговорахъ: «встану я... пойду... подъ свЪт- 
лый мВеяцъ, подъ луну Господню, къ тому (изв®стно- 
му, т. е. живо воображаемому, традиціонному) синему 
морю-окілну. У того у моря лежить OBAS алатръ камень» 
(Гулнево „Оч. южн. Сибири», 47) >). 


ЯЪеколько л®тъ тому назадъ появилась еще одна 
интересная работа, посвященная вопросу о заговорахъ,— 
студента Харьковекаго у-та O. Зелинсказо ‘). Не Byasa- 


5 а 26. 
Зу и 
3) Ib. 
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ясь въ детальное изученс матеріала по источникамђ, 
г. Зелинскїй ознакомился съ важнЪйшими изъ работъ 
предшественниковъ, подвергь ихъ посильной критик? и 
попытался установить свой взглядъ на нВкотория сторо- 
ны этого сложнаго вопроса. 

„Въ заговорћ мы всегда находимъ желапіе, съ (han 
достигнуть (— исполиенія? —) котораго и произносится 
заговоръ, находимъ сравненіе (отсутствје же его такъ 
или иначе объяснимо) и словесное изображеше зтого 
сравненія“ 11. 

Опредвленный отвфтђ на вопросъ, когда возникаюгь 
заговоры, найдемъ только у одного Крушевскаго. Указы- 
вая на то, что человфческому уму, на извЪстной ступени 
его развитія, причастны вфра въ возможность навязать 
свою волю божеству, другому человвку или извЪстнымь 
предметамъ и обстоятельствамъ и вБра въ челов ческое 
слово, какъ средство для этого, — онъ не приводить ни- 
какихъ доказательствь, такъ какъ факты достаточно из- 
вБстнъ и слишкомъ многочисленны. „Рели ин въ извВст- 
ной фаз» своего развитія характеризуется вврою въ воз- 
можиость вавязать свою волю божеству. Фаза эта — фе- 
тишизмъ. Къ эпохВ фетишизма и слБдүетъ отнести no- 
явленіе заговора», Намъ кажется, что въ зтомь мБетћ 
К-їй дБлаеть дальшую натяжку. ДВло въ томъ, что, про- 
изводя заговорь изъ особенностей первобытнаго мышле- 
нія, доказывая его зависимость оть Чисто-психическихъ 
причинъ, br надобности относить вовникновенте заго- 
вора къ эпохБ фетишизма“ >). „Если бы заговоръ велъ 
свое начало отъ эпохи хотя бы самаго низкаго богопо- 
читанія, то это въ peut отражалось бы. Тфмь боле, 
если бы онъ вытекалъ изъ какого-либо религіознаго воз- 
зрЪнія, какъ напр. молитва, то отношенје его къ рели- 
rin было бы его существеннымъ признакомь, чего мы не 
видимъ въ опредБленіи основной его формы, данномъ Mo- 


у Le 13. 
з) Ib. 13—14. 
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тебней. Во многихъ заговорахъ... мы не находимь даже 
никакого упоминанія о божеств, а эти то заговоры и 
являются ихъ типичными образцами и представляютъ изъ 
себя древнзйшую форму. Въ виду всего изложеннаго вы- 
ше, мы относимъ возникновеніе ввры въ силу слова и 
связанныхъ съ нею заговоровь къ зпохБ, предшествую- 
щей самому раннему богопочитанію, словомъ, какъ вы- 
ражается Ор. Миллерь, къ тому періоду, когда не моли- 
лись и не приносили жертвъ; эпоху эту Леббокъ назы- 
ваетъ атеизмомъ; «подразумВвая подъ этимъ терминомъ 
не отрицан1е существованія божества, но отеутствје BCA- 
кихъ опредвленнихъ идей по этому предмету» (Нач. цив., 
88). Мы видимъ, что н®которые современные намъ дикіе 
народы, столице на самой низкой ступени развитія, не 
имвютъ викакой религіи, никакихъ религіозныхъ обря- 
довъ, такъ какъ у нихъ нЪтъ никакой идеи о божеств, 
даже словъ для выражен1я этого понятія, а между тъмъ 
они имБють колдуновђ и знахарей, которихъ авторитеть 
опирается на колдовств и заклинаніяхъ, составляющих 
одинь изъ простЪйшихъ видовъ колдовства“ '). 

Не находя „ни у одного изсл$дователя обстоятель- 
наго объяснен1я“ ?) тому, какь возникъ заговоръ, г. Зе- 
линскЙ пытается предложить свою теорію: 

„Первобытный человђкљ, наблюдая происходящія во“ 
кругъ него явленія, часто видить два явления, происшед- 
шія одно за другимъ, и запоминаетъ ихъ въ такомъ по- 
радкћ. Свойство памяти таково, что два явленія или иред- 
мега, находящіеся въ извБстномъ отношенји дрүгъ къ дру- 
гу, ассощируютса между собою, т. е. такъ TECHO свазы- 
ваюгся между собою въ памяти, что, при воспоминаніи 
объ одномъ изъ нихъ вспоминаетса и другое. Отсюда про- 
исходить то, что разъ изъ двухъ ассоціированныхъ та 
кимъ образомъ явленій снова происходитъ первое, то че- 
ловБкъ, наблюдая его, тотчасъ вспоминаетъ о второмъ 
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и ожидаеть его появленя. Т. о, появленіе перваго члена 
подобной ассощищи становитса признакомъ скораго по- 
ивлеши 2-ro члена. Это и есть примвта. Мы замЗтилн, 
что вечеромъ солнце садилось въ тучу, а на другой день 
шель дождь; эти два явленія ассоциировались между CO- 
бою, и всякій разь, при вид солнца, садящагося въ TY- 
чу, намь приходить мысль о дождБ, и мы ожидаемъ его. 
Т. о. у насъ возникаеть примћта, по которой, если солв- 
це садится въ тучу, то на другой день будетъ дождь“ '). 

Примвта „это — первый членъ ассощащи, въ кото- 
рой при появленіи перваго члена ожидается появлеше 
второго“ 2). Это — предшественница категорїи причини. 

„Возиикновенте заговоровь связано съ созданјемљ 
категоріи причины изъ отношеній «cum hoc» и «post hoc», 
въ частности изь отношен!й сходства. ВБра въ возмож- 
ность достижения вн5шней цВли посредствомъ субъектив- 
паго процесса — сравнена — предполагаеть низкую сте- 
пень различимости изображаемаго (вн'Винаяго объектив- 
паго) и изображенія (слова и личнаго дБйствія вообще“ 
(Потебня „Мр. и.“, 22). 

„Въ случаяхь обморока, апоплексји и вагалепеіи Ye- 
ловвкъ пе помнить, что съ нимь происходило въ это вре- 
ма, а окружающіе Bagban его полное безчувстве, безды- 
ханность. Это... упрВиляеть увЪренность въ томљ, что 
другое я можеть покидать челов ка и снова возвращать- 
ся. Отсюда и до сихъ поръ существующее выражене 
о пробужденји огь обморока — npiümu sö себя, въ то 
времл какъ субъекть въ экстаитическомь состояни OYE- 
видно находится вн себя. Итакъ очевидно, что другое я 
можеть покидать "ban и возвращаться“ >), 

Въ эти отлучки души въ ед TEANO можеть вселиться 
чужая, злал, вступать въ борьбу съ прежней хозайкой 
и вызывать такимъ образомъ рядъ разстройствъ тБла и ду- 


1) 10, 18. 
3) Ib. 19. 
з) 16.31 09. 
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ха, всякіе недуги, болбзни, порчи и проч. Отсюда — воз- 
можность, а потомъ и пеобходимость въ подобныхъ CAY- 
чаяхъ завлинанй, колдовства. 

Ms» подобныхъ „весьма несложныхъ причинъ“ воз- 
никаетђ заговоръ; „позтому естественно какъ то, что мы 
встрВчаемъ его у народовъ совершенно чуждихъ другъ 
другу по своему происхожденю, такъ и то, что загово- 
ры разнихъ народовъ часто сходны между собою не въ 
одной только основной своей форм В“ N). 

„Заговоръ заключаетъ въ себ® возникшее но ACCO- 
ціацім сраввенје, изображенное словомъ, какъ самымь MO- 
гущественнымъ орудіемъ для произведена сравненя“ >), 

„Самый простой заговоръ заключаетъ въ себћ одинъ 
изъ членовђ сравнени, а самый сложный — већ пять 
(— обралценје, введенје, два члена сравневія и закрЪипле- 
wie —). Средину между ними занимають Tb заговоры, 
которые образовались путемь различныхъ соединеній yra- 
занныхъ формулъ. Желаніе придать боле силы заговору 
привело къ тому, что въ одномъ и TOMB же заговорВ na- 
ходимь нВсколько обращеній, иБсколько закрВиленій, н®- 
сколько членовъ еравневїл“ °). 


Не стану вдаваться въ критическую и сравнитель- 
ную оцБнку достоинствь и недостатковь этихъ разнооб- 
разныхъ вагладовђ и теорій. Въ каждомъ изъ нихъ есть 
дань своему времени, увлечене господствующимъ тече- 
ніемъ въ научныхъ изсл®дован1яхъ вообще (обыкновенно 
всегда то или иное направленје, занявъ верхи мысли че- 
ловЪческой въ извЪстную эпоху, даетъ ей тонь, направ- 
лете, окраску, иногда не замбчаемую самимъ авторомъ), 
и каждое изъ нихъ вноситъ свою долю CBETA въ обсл - 
дуемый, все еще очень темный вопросъ. 


1) Ih. 34. 
2 Ib. 36. 
з) Ib. 45. 
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Воспользовавшись плодами трудовђ каждаго изъ MO- 
ихъ предшественниковђ, я попытаюсь сдЪлать хотя ge: 
большой шагъ въ глубь этого вопроса, поскольку то по- 
зволяеть современный уровень науки и общей выработан- 
ности мысли и слова, являясь лишь выразителемъ въ од- 
ной изъ частныхъ областей знанія того новаго, къ чему 
подвинулась человБческая мысль, неустанно пытливая, 
въ своихъ исканіяхъ истины. 

Думается, что картина истори вслкаго духовнаго 
вопроса интересна сама по себћ, — это одна изъ mhae 
вышеприведенныхъ многочисленныхъ выписокъ, а дру- 
гал — желанје дать въ руки болВе вдумчивому изъ чита- 
телей, болЪе стоящему на высотВ современных знаній — 
матеріалъ, при помощи котораго онъ могь бы въ сравни- 
тельно короткое время оріентироватьсл въ данпомъ BO- 
просв и открыть путь для дальнфашей разработки его. 

Повторяю, "bat, моей работы — лишь попытка пере- 
вести добытые моими предшественниками результаты из- 
слБдованій на языкъ современной паучной мысли. Съ этою 
только цБлью я и позволю себ въ дальнВишемъ изло- 
женін возвращаться въ н®которыхъ случаяхъ къ выше- 
приведенвымъ мн'Бніямъ. 

Должень оговориться, что буду придерживаться въ 
основБ того научнаго теченія, которое у насъ въ Россіи 
особенно ярко выражено проф. А. А. Потебней. 

Отправной точкой будеть исторія языка въ связи съ 
исторіей мысли, такъ какъ на этомъ пол разыгрываются 
већ битвы научныхь теорій. 


Къ этому основному вопросу и приступаю нъ даль- 
шемъ изложеши. 
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ГЛАВА 2-я. 


Психологическія основан1я возникновен!я 
заговоровъ. 


Создавіе заговоровъ, точнВе — творчество мысли на- 
родной въ этомъ направлевін не прекратилось и повин '). 

Живучесть ихъ поразительна; для нихъ н тъ строго 
опредБленной, отмежеванной эпохи, когда они народились 
и потомъ, исподволь развившись, существуютъ DND лишь 
какъ культурное переживаніе. 

Слвдуетъ, по-моему, искать не эпоху, когда они HA- 
родились, а опредБлить Tb условія, при которыхъ они 
вообще легко создаются и живутђ привольно; а потомъ 
прослБдить, какъ видоизмВняются эти услови съ измђ- 
неніемъ міропониманія человфческаго; уловить важн5йш1е 
моменты борьбы и взаимодВйствія этихъ началъ. 

Правда, въ самомъ словв „заговоръ“ указана oT- 
правная точка--признане за словомъ человЪческимъ MO- 
гучей силы; но это — эпоха полнаго разцв та. 


1) См. напр., въ „Кїевекой СтаринЬ“ 1900, П, 16—17 
заговоръ отъ „скарлатины“. 


те 


Ж р. 25 


Попытаемся раскрыть, какъ и при какихъ үсловіяхъ 
могла вырасти эта вВра въ мощь слова. 


Основной премъ современнаго мышленія — сравне- 
ніе (понимаемое, какъ сопоставленіе, потомъ--установле- 
nie различ и соотвътствующій выводъ, умозаключеше). 
Этотъ пріемъ присущъ и всякому мышленію, только, ра- 
зумВется, въ разныхъ степенлхъ совершенства и слож- 
ности, сообразио духовному уровню мыслящаго. Hamb- 
тить поворотные пункты по пути къ такому усложне- 
нію — и значить подойти къ сущности вопроса, отыскать 
ключъ къ рБшенію этой сложной задачи. 

Во всемъ сложномъ мы легче разбираемся, когда су- 
мБемъ отыскать въ немъ простыя части, входания въ CO- 
ставь его; тогда видны становятся ТВ ирисиособленя къ 
зтимъ основнымъ частямъ, которыя даютъ единство и 
цБльность сложному. 


Въ данномъ случаБ сравнительно простымъ по от- 
ношенію къ исторіи всякаго словеснаго (художественна- 
го) произведевія является эволюція слова. 


Слово — первичный источникъ сознательнаго мышле- 
вія, источникъ самосознанія, самоопредвленя и разум- 
наго творчества. „Челов въ усвапваетъ образы внЪшнаго 
міра B's формахъ своего самосозванія; hme болће — че- 
ловвкъ первобытный, не выработавшій еще привычки от- 
влеченнаго, необразнаго мышленія, хотя и послБднее не 
обходится безъ извЪстной сопровождающей его образно- 
сти. Мы невольно цереносимђ на природу ваше camo- 
ощущеше жизии, выражающееся въ движени, въ иро- 
явленти силы, направляемой волею; въ твхъ явленілхъ 
или объектахъ, въ которыхъ замвчалось движенје, 1040- 
зрБвались когда-то признаки энергіи, воли, җизни“ 1), 
вообще человфкообразности, близости къ мыслящему, го- 


1) Веселовскій, A. „Цсихологич. параллелизмъ“, 1. 
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ворящему существу. Слово сыграло довольно видную роль 
въ развили этого анимистическаго пониманія міра: оно 
служило центромъ, къ которому стягивалось все, въ чемъ 
подмвчено было какое-либо сходство; такъ создавалась 


группировка, дВленіе на категорји всего необъятнаго, что 
открывалось челов%ческой мысли. 


Многое изъ казавшагося издали однороднымъ, при- 
тянутое словомъ поближе къ сознанію, стало терять свою 
обманчивую близость и связь; при ближайшемъ сопоста- 
вленін обнаруживалась и разница; такъ исподволь выро- 
стало могучее оруде человћческаго ума — анализъ, KO- 
торый постоянно тревожитъ мысль, открывая для нея все 


новые горизонты, постепенно уготовлия почву для новаго 
міропониманія. 


На раннихъ ступеняхъ развита человђкђ съ тру- 
домъ отличаеть себя отъ окружающаго; онъ слишкомъ 
твсно связанъ съ природой '). Яркіе нримфры этого co- 


1) Позволю себћ привести здфеь одинъ крайне любопыт- 
ный пережитокъ такого міропониманія, сохранившійея до He- 
давняго времени. Чуваши увърены, что извфетными средства- 
ми можно перевести урожай съ чужого поля на свое. Вотъ 
одинъ изъ этихъ способовъ: Въ неурожайный годъ чуваши сна- 
ряжаютъ въ ближайшее урожайное поле евадебный пофздъ со 
всей обычной обстановкой. Выбирается красивый парень; его 
одъваютъ, какъ жениха, на общественный счетъ. Парень зготъ 
вмвстБ съ своей свадебной свитой, съ поваженымъ (старЪй- 
шимъ въ сел) во главћ, садится въ телђгу (куда кладутъ за- 
ступы и лопаты для поднятія на возъ земли-невћеты) и ®детъ 
за „неввстой“. Прибывъ на мЪсто, посаженый, обращаясь къ 
засъянному полю, говоритъ: „Borb мы ирвхали къ теб съ Kpa- 
сивымъ и умнымъ женихомъ, богатая и дорогая невфета. Зна- 
емъ, что у тебя сосчитать нельзя богатства, а у нашего жени- 
ха оцфнить нельзя горячность любви къ тебћ... Такъ полюби 
и ты, дорогая невћета, нашего жениха и не откажи въ нашей 
просьбъ. Возьми съ собою, дорогая невЪста, все твое приданое 
и съ полей и луговъ, изъ лЬсовъ и ръкъ“. — Затёмъ лопатами 
насниаютъ въ иовозки земли, сажаютъ иа переднюю жениха 
и мчатся назадъ, къ своимъ полямъ, гдЪ и разбрасываютъ при» 


стоянія приводятся изслфдователами психологи ранияго 
д®тства: путемъ многократнаго опыта научается ребенокъ 
сознавать общую связь частей своего твла и ихъ при- 
надлежность чему то единому, какому то особому „я“, 
отличному отъ всего другого; а попятія о собственности, 
въ широкомъ смыслВ, развиваются очень поздно. 

Къ тому же этоть немудренный опытомъ мыслитель, 
постоянно колеблющійся и сомнВвающийея, ветрЪчалея 
въ своихљ иовседневнихъ наблюденіяхъ съ явленіями, 
подрывавшими и подтачивавшими устои, едва намфчепныя 
упорвыми усимями ума. 

Онъ видВлъ рядомъ съ собою идущую тВнь, то уве- 
личивающуюся, то уменьшавшуюся, а порой и совсъмъ 
безслВдно пропадавшую; глядвлъ онъ въ глаза своего CO- 
бесъдника и видБлъ тамъ другого, маленькаго человђка; 
паблюдаль онъ явлен1я сна и смерти, и въ его ум сно- 
ва вспыхивало сомнБше, есть ли его шълъное „я“, кавъ 
то показалъ уже рядъ опытовъ съ огнемъ, ощущенемъ 
боли въ разныхъ частлхъ тбла, отражающихся въ одномъ 
центр$ и проч., въ дБйствительности таковое. -- И вотъ 
начиналась старая и вмЕстВ вЪчно юная исторія — co- 
маћніл, двойственность, а въ результат — пересмотръ BO- 
проса вновь, и новая „научная“ теорія, 

Длинный рядь наблюденій, размышленій первой cra- 
ди припесь свой плодъ: рука, нога, голова мой ощуща- 
ютъ Tb или иныя физическія воздЪйствя, значить onb 
составллють н'Бчто "baue, связпое, по входить ли въ CO- 
ставъ отого цВлаго многое другое, что я подмЪчаю въ 
себћ, но что помянутымъ воздВйстыямъ не поддается? 
Я ушибъ твнь свою и миъ не больно, я уходилъ во сић 


везенную землю. При этомъ женихъ, подходя къ каждой повоз- 
kb, говоритъ: „Здравствуй, дорогая моя новобрачная, люблю я 
тебя больше золота, больше жизни моей, за мою ты любовь 
разверни свое приданое на нашихъ поляхъ и лугахъ, лћеяхъ 
и р5кахъ“.—Остатокъ ночи пирують (Золотнецкій, „О старой 
чув. вћрћ“, с. 255—6). 
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далеко-далеко, а већ ближніе увБряютъ, что изъ дому я 
въ это время не выходилъ; я быль въ водБ и въ огић, 
и сухъ, и обжоговъ ве чувствую. — И тлнутса верени- 
цей подобные вопросы, колебля едва сложившуюся YBB- 
ренность въ единствђ простыхъ частей, входящихъ въ CO- 
ставь „я“. Мысль кипитъ, мучится, борется и наконецъ 
съ торжествомъ вносить поправку, дополнене въ старую 
теорію: да, BOTE TE явленія, конечно, составллютъ еди- 
ное, а BOTS эти новыя, можеть быть, входятъ въ составъ 
другого цЗлаго, — создаваемаго по образу перваго. 

Міръ опять раздвоенъ: въ немъ есть существа, KO- 
торимъ свойственна физическая боль, которыя медленно 
передвигаются по землВ, которыл ежедневно нуждаются 
въ ийщБ и питьБ и т. IL, а есть и иная категорія Cy- 
ществъ — незнакомцевъ, которымъ эти свойства не при- 
сущи, которыя вадВлены новыми, иными, и которыя под- 
лежатъ изученію. 

Разумвется, эти незнакомцы унаслбдовали многія 
черты отъ своихъ предшественниковъ: таково ужъ свой- 
ство мысли человћческой. — Воть почва, на которой взро- 
сла ввра въ двойниковь, сыгравшая огромную роль въ 
иовомђ міропониманіи, въ развити человЪчества, въ BH- 
работев идеи божества; легшая въ основу духа и плоти, 
откуда выросли BCh послБдующія, вилоть до современ- 
ныхъ, — научныя Teopin. 

Amelineau въ своемъ изслБдовани „Идея души въ 
древнемъ мр в“ отмвчаетъ у Египтлнъ существованіе в - 
ры въ двойниковъ, стоящей на перепутьи къ созданію 
поня а о душ$: „Египтяне вврили, что каждый изъ лю- 
дей имћетъ своего двойника, существо вполнђ тБлесное, 
которое послћ смерти человвка остается на землв и KO- 
торое необходимо питать и поддерживать !); въ против- 


1) „До ваетоящаго времени сохранился еще обычай cra- 
вить вечеромъ того дня, въ который погребли умершаго, на 
покути... или на окн% стаканъ съ водой или водкой и краюш- 
ку хлбба... Душа покойника приходить въ свой домъ ужинать. 
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номъ случав оно посл® долгихь скитанїй чахнетъ, уми- 
раетъ въ свою очередь и становится безилотнымъ видВ- 
ніемъ... Двойникъ не есть еще душа: посл AHHA обитаетъ 
вмћетв съ нимъ въ тБлБ человвка, но гораздо менће ma- 
теріальна; послБ смерти своего носителя опа постепенно 
терлетъ свою тБлесность, а голодная смерть двойника еще 
болве лишаегъ ее физической оболочки. Безсмертіе со- 
ставляеть удфль пе всякой души, а только праведной“ '). 

Двойникъ и душа (духъ) долгое время замВнялись 
одно другимъ, да и понын® бытують наравић въ язык 
напр. австралійскихъ дикарей, у которыхь душа (двой- 
никљ) представляется въ BHAE бблаго человвка; такое No- 
ниманіе души живеть даже у сравнительно культурныхъ 
народовъ и понынВ: и тенерь еще русскій простолюдинъ 
говоритъ, что душа вылегЬла изъ него въ вид голубя 
и проч. 


Станемъ на точку зрЪн!я этого новатора, перваго 
самобытнаго мыслителя, отправившагосл по этому пути, 
и попытаемся прослБдить, какъ мЪнялся мръ въ его 
глазахъ. Если паблюденія его навели на мысль, что при 
немъ или въ немъ есть alter ego; а эти наблюденія по- 
падались на каждомъ шату (твнь, отраженіе въ водћ, об- 
миранји, истерика и проч.), — значить то же сл дуегь 


Обыкновенно вода за ночь убываеть; но народъ смотритъ на 
это, какъ на несомнфиное доказательство того, что покойникъ 
являлея и вынилъ воду“ (Husyposcunckiü, „Остатки языческихъ 
обрядовъ, сохранившихся въ малорусекомъ погребени“ — въ 
„Kieser. Стар.“ 1890, I, е. 130—1). — Въ Купянск. у. (Харьк. 
губ.) доншнђ душа представляется въ видђ крылатаго суще- 
ства (пчелы) или пара, пока не вселится въ тфлесную оболоч- 
ку. „Войдя въ тфло растетъ вмђетћ съ нимъ, питаясь паромъ 
отъ той пищи, какою питается человђкљ“ (ем. „Kieser. Стар.“ 
1892, іюнь, с. 354). 

1) „Rev. philosophique“, 1894, № 9 — въ „Вонр. Филос, и 
психол.“, 1896 r., кн. 2-я, с. 160—1. 
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предполагать и о существахъ близкихъ къ человвку — 
о животныхь (в$дь и понинв жива в®ра въ возможность 
обращешя людей въ животныхъ; а нЪкоторыя изъ NMO- 
слВднихь считаются обращенными навсегда изъ людей 
за какой-нибудь грЪхъ !); легенды этого рода свойствен- 
ны всБмъ народамъ). А тутъ къ услугамъ старыя, отбро- 
шенныя было, цоня я о близости тЪеной, родственной 
веђхђ царствъ природы,—и все въ ней опять оживаетъ, 
только по-новому: пуеть въ этомъ камнђ phg жизни, — 
въ этомь я давно уже убВдился, — но онъ тоже отбра- 
сываетъ тБнь; а эта новая величина для меня мало зна- 
кома; Ska, и моя тБнь обладаеть не тБми свойствами, 
что я; весьма возможно, что и твнь камня — н®что oT- 
личное оть посл дняго. Такъ исподволь мръ населлетса 
двойниками већхљ видимыхъ вещей и существъ; на этихъ 
то двойниковь и нереноситея все непонятное, странное, 
неразрвшенное усиліями мыслителя; имъ придается зна- 


1) „Медвздь быль прежде человБкомъ, но, по повел®нїю 
Господню, за убийство родителей, сдфлалея хищнымъ лёенымъ 
звБремъ“ (Ефименко, с. 172). — „ВЂра народа pt превращенія 
относится къ тому отдаленному первобътному времени, когда 
онъ видвлъ въ камнЪ, деревЪ, животномъ превращеннаго чело- 
вфка... Превращенія, какъ остатокъ миөическаго міровоззрвія, 
существуютъ въ нашей сказочной поззти, если можно такъ BH- 
разитьея, въ Форм статики u динамики. НЪкоторне виды де- 
ревьевъ, камней и звЪрей понимаются, какъ превращенные Ha- 
всегда люди, другія же существа, по большей части миөиче- 
скія, способны, по желанію, принимать различные образы, а рав- 
но и снова получать свой первобытный видъ“ (Яшуржинскій, 
„О превращеніяхъ въ малор. сказкахъ“). — Такою силою пре- 
вращать въ тотъ или иной предметъ и вновь возвращать че- 
ловћческій образъ обладаютъ различныя существа: воднной 
ABAD, волшебники, вЪдьмы; позже — христіанекое вліяніе — CTA- 
рикъ-Богъ; Господь, или темная сила, Охђ, чортъ (на всё эти 
случаи подобрано г. Ящуржинскимъ большое количество при- 
мБровъ — ib., е. 446-452, а также въ апр. кн. „К. Ст.“ 1891 г. 
на е. 82—96). — Клятва, проклятіе родителей тоже имћетъ CH- 
лу производить превращенія (1., 452). 
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ченіе высшей силы '). ВидБлаются два начала, царящихъ 
въ Mipb — видимое, хорошо (относительно) знакомое, TË- 
лесное, матеріальное, и н что мало изслБдованное и съ 
трудомъ поддающееся изслБдованію, столщее вић обыч- 
ныхъ законовђ природы, нёчто высшее, духовное. 

Въ каждомь существ, а потомъ и въ каждой вещи, 
живуть вм5стЪ, нарой, оба эти начала, то мирясь другъ 
съ другомъ, то враждуа. 

По wpb воцаренія этого міровоззрЂнія разгоралась 
въ человВк® борьба этихъ началъ, борьба духа и плоти, 
и въ это время все ясвфе выдвигалось отдБлевіе челов®- 
комъ себя, какъ личности, какъ особаго „а“ отъ всего 
окружающаго; это процессь не законченный и понън В, 
да и, думаю, лежащи въ основЪ всего прогресса чело- 
вђчества, 

Џо этой дорогћ идя, мысль создавала раздБльность 
существовавія, признавала возможность особой жизни для 
человђка и его частей, какђ я и моя голова, я и мол до- 
ла, и даже я и моя слюна. Д®ти прежде, чъмъ прыгнуть 
съ возвышенія, илюютъ внизь и говорятъ: „ты ся слын- 
во забый, ая ни“, и потомъ уввренно прыгають, пола- 
гал, что ощущев!я боли достанутся слюнб, а не имъ >). 


Слово, какъ объектъ наблюденія, конечно, стало очень 
поздно попадать въ упомянутый потокъ мысли, а потому 


') „Дремучій лфсъ окружаетъ зырянъ. Этому лбеу они 
не знаютъ конца. По свойству первобытнаго человЪка, — все 
уподобить себ, одухотворить, — зтотъ лЪсъ сталъ для него 
живымъ существомъ, могучимъ, таинетвеннымъ, грознымъ. Про- 
шли столфтјн, пока это грозное существо раздБлилось въ умЪ 
некультурнаго человЬка на два существа: на Aber, полный чу- 
десь и тайнъ, и на суроваго хозяина въ немъ — бога лБеовъ“ 
(К. Жаковъ, „Языческое міросозерцаніе зырянъ“ — въ „Hayun, 
Обезр.“ 1901 г., № 3, с. 69). 

2) „По слюнБ злой духъ узнаеть сокровенныя помышле- 
нія человбка... слюнамъ даютъ чудесную снособность говорить 
за людей, оставляющихъ оныя“ (Ефименко, „Опис. обыч. Арх. 
губ.“, с. 191). 
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и сочетане „я и мое слово“ появилось на аренБ — изъ 
послЕднихњ; но зато къ нему новый ирїемь иримБненъ 
быль уже въ полной CHIB, и даль блестящіе плоды: эта 
пара заняла царственное мЪсто; за словомъ, какъ NaH- 
лучшимъ выразителемь мысли, духовнаго „я“ въ человћ- 
кВ, признана была могучая сила; оно было взято какъ 
орудіе для борьбы съ темными силами, созданными этим'ь 
мтропонимашемъ, и постепенно наносило ему ударъ за 
ударомъ. 

Однако, какъ во всякой борьбЪ, и въ этой развивалась 
у обоихъ противвиковъ все больше обособленность, стре- 
мленје къ самобытности; а по мВрЪ того, какъ она за- 
тягивалась — взаимная вражда. Слово, занимающее по 
существу своему нейтралитеть, привлекалось и на ту и 
и на другую сторону, наполняясь то ТВМЂ, то инымъ CO- 
держанемъ. На этой почвВ выростало вВрованіе въ на- 
чала доброе и злое, заправляющія міромъ и вВчно борю- 
CH изъ-за власти. 

Это положеніе дблђ сохранилось и понмић, хакъ 
хорошо памятное и звакомое, потому въ любомъ изсл - 
доваши народной жизни съ какой бы то ни было точки 
spbria, мы столкнемся еъ этой теоріей въ болфе-менфе 
развитомъ вид; не говорю ужъ о произведеніяхъ народ- 
ной словесности, — ГДБ имъ отведено первенствующее 
мЪсто. 

Я приведу и сколько выдержекъ изъ писателей pas- 
ныхь областей наукъ и различнихъ направленій, интаю- 
щихся разъяснить суть суевврія, опирающагося на вру 
въ духовъ, раздвояющихъ міръ, на религіозныхъ и на- 
учнихъ миөахъ; а потомъ попытаюсь намбтить, что и CO- 
временное строго-научное мышленіе далеко не свободно 
оть миейческихъ элементовъ. 

Исторія суевъри — исторія общечеловвческихъ за- 
блужденїй. „СуевЪр1е и чародВйство — это первые наши 
шаги человзческой мысли въ религіозной и научной об- 
ласти... Во всакомъ сколько-нибудь Ясномъ изложени 
эволюція религій и наукъ нельзя обойтись безъ обсужде- 
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нія суевБрїй различныхъ временъ, такъ какъ суевБрія — 
это гБ ошибочные пути, на которые человбческая мысль 
невольно попадаеть и черезь которые пробирается, доби- 
ваясь яснаго и глубокаго понимаша“ 1) (с. 7).— „Грани- 
цы суевВрія въ высшей степени неуловимы, и назвать ли 
какой либо взглядъ суев5рнымъ, или нбтђ, всегда зави- 
CATE OTP точки зрвши, съ которой его разсматривають“ 
(с. 9). — „Большннетво образованныхь людей въ проте- 
стантскихъ странахъ считаеть вБру въ демоновь, приви- 
abuis, домовыхъ и пр. суевБріемъ уже потому, что и Ca- 
мо евангельское учене вовсе не считаеть в®ры въ су- 
ществованіе AXP необходимымъ догматомъ.— Правов рный 
католикъ иначе относится къ этому вопросу... Католиче- 
ская церковь учить, что даже въ ваши дни б®сы могуть 
вселаться въ людей... Такимъ образомъ, что одному ка- 
жетсл неопровержимымъ догматомъ, другой пазнваетъ CYC- 
взремъ. Въ чисто-научной области наблюдается то же 
самое: и здвсьъ рбшенје вопроса, считать ли какое-либо 
мн не суеввртемъ или ивтъ, зависить отъ точки зря. 
Нельзл совершенно оспорить даже и возможность приго- 
товленія золота; многое говорить за то, что већ наши 
такъ наз. элементы, HAHP., металлы, — все это только BH- 
доизмћненји единой матеріи. СлВдовательно, виолнЬ воз- 
можно, что одинъ металль можеть превратиться въ дру- 
гой — только не при помощи твхъ средствъ, которыми мы 
располагаемъ въ данный моментъ“ (с. 9).— „РЕшительно 
то же самое можно сказать и о суевБріяхъ разныхъ в®- 
ковъ: называется ли какое-нибудь мнБніе суевБріемъ или 
HÈTS, объ этомъ можно судить по развитію мысли въ 
данное время“ (е. 10). — „Совершенно таково же отно- 
шенје суевБрія къ религіи. Въ очень многихъ случалхъ 
суевЕріе является только пережиткомъ болфе ранней pe- 
лиги; раньше служившее для всЬхъ предметомъ вфры и 
признававшееся офищально, после, когда, соотвЪтствую- 


1) Jenanns, „Илл. ист. суев. и волшебства“. 
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щая религія упичтожаетел, продолжаетъ существовать какъ 
народное суевБріе; высокочтимый богъ превращается въ 
презр®ннаго чорта“ (с. 11). 

Итакъ, „все, что не находится въ согласји съ на- 
шимъ взглядомъ на вещи, есть суеввріе“ (с. 13). — „Ни 
одного мнБнїя нельзя называть суевБріемъ потому толь- 
ко, что оно находится въ противорђчји съ нашимъ TENE- 
решнимъ религіознымъ и научнымъ міровоззрЪніями, Оно 
суевфрје только для насъ, но врадъ ли существуетъ хоть 
одно мн не, называемое нами суев%рнымъ, которое не 
составляло бы какой-нибудь части религіозной или науч- 
ной система“ (с. 12). 

„Суеввріе — это теорія, а магія — двательность, AB- 
ляющаяса результатомъ такой теорш. Магія происходитъ 
оть суевЪр!а точно такъ же, какъ изъ какихъ-либо pe- 
лигіозныхъ представленій возникаетъ изв®стный күльтъ, 
опредвленное богослуженје, или какъ велфдъь за позна- 
ніемъ силь природы Hiert, ихъ примвнене. Если вфрять 
въ существованіе демоиовъ, т. е. духовъ, помощь KOTO- 
рыхъ въ томъ, чего инымъ снособомъ нельзя достигнуть, 
можно купить или вынудить, то вполнЪ естественно, что 
въ такомъ случаћ станутъ пробовать, нельзя ли добиться 
этой помощи. Всякій поступокъ, явлающійся результа- 
томъ такого vnbaig, есть магія, Если вБратъ, что злые 
духи могутђ причинять вредъ, то, конечно, ищутъ на- 
дежнихъ способовъ помфшать этому, и воть вамъ чаро- 
дЪйство... Коротко и точно: каждый поступокъ, вытекаю- 
щій изъ суевЪр1я, есть магія или чародЪйство. Къ этому 
мы еще прибавимъ: веякое дфйств1е признается за Marn- 
ческое, разъ только его объясненіе исходить изъ суевЪр- 
выхь представленій“ (с. 13). — „Всюду, rab только мало 
цивилизованный народь сталкивается съ другимъ, вла- 
дБющимъ болЪе развитой наукой, результаты послЗдней 
принимаются за магію“ (с. 14).—„Самый простой и есте- 
ственный поступокъ при желани можно объяснить, KAES 
чародвИство: когда старуха во время пути переходить 
поле, то это, конечно, самый заурядный случай, но два 
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или три столът тому назадъ это было опасно для жиз- 
ни. Если бы случилось, что ихенно изъ стада, которое 
паслось въ HOND, одно животное спустя ифкоторое время 
заболвло, то было бы рЪшено, что, конечно, виновницей 
этой болзни является старуха. Она заколдовала скотъ, 
значить она вБдьма“ (с. 14). 

Такимъ образомъ, вн вЪры въ демоновъ, „всаки 
поступокљ, являющийся результатомь суевъри, или объ- 
яеняемый суевђримми представленими, есть магія“ (с. 15). 

„Само собою разумВется, что относительность, KOTO- 
рую мы установили для cyewbpia, обизательна и для Ma- 
пи, разъ мы ее опредблали посредствомъ суевћріл. А от- 
сюда сл дуетъ, что всякое дЬйстые или событіе, съ од- 
иной точки зрБніл разсматриваемое за чудо, Ch другой — 
является волшебствомъ“ (с. 15). 

„За всякимъ суевЬрнымъ представленіемъ явлается 
какое-нибудь наблюдеше, которое только невђрно объ- 
ясняется. СуевБые заключается въ ошибочномъ понима- 
ви. Но если интересно указать на эти ошибки, на не- 
вфрное объяснен1е изв$стныхь наблюденй, то не менђе 
интересно найти Tb физическія и психическа явленія, 
которыми были обусловлены эти ошибки“ (с. 17). 

ДЪло въ томъ, что исходная точка в®ры и знанія 
одна — чувственное воспріятіе, поэтому у первобытнаго 
человђка граница вБры и знаня трудно уловима; при 
узости горизонта, у дикаря отношеніе къ нему Олижай- 
шихъ предметовь составляеть предметђ вфры; но мБрв 
развити человБка границы в$ры и знанія становятся рБз- 
че: въ любомъ языческомъ миеБ, напр. солнечномъ, на- 
ходимъ уже элементы знанія, но больше в ври. 


„Суевърте одинаково во sc времена у sche, mapo- 
довъ; это страхъ передъ духомь, который имБетъ чело- 
вћческія чувства и дЪйствуетъ но-человвчески, присут- 
ствуетъ въ однихъ мЪстахъ и отсутствуеть въ другихъ, 
сообщаетъ святость нБкоторымъ мбстамъ, но не Schu: 
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милостивъ къ одному человфку немилостивь къ другому; 
доволенъ или сердитъ, судя по тому, достаточно ли ему 
овазываетел вниманя и достаточно ли почитаютъ его; 
враждебенъ радостямъ челов ческой жизии, не доступенъ 
подкупу: — если отдать часть этихъ радостей, онъ позво- 
лить остальныя. BOTS въ чемъ заключается сущность суе- 
вврія, подъ какой бы формой оно ни скрывалось“ 7), 
„Человфкъ видБлъ пропсходящія въ Mipb перем ны, 
по причины этихъ перемћнђ оставались для него скры- 
тыми. Онъ не могъ разгадать, что двигало несушлен NAND 
нимъ тучи, что зажигало въ нихь молнію и какь бы за- 
ставляло содрогаться вселенную страшными ударами гро- 
ма,... и онъ сталъ населять вселенную различными боже- 
ствами, приписывая имъ различное вліяніе на мръ и на 
собственное существоване. На эти божества онъ есте- 
ственно перенесъ и свое отношевје къ силамђ природы, 
свое удивленје, свой страхъ и покорность. Ничтожный и 
слабый передь могучей и неумолимой природой, онъ быль 
также ничтоженъ и слабъ передъ созданными имъ самимљ 
божествами. И какъ въ природв было два начала: жизнь 


и смерть, добро и зло, — такъ и божества раздвлялись 
на добрыхъ и злыхь“ >), 


„Человвкъ всегда считалъ своихь боговъ за суще- 
ства сверхъестественния, но подобныя ему и воплощен- 
ныя въ явленіяхъ природи. Они представлялись ему въ 
образЪ всепоглощающаго огня или очистительнаго пламе- 
ни, и онъ назъвалъ ихъ Взаломъ, Аполлономъ, то въ 
образ плодотворящей воды, а потому Астарту или Афро- 
диту, мать удовольствй, онъ производиль изъ глубины 
болотъ. Изм$налея челов кь, вм®стБ съ нимъ измћна- 
лись и его боги; ихъ метаморфозы соотвфтетвовали его 
собственнымъ. Цивилизуясь самъ, онъ чувствовалъ NO- 
требпость совершенствовать и ихъ: онъ смагчалъ ихъ же- 


1) Fecxuns, „Мек. и дЪйств.“, 80—1. 
2) Токарекій, „Происх. нравств. чуветвъ“, с. 122—3, 
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стоке нравы, возвышалъ ихъ грубые вкусы; когда тра- 
слась земля или ураганъ съ трескомъ ломаль деревья и 
обрушиваль скалы, (онъ говориль) какъ Илья въ пецерђ 
на гор Хоривв: «Это не мой Bor»: Онъ въ сладкихъ и 
вБжныхъ звукахъ, ласкающихь ухо». Представляя себ® 
боговъ въ человё ческой формЪ, языческіе пароды, како- 
вы бы ни были ихљ вБрованія и нравы, такимь же об- 
разомъ очеловБчивали природу. Въ средніе ввка вћрили 
въ стихійныхъ духовъ-гномовъ, пигмеевъ, ундинъ, смвхъ 
которыхъ слышали въ журчаньв ручьевь; въ воздушных 
сильфидъ, которыя будто не что иное, какъ безкрылыя 
души. Индусъ узнавалъ себя въ животныхь и растещяхъ. 
Въ тоскливомъ крикВ морской чайки, въ щебетаньи лас- 
точки, въ рЪзкомъ крикђ коршуна, греки слышали раз- 
сказъ о трагической судьбВ“ 1). 

Это %osspbnie (по тому времени — новая научнал 
теорія), вростало въ жизнь все боле и боле, а съ его 
ростомъ разросталса и міръ духовь. 


„Блуждающій мертвецъ есть основной, первоначаль- 
ный типъ сверхъестественнаго демоническаго существа, 
по которому народное воображевіе построило и већ 
остальныя“ >), 

Этоть покинувшій землю духъ начиналъ рядъ стран- 
ствованій, неввдомыхъ, недоступныхъ непосредственному 
ваблюдешю человЪвка, и вотъ онъ для обълсненія загадки 
примБнаетъ аналогію, свойства міра видимаго переносить 
и въ новый, невЪдомый. 

„Съ развитіемъ учен1я о тБняхь усопшихъ выро- 
стаетъ само собою очень легкое объясненіе већхљ тБхъ 
перемънъ, которыл ежечасно обнаруживаются на небе- 
сахъ и на землв... Оти сушества, которымъ приписывает- 
ся способность двлаться по произволу то видимыми, то 
невидимыми, и которыя обладаютъ и другими способно- 


1) В. Шербюлье, „Мек. и природа“, с. 96. 
2) Милорадовичъ, „Зам. о малор. демонологіи“, 204. 
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стями и силами, не имБющими въ воображенји перво- 
бытнаго человђка никакихъ гранидъ, — вездвсущи“ +). 

Mips духовъ, по мБрЬ увеличена переселяющихся 
въ него съ земли, становится все болБе и orbe mace- 
леннымъ, такъ что арабъ, напр., считаетъ „пустыню столь 
густо населенной духами, что когда онъ бросаетъ какую- 
нибудь вещь въ сторону, то проситъ извипеня у тВвхъ, 
кого, быть можеть, задвлђ при зтомъ“ >). ЦоелВ призна- 
нія положена д®лъ такимъ, является вопросъ, что дбла- 
ютъ эти духи, какое отношеніе ихъ къ людямъ, къ при- 
poab, ко всему окружающему? ВЪдь не могуть же они 
быть заняты лишь тБмъ, чтобы безцфльно толпиться BO- 
кругь человђка,— какъ думають, напр., карены, — превы- 
шая численностью своей количество обитателей земли. 

Начинается разселене ихъ по всБмъ царствамъ при- 
роды, по веБмъ особамъ ея. „Воздухъ, говорятъ Ведда- 
хи, населенъ духами, каждая скала, каждое дерево, KAW- 
дый лвсъ, каждый холмъ, короче сказать, каждая черта 
природы имфетђ своего мБстнаго духа“ >), 

Но мбрћ развића въ человБк® понятій добра и 
зла, — изь дружественнаго и враждебнаго, притнаго и 
нецрїятнаго,— acHbe означается грань, дБлящая и новый 
міръ на ABE части — злыхъ и добрыхъ, покровителей и 
недруговъ. Эти враждующие лагери могутъ вступать ME- 
жду собою въ брань (ср. знаменитую битву боговъ — 
у Гомера), истреблять другъ друга, метить TÈMS людямъ, 
которые находятся подъ покровительствомь врага-духа. 
Отсюда у людей — разнообразния бол зни, понимаемыл, 
какъ MbÜCTBIA вселившагося злого духа, — особенно TA- 
кія, какъ эпилепсїя, бредъ, сумастествје и проч. Отею- 
да же, съ другой стороны, — даръ пророчества, поэзіи и 
проч., какъ милости, оказываемыя своимъ любимцамъ ду- 
хами-покровителями. 


1) Спенсеръ, „Таинств. міръ“, с. 10—11. 
2) Ib., 10. 
зри № 8. 
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Вотъ почва для широкаго пользованія заговоромъ и 
наговоромъ, на которой стояль человБкъ при ewbırk nb- 
сколькихь теченій въ міропониманіи своемъ. 

„Если духъ врага вошель въ Thio челов ка, то не 
можегь ли онъ быть изгнанъ оттуда? Han нельзя ли cgb- 
лать такъ, чтобы ему стало невыносимо жить въ захва- 
ченномъ имъ тБлЪ?“ 1). 

И воть, соотввтствепно уровню развита своего, че- 
ловвкь вырабатываетъ рядъ м'Връ для изгнанія этого вра- 
га, сначала тожественнаго по своимъ свойствамь съ чело- 
вБкомъ, потомъ человвкообравнаго, а по направлению къ 
нашему времени принимающаго все болВе отвлеченную 
форму, являясь въ образБ демона, діавола-искусителл, въ 
видћ „грбха“, болвзни, процесса разрушителънаго и проч. 

Сначала пытаются этого врага отогнать отъ больно- 
го или выгнать изъ него сильнымъ шумомь, звономъ или 
криками. — Tars, въ Калифорніи, по Спенсеру, пугаютъ 
духа жестами, гримасами, лаемь па больного, у Амери- 
капскихъ дикарей, по Тэйлору, — трещоткой, стрБльбой 
изъ ружья, барабаннымъ боемъ и проч.; у киргизовъ ша- 
маны кричать на больного, бьютъ илетью, кусають его, 
плюютъ, размахивають передъ вимъ ножомъ и т. п. 
„У Оканчачановъ лекарь старается выпихнуть злого ду- 
ха, надавливая изо всей силы обоими сжатыми кулаками 
на желудокъ больного паціента“ >). Въ Петровскомъ 
уБздв Черниговской губернји проживаеть отставной сол- 
датъ, который лвчитъ больныхъ лихорадкой — произ- 
нося неумолчно въ теченје часа площадныя ругатель- 
ства *). — На этой доисторической ночвБ выросла еще 
въ глубокой древности научная гипотеза „о животномъ 
происхожденіи ада заразнихъ болъзней“, такъ как» „н®- 
которыя медицинска школы стремились видвть причину 
опустошительныхь эпидемй въ присутстви въ воздух'Б 


1) Спенсер, „Основ. соціологіи“, І, 256. 
з) Ib., 951. 
3) (См. „Черн. Губ. ВЪдом.“ 1889 r., № 91, ч. neos 
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Чрезвычайно маленькихь насвкомнхъ. (— что, па мой 
взглядъ, очень недалеко отъ современнаго ученая о бак- 
теряхъ, бациллахъ и проч.—). Отсюда, между прочим», 
возникъ и рецептъ —- прогонять эти существа шумомъ и 
криками“ ef — Въ настоящее время снова медицину за- 
полонили микроорганизмы, п пхъ пытаютел запугать, т.-е. 
заставить удалиться изъ даннаго мБста жительства. или— 
потубить при помощи различныхь непрятныхь имъ 
средствъ: формалина, фенола и проч. — И здВеь, какъ 
всюду на протяжеши истори, — новое есть перифразъ 
стараго, переложеніе его въ повыя формы и образы. 

Попытаюсь въ самыхъ сжатыхъ чертахь давать TA- 
кую историческую перспективу и для другихъ способовъ 
изгнанія духа. 

Если духъ поселился въ человЪкВ и замугивалл на 
него не дЪйствуютъ, тогда пытаются различными CHOCO- 
Daun „отравить его существоваше“, вселить отвращеніе 
къ занимаемому имъ жилищу; его начинаютъ выкуривать, 
подкуривать, угощать отвратительными для него веще- 
ствами. Eme въ Библи находимъ подобнаго рода указа- 
nie: сжиганіе сердца и печени рыбы. У Плини Младша- 
го найдемъ цфлыя главы, посвященныя описантю веществъ, 
противныхь той или иной болЪзни. Не мало подобныхъ 
рецептовъ и въ „Сокровищниц анатоміи“ (1641 г.) Ви- 
каріл. Въ современной народной медицин подобный 
взглядъ на лБченіе бол%зней сохраняется во всей силЬ. 
Такъ, въ Лубенскомъ у. Полтав. губ. для подкуриваній 
больныхъ понывВ употребляются: „блекоты... порхавка... 
овечій калъ и дру и вещества, производящия but up, 
Употребленје кала вообще, — засыпаніе имъ бЪльма, KY- 
manie дБтей въ голубииомъ karb отъ сухотъ, обкладыва- 
те коровьимъ отъ ревматизма и свинымъ при боли гор- 
ла, — ввроятно, на первыхъ порахъ также имћло ham 


1) Кащенко, П. „Современное состонніс вопроса о спосо- 
бахь лфчен продуктами жизлед%ятельпоети жизотнаго OPTa- 
визма“ (въ „Рус. Мысли“ 1894, Ш, 178). 
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возбудить отвращенте въ духћ“ '). — Народная практика 
въ этомъ направлени постепенно разрасталась, создавая 
для того или иного духа и особое противоядіе: полынь— 
гибель русалкамъ, осина и макъ — для ввдьмъ и уинрей 
(ср. у фламандцевъ . характерное назване звБробоя — 
„jJaat—den duivel“, т. е. изгоняющій дьявола). 

Въ основ этого, глубоко и надолго вкоренившагося, 
мивни! я дежить пониманіе бол взни, какъ дВйстыя вн - 
дрившагося духа злого; эта точка зрВнїя исподволь пере- 
носитея на лБкарство: „ТЕ средства, которыя мы теперь 
считаемъ естественными“, въ народћ и ионын не при- 
знаются таковыми: „дЪйств!1я, производимыя растеніями 
и ихъ продуктами на тБло человВка, приписывались AY- 
хамъ, живущимъ въ растенји“ ?). — „Простые люди Ay- 
маютъ, что все, называющееся лБкарствомъ, имВетъ н - 
которую сверхъестественную силу, нВкоторое тайное влія- 
не; они думаютъ, что какъ скоро больной довольно на- 
питался лбкарствами, тотчасъ долженъ быть здоровымъ“ 3), 
т. е. духъ болЪзни не въ состояніи будеть пребывать въ 
невыносимой для него aTMochepb и удалитсл. Отсюда же 
оцЪнка дЬйствительности лбкарства степепью его отвра- 
тительности: „чБмъ отвратительнзе лбкарство, TEN» вЪр- 
n$e оно дЪйствуеть“ *). — Вообще „понятіе о ветрђчђ 
лВвкарствъ съ болвзнью и о выходВ послвдней наружу 
подъ вліяніемъ непріятнаго ей лЬкарства пустило очень 
глубокіе корни въ ум народа. Больнан съ сильнымъ 
страданіемъ слизистой оболочки вБкъ разсказывала, что 
однажды случайно напилась смородины, и у нея вдругъ 
началась течь изъ уха; ее увЪрили, что это золотуха не 
взлюбила, смородины“ 5), 


1) В. Милорадович», „Народная медицина“ (1900, I), 51. 
2, Спенсеръ, „Развитіе ırpovecein®, 159. 
3) Енгалычев, „Домашній лбчебникђе. С.-Пб. 1848 г. 


2) Спенсеръ, „Развитіе протессіи...“, с. 164. 
5) Лозинскій, „Психолопя знахарства“ (въ „Сфв. Вестн.“ 


1896, ҮШ, 69). 
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Ha позднфйшихь ступенахђ отсюда вырабатывается 
понатје, orbe отвлеченнаго характера, — что злое иско- 
рениется злымъ; въ связи съ этимъ стоить и невыражае- 
мый, иравда, въ отвлеченной формул приндипъ народ- 
ной медицина — similia similibus curantur, получивший бо- 
abe философское выраженіе міропониманія въ пословицћ: 
„Клинъ клиномђ вышибаютъ“. 

Возвратђ научной медицины къ этому теченію MB- 
сли — гомеопатія. 

— Къ этому же разраду авлев!й, XOTA и съ наслое- 
ніемъ болфе позднаго характера—вл1ян1я силы слова, MO- 
жетъ быть отнесено интересвое наблюдеше г. Вербицка- 
го, сдБланное среди Алтайскихъ инороддевъ: „Если yb- 
ти скоро умираютъ, то стараются дать имя какъ можно 
хуже, предполагая, что съ худымъ именемъ (— напр. 
„Уткоден“, т. е. собачья зад...ца) долго будетъ жить“ '). 
То же подм®%чено г. А. Житецкимъ и у калмыковъ: „По 
убБждентю калмъковь, смертность дртей происходить отъ 
abücTBin злыхъ духовъ... и вотъ, чтобы ввести въ заблу- 
жденіе ихъ, даются имена животныхъ, бранныя и проч,“ >). 

Это — очевидное стремленје сдЪлать обиталище для 
злого духа — гБло ребенка — отвратительнымъ, а какимъ 
образомъ имя замвнило самый предметъ--объ этомъ H$- 
сколько ниже будетъ р$чь. 

Допустимъ, что духъ изгнавъ твмъ или инымъ изъ 
вышеупомянутыхъ сцособовъ, что ему вселено отвраще- 


1) „Алтайскіе инородцы“ (въ „Сборв. этн. и ст. и изсл., 
изд. 9. О. И. О. Л. Е. и 9. при Моск. унив.“ подъ ред. Йва- 
вовекаго). М. 1893 r., е. 86. Ср. подобное повърье у Якутовъ. 
„Въ семействахъ, въ которыхъ мрутъ дБти, иногда даютъ HO- 
ворожденному какое-нибудь несоотвътетвующее его полу про- 
звание, съ цфлью обмануть злого духа, напр. — мальчику — KY- 
сачанъ-кысъ == худая дбвка“ — В. Приклонскій, „Три года въ 
Якутск. обл.“ —въ „Ж. Ст.“ 1891, Ш, 65. 

2) „Очерки быта астраханекихъ калмыковъ“ (въ „Труд. 
Этн. О. Л. Е. и 9. при Моск. у-тъ“, т. ХШ, в. 1), М, 1898 r., 
с. 21. 
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nie къ данному предмету или человБку,——да и то на вре- 
ма, — во вбд онъ можеть возвратиться или поселиться 
въ другомь жилищ в, которое тоже желательно оградить 
отъ злого ван. Тогда человркь пришелъ къ рЪшенио, 
огравичивать сферу дВйствш духа, а если возможно, то 
и совсвмь губить его: сталь подвергать его заточенио 
или переселять его. 

Такъ, иапр., во время приступа лихорадки. больной 
сбрасываеть свою рубашку и кладетъ ве HOND камень 
(Чуб. I, в. I, 118), a въ Лубенск. у. (Ш. губ.) лихорад- 
кү топать „вмђетв съ рубашкой (больного) въ рбжв и кла- 
дуть съ могильной землей па могилу“ ') и upou. Почти 
y всЪхъ пародовь, вачиная съ древнъйщихъ, ветрбтимса 
съ многообразными попытками переселить злого духа въ 
такое обиталище, надь которымь у челов ка — власть 
полнал, гдр онъ можеть этого духа карать и миловать, 
словомъ держать въ свонхљ рукахъ. — Такое, теченіе, таг 
кой укладъ мыслей находиль себћ богатую, уготованиую 
почву въ учени о переселещи душъ, сохранившемь свою 
силу и въ эпоху хрнстанства и ведущемь свое начало 
сь раннихъ ступеней развити челов ва, когда сила ана- 
лиза вь немъ едва начала пускать свои корни. 

Радь наблюдешй надъ такими явлешами, какљ UPE- 
вращеніе смени въ растеніе, въ дерево, мертваго айца 
птичьлго въ живое существо, какъ разпообразныя видо- 
измЪненія, превращен въ Mipb насвкомыхъ: личка въ 
червячка, червачка — въ куколку, а куколки — въ бабоч- 
ку, или еще болВе быстрое измЪнев1е живого въ Mep- 
твое и обратно (хотя бы и кажущееся, для насъ — мни- 
мое или несуществующее), какъ, папр., живой бабочки, 
kallima, только что порхавшей, в» мертвый листь дере- 
ва, на который она спо минуту опустилась =), — все это 


1) Милорадовичљ, L. e, 58. 

2) „Оцустившиеь на вфтку съ поблекшими листьями и 
сложивши крылья, kallima не только походить на такой же 
листъ общей Формой, цвътомъ и крацинами, но при этомъ со- 


http://rcin.org.pl 


Fw, "We? 


исподволь создавало и укрВилило вБру, что между WA- 
вымъ и мертвымъ грань зыбкая, что переходь изъ одно- 
го въ другое вполнЪ возможень и дБйетвительно совер- 
шаетса въ. Mipb неустанно. Дальше — pays рЬшен!й во- 
проса, — самыхъ разнообразныхъ, — какљ и для чего со- 
вершаютея эти превращена. 

Отсюда едБланъ былъ выводъ, что одно сущеетво 
(— съ вашей точки — и предметь —) можеть вселаться 
или перевоплощаться въ другое, отсюда— новое подтвер- 
жден1е пониманја болђзни, какъ вліянія, дЪйстый вселив- 
шагоса духа,— о чемъ шла рЪчь выше. Однако здЪеь же 
и средство для избавлеша отъ болЪзни, разъ она такого 
происхождеша. Ридъ вышевазванныхь воздЪйствій на Ay- 
ха поселаль увВренность, что надъ нимъ можно произ- 
водить и принудительныя м$ры, а значить и переселять 
его въ такіе предметы или существа, гдв и духу будеть 
жить привольно и который не иодлежатъ охрашћ человВка. 

Въ Инди, при помощи маги, перегоняли лихорадку 
въ лягушку, у многихь современныхъ дикарей, по 'Гэй- 
лору, для изгнанін бол зни вливается нисколько капель 
крови больного въ pors лагушкЪ. У нБмцевъ сохранп- 
лось цонын® цовБрье, что, обойдя три раза дерево, MOR- 
по передать ему свою болвзвь. Въ Бельгін sbpars, что 
можно передать зубную боль гвоздю, црикоснувшись имъ 
къ больному зубу и забивъ потомъ въ дерево. У русскихъ 
это вБрованје весьма живуче: можно по данному вопросу 
подобрать цфлую литературу, нерЪдко богатую красивы- 
ми олицетвореиіями, оживляющими всю природу. 

Обыкновенно вмЪетБ съ зтимъ переселеніемъ ста- 
раютея приготовить духу и погибель. 

Во время приступа лихорадки больной носитъ хлЪб- 
ныя зерна въ рукавицћ, надвтой на руку, потомъ сБетъ 
пхъ, а когда взойдуть, растаптываетъ. Бъ мочВ лихора- 


единениые отростки нижнихъ крыльевъ принимаютъ видъ сте- 
белька. Слетая съ BETEN, она производитъ виечатлћніе листка, 
обратившагося въ бабочку“ (Спенсеро, „Ироисх. суевърій“, 42). 
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дочнаго варятъ три күриныхъ яйца и относатъ съ горш- 
комъ въ муравейникъ; когда муравьи съвдать лица, 10- 
гибнеть и лихорадка '). 

„Въ Лубенск. у., искупавъ больное сухоткой дитя 
въ купели, въ той же купели вслЪдъ за нимъ купають 
курицу, кошку или щенка. Животное должно погибнуть, 
а дитя выздоров'Вть“ >), 

Можно передать, вселить болЪзнь въ какой-либо пред- 
метъ, и черевъ него — лицу, воспользовавшемуся этимъ 
предметомь, этой вещью. Въ Германи часть’ волосъ и 
ногтей больного кладуть ва перекресткћ (Сумцовъ, 
„Культ. переживанја“); кто подыметъ HXP — ва того бо- 
лЪзнь и перейдетъ. Въ Росси особенно распространенъ 
такой пріемъ относительно бородавокъ: завязывають на 
ниткБ узлы, по числу бородавокъ, и бросають на nepe- 
крестк®; на поднявшаго нитку перейдеть болфзиь. Если 
обтереть больного тряпкой или полотенцемь, особенно 
при сынныхъ бол®зилхъ, и бросить эту трлпку на доро- 
rb, — болЪзнь перейдетъ къ новому хозяину трапки >). 

Такимъ путемъ постепенно создавалось убћжденје, 
что во всякій предметь можно вселить злого духа, у. бо- 
лвзнь, что черезъ всякій найденный или полученный въ 
даръ предметь можеть быть привита та или иная бол$знь, 
что очень близко подходить къ современному учению Me- 
дицины о заразности черезъ любой предметђ, побывавшій 
въ рукахъ большого извВстными болзвями, черезь воду, 
воздушныя теченія и проч. 


Итакъ, воздЂИствје на третье лицо черезъ посред- 
ство любого предмета становится возможнымъ, отсюда — 
весьма распространенное съ древнвйшихъ временъ у всЪхъ 
народовъ колдовство при помощи восковыхъ, У. TAHHA- 
ныхъ фигурокъ, о которомъ нерЁдко говорятъ Платонь, 


1) Даль, „О повърьяхъ, суев....“, с. 79. 
2) Милорадовичь, „Нар. обр. и и. Лубенек. у.“, 32. 
3) Баловђ -- вь „Фельдшерь“ 1898, № 18, с. 472. 
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Овидий, Горацій, Тертулланъ и др. классическје писате- 
ли, сохранившее свою силу и понын$. 

„Когда надъ больнымъ испробованы разныя средства 
лвчетя и они оказались безполезными, а спрошепний зур- 
хачи (знахарь) признаетъ, что причина бол зни — дби- 
стве какого-либо злого духа па больного, тогда совер- 
шается еще церемонія выселен1я или отвлечени этого 
духа отъ больного... Приглашается въ кибитку больного 
гемонгъ, который дЪлаетъ изъ твста фигуры свиней, коз- 
ловъ, обезьянъ, лошадей и проч...., разставляетъ ихъ на 
кошмБ у изголовья больного, читаеть молитвы и ведетъ 
продолжительныя бесвды съ фигурами, передвигая ихъ 
въ то же время съ м®ста на мћсто, произносить имя 
больного на эти фигуры и въ концЪ концовъ выходить 
изъ кибитки и забрасываеть слики“ 7. 

По словамъ нЪкоего Леона Герена, проживавшаго 
въ 1864—7 гг. въ Кита, ему верЪдко приходилось CAM- 
шаль, „что съ благословена бонзъ туземцы нер Вдко при- 
бфгали съ помощью восковыхъ фигурокь къ умерщвле- 
пію недоброжелателей на разстолши путемъ внушеня“ 3). 

Въ вышеприведенныхъ случаяхь фигуры замвняли 
живое лицо, отсутствующій предмет, — это вполнЪ есте- 
ственно, ничуть не странно для ума, слабо анализирую- 
щаго, съ трудомъ въ иныхъ случаяхъ проводящаго грань 
между мертвымъ и живымъ; это пониманіе близко род- 
нится съ вБрою въ двойниковъ--духовъ изъ наблюденій 
надъ тБнью, Halb отраженемъ въ водв й проч. И эта 
вђра сильна понын®: нашъ простолюдинъ понынЪ боится 
передать власть надъ собою снявшему съ него портретъ. 

Въ далънБйшемъ движенїи мысли но этому пути CTA- 
новится возможнымъ воздфйств!е на mbaoe, овладввъ тою 
или иною частью его. Mob думается, что переходной 
мость къ этому новому шагу быль таковъ. При помощи 
многократныхъ наблюдений человвкъ подмфтилљ любимня 


1) Житецки, А. „Очерки быта Астраханск. калм.“, с. 29. 
2) См. „Харьк. ВЪдом.“ 1896 r., № 77. 
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мфета каждаго злого духа (болвзни), Tab онъ поселлетсл 
обыкновенно на жительство въ "bah человвка; путемъ 
опыта уббдилсл, что нербдко отнятіе больного мвста (вы- 
рвапъ зубъ, выпалъ стержень нарива и проч.) прекра- 
щаетъ и боль. Отсюда -— заключен, что для нрекраще- 
нія, или наоборотъ для вызова, возбуждени боли доста- 
точно произвести то или иное воздвИистве на извВетпую 
часть тЪла, и духъ вселитсл или покинетъ одержима- 
го ИМЪ. 

Теченје это все разрасталось, захватывая больший 
кругь авленій, разливаясь въ ширь и глубь прежнаго 
міросозерцанія, видоизмвняя его согласно новому откри- 
тію, новой научной теорји. Такія наблмоденія, какъ пре- 
кращеше болЬзни послБ сильной испаринн, толковались— 
что вмъстБ съ потомъ вышла бол знь, а значить при воз- 
дфиствји на поть человвка можно лЪчить его, или зара- 
жать. Умвне иъкоторыхь животныхь (собакъ напр.) на- 
ходить по запаху Tbaa, пота сл дъ зввря, человћка; ум - 
nie насвкомнхъ (пчелъ, муравьевъ) отличать по запаху 
своихъ и враговъ; наконецъ умвне (хорошо зпакомос и 
современнимъ дикимъ) по сл ду узнавать человфка, — все 
это паводило на мысль, что владвя потомъ человЪка, oT- 
печаткомъ его ступни, его слфдомљ, можно возд йство- 
вать при помощи этихъ предметовъ на самого человћка. 

На этой почв8 вырастаетъ "ban рядъ гаданій, вее- 
возможныя колдоветва у вевхъ пародовъ, получающий во 
многихъ случаяхъ освъщене и съ современной научной 
точки зрБнія, пройдя черезъ понимане ихъ, какъ чуда, 
какъ явленія сверхъестественнаго, потомъ понимаемаго, 
какъ величины мнимыя, призрачныя, кажүщіяся, а MOTO- 
му отвергаемыя наукой, а нын$ — получаюцния вновь по- 
чву и основы реальной жизни въ области эксперимен- 
тальной психологи, какъ явлевія и сл Ъдствя гипноза, 

Подробно объ зтомъ--нвснолько ниже; а aber, npr- 
веду для пллюстращи одинъ примвръ изъ жизни совре- 
меннаго Kuran, и возвращусь къ истори дальнЪйшаго 
развити очерченнаго уклада мисли. 
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„Въ Karab, въ Гуанъ-си и Гуанъ-дун®, существуетъ 
до сихъ поръ слВдующій обычай: если воръ, убБгая изъ 
обворованнаго имъ дома, на землБ запечатлЪеть сл ди 
своихъ ногъ, то пострадавшіе зовуть опътнаго бонзу, KO- 
торый забиваетъ въ м®сто, на которомъ оставленъ CAEAD, 
бамбуковый коль и, сосредоточившись, внущаетъ бВгле- 
цу неотразимое желане вернуться къ мвсту преступле- 
нія !).— Подобная возможность воздвИствя на разстояви 
подтверждается новђишима изелБдователями эксперимен- 
тальной психологи. Такъ, напр. А. Rochat въ своемъ 
„L’Exteriorisation de lasensibilitè“ описываеть свои опы- 
ты воздБИствя на гипнотизируемаго черезъ восковыя фи- 
гуры: уколы этимъ послВднимъ отзывались болью въ за- 
гипнотизированномљ; разстолніе изображен первоначалъ- 
но 5—6 метровъ, а потомъ опыты удавались и на значи- 
тельномь разстояніи. 


Такое пониманје самого себя, —а сквозь эту призму 
челов къ только и познавалъ мръ, — было перенесено и 
на животныхъ: если у человвка храбрость живетъ въ 
сердц®, то значить тамъ она и у волка или медв®дя, а сл Ъ- 
довательно недостатокъ храбрости у челов ка можеть быть 
восполненъ пофлан1емъ сердца убитаго врага (при людо- 
Вдствв) или убитаго звбра; отсюда лбченје бол зней pas- 
нообразными частями TIA животныхъ °) (о чемъ такъ ча- 
сто говоритен у Пливія и чвмъ полны всевозможные Mh- 
чебники orbe поздняго времени, въ заговорахъ, въ чис- 
ab современныхь народныхъ лфкарствъ — этого типа не 
мало). Въ основ его — мысль: недостающее воснолняет- 
ся преизбыточествующимъ, что, конечно, сохранлетђ свою 
силу и въ современной медицинъ: при недостаткВ жиз- 


1) „Харьк. Ввд.“, 1896 г., № 77. 

2) Въ послъдне 10—15 ab, вопросъ этотъ сталь ечитать- 
ся серьезнымъ и въ научной медицинЪ, гдб началась его paspa- 
ботка (см. напр. въ „Hayun. Обозр.“ (1901 r., № 8, с. 44--56)-- 
статью П. Микусона „Соврем. взглядъ медицины на значенје 
внутреннихъ органовъ животнаго въ борьбВ съ бол знями“). 
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ненныхъ соковъ пытались дБлать Броунъ-Секкаровск1я 
вспрыскиванія, нын® чахотку пытаются лБчить выжатымъ 
изь мяса животнаго сокомъ; а насчеть царства расти- 
тельнаго и минеральнаго постолино восполняется скудвю- 
щій ими организмъ и больной и здоровый: недостаетъ въ 
крови желфза —- вводять его въ TOMB или ипомђ вид®, 
мало солей — прописывають растворы пхъ, купашя въ 
нихъ и проч. 

ЗдБеь — новое распутье: по старой, прямой дорогБ 
мысль шла въ ширь, а на повороткЪ вступала робкими 
шагами къ умерщвленію нБкоторыхъ, прежде иолпыхъ 
жизни самостолтельной, предметовь въ окружающей при- 
родћ; здБсь начало болБе-менБе устойчиваго раздВленія 
живого отъ неживого, сначала мертваго, потом быть мо- 
жеть мертворождаемаго; здБсь создан1е мертвой матери, 
которое крБико держится до посл дняго времеци, лишь 
на нашихъ глазахь смвниясь исподволь, въ области на- 
учныхъ изсл дован!й, съ усийями проникающихъ въ жизнь, 
понят1емъ явленія, процесса, силы. Въ этомъ поворот 
мысли лежалъ зародышь и отділенія духа отъ живого 
вообще; вђ HEMP начало міру духовъ съ иною плотью, 
чБмъ у человбка, а потомђ— и безплотишхъ, а еще даль- 
ше въ глубь новаго времени борьба духа и плоти, въ н- 
которыхь научныхъ теченяхь получающія примиреше, 
почти слінніе въ области, въ понатіи силы, — напр. BCE- 
объемлющей, по новБйшимъ изслБдованамъ, силы ABH- 
женя. 

При такомъ поворот мысли, болЪзнь стали пони- 
мать не какъ вселеніе духа, а какъ вещество, дурво д®й- 
ствующее на организмъ, какъ предметь, брошенный въ 
Tb10 злымь духомъ; этотъ предметъ, это вещество, MO- 
гуть быть удаляемы изъ тбла (конечно, средства сначала 
примЗнялись прежнія; воздЪйствовали на духа, чтобы онъ 
увесъ свой злой даръ и проч.), — или же вселяемы, Te- 
реселяемы въ HOBMA помфщен1я; при этомъ за ними CO- 
храняются прежнја свойства воздБйств!я на челов ка. 

Въ этоть новый водовороть мысли постепенно попа- 
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даютъ и долго живш!е самобытно разнообразные двойни- 
ки человфка (— постепенио разрабатывавицеся на преж- 
ней дорог —), какъ я и доля моя, счастье мое, душа 
мол, Kalb, наконецљ, я и слово мое. 

Въ народных» сказкахђ, пћенахђ мы ветрфчаемсл 
со множествомъ разсказовъ, гдћ доля и счастье (вакъ н - 
сколько раньше по времени, да отчасти и теперь, болбзнь, 
сонъ, дремота и проч.) странствуютъ ио свЪту, принимая 
самые разнообразные виды; какъ обладатель ихъ, двой- 
никљ, л, тоскуютъ, терпять неудачи и б®ды въ разлукђ 
съ своими сожителями; какъ ветрЪчаются потомъ съ ни- 
ми и снова вступаютъ въ союзъ и т. п. '). — Замерши, 
получивъ видъ того или иного предмета, вещества, оти 
доля, счастье и ироч. сохраняютъ возможность странство- 
вать по свђту при содБйстви живыхъ существъ и сохра- 
нять свое вліяніе на человћка. 

Я приведу отрывокъ изъ одного характернаго раз- 
сказа „про щасте“, стоящато на уклонВ между двумя 
сосфдиими течетими мысли: двое несчастныхъ супруговъ 
идутђ искать по б®лу св®тү счастья; послБ долгихь no- 
исковъ находятъ его въ видЪ щенка, но изъ этого щен- 
ка счастье перемфщается въ рядъ другихъ существъ: 
„У вась щаслывый собака... якъ клюнувъ пивень собаку, 
дакъ щастя перейшло въ пивня, а теперь у хлопчыка“, 
который съЪль кусокъ жаренаго пбтуха °). 


Позже всего стали для человБка возможны наблюде- 
нія надъ жизнью слова, сначала, какъ отдБльнаго суще- 
ства (въ вид, напр., эхо, откликавшагося на крики и 
призывъ человвка), потомъ, какъ предмета, надђленнаго 


D См. 1) у Потебни „О доль и сродн. сь нею сущ.“ 
(въ „Древностяхъ“, т. 1, в. 2, с. 153--96; 2) у А. Н. Веселов- 
скало „Судьба-доля въ народн. предетавл. славянъ“ (въ „Разы- 
сканіяхъ въ обл. рус. дух. стиха“, в. У, е. 118—260). 

2) См. „Kieser. Старина“, 1889, ГУ, 196—8. 
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удивительной, могучей силой, все возраставшей по мврЪ 
наблюденій надђ нимь, по м®р® роста опыта въ этомъ 
отношевіи, по мЪрБ сознанія значенія его въ жизни че- 
ловБка. 

Это было нанболђе загадочное изъ существъ въ pit- 
ду двойниковъ челов®ка; признате его за таковой, по- 
лагаю, явилось на позднихъ сравнительно ступеняхъ раз- 
витія: когда у человЪка выросли хотя зачатки отвлечен- 
наго мышленія. Слово вЪдь не проявляло р®зко замђт- 
ныхъ, физическихъ воздВйствій на человвка: болћањ би- 
чевала его, мучила; "виздоровленје сопровождалось прїят- 
нымъ чувствомъ избавленіл отъ тяжкаго бремени; сонъ 
тоже даваль себя ощутительно чувствовать, тЁнь была 
видна, имБла опредвленныя формы; но звукљ, слово IpO- 
падали гдВ-то вдали, безь вслкихъ видимыхъ и осязае- 
мыхъ послБдствій; даже такія повятія, какъ доля, счастье 
сравнительно легко получали конкретния формы. 

Однако Där, наблюдений падъ дБйствіемь крика OTH- 
цы, рева зввря, злобцаго ворчашя человвка и проч. — 
ва окружающихъ заставляли повнимательиве присматри- 
ваться и прислушиваться къ этому таипетвенному He- 
знакомцу. 

Стоя твердо на изложенной выше теор!и, по которой 
все въ мірБ имБетъ своего духа, своего двойника, что 
болЪзнь есть слБдствіе воздБйствїй злого духа, — есте- 
ственн Ве всего было рВшить, что голосъ, рЪчь, эхо — 
это все проявленія того же духа. — Въ Архангельской 
губерн!и и понынЪ сохранилось вВрованіе, что „эхо — 
откликъ нечистой силы“: лБшаго — въ Aber, домового — 
около дома, мельника — на мельниц и проч. '). Отсюда 
становится понятнымъ, въ какую могучую силу должно 
было разрастись слово, какђ оруде вліянія злыхъ духовъ 
иа людей: если ужъ слово человВка оказывало удивитель- 
ное вліяніе на окружающихъ, какал же мощь предпола- 
галась въ звукахъ, въ голосЬ духа! 


1) Ефименко, „Опис. обыч. Арханг. губ.“, с. 186. 
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Когда же слово признано было за особүю часть ор- 
ганизма человвческаго, попало въ разрядь вещей 0), we- 
резъ которыя легко возд'Бйствовать на него самого, како- 
вы были выше слюна, HOTS и проч., — то его стараются 
всячески охранять отъ постороннихъ влїянїй. Отсюда очень 
распространенное у дикарей и сохранившеесл отчасти 
у культурныхъ народовъ скриване имени своего изъ бо- 
язии, чтобы пе украли его, а вмвстБ съ нимъ — и сча- 
стія, доли бывшаго обладателя имени. Эта вЪра пустила 
очень глубоме и крфиые корни: понънБ въ мепве oôpa- 
зованной средћ сохранилось вфрованје „въ существованіе 
нвкоторой виутренней связи между словомъ и вещью, — 
вЗроваше, отъ котораго не могли освободиться даже CA- 
мые образованные и сильные мыслью между древними 
греками“ 3). 

„Bpa въ матерјализацио слова не утеряна и до Ra- 
стоящаго времени. На этомъ основана вЪра въ заговоры, 
вђра въ то, что всякое благожеланје и всякое прокляте 
сбыяаются. Полагають, что если мать пройзчесетъ такое 
проклатје: «а щобъ ты дубомъ ставъ, а щобъ ты камп- 
немъ ставъ, а щобъ тебе лыхе взяло!», то такое прокля- 
те непрембнно исполняется. Этимь и объдсняютъ про- 
исхожденје различныхъ камней, имБющихъ челов кообраз- 
ную форму“ >). 

На этой почв зрбла и крЪпла вВра и въ силу ge- 


1) Въ вБдахь, напр., встрћчасмея съ пониманіемъ рЪчи, 
какъ текучей, струящейся жидкости (см. Ове.- Куликовскій, 
„Опыть изуч. вакхич. культовъ...“, е. 65—6). — „Ръчь можно 
было— по повятіямъ древности—видњтљ, ибо «видЪть» и «елы- 
шать» были не то, чтобы совебмъ ужь синонимы, но нонятія 
весьма близкія одно къ другому—сливающіяся въ одномъ основ- 
номъ представленіи текущей жидкости. Подь этой жидкостью 
понимались и звукъ и евёть, и phub, п, ч. все это начала Te- 
кучїя, льющіяся, струящіяся, Мы и теперь говоримъ: потоки 
свБта, струи лучей, волны звуковъ“ (ib. 80). 

2) Яшуржинскй, „О нревращеніяхъ...“, е. 453—4. — Ср. 
легенду у Чубинскало, „Труды“, I, 89. 
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ловвческаго слова, въ его принудительную силу и воз- 
можность физическаго воздБйстви имъ на ближнаго, на 
животное и на предметы царства неодушевленнаго; здЪеь 
же— и его лбварственнал сила при болБзняхъ: какъ воз- 
дъйствіе на духа, ее породившаго, какъ вліяніе на суще- 
ство или вещь, служащее источникомљ боли и мукъ ит. д. 

Неудивительно, что у различныхъ народовъ сохра- 
нилось множество легендъ, описывающихь силу слова въ 
конкретпыхъ образахљ. 

Мужљ съ радостью идетъ къ enb со словами: „Го- 
лубко моя!“ — „А вона — порхъ, и вылетила голубкою 
въ викно“ 1). „Однажды... мать послала свою дочь за во- 
дою на ключь, находивш ел далеко отъ юрты. ДЪвушка, 
пришедши на ключь, заслушалась тамъ bung пташекъ, 
прилетавшихђ пить. Мать, долго ждавшая свою дочь, на- 
конець потеряла теривніе и вскричала: «Чтобъ взяло ее 
солнце!» Едва усибла опа произнесть это, какъ солнце 
и мвсяць стали быстро слускаться съ своихъ мБсть на 
небћ, стараясь опредить другъ друга“, чтобы овладбть 
дЕвочкой. Солнце уступаеть мвсяцу, п. ч. ночной путь 
послБдняго „опасенъ безъ спутницы“. Съ той поры яви- 
лись на мбсацћ пятна >), 

„Сербская вЪштица, когда хочетъ летБть, мажеть 
себћ подъ мышками извЪстною мазью (какъ и наша вВдь- 
ма) и говоритъ: «ни о три, ни огрм (дубъ и кустарникъ 
тоже, какъ кажется, колючій) већ на пометно гумно!». 
Разсказываютъ, что одна женщина, намазавшись этой 
мазью, невзначай вмвсто «ни о трн и пр.» сказала «и 
о трн» и иолетБвши поразрывалась о кусты“ 3). 


1) Чубинскій, „Труды“, П, 94. — Ср. по этому вопросу 
интересную статью H. Я. „Сила родительскаго проклятія по 
народнымъ разсказамъ Купянск. уфзда Харьк. губ.“ (въ „Этно- 
графич. Обозр.“ за 1899 r., кн. Ш, с. 41—53). 

2) Шашковъ, С. „Шаманство въ Сибири“, е. 14—15. 

з) Потебня, „Языкъ и мысль“?, 177. Ср. варїантъ этого 
разказа (мужъ неудачно подражаетъ дЪйствїямъ и еловамь же- 
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Этоть иредметъ, эта вещь — слово — получало NO- 
степенно въ ряду подобныхъ наблюденій, разсказовъ и 
предан зваченіе чего-то отдБльно существующаго, по- 
степенно над'Блялось индивидуальными особенностями, BH- 
ростая въ живое существо — птицу, сокола, орла '), —- 
обладающее сверхъестественными, божественными каче- 
ствами, а впослЬдетви получая видъ особаго божества, 
могучаго, властнаго. 

Въ вћдахђ „Р»чь изображается верховной и изна- 
чальной богиней, владычицей всего сущаго. Ото своего 
рода Lire, который èy àpy Ту... Она носить боговъ, 
т. е. служить имъ онорою, освовою. Ею сильны боги. 
Это она натягиваеть лукъ Рудры. Вездвсущал, всепро- 
никающая, она иосится вмбеств съ вфтрами, Рождаясь въ 
устахь людей, она находитъ себ грандіозное обнаруже- 
nie въ океанЪ водъ небесныхъ, — въ раскатахъ трома 
слышенъ ел голосъ. Она вездв... Въ устахъ людей и въ 
ивньи птицђ, и крик звВрей, повсюду обнаруживается 
частица ея бытія. ВЂетникомъ, глашатаемъ ходить р Вчь 
между землею и небомъ ?). 

Bors крайне любопытный гимнъ Рђчи, вложенный 
въ ел же уста: 

„Я шествую вмЪств съ Рудрами, Васавами, Адитъя- 
ми и веБми богами (или Вишвадевами; я Митру н Ba- 
руну обоихъ ношу, я (ношу) Индру и Агви, я (ношу) 
обоихъ Ашвиновъ. 

— Я Сому обильнаго ношу, я (ношу) Тваштара и 
Пушана, Бхага; я даю богатства совершающему возлія- 
нія, ревностному, приносящему жертву, выдавливающему 
сокъ (Сомы). 

— Я дарица, собирательница благъ, мудрая, пер- 


ны) у Л. Березина, „О миеологич. вБров. аветршек, южн. сла- 
BAHD“ (въ ж. „днанје“ 1877 r., кн. IV, е. 52—3). 

1) Овсянижо-Куликовскій, „Опытъ изуч. вакхич. куль- 
товъ“, с. 104—106. 

2) Тамъ же, 119. 
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вал изъ (божествъ), достойныхъ поклоиевія. Это меня бо- 
ги распредвлили по многимъ м®стамъ, (создавъ меня 
какъ) обитательницу многихъ (м®стъ и какъ) путеводи- 
тельницу повсюду. 

— Мною вкушаеть пищу тотъ, кто видить, кто GON: 
шить сказанное, — (сами того не зная), они при мнв CO- 
стоять («О мнБ живутъ»). Слушай! Слушайте! Я говорю 
тебБ правду. 

— Я в®дь сама собою это говорю, — излюбленное 
богами и людьми. Кого я люблю, того дБлаю страшным 
(мощнъимъ), жрецомъ, позтомъ, мудрецомъ. 

— Я натягиваю лукъ РудрВ-- для стрЗлы, для убје- 
нія того, кто ненавидить молитву. Я сообщаю людям» 
боевое воодушевленте. Д проникаю небо и землю. 


— Я возбуждаю (воодушевляю, привожу въ экстазъ) 
отца, въ головБ его; мое рожденіе — среди водъ, въ океа- 
Hb; оттуда возвысилась я надо BCMA существами и TO- 
ловою касаюсь я самаго неба. 

— Й, какљ вЪтеръ, развЪваюсь, охватывая BCE Cy- 
щества. Превыше неба, здћеђ превыше земли — столь BE- 
ликой л стала“ '), 


Не ставу долВе останавливаться на однородныхъ при- 
мБрахъ, которыми изобилуетъ поэзіл любого народа, paz- 
ныхъ эпохъ, различныхъ высотъ культуры: уже изъ HC- 
многихь приведеннъхъ можно заключить, что за словомъ 
вскорБ признано было первенствующее мБето въ раду 
духовъ, которыми населенъ быль міръ на этой ступени 
развити, въ ряду божествъ, коими одержимь быль Te- 
ловвкъ. 

-- Набросанное въ общихъ чертахъ міросозерцаніе 
росло и крЪъпло, опираясь на тогдашнюю научную TEO- 
р1ю — одухотворенје mipa; это быль своеобразный, съ на- 
шей точки, пожалуй, несуразный, но все же научный 
методъ классификащи явленій, какъ существъ, предме- 


D Овсянико-Куликовскій, L. e., е. 117—118. 
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товъ, подвластныхъ извбстному духу, — двленя міра на 
отдвльнна царства. Здвсь языкъ сыгралъ безусловно BAW- 
ную роль: има, названіе духа, божества призывало въ 
мысли говорашаго подчиненныхъ этому духу. —дпоха MAH- 
теизма была лишь распространеніемъ въ ширь такого IMO- 
ниманія мїра.— На дальнБйшихъ же ступеняхь развития, 
при поворотВ въ современному научному міровоззрънію, 
оно же — это слово -— служило наиболђе могучей опорой 
для смвлъхъ новаторовъ съ одной стороны, давая имъ TO- 
товыя формы, для наполненія новымъ содержаніемъ, уско- 
ряя переворотъ научной мысли, а съ другой выступало 
и упорнБйшимъ врагомъ ихъ, пустивђ сильн'Бйшіе корни 
въ массахъ народныхъ, закрБпивъ надолго права миеи- 
ческаго (съ современной точки зрвшя) мышленія въ воз- 
зрђијахљ народовъ. 

Вообще слово, — съ Chr поръ какъ за нимъ при- 
знана была сила, какъ опредВлилось, что въ жизни че- 
лов$ка оно — величина крупная, — принимало самое жи- 
вое участе BO Sch важнихъ моментахъ человф ческой 
исторіи, за нимъ оставалось решающее значенје. 

Попробую, хотя въ самыхъ краткихъ чертахъ, на- 
мвтить роль его въ такихъ великихъ процессахъ чело- 
ввческаго духа, какъ усвоеніе хрисманства на почв® CTA- 
рыхь вБрованій, и создане современныхъ взглядовъ на 
природу, TAB идетъ постепенный наклонъ отъ существа, 
вещи, матери — къ явленію, процессу, carb. 


Ks пониманію христанства подготовлены были лишь 
выдающіееся мыслители передового народа въ древнемъ 
wink — грековъ, пройдя черезъ такія горнила духа, какъ 
Сократъ, Цлагонъ, только люди, съ тонко развитнмъ фи- 
лософскимъ міросозерданіемъ, постигавшје путемъ глу- 
бокаго проникновенја въ „суть вещей“ идею единобозия. 
Но и въ сред® этого тонко развитаго въ художествен- 
номъ отношещи, воспитавшагося на образцовихъ произ- 
веденіяхъ мыслителей — философовъ народа эти генји fB- 
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лались отщепенцами, чуждыми по своему міросозерцавію 
для „средняго интеллигента“ того времени. 

Неудивительно, что и въ средђ евреевъ, этого „из- 
бравнаго“ народа, мисејећ котораго было хранене и pac- 
upocrpanenie завђтовђ Единаго Бога, проповвдь Христа 
была встрвчена враждебно: массы народныя не возвыша- 
лись Halb уровнемъ царившаго въ то время мропони- 
манія. 

Какой же удивительный перевороть, какую кипучую 
духовную дБятельность должны были вызывать начала XPH- 
спанства, попадая на почву, совершенно неуготованную, 
какъ,то было съ новыми историческими народами, а осо- 
бенно съ Русью. 

Новыя понятія вливались въ формы старыя, вырабо- 
танныя въ языкБ путемъ упорнаго и долгаго процесса 
установленін въ мВ гармоніи, связи, возможной ц®ль- 
ности его частей на почв одухотвореня всего сущаго. 
Конечно, это новое должно было вступать въ комиро- 
миссъ со старымъ, отдавая ему на первыхъ порахъ по- 
чти все свое. 

Старое понатіе о добрыхъ и злыхъ духахъ, о до- 
бромъ и зломъ началахъ въ мірЕ нашло себ® воплоще- 
не въ новыхъ образахъ Бога и діавола, между которы- 
ми раздБлена власть надъ вселенной; постепенно могу- 
щество послЕдняго слабБетъ въ нонимани обращеннихъ 
ко Христу, и выдвигается всемогущество Божје; . однако 
на протажени долгихъ вБковъ, вилоть до нашего време- 
ни, значенје демоническаго начала сохраняется въ раз- 
личнъхъ углахъ народнаго міровоззрВнія, пройдя предва- 
рительно и черезъ богословскія сочиненія. Такъ, напр., 
блаженный ДАвиустинв въ сочиненіи своемъ „О вбдовствђ 
демоновъ“ говоритъ: „Откровене... исходитъ или отъ Бо- 
га или отъ демоновъ; эти послБдніе, благодаря своимъ 
сверхестественнимъ сиособностамъ, могутъ точно знать 
будущее и изъ различныхъ побужденји открывать его лю- 
nams“. Приводя эти слова, Мищенко добавляетъ: „Та- 
кимъ образомъ чудесная сторона язычества принималась 
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христіанствомъ; измВнены были назваша, сообщены APY- 
ria формы, во сущность осталась въ цфлости“ !). 

Сохраняя въ сил® значенје вфцихђ сновъ, вид®нїй, 
пророчествъ, христанство придаетђ имъ исподволь значе- 
nie Божьяго откровенія, а не вліянія демоновъ. 

Что же должно было происходить въ умахъ толпы 
новообращенныхъ, мало способной къ анализу, твердо 
стоящей на основахъ старой вћры? 

Еще у древнвйшихъ культурныхъ народовъ, по M$- 
pb выхода изъ подавляющей мощи природы, по м®р% за- 
воеваній  человвка надъ нею, благопріятствующія ему, 
свЪтлыя начала въ Mipb выдБлялись въ особую группу 
божествь, выдвигая культъ огня, свЪта; мало-по-малу эти 
отдБльныя свВтлмя божества собирались подъ главен- 
ствомъ солнца — бога сввта и тепла, источника жизни 
на землВ, выступающаго нер дко на защиту человВка 
отъ темнихъ, грозныхъ стихій природы. 

„Солнце было естественнымь путеводителемъ къ воз- 
веденію всЪхъ явленій природы къ одной причин, къ 
обобщенію всего въ единомъ“ ?). — „Неопровержимости 
солвечной теорїи способствовала между прочимъ и недо- 
сягаемость солнца, между TEME какъ всякое указаніе на 
земной предметъ, какъ источникъ или причину аявленій, 
могло подвергнуться непосредственной провзркЗ или опро- 
верженію“ >), 

Этой теоріей г. Воеводскій объясняетъ и TÉ caban 
монотеизма, которые найдены различными учеными (см., 
напр., Nägelsbach, „Homerische Theologie“) у Гомера. 

Во всакомъ случаћ, это была та тропа, по которой 
направлялась мысль челов$ ческая къ созданию единаго, 
сввтлаго верховнаго существа, заправлающаго судьбами 
міра. И дБйетвительно, идея единаго верховнаго добраго 


1) Буше Леклеркъ, Mat, мет. культуры“. — (Переводъ съ 
предисловем и примћч. Мишенка). С. 28. 


2) Воеводскш, „Введ. въ миөол. Одиссеи“, с. 195. 
a Тр. 196. 
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существа сравнительно легко укладывалась въ умахъ и 
сердцахъ язычниковъ, обращаемыхъ ко Христу. Но она 
постоянно ограничивалась, затемнялась, тускнЪла подъ 
вліяніемъ вВрованй въ разрозненныя темныя силы, KOTO- 
рыми и понынз полна природа для массъ народныхъ, для 
непросв$ щеннаго ума. 

У этихъ иослЗднихь не было такого видимаго еди- 
наго конкретнаго образа, въ которомъ он могли объеди- 
ниться, потому он® представляются владвтелями отдБль- 
ныхъ уголковъ земного шара, пытаюнимися при всякомъ 
удобномъ случа причинить вредъ, зло челов ку. Въ эпо- 
ху хриспанства BC онъ нашли себћ воплощене въ 06- 
раз діавола, искусителя, обольстителя человвка, въ видф 
чорта, антихриста, врага Бога и людей. 

Подъ влілніемъ ученія церкви старые боги, владыки 
царствъ земныхъ, тускнБютъ, меркнутъ предъ величіемъ 
Божіимъ, переходя исподволь въ разрядъ темныхъ силђ, 
подъ власть дьявола, который, почуявъ свое могущество, 
пытается даже вступать въ борьбу съ Богомъ изъ-за вла- 
сти надъ міромъ. 

„Демоническое начало было однимъ изъ главиђи- 
шихъ двигателей поэтическаго одушевленія съ самой ран- 
ней эпохи среднихъ ввковъ и едва ли не до конца XVII 
ввка“. Это одно изъ характерныхъ отличій искусствъ 
христіанскаго и классическаго. „БолБзненное раздвоеніе, 
которое почувствовалъ въ себф человвкъ, усмотр®въ въ 
своемъ тБлесномъ составћ присутствіе злого врага своей 
души, постоянно наводило на мысль о сопутствующемъ 
ему демон в, постоянно пугало его воображеніе грозными 
страшилищами, и всякую данную радость растворяло для 
него горечью ожидаемой вЪчной гибели“ !). 


D Буслаев», „DECE въ иет. московск. нравовъ“, с. 1. (По- 
дробно и обстоятельно объ зтомъ ем. у G. Roskoff, „Geschichte 
des Teufels“. Leipzig. 1869. В. 1—П). Ср. также И. Матушев- 
скій, „Дъяволъ въ пози. Иеторя и психологія Фигуръ, олице- 
творяющихъ зло, въ изящной словесности всЪхъ народовъ и BÈ- 
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»Изъ ветрВчи двухъ чрезвычайно различныхъ міро- 
воззрБвій (— язычества и христіанства —) создалось то 
средпее состолніе, которое еще древніе учители русской 
церкви пазывали «двоевВріемъ»... Процессь двоевВрія 
длился очень долго, не кончившись въ сущности и те- 
перь... Церковь... усиленно стремилась къ истребленію 
двоевБрїл, обличала его въ поученїяхъ, л®тописи, дер- 
ковномъ законодательств, предавала его проклятіямъ, но 
оно продолжало жить, отчасти потому, что невозможно 
было бы измВнить міровоззрВніе народа при тВхъ скуд- 
пыхъ средствахъ обучен, sakia тогда (да и посл) Ós- 
ли, отчасти потому, что требованія учителей были чрез- 
мВрны, поднято было гонене не только прямо противъ 
идолослужен1я, но противъ всякаго увеселенія, противъ 
игры и пВсни, которыя объявлены были д®ломъ бЪсов- 
скимъ (по старому византійскому представленю языче- 
ство было именно служеніемъ бЪсамъ)“ '). 

— Подъ такими влїянїзми „отношене между язы- 
ческими богами и діаволомъ доходило, KARD можно ду- 
мать по нВкоторымъ даннымъ, до полнаго ихь отоже- 
ствлевія... «Людіе... влечаху его (— Перуна —) въ pb 
Волховъ, идвже абе погрязе въ глубину, и помалћ aBn- 
ся зъ воды; единъ же нђкто человвкъ верже на него 
палицею, онъ же вземъ палицу, верже нею на мость и 
уби тамо мужей килка; порази же слЪпотою Новгород- 
цевъ, яко оттолВ въ сіе время, даже довънв, въ каждо 
лвто на TOMB мосту люди собираются, и раздблившеся 
надвое играюще убиваются» (Полн. С. Р. Л., П, 258, 
Ин. л.). ЗаВсь Перунъ представляется одушевленнымъ BO- 
площеніемъ діавола, — самимь діаволомъ“ >), 

„Әтоть взглядь и послужилъ точкою соприкоснове- 
нія между вврованіями старой и новой религїи о духахъ: 


ковъ. — Этюдъ по сравнит. истори л-ры“ (въ „Русск. Мысли“ 
1901 s., кн. VI, е. 67—96 — начало). 


1) Пытинъ, А. „Нач. рус. ли-ры“, с. 277—8. 
2) М. Азбукинъ, „Очеркъ литературн. борьбы...“, 2 2—8. 
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божества древнихъ славлнъ занали по отношенїю къ хри- 
criauckomy Богу второе мвсто и здВсь встрВтились съ 
ученјемђ новой религїи о духахъ. Сближене между тмљ 
и другимь было виолнВ естественно: славяне привыкли 
къ политеистическому складу, по которому явленія при- 
роды имфли н®сколькихъ отдЪльныхъ представителей; объ- 
единевіе зтихъ лвленїй подь властью одного М!роправи- 
теля на первыхъ порахъ было вепонятно для лзычника— 
тБмъ болБе, что непосредственное впечатлвне представ- 
ляло ему въ природБ нерЪдко враждебное отношене Me- 
жду явленями, которое въ неразвитомъ сознаніи туго MH- 
рилось съ представленіемъ о единомъ началв, — и онъ 
съ охотою остановился на учени объ ангелахь и CBA- 
тъхъ съ одной стороны, и о демонахъ съ другой, KOTO- 
рое тъмъ болЗе было ему по-плечу, что имвло нЪчто ana- 
логичное съ прежними языческими понатіями о бблобо- 
гахъ и чернобогахъ ). Характерную попытку защитить 


1) „Стараясь уничтожить народную вБру въ зооморфиче- 
скую и антропоморФическую олицетворенность CHID, стихій и 
ивленій природы, церковные учители внушили народу, на OCHO- 
вани греко-восточнаго ‘христанекаго міровоззрЪнін, что надљ 
каждой стижей, Halb каждымъ явленіемъ природы Bors носта- 
вилъ особыхъ духовъ, ангеловъ. акъ въ церквахъ русскихъ 
съ ХІ вка читалось народу толкованіе Енифанія Кипрекаго 
на книгу Dunn, rgb подробно раскрывается мысль, что анге- 
лы приставлены управлять етихіями и ивленіями природы. 
Толкованје это, особенно то мБсто изъ него, TAB говоритен объ 
ангелахъ грома, молніи, втра и проч., переписывалось во MHO- 
гочисленныхъ сборникахь и занесено было въ такіе сборники, 
которые преимущественно или даже исключительно наполнены 
статьями народнаго чтеня“ (///anoes, „Историч. оч. народн. 
міросозерц.“ изъ ч. CXVII, е. 5), (каковы, напр., ЛЪтопись He- 
стора, 1, е. 121, Соловецкій Оборникъ № 993, Соловецк. рукои. 
№ 219 и др.). Неудивительно поэтому, что въ „своемъ поэтиче- 
скомъ міросозерцаніи народъ видёлъ ангеловъ въ травахъ, цвћ- 
тахъ и птицахъ: «Есть трава именемъ архангелъ, собою мала, 
на сторонахъ по 9 лиетовъ, тонка въ стрблку, четыре цвфта: 
червленъ, зеленъ, багровъ, синь. Та трава вельми добра: кто 
ее рветь на Иванъ-день сквозь златую или -серебряную гривну 
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и объяснить существовавіе стихїйныхъ божествъ съ TOY- 
ки 3pbuis христанскихь понят представляють народ- 
ныя легенды о томъ, какъ дьлволъ былъ свергнүтъ съ 
неба: когда были созданы ангелы и демоны, междү ними 
завязалась борьба, въ которой поб®да склонялась то на 
ту, то на другую сторону. Наконецъ архангелъ Михаилъ 
свергъ съ неба сатанино воииство, и нечистая сила по- 
падала на землю въ различныя мБста, отчего появились 
водяные, домовые и лбше“ t). 

Объ этой исконной, начавшейся еще „ири сотворе- 
ній міра“, борьбЪ началъ добраго и злого сохраняются 
и понынВ сказанія въ народћ, свидБтельствуя наглядно, 
сколь глубоко ви Вдрилось такое міролониманіе вь народ- 
ную жизнь. 

„Давно це було. Тоди ни людей, ни земли, ни де- 
рева, ни птыци и ни якои живои твари не було на сьви- 
ти; in уже описла Господь Bors премудростію Своею co- 
творивъ, благословивъ и повељивђ кожній свого дила бе- 
регти. Одна отъ тилько зозуля межь птыцами, мовлявъ, 
якъ цигань межъ людьми, невседит на одному кодли, 
своеи хаты, це бо то гнизда, не мае, а у чужи гнизда 
яйця несе. Tars ій одъ Господа завитъ, кажуть, такий 
дань, шобъ не смила своимъ власнымъ Хозайствомъ TOC- 
подарюваты, а шобъ тинялась цо чужимъ куткамъ та вти- 
хи не знала видъ диточокъ своихђ. Бо кажна тварь, 
яка бъ вона проклятуща не була, огъ хочай бы и вовкъ, 
на що, здаетса, кращого разбійвика, а и той тишиться 
дитками своими. Эге! — а зозуля то це навить и не ITB- 
ца, а такъ перевертень, — тьху! отъ шо вона! — Ото жъ 
тоди була скризь вода, а надъ нею перше небо, на ко- 
тримъ живъ Богь и два іого прислужники: Мишка та 
Гришка, отъ якъ по манастирахъ може доводилось вамъ 


и та трава носить, и тотъ чвловвкъ не боится дьявола ни въ 
ночь, ни злаго человфка»“ (ib., 12). 


1) Азбукинъ, I. с. с. 233 (ер. у Аванасъвва, „Позтич. 
воззрБния“, Il, 462). 
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бачити послушнькивъ, чи служокъ,--то при такому дили 
и ци стояли. А на самому неби, тамъ де тенерђ живе 
Божа Мати, живь Сатанаилъ, и все Господови перечивъ. 
Що не схоче Господь зробити, то винъ, лукавый цей Са- 
танаилъ, визьме та и помишае, не дасть таки, прокля- 
тый, зробити. Ото и задумавђ Господь Богъ, якъ бы то 
іому стребити О-а, та не такъ то хоче стребити, якъ вид- 
няти ризу его, у котри, мовлявъ, усл сила сатапаилова 
седила. — Оть одного разу С-лъ роздягся, положивъ ризу 
свою на камени и ставъ плавати на мори, бо дуже лю- 
бивъ проклятущій купатись, а Господь седить на своему 
неби та дивиться. Оть и заспоривъ Господь Богъ зъ С-мъ: 
не достанешь, Господь каже, дна морского, а С. каже: 
ба достану“. Сталъ сатана нырать, а Господь, Гришка 
та Мишка стали замораживать море. Вынырнуль С., уви- 
двлъ толстый слой льда, сталь оттаивать его и догонать 
Гришку, взавшаго ризу С-ла. Но Михаиль обрубиль ему 
крылья. „Оть Сатанаилъ упавъ у море, а pasy ioro М. 
съ Гришкою принесли до Бога. И ү ци сами рызи unm- 
сля Тасусъ-Христосъ на хрести мучився, 4 зь Мишки та 
Гришки Богъ зробивъ архангеливь Михаила та Гав- 
рїила“ 1). 

Въ апокрифахь о сотвореніи міра (варіанты коихъ 
у различиъхъ записывателей очень близки) тоже изобра- 
жается попытка борьбы сатаны съ Богомъ, но с-а br 
оказывается безсильнымъ; „Богь поснлаетъ Сатанаила на 
дно моря взять песку (и синяго камна) и приказываетъ 
ему произнести при зтомъ: «не я беру, а Богь бере», 
но С. сказалъ: «не Богъ бере, а я беру» и не могъ вы- 
нести, и только на третій разъ, исполнивъ приказане 
Бога, захватиль песку (и камня); Bors иосвалъ песокъ, 
приказалъ ему расти, и такимь образомъ создана была 
земля, а изъ синяго камня — небо“ >), 


1) Записано г. FO, Остарокевскимв въ Клевћ — см. „Кіев- 
ская Старина“, 1887 г. май, с. 196—7. 
2) Сумцовъ, „Очерки...“, с. 239. 
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Въ Галищи, въ пасхальныхъ играхь, донын® удер- 
жались отголоски этой вБковой борьбы, перенесенной 
съ неба на землю: „Изъ группы парней, въ количествђ 
около 20 человђкљ, избирается Bors и «giako» (т. е. 
чортъ); затвмъ већ садятся въ кругъ, «дідко» же "bus 
временемъ удаляется. Богъ беретъ кольцо и прячеть его 
въ сжатой рукЪ одного изъ хлопцевъ и потомъ, призвавъ 
дедка, велитъ ему угадывать, ү кого находится перстень, 
говоря при этомъ: «Выйди, дідко, изъ-за горы, будешь 
ber, пироги». Чортъ начиваетъ искать, и хлопець, у KO- 
тораго онъ не находить кольца, становится божъшмв, Tb 
же, у которыхъ окажется кольцо, дБлаются Оковыми. 
Такимъ образомь, већ играющіе раздБляются на двБ nap- 
тїй — божънав и дидъковъшо. Тогда Бош и дідько стано- 
BATCH впереди своихъ и хватаются руками за толстую 
палку, называемую булавой; начинается борьба при об- 
mem» крикБ: «наша булава!» Кто вырветъ изъ рукъ про- 
тивника эту эмблему власти, готъ и считается побЪдите- 
лемъ, и сообразно съ этимь већ кричать въ конц} игры: 
«Bor» сильнзе» либо: «Дідко сильнфе!»“ N, 

„Укрбиленцо сближенја стихійныхъ божествъ съ 
христанскими ангелами и святыми много помогло и гно- 
стико-богомильское учеше объ ангелахъ міроправителяхъ 
и о сатаваилћ, какъ самостоятельномъ представител зло- 
го царства, завесенное къ иамъ изъ Болгаріи въ самомъ 
начал христіанской жизни. ВоззрЪн!я эти больше подо- 
шли подъ уровень духовной жизни русскаго народа и бы- 
ли усвоены имъ очень скоро. Въ стихійныхъ ангелахъ и 
carauanıb народъ узналђ уже знакомыя ему лица, при- 
налъ ихь съ особой охотой и даже назвалъ своими азы- 
ческими именами — («Юста два ангела громвая — елен- 
скій erapens Перувъ, Нахоръ (вар. Хорсъ) есть жидо- 
винъ: а два еста ангела молнтина» — объясненіе грома и 
моднји въ „Бесћдв трехь святителей“). — Для русскихъ 


1) Карловичљ, H., проф. „Народныя паехальнын игры въ 
восточной Галищи“ (см. „Харљковек. ВЂдом.“ 1900 г., № 96). 
11 
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оставалось только найти какія-либо общія черты между 
прежнимъ божествомъ и христіанскимъ сватымъ или aH- 
геломъ, а затвмь легко произвести зам®ну одного Apy- 
гимъ, причемъ безпрепятственно переходили въ кругљ 
христіанскихъ воззръній и множество побочныхъ языче- 
скихъ злементовъ, — заговоровђ, примЪтъ, заклинаній и пр. 
Найти такія черты было не трудно: не нужно было ни 
характеристики святаго, ни подробныхъ свЪдБнИ о его 
жизни: достаточно было самаго мелочнаго подобја, — въ 
большинствВ случаевь — простого созвучія въ имени или 
частнаго біографическаго факта, чтобы замЪнить бога 
(— языческаго —) христіанскимъ сватымъ“ 5). — Basan- 
тійская церковная литература въ нВкотормхъ случалхъ 
тоже способствовала закр®пленїю и въ культурной средБ 
ученіп о стихійныхъ ангелахљ >). Неудивительно, что на- 
родное міропониманіе воспользовалось этимъ теченіемъ цер- 
ковнымъ очень широко, населивъ міръ, во вс®хъ уголкахь 


1) Taks, напр, пророкъ Имя низводить огонь и дождь 
на землю, возноситен на небо на огненныхъ коняхъ и колесни- 
цф, значить онъ то же, чт громовержецъ Перунъ. Это и za- 
свидБтельствовано въ памятник XV в.—„Бес®дЪ Eımsanis съ 
св. Андреемъ“-—(см. „Ж. М. Н. Пр“, т. CXVII, с. 15); Гоаннъ 
Предтеча въ церковномъ язык® называется „денницей, пред- 
течей солнца“, отеюда, при содйетвіи данныхъ языка, гдЬ kpe- 
етить и купать — винонимы, -- отожествленіе его съ Иваномљ 
Купалой; Власт, какъ говорится въ Пролог о Власи, жилъ 
„въ нБкоей пецерћ горьстБи, идђже диви зв®рїя кроткими 
благословенјемђ св. являются“ (ср. Четьи-Минеи), а потому — 
онъ скотій Bors- Волосъ; дочери Ирода, љрясавиць, (12 лихо- 
радокъ), въ качеств темной силы вошли въ русскую иконо- 
граію: въ ХҮП в. были иконы—иобфда апгела-кранителя Halb 
12 трявавицами по молитв св. Сисинія; это—12 обнаженныхъ 
разныхъ цвЪтовъ, сообразно народнымъ представлевіямъ, KCH- 
щинь (ем. Буслаев, „О нар. п. въ др.-рус. л-рђ“ (въ „Изв. Ак. 
ВЕС УШ, сол 

2) См. Halip., „Соловецкій Сборникъ“ № 998--вь „Ж. М. 
Н. IL“, т. CXVII, с. 3; у Нестора, подъ 6618 (1110) годомъ, 
о явленш огненнаго етолба въ Печерскомъ монастырв, —вь „П. 
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ангелами и демонами подъ разнообразными названами. 
„Основываясь на стих: «ангеломъ своимъ запов®сть о Te- 
65 — сохранити Тя во всвхъ путехъ Твоихђ», русекје 
благочестивые книжники дЪйствительно наполнили весь 
мїръ ангелами, такъ же какъ Paube онъ былъ наполненъ 
языческими богами; ангелы эти не только управляли сти- 
хійными явленіями, но и участвовали во всфхъ, даже CA- 
мыхъ мелочныхь, обстоятельствахъ жизни челов ка, при 
чемъ каждому роду д®йствїй человђка приписнвался свой 
ангелъ-покровйтель“ '). 

Народное творчество на этой почв развернулось 
во всю ширь, создавђ богатую литературу аповрифовъ, 
духовных стиховъ, заговоровъ, закр$иивъ такимъ обра- 
зомъ на долгое время въ язык и мысли власть суще- 
ства, вещи, предмета, утвердивъ въ предложени главен- 
ство за подлежащимъ-существительнымъ, тормозя разви- 
те глагольности и связавныхь съ этимъ строемъ pyn 
мыслительныхь течений. 

Han, сЪмянъ христанскаго ученя, посвянннхъ на 
языческой почвЪ, вырастали на ней роскошныя туземныя 
растенія, какъ суррогатъ чистыхъ, высокихъ идей новой 
религіи, какъ дополнев!е и разъяснение многихъ BONDO- 
совъ, веплывавшихь въ умахъ обращенныхь подъ влія- 
ніемъ старыхъ вБрованій. Первымъ изъ таковыхъ явлает- 
ся апокрифъ,— какъ домыслъ, какъ толкованје прочитан- 
наго въ книгахъ церковныхъ, — зародивпійея въ началЪ 
среди низшаго духовенства >) и начетчиковъ въ Свящеи- 
номъ Писаніи, а потому долгое время не подвергавшійся 


1) Азбукшнә, M., L. c., с. 240. — Cp., напр., „Сказаше, 
кіимъ евятымъ каковыя благодати отъ Бога даны и когда па- 
MATH имъ“ — въ „Ж. М. Н. IL“, т. CXVII, с. 63. 

2) „Просвирни и пономари, говорить Буслаевъ, заслужи- 
ваютъ почетное MECTO въ истори народной поэзіи, и какъ Пуш- 
кинъ указьвалъ чистоту русской рЪчи въ устахъ московскихъ 
нросвирень, такъ историкъ литературы съ неменьшимъ уваже- 
ніемъ долженъ отозваться о поэтическихь разеказахъ древнихъ 

секихљ пономарей“ („Ист. очерки“, II, 198). 
n ? ? 
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говенію со стороны высшихъ духовныхъ властей: апокри- 
фами пользовались даже священники при составленін про- 
поввдей. Такъ выросталь постепенно „обширный отдвлъ 
литературныхъ памятниковъ, построеннихъ на канониче- 
скихъ сказаніяхъ ветхозавђтнихђ, новозавБтвъхъ и па 
житіяхъ святыхъ, съ примфеью къ библейскимъ сказа- 
шямъ народныхъ предани и вымысловь“, дополнлющихъ 
и поясняющихъ „библейскіе мотивы съ точки 3pbnis на- 
родной психологіи и частныхъ особенностей народнаго 
быта“ 1), Отсюда получалъ начало, спускаясь въ народ- 
ную среду и тамъ видоизмвниясь и давал оть себя HO- 
вые побБги, „богатый религіозный зпосъ, въ которомъ 
посреди заблуждевй, анахронизмовђ и нротиворЪч1й ветрЪ- 
чается много зам чательныхь идей, смБлыхъ и орнгиналь- 
ныхъ мотивовъ, много въ высшей степени трогательныхь 
и подтическихђ картинъ. Поэтому эти сказанія были BCE- 
гда любимы, переходили оть одного народа къ другому, 
проникали въ искусство и литературу, доставляли, OCO- 
бенно въ древніе и среди вБка сюжеты для духовной 
поззји, живописи и скульптуры, и вообще имфли огром- 
ное вліяніе на складъ тЕхђ религіозныхъ народныхъ по- 
нятій, которыя еще до сихъ поръ существують въ HA- 
род“ 2), 

Въ народныхь массахь апокрифами питались духов- 
вые стихи. Это былъ путь, которымъ глубоко и прочно 
вивдрались принципы новой религіи въ жизнь народную, 
это быль рычагъ для поворота стараго міросозерданія. 

„На Руси стихи духовные возникли со времени уже 
христіанской религји изъ стремленія разъяснить себћ но- 
вые и неясные вопросы, предложенные народу релишей, 
которая не могла сразу найти себБ полное и вЪрное 
объясненіе въ грубыхь умахъ еще язычествующаго по 
уб'Вжденіамъ народа, представляя разрушеніе его старыхъ 


1) Сумцов, „Очерки,..“, е. 215—16. 
2) 104. 
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идеаловъ. Выходъ былъ вполнЬ естественный: народъ обра- 
тилея къ книгамъ и, не найдя въ нихъ многаго интерес- 
наго, пустилъ въ дбло свою фантазію. Воть начало auo- 
крифическихъ сказаній, на которыхъ основывались и ду- 
ховные стихи“ N). 

„Духовные стихи есть лвленје не исключительно рус- 
ской жизни, но ваши духовные стихи, сходясь въ сюже- 
тахъ съ произведеніями другихъ народовъ, рЪзко отли- 
чаютса отъ нихъ въ обработкБ этихь сюжетовъ. Во всБхъ 
нашихъ духовнъхъ стихахъ представляется смћшенје чи- 
сто народнаго элемента съ книжнымъ: съ одной стороны 
они повтораютъ языческія преданія, вносятъ въ себя 
мтровоззр не до-христанекаго народа, съ другой — cay- 
жать отраженіемъ книжной н иреимущественно апокри- 
фической литературы. Основой пашихъ стиховъ были книж- 
ныя, апокрифическія сказанія, но обработка этихъ сказа- 
ній шла чисто народнымъ, безъискусственнимъ путемъ, 
что сближаетъ наши духовные стихи съ народными pyc- 
скими произведеніями до-христіанской эпохи: въ нихъ 
мы видимъ Tb же предметы, Tb же воззрбија и предста- 
вленія, какія намъ хорошо знакомы изъ русскихь бы- 
линъ“ >). 

„По духовнымъ стихамъ можно видБть нравствен- 
ную состоятельность христіанскаго русскаго народа; по 
нимъ можно сл вдить за постепеннымъ развптіемъ хри- 
станскихъ идей въ той формЪ, въ которой onb привива- 
лись въ массБ, а это знаніе подвигаетъ впередъ и разъ- 
ясненіе вопросовъ изъ исторіи политической и исторіи 
культуры цВлой русской наши“ 3). 

Благодаря духовнымъ стихамъ, добавлю, становились 
дла сБраго люда своими, близкими, родными высокіе за- 
вЪтъ Христа; а отсюда уже вытекало пользованіе моли- 
твой христанскаго характера въ труднБйшихъ, интим- 


1) Будде, Е. „Mtero и знач. дух. стиховъ“, с. 27. 
уч Др о 
Dyb p2 
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пВйшихъ случаяхъ частной, личной жизни, каковы, напр., 
заговоры. 

Въ разныхъ отдаленныхь углахъ Россји и понин 
винить борьба между отм$ченными міропониманіями, и 
изелбдователђ застаеть ее въ разныхъ стадіяхъ развити 
въ зависимости отъ того, сколь давно и какъ успБшно 
входить въ жизнь той или иной окраины христіанская 
культура. 

Россія въ отдБльныхъ частахђ своихъ разновремен- 
по принимала, даже внфшнимъ образомъ, хриспанство, 
растекалось оно медленпимъ потокомъ изъ Кіева на бли- 
жайшія окрестности. Если мы припомнимъ въ любой MO- 
менть истори. какую отчаянную и упорную борьбу Be- 
деть всегда старое, отступая передъ повой силой, — памъ 
стапегъ яснымъ, почему остатки стараго, языческаго, ва- 
зовемъ боле широкимъ терминомъ— миеическаго мышле- 
нія дожили донън Е, хотя и въ измђненномђ вид, даже 
въ относительно культурной средћ, не говоря уже о мало 
цивилизованныхь жителлхъ окраинъ, ryb эти вВрованя 
встр$3чаются и въ чистомъ видћ, разливаясь по всему 
горизонту его мысли. 

Такљ, иапр., по понятйо крестьянъ Курейско-Сер- 
гіевскаго прихода Холмогорскаго "bau, „вся природа, 
већ стихи и авлевш ел олицетворяются въ живыхъ обра- 
захъ — существахъ, и имють непосредственное роковое 
влїяше на судьбу человЪка; въ (ихъ) рукахь иаходится 
счастье и горе людей. Каждое изъ зтихъ таинственныхъ 
существъ, называемыхъ духами, имђетђ свою опредБлен- 
ную сферу дЪйствія и вліянія... Куда бы ни пошелъ (че- 
ловђкљ), въ поле, въ лвсъ, къ р®Бкб, къ озеру или на 
гору, — вездБ воображенію его представляются эти неви- 
димыя миөическія существа, отъ которыхъ оиъ не MORETE 
никуда уйти. ВЪря въ могучую силу этихъ миоическихъ 
существь и боясь гнБва ихъ, суеввърний народъ всегда 
старается не раздражать, угодить имъ, умилостивить 
nxp“. При вход въ новый домъ хозяинъ накрываетъ 
столь, раскланивается на већ стороны и говорить: „хо- 
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заюшко-господинъ, ирими насъ на богатый дворъ, на 
бытье на житье, на богачество“. Если домовой умило- 
стивленъ, все идетъ благополучно, иначе — въ домђ заво- 
дитея нежить. Купилъ крестьянинъ скотину, вводить во 
дворъ со словами: „Мохнатый звЬрь на богатый дворћ; 
пой, корми, хознинушко, рукавичкой гладь“; на утро — 
неприглажена скотина, значить не ко двору: нелюба до- 
мовому, и продается за безцбнокљ. Моется въ банђ — 
не стучить, не товоритъ громко, чтобы не оскорбить „бай- 
нушка“, а вымывшись — оставляеть ему вБникъ и воды 
и уходя благодарить: „Спасибо тебћ, байнушко, на пар- 
ной бавичкВ“ и т. п.'). 

Не говорю уже объ инородцахъ, у которыхъ хри- 
спанство ложилось на еще боле ранній слой въ пони- 
мани міра и гдћ оно на туземной почв дало самые при- 
чудливые илоды. Такъ, у чукчей, по словамъ „Якутскихъ 
Обл. ВЪдомостей“ (1893 г.), на почьБ вфровашя въ ga- 
гробную жизнь окрЪиъ древнБйш1їй обычай убійства cra- 
риковъ, неспособвыхъ къ труду, переродившійся н®сколь- 
ко позже въ самоубійство таковыхъ — въ виду неминуе- 
мой гибели—, а нын — въ фанагическое желанје поско- 
phe свидвтьса съ умершими родными. Особенно возра- 
стаеть число самоубійцъ во время эпидем и тяжкихъ 
несчастїй: бБды, скорби и болбзни приписываются чук- 
чами влїїнїю умершихь вмвстБ съ злыми духами; для 
ихъ умилостивленја чукча и приноситъ себя въ жертву, 
заявляя роднымъ, что духи не даютъ ему покоя, зовутъ 
его къ себ®. И воть начинается торжественное приго- 
товленіе къ этому событию, при TOMB очень медленное— 
ве менђе 10—16 дней. Заготовляется новая одежда изъ 
бЪлыхъ оленьихъ шкуръ, новыя сани и сбруя для оле- 
ней, на которыхъ совершенъ будеть посл®дн1й путь. 
Обрекшій себя на смерть, надфвъ новую одежду, садит- 
ся въ углу юрты и подаеть знакъ, чтобы его лишили 
жизни, приставивъ копье противъ сердца, или ножъ 


1) Ефименко, „Опис. обыч. Арханг. губ.“, с. 198. 
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у горла, или же џадввђ па шею ремень. Умерщвлениаго 
сажаютъ въ сани и увозять въ назначенное мБсто; тамъ 
убиваютъ оленей, а трупъ привезеннаго сжигають. При- 
сүтствующіе, намазавъ лицо и руки кровью покойнаго, 
во врема сжиганја обращаются къ нему съ мольбой, не 
забывать ихъ, и разъвбзжаютса когда трупь обратится 
Bb пепелъ. 

Конечно, въ эти дебри духа свБть Христова ученя 
дойдетъ не скоро, и долго въ такихъ углахъ будуть та- 
иться живые примБры тЪхъ видовъ пониманія міра, че- 
резъ которня проходило все человВчество, поднималсь 
къ современному. 

Већ эти и подобные конкретные образы, оформли- 
ваясь постепенно въ сознанји, получають иВкоторое 00- 
общене и закрВпляются надолго, пожалуй еще болЪе 
крБико, въ языкЪ, въ обыденной рбчи, Tab часто такъ 
трудно бываетъ отличить метафору, переносное понима- 
ше orb живой дЪйствительности, и TAB борьба миөиче- 
скаго мышленія съ относительно научнымъ идегь и въ 
настолщее время во всБхъ слояхъ, упорная и горячая. 

Д®ло въ томъ, что постепенное „умерщвлеше“ при- 
роды, постепенное уменьшеніе въ мысли предметовъ жи- 
выхъ, одушевленныхъ, т. е. существь, влекло за собою 
и въ азък В стремленіе оттбнитђ въ словћ эту грань жи- 
вого и мертваго, духа и матери. Огромную роль въ 
этомъ вопросВ сыграло то, что у HACS принято называть 
мидомљ. 

Если анимисгическое пониманје мїра не давало хо- 
да анализу и обобщенямъ мысли, представляя все жи- 
вымъ, все одинаковымъ, на одной илоскости и уровн Е, 
то политеизмь уже открываль широкій просторъ для 
установлен1я перспективь Bb мысли: „душа вещи пре- 
вращается въ божество, вешь теряеть свою душу, и та- 
кимъ образомъ утрачивается самая возможность противе- 
поставлен я вещи и ея души. 'Т®мъ не менфе возмож- 
ность возникновен1я у индоевропейцевь дуалистической 
точки зрфн1я не была уничтожена, потому что не веб 
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вещи потеряли свои души. Это случилось собственно съ 
тЕми, воторыя мы называемъ неодушевленными; живыл 
существа естественно продолжали сохранять свои души 
и такимъ образомь обезпечивали возможность будущаго 
философскаго различенія духа и матери“ '). 

Греческіе vuan были уже широкимь обобщешемъ, 
они уготовали почву для научнаго анализа: отдавъ цвлую 
область природы во власть особаго существа, божества, 
грекъ умерщвлялъ "but самымъ отдвльнне предметы и 
нвленія въ этомъ царствв. Неудивительно, что миөологія 
играла столь видную роль въ античномъ мірВ: она удо- 
влетворяла не только религіознымъ, но и научнымъ HO- 
гребностямъ ?). 

„Мы знаемъ съ достовърностью, говорнтъ К. О. Mion- 
лерә, что миом, какъ основаніе и почва поэзіи и искус- 
ства, впродолженіе стол5тїй преимущественно занимали 
умъ греческаго народа: возможно ли поэтому составить 
себћ понатіе о духовной жизни этого времени, не зная 
миөовъ и ихъ происхожденя? Не только внфшняя, но и 
внутренняя исторія греческаго народа будетъ подобна де- 


1) Овсянико- Куликовскій, „Очерки изъ ист. мысли“, с. 112. 

2) Краткое изложеніе главнЪйшихъ теорій, предлагавших- 
ся въ разное время для объяененія ироисхожденія и сущности 
миөа, можно найти у A. Beedeneraro, „Художественное твор- 
чество, какъ принципъ объяснетя миөовъ“ (М. 1901 г.). Самъ 
авторъ считаетъ миөологическій процесеъ — процессомъ творче- 
скимъ, близко-родствеянимъ съ художественнымъ, опирающим- 
ся на основной законъ (съ формальной сторовм) этого послћд- 
няго--законъ „прогрессирующей подстановкой, впервые выдви- 
нутый Dr. Ch. Ruths (въ „Inductive Untersuchungen über Ше 
Fundamentalgesetze der psychischen Phänomene“, В. I. Darm- 
stadt. 1898) и въ н®Ъсколько изм®ненномъ видћ Формулируемый 
проф. Введенскимъ такъ: „Изъ двухъ сходныхъ воспріятій, пред- 
ставленій, воспоминан1й, эмоцій и т. д. творящая Фантазія BCC- 
гда предпочитаеть тоть психически хеноменъ, въ которомъ CY- 
щественные элементы (или комплексы злементовъ) даны въ 60- 
abe яркой, пластичной, рельефной, живой и подвижной Форм“ 
(стр. 22). 
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реву безь корней, если отбросить миеъ, какъ н®что не- 
пригодное для науки, или если замЪиить этоть единствен- 
но в®рный источникъ произвольными догадками и химе- 
рами“ 1), 

Въ жизни русскаго народа аналогичное значенје им - 
ли апокрифы, духовные стихи и проч., служа предвфет- 
никами новаго, „научнаго“ міропониманія. 

„Миеъ самъ по себћ уже быль продуктомъ большихъ 
усилій мысли, большого творчества; въ немъ быль CO- 
бранъ умственный капиталъ, наконивиййси вЪками; въ 
немь хранились наблюденія, сближенія ивленій, сопоста- 
влешя образы, — цБлое мтросозерцанје, которое давало 
мыслителямъ и матеріалъ, и мыслительные стимулы, и OT- 
правима точки. Миеъ, который имвлъ псторпо очень слож- 
ную, на пути своего развитія вырабатываль и изощрялъь 
умы, какъ въ настоящее время это дВлаетъ наука. Миөъ 
создалъ велике умы древности, а эти умы въ свою оче- 
редь изъ миөа сдВлали философію и науку“ >). 

Скажу onbe: миөъ въ истори развитія мысли бли- 
жайшій родовачальникъ послЪъдующихъ научнъхъ теорій 
и состоить съ ними въ тёенфйшемь кровномъ родств%. 

„Миеомъ является всякая научная теорја, насколько 
она оказывается несостоятельпою съ точки 3pbnia боле 
развитого научнаго сознанія“ 3). 


Проф. Потебня еще опредђленнђе выражаль эту 
мысль: „миөъ есть старая научная теорја, отжившая свой 
вБкъ и смвненная новой“. 


Значитъ, существенной разницы между миеическимъ 
и научнымъ мышленемъ нЪтъ, и если между ними борь- 
ба обостряется, если миөъ нытаются втоптать въ грязь, 
считал его позорнымъ, болБзненнымъ наростомъ челов - 
ческой мысли, если его насильственно и какъ можно ско- 


1) „Prolegomena“ (1825 г.), с. 207. 
2) Овсянико-Куликовскій, Op. cit., с. 134. 
з) Воеводскій, „Введете въ миеол. Одиссеи“, е. 183. 
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рве пытаются искоренить, — то все это лишь сєлбдствїе 
вражды между „отцами и дБтьми“, въ силу выростающей 
между ними розни въ оттБнкахъ мГровоззрфый; мы ro- 
pasao терпимђе бываемъ къ „дВдамъ“, хотя ихъ строй 
мыслей, ихъ воззрБнія гораздо боле чужды внукамъ: 
здвсь нЬтъ непосредственнаго столкновения, а потому и 
обостренности нротивниковъ. 


Блестящее passarie „миөическаго“ мышлевія, какъ 
и вообще процвЪтан1е въ народ активнаго творчества, 
свидЪтельствуеть о способности народа и къ серьезной 
научной работ, а потому гасить и твснить его HETS OCHO- 
вана: вБдь только черезъ эту старую форму вольется въ 
жизнь народную и новое, — для насъ, научное міропони- 
маніе, а разрушеніе этихъ формъ надолго задержитъ во- 
обще развитіе, —пока выработаются и формы, способныя 
принять въ себя вливаемое въ нихъ '). 


Правда, измбнене старыхъ формъ по требованіямъ 
новаго содержавін должно ироизойти, но это дВлается 


1) „Отдвльныя понят по мїровБд®Ънїю въ народной mac- 
ch въ томъ видф, въ какомъ мы ихь встрБчаемъ, представля- 
ютея MAĎ, какъ естественный продуктъ научнаго етремленія 
къ изелбдованпо связи явлен и необходимой, при данной сум- 
Mb матеріаловъ изелбдованји, склонности къ антропоморФизму. 
Вотъ почему я давио пересталь поражаться странностью ихъ, 
почему не сомнфваюсь въ способности къ усвоенію боле точ- 
ныхъ пріемовъ изолЪдованін со стороны людей, проявившихъ 
склонноеть къ самостоятельному изелЪдованію явленій въ Фор- 
мъ, соотвётетвующей наличности матеріала, но убъжденъ въ 
безусловной безилодноети непосредственной борьбы съ отдБль- 
ными суев%рвыми понятіями. Только долгое и постепенное 
освоеніе еъ болБе совершенною техникою изслъдованія можетъ 
привосить серьезный результать въ зтомъ отношеніи; отдфль- 
ныя понятія находятся въ связи съ общимъ мровоззрёшемт.... 
Они продуктъ умственной жизни народа и наличныхъ средствъ 
изслЪдованія и способны уступить MECTO новымъ только въ той 
мЂрћ, въ какой эти иовыя обнимутъ всю систему его мышле- 
нія, подобно тому, какъ старыя листья на черномъ дубћ ocn- 
паются только по мбрћ вскормленія его соками новыхъ“ (Ө. Pori- 
скій, „Къ изуч. украин. міровоззрћнія“, с. 277—8). 
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вЪками, и в®дь никто не разрываетъ рукой почку или 
бутонъ цвфтка, чтобы поскорђе увидБть листы или пол- 
вый цв токъ; столь же неумвстно и насильственное втор- 
жене въ глубочайшіе таинственные процессы духа чело- 
вВческаго. — Ихъ можно ваблюдать, изучать, поучаться, 
но отиюдь не разрушать и извращать, если не имБется 
въ виду ихъ смерть. 

ИзмБнешя, эволюція въ этихъ процессахъ идетъ не- 
устанно; открытіе одного передового человбка спустя н!- 
которое время становится достолвіемъ группы близкихъ 
къ нему по развито и постепенно опускается въ массы, 
а въ то же время на вершинахъ мысли зрћеть новое Te- 
ченје, — и такъ постоянно. 

НаиболВе яркимъ свидВтелемь тому служить изнкъ: 
если присмотр$ться, въ немъ подмВтимъ во всякій дан- 
ный моментъ пласты и слои различнъхъ иокол®нїй, при- 
чудливо перемБшанные, то враждующие другъ съ другомъ, 
то идущіе ко взаимному примиренію и созданію новаго 
на старыхъ устояхъ. 

А состояніе языка — точнЪйшИЙ и тончайшій показа- 
тель уровня мысли.—Съ тБхъ поръ, какъ это положеніе, 
выработанное языкознаніемъ, стало получать права граж- 
данства у старшихъ коллегъ этой юной науки, оно з4- 
ставило повнимательнће присматриваться и прислушивать- 
ся къ творчеству массъ, народа въ разнообразныхъ обла- 
стяхъ знана и съ немалымъ удивленіемъ на первыхъ NO- 
рахъ и недовЪріемъ открывать тамъ первоисточники, KOP- 
ни позднБйшихъ научныхъ теорій. Сначала по этой до- 
рогБ пошли ближайшие родственники науки о язык — 
истор я литературы, зтнограф я, антропологія, а затБмъ 
естествознанје во Schon областахђ и даже философия. 
И воть со Bchx» сторонь потекли новые факты, наблю- 
деня, подтверждающія выводы изслвдователей языка, что 
народная словесность есть своего рода энциклопедія зна- 
ній, что въ ней иаряду съ отжившимъ для научныхь TE- 
орїй, есть сохранившее всю свою цВнность и для совре- 
меннаго состоянія науки, а не мало и такого, что ABIA- 
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ется дли науки загадкой пока, хотя и слегка уже осв®- 
щаемой и раскрываемой. Все это заставило вновь пере- 
сматривать „разныя суевбрнил бредни“, хранащиса въ 
вздрахь народнаго оныта, и согласно съ нимъ, конечно 
всякій разъ освфщаемаго съ точки господствующаго міро- 
воззрВнія, — духовнаго творчества. 

„Отголосковъ миөологической старины въ современ- 
номъ обществВ гораздо больше, нежели можетъ показаль- 
ся съ перваго раза, и подъ вліяніемъ событій, возбуж- 
дающихъ воображенје, пародная фантазія двИствуетъ по 
тБмъ же законамђ и съ твми же пріемами, при помощи 
которыхъ она нЪкогда разрабатывала содержаніе націо- 
нальнаго эпоса. — Већ эти отголоски могуть быть назва- 
ны переживаніемъ въ TOM'S смысл, что они унаслбдова- 
ны нами отъ болБе или менфе отдаленной старины. Ho 
если подъ переживанјемђ разумЪть такой остатокъ Upo- 
шлаго, который утратиль живой смыслъ и имфеть только 
символическое значенје, то едва лишь небольшая часть 
такихъ отголосковъ подойдегъ подъ это опред®лен1е; все 
же остальное окажется жизненнымъ проявленемь миео- 
логическаго міросозерцаніл. — Әти отголоски должны быть 
собираемы съ возможной тщательностью, и ири достаточ- 
номь накопленји матеріала внимательное изучене ихъ 
должно дать съ одной стороны очень яркое представле- 
ше о настроени и степени развитія эпохи, а съ другой 
важныя указанін для общихь положен антропологи и 
этнографии“ !). 

ИзслБдованія въ области народной словесности, какь 
болБе простого сравнительно съ позднЪйшими развитыми 
формами человђческаго знан1я— литературой, искусствомъ 
и наукой— помогаютъ разобраться и въ этомъ сложиомъ, 
намВчая пути въ развити общихъ пріемовъ мысли, лежа- 
щихъ въ глубинахъ человвческой психики. 

„Культурное развитје велкаго народа, велкаго чело- 
вка характеризуется тБмъ, что прежнее его MipoBossp'b- 


1) Кирпичников, А. „Очерки по мивол.“, с. 42. 
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нїе расширяется, благодаря тому, что въ его жизнь иро- 
никають ROBHA начала, или создающіяся вновь изъ CTA- 
рыхъ, или] выходяіңія изъ другой области, изъ другой 
культуры, изъ жизни иного народа. Әти начала, примђ- 
вайсь къ уже существующимъ, видоизмЪняясь въ зави- 
симости оть нихъ, сами вносатъ измВнена въ эти CTAP- 
шія начала и совмћстно съ ними вырабатываютъ иныя 
начала культуры. При этомъ старня начала не уничто- 
жаются, ни исчезають виолнђ изъ жизни, но, смотря по 
характеру новаго начала, они или живутђ рядомъ съ 
нимъ, или отходять постепенно на второй, третій, Mo- 
жетъ быть, деслтый планъ, или же продолжають жизиь 
въ новой форив. ОпредБлить отношенія этихъ иачаль — 
abio научнаго изслВдованія“ !). 

„Приведу примђњ общеизввстнъй — переживанје 
старыхъ в®рованїй: языческія вВровантя народа не поги- 
баютъ окончательно еъ христанствомђ у этого народа: 
вырабатывается двөевВріе, языческую основу котораго 
можно указать послВ боле или membe тщательнаго ана- 
лиза: у народа менЪе культурнаго старая основа сквозитъ 
больше, у болфе культурнаго меньше“ >). 

„Въ истори быта и вВрованйй еъ преданїнми и MH- 
өологіей мы находимъ pambe всего выраженіе отдвльнихь 
черть данной народности, ваходимъ мы ихь еще рань- 
ше— въ авъкв, TECHO связанномь съ бътомъ и религіей, 
неотдвлимомъ отъ понатя о народности. Такнмь обра- 
зомъ съ истори языка, быта религіозныхъ вВрованій и 
нредан мы должны начинать изученіе литературы“ °). 

Во всвхъ этихъ процессахь кр®пло и развивалось 
могущество слова и въ народномъ пониманш, и въ пони- 
мани представителей равличныхъ научныхъ течент, 

Выработавъ изъ наблюденій надъ словомъ, какъ двой- 


1) М. Сперанскій, „ДЪленіе исторіи русской л-ры“, стр. 
197— 8. 


з) Ib., 198. 
з) 1b., 201—9, 


http://rcin.org.pl 


ы "РЕ. 


викомљ своего „я“, убЪжден1е о его огромной роли въ 
жизни на каждомъ шагу, создавь своего рода культь CAO- 
ва, человвкъ въ дальнфйшихъ наблюденіяхъ, изъ другихъ 
источвиковъ, при иномъ освЪщени міра, добывалъ все 
больше и подтвержденій, что слово — это сила великал; 
старое преклонене предъ его властью въ христанское 
время не только не ослабло, а напротивъ окружено было 
ореоломъ святости, сблизивиись съ молитвой (— молити 
=молвити —); народная словесность на всемъ своемъ про- 
тажени проникнута этой основной мыслью. Всесторон- 
нія научныя изслвдованя о язык въ зтомъ вопросв то- 
же не пошли въ разрвзъ съ пониманемъ народнымъ, 
какъ TO было обычно во многихъ случалхъ, когда CTAN- 
кивались народная и книжная мудрость въ объяснени 
и его явленій. Напротивъ, чЪмь тлубже шло изучене 
языка, "but ярче, рельефнве опредвлялось зпаченје его 
въ истори развити человЪка, въ создани и рост» чело- 
вЪка, kaks существа разумнаго, Языкъ признали наибо- 
лђе яркимъ выраженіемъ состоян1я духа и высоты мысли: 
„Стиль — это человфкъ“, говорилъ Бюффонъ. 

Съ твхъ поръ, какъ въ наук разработано значеніс 
языка при образовани поняй, созданти высшихъ отвле- 
ченныхъ идей, на которнхъ опирается все здане науки 
и философ!и; когда сознали, что безъ выработанныхъ 
формъ языка н тъ хода и мысли, что тотъ и другая co- 
ставляютъ неразрывное цфлое, — за словомъ и въ најкђ 
вообще признанъ взгладъ народа. 

„Идеи— живые ферменты, которые заставляютъ бро- 
дить стихію народнаго духа, побуждая его создавать и 
творить. У каждой эпохи есть своя наличность обращаю- 
щихся идей: это размвниая монета мысли. — Какъ бы ни 
были многочисленны в®тви, HXP несеть одинъ стволъ, 


онВ исходять изъ одного корня. Какъ бы ии были MHO- 


гочисленны, сложны и противорфчиви ходачја идеи, он 
кристаллизуются около немногихъ центральныхъ. 1109T0- 
му всегда можно составить умственний инвентарь данной 
эпохи, прослВдить развите его и обогащене идейныхъ 
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накопленій черезь вфка. При этомъ необходимо отличать 
Tb идеи, которыя обращаются въ избранныхъ кружкахъ, 
являются достоянемь немногихъ, исключительнихъ, ONC- 
редившихъ вЪкъ личностей, идеи, такъ сказать, «келей- 
ныя» отъ идей, обращающихся въ масеБ народа и обще- 
ства, вступающихъ въ сферу коллективнаго самосознанія 
народа; только эти послВдніл идеи входять въ жизнь и 
являются могучими двигателями, направляющими народ- 
ное жизненное строительство къ TÉME или инымъ цВлямъ. 
Әти идеи претворяются въ чувство, въ безошибочвый MH- 
стинктъ, и он® характерны для народа и эпохи.-— Въ Ha- 
чалћ истори мы находимъ ту двйствующую почву, ту Ay- 
ховную «плазму», изъ которой и въ которой затВмъ Ha- 
чинается ростъ и броженје, творчески процессђ народ- 
ной осмысленной жизни. Вроженје вызываетъ идеи, но 
.оть характера почвы зависитъ, чтобы проросли на ней 
именно Tb, а не иныя идейния смена; OTD природы «ис- 
торической плазмы» зависитъ то, что она воспринимаетъ 
именно эту вотђ идею и начинаеть жить ею“ '). 

„Идеи, образы, опредвляюше наше поведеніе и от- 
части самый нашъ характеръ, внушаются намъ -— частью 
обстоятельствами, частью другими людьми. Точнће, там», 
гдБ они особенно ярки и сильны, они ощущаются нами, 
какъ какія-то неихическа внушенія. МнЬ нВтъ нужды 
указывать на множество в®рованій народныхъ, связан- 
ныхъ съ такими явленями,--вБру въ глазъ, порчу, одер- 
жимость, въ любоввыя чары, внушенія добрыхъ и злыхъ 
духовныхь силъ; Sch эти вврованія, что бы MMS ни CO- 
отв тствовало, характерно выражають самое ощущене 
психическаго влїянїя или внушеня, связаннаго съ TEME 
или другими образами, предетавленіями или идеями, опре- 
дфляющими наше поведенје. Съ самымъ словома, въ KO- 
торомъ выражается правило дБйствія, связывается такое 
представленје предписанія, велБнія, внушеніл. Внущитель- 


1) Экелыардтљ, Н. „Философн русекаго самосознанія“ 
(въ „Книжк. Недфли“ 1897 r., I, е. 258—4). 
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ное слово, свое или чужое, побуждаетъ насъ къ д®ятель- 
ности и опред®ллетъ ел направленіе: такое слово не толь- 
ко слышится нами, но и живетг въ HACH“ IL 

Вел дъ за отвлеченными философскими науками MO- 
шли по этому пути въ понимани силы слова и науки 
прикладныя. Медицина современная пытается раскрыть, 
на чемъ оппрается лвкарственное, цълебное значенје сло- 
ва, играющее въ народной врачебной практикв столь вы- 
дающуюся роль. А при зтихъ разслБдованіяхъ попутно 
освВщались и таял „абсолютныя нелвпости“ въ народ- 
номъ мтровоззрбији, какъ отводъ глазъ, передача чувстви- 
тельности другому субъекту или предмету и проч. >). 


1) Трубецкой, „Психологически детерминизмъ“, с. 509. 

2) Доктору Льюиеу, производившему въ Парижской боль- 
ниц Charite опыты надъ гипнотическимъ раздвоенјемђ личио- 
сти, удалось съ одной пащенткой достичь того, что вся чув- 
ствительность ея перешла, по приказу Ла, въ бокалъ съ BO- 
дой. Сгоило дотронуться до этой воды, и это тотчасъ же от- 
зывалось на помфщавшейся въ другой комнатЪ. Когда начина- 
ли воду мутить, съ нащенткой дфлались спазмы, оканчивавшія- 
ся глубокимъ обморокомъ, когда воду разливали. ЗатБмъ Л. 
поныталея чувствительность паціентки перенести на ея Фото- 
грахическй портретъ. Результать тотъ же: прикосновене къ 
портрету отзывалось на пащенткф, даже царапина на рукђ 
портрета съ точностью появилась и на рук пащентки. 

Ср. также статью Е. Розье „О внЪшнемъ отвлечени чув- 
ствительности“ (помфщенную въ первыхъ №№ „La Medicine 
Moderne“ за 1898 годъ). Приведу изъ нея нЪсколько отрыв- 
ковъ, по извлечению въ „Новомъ Времени“ за 1898 r., № 7860 
(въ Иллюстр. прибавл.). „Субъектъ, находящійея въ глубокомъ 
гипнозБ, CTAHOBUTCH чувствителенъ, если и не касаться его. 
Напр., если ущемить воздухъ на разстояни 8—4 сантиметровъ 
отъ кожи субъекта, то человЬкъ почувствуетъ боль, и вы за- 
мђтите, что ему дБиствительно больпо;... при чемъ на KOKË 
можетъ иногда оказаться синякъ... Эта отвлеченная чувстви- 
тельность можеть сосредоточиться въ различныхь вмВетили- 
щахъ, напр., въ стаканђ воды. Приблизивъ руку загипнотизи- 
рованнаго субъекта, мы передаемъ этому стакану всю чуветви- 
тельность руки... Если мы коснемся воды, то загипнотизиро- 
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„Већ писатели, занимавшїеся исторїей маги, robo- 
рятъ о талисманахъ, о чарахъ, о таинственныхъ словахъ, 
которые дБлали посвященныхъ нечувствительными къ стра- 
данілмъ. Среди самыхъ жестокихь мученій сохраняли они 
поляБйшее спокойствіе, и ни однимъ движеніемъ, ни OJ- 
нимъ звукомъ не обнаруживали, что чувствуютъ боль '). 
И несправедливо, думаемъ мы, считать эти разсказы ча- 
ще всего за вымышленные: точиые эксперименты, произ- 
веденные въ наше время, позволяють дать имъ болфе Bbp- 
ное толкованје. ДВйствительно, мы увидимъ, что боль- 
шинство этихъ явленій возрождается снова въ гипнотизм, 
Если нвкоторне обвиняемые переносили не бл дня инт- 
ки, то это потому, что они дВйствительно дВлались HC- 
чувствительными подъ вліяніемъ одной только мысли, что 
у нихъ при себЪ превосходный талисманъ.— Когда npr- 
чины внушенія не лежатъ уже orbe въ насъ, но нахо- 
дятся вић насъ, то они обыкновенно вмяють HA нашъ 
умъ незамВтнымъ образомъ, и мы, уступая имъ, въ то 
же время сохраняемъ иллюзїю свободи. Внваетъ иногда, 
что внушен!е осуществляется противъ нашей воли, осу- 
ществляется даже въ TOMB случаћ, когда нашъ умъ Npe- 
краено сознаеть его ложность и нелбпость“ *), 


„Шарль Pame °) дблалђ по этому поводу очень по- 
учительные эксперименты надђ лицами, совершенно нор- 
мально мыслящими и не подверженными никакимъ невро- 
патическимъ припадкамъ. Такъ онъ говорилъ однажды 
г-жБ N.: «Воть очень горькая вода, попробуйте ее вы- 
пить». — «Я знаю, отвБчаетъ она, что вода не горькая», 


ванное лицо почувствуетъ боль, какъ будто мы укололи ему 
руку... Отвлеченная чувствительность можетъ быть перенесена 
и въ другін вмфетилища... Она предпочитаетъ жидкія тбла, же- 
латинъ, воскъ, слабой плотности матери и животныя тбла“. 

1) Рядъ такихъ примћровъ приводитея у Janet „L’Auto- 
matisme psycholohique*, на с. 212. 

2) Ф. Toms, „Внушете“, с. 22, 

3) См. „Revue philosophique“, т. XXI, с. 321 и сл. 
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и подносить стакань къ губамъ; но она не можеть рђ- 
щиться попробовать воду и дблаетђ удивительныя гри- 
масы, какъ будто бы дБйствительно дЪло шло о против- 
номъ рбшенји. Наконецъ, посла 2—3 минутъ колебаніл, 
уступал настояніямъ везхь присутствующихъ при этомъ 
лицъ, она решается выпить, ио не безъ новыхъ знаковъ 
отвращенія. — «Ну, говоратъ ей, зачвмъ эти гримасы? 
РазвВ это үжъ такъ горько?». — «НЪтъ, говорить она, 
но я не могу поступить иначе»“ '), 

Пьеръ Жане въ „L’Automatisme psychologique“ при- 
водить нЪсколько подобныхъ примЪровъ: одна загипно- 
тизированная, по слову Жане, разрзывала воображаемый 
персикъ и Бла съ видимымъ удовольствіемъ, другая — oT- 
странала входившаго (тоже воображаемаго) слона и за- 


бавлялась TÈMS, что протягивала къ его хоботу кусочки 
xıböa. 


Думается, что за подобнымн примбрами виушенія и 
самовнушенја нечего ходить далеко: въ обыденной жизни 
съ ними встрвчаемся очень часто: стоитъ нервному, MHH- 
тељному человвку сказать: «у васъ по шеф долзетъ Ty- 
сеница» или «къ вамъ на башмакъ вепрыгнула лягуш- 
ка» и т. п., какъ на лицВ его появляется выражение NC- 
пуга и отвращенія, а въ иннхъ случаяхъ па Merh, ryb 
прополвла мнимая гусеница, появляется краснота и ощу- 
щается зудъ. 

Продолжая свои опыты въ такомъ направленји, экспе- 
риментальная психологія научнымъ иутемъ открывала рядъ 
послВдетвій гипноза, удивительныхь, поражающихъ, но 
уже далеко небезъизвЪстныхь народной медицин, въ ли- 
цБ шамановъ, колдуновъ, знахарей, ворожекъ, шептухъ 
и проч. 

Подъ вліяніемъ гипноза наблюдались, напр., круп- 
ныя измвненя въ чувствительности субъекта: 1) потеря 
ея: врачъ-хирургъ говорить паціенту: ваша рука uapa- 


1) Toms, Ор. cit., е. 22—38. 
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лизована, — и, не вызывая страданій, двлаеть глубокте 
проколы и разрвзъ '); 2) усилеше ея: слышатъ на дале- 
комъ разстоян!и разговоръ, шопотъ; видЪть на очень боль- 


1) Принявъ за Факть, что сильное воздъйетвіе на HepB- 
ную систему (такъ называемый „шокљ“), можеть вызывать HO- 
терю чувствительности, частичную или во всемъ организмћ, 
медицина пошла дальше: она стала искать въ организмћ клю- 
ча, которымъ раекрываетея это загадочное нвлеше. Позволю 
себф привести нБеколько выдержекъ изъ интерееной статьи по 
данному вопросу — Conse, „Чуветво Физюлогической жизни и 
страданіе“ (въ „Hayan. Обозрћніи“, 1899, УП, с. 1268—75, — 
перев. Сидерской). Бывають случаи внезапнаго заболЪванія, 
какъ бы сотрясешя въ головђ субъекта, послЬ котораго его ca- 
мочуветвїе кореннымъ образомъ измђинетен. „Онъ сохраняеть 
већ свои интеллектуальныя особенности -- идеи, суждени, па- 
мять. Его оргапическји Функши совершаются правильно. Но 
онъ перестаеть ощущать органическія потребности — онъ не 
чуветвуетъ ни голода, ни обремененя желудка... онъ воепрн- 
нимаеть већ ощущенія со вефми оттБнками въ области какь 
кожной чувствительности, такъ и спеціальныхь органовъ 
чувствъ. Чего сму недостает, такъ это болевой чувствитель- 
ности. Онъ не вздрагиваегъ при сильномъ укол$, какъ бы уко- 
лоли не его, а кого-то другого“ (с. 1211—2). Одинъ изъ такихъ 
больныхъ на вопросъ Colbe, какъ себя чувствуеть, отвЪчалъ: 
„я чувствую, что болће не существую“, и могъ съ точностью 
опредёлить точку черепа, гдЬ почувствовалъ сотрнсенје, вслЪд- 
стве котораго потерялъ чувство своего существованія: эта TOY- 
ка мозговыхъ ценгровъ соотвБтствовала центрамъ пищевари- 
тельныхь органовъ и желудка въ чаетности. Подобная потеря 
чувства существованія (— анестезія —)... не влечетъ за собой 
ни тягостнаго, ни грустнаго настроенін“ (с. 1269). — Это под- 
тверждается многочисленными разсказами людей, бывавшихъ 
„на краю жизни“; не стану приводить народныхъ, а остано- 
влюсь на любонытномъ свидБтельствъ извЪстнаго проФ.-геолога 
Альберта Гейма: сорвавшись съ высокаго утеса и летя въ про- 
пасть, онъ ни на минуту не терялъ сознанія, при ударахъ 
о выступы и камни боли совершенно не чувствовалъ и CYM- 
талъ количество ударовъ; но въ эти нБсколько мгновеній онъ 
отчетливо и ярко пережилъ вновь всю преднествовавшую свою 
жизнь, — Очень близокъ къ этому и-разсказъ альпиниста сэра 
Вампера. 
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шихъ разстояніяхъ; 3) превращать ощущевія: считать 
хининъ сладкимъ, принимая его за сахаръ, запахъ наша- 
тыра — за духи; и вызывать сопутствующая дополни- 
тельныя ощущеня: быть пьянымъ отъ воды, выпитой 
вмВето ликера, вызывать на "bk нарывы, Tab приложе- 
ва была бумага, вымазаннал клеемъ, вмфсто нарывного 
пластыря; |такимъ путемъ видь, образъ (мнимый) лфкар- 
ства, вызывая глубокое измбневје въ организм, дђиству- 
етъ, какъ само лбкарство]; 4) загипнотизированный, Ha- 
конецъ, можеть не видвть предмета, находащагося пе- 
редъ его глазами, и видВть сквозь него, какъ сквозь пу- 
стое пространство, предметы, находящіеся за нимъ (это 
своего рода > предвосхищене открытін рентгеновскихъ 
лучей). 

Даже область интеллектуальная, нодъ влїянїемъ вну- 
шен а, можетъ испытывать сильнфиния изм невля. 


„Я могђ, говорить Пьеръ Жане, заставляя М. пе- 
реноситься послБдовательно во BC’ періоды ея жизии, 
отмфтитђ различныя состояв1я чувствительности, которыя 
она пережила, и причини вс®хъ измВненй. Tars, она 
теперь совершенно не видить лЪвъмъ глазомь и увђ- 
ряеть, что не видВла имъ съ Camaro рожденя. Если sa- 
ставить ее возвратиться къ семил тнему возрасту, то оиа 
еще не чувствительна на лБвый глазъ, но если внушить, 
что ей только шесть лВтъ, то оказывается, что въ зтомъ 
возраств она хорошо видвла обоими глазами, и можно 
опредвлить время и весьма любопытныя обстоятельства, 
при которыхъ она потеряла чувствительность лБваго гла- 
за. Память автоматически осуществила то состояніе 340- 
ровья, о которомъ субъектъ, повидимому, не сохранилъ 
никакого воспоминанія“ '). 


Такимъ образомъ, благодаря усилеинымъ работамъ 
научной мысли, многія явленія, засвидВтельствованныя NA- 
матниками народнаго творчества, но счигавшіяся домы- 


1) Toms, Ор. cit., с. 29. 
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сломъ досужей фантазии, становятся на почву д®йстви- 
тельности. 


Самые пріемы для достижения гипноза очень близки, 
въ основ почти тожественны съ TEMH, что употребляют- 
ся прп заговорахъ: заставляють паціента устремить оба 
глаза неподвижно въ одну точку; смотрять ему присталь- 
но въ глаза; звонять въ гонгъ или бьють въ тамтамъ; пу- 
скаютъ неожиданно въ лицо сильную струю св®та; по- 
втораютъ многократно сряду какое либо дЪйств1е; upa- 
туплаютъ м®рнымъ непрерыввымъ раздраженіемъ чувстви- 
тельность; надавливають слегка на такъ называемыя „ги- 
пногенныя зоны“ и проч. '). Въ основБ всего этого ле- 
жить цбль — съузить поле сознанія, вызвать „судорогу 
вниман я“ на одной вещи, и такимъ путемъ подготовить 
почву дла восир! ята движенји, ощущеній, не задвваю- 


1) Въ послёднее время врачеване при помощи мысли и 
воли, — духовнаго воздБйстня на больного начинаетъ занимать 
въ ученой медицинБ все Duke почетное мфето, особенно у по- 
влъдователей Шарко. Такъ, одинъ изъ его учениковъ — be- 
рильонъ попытален словеснимђ внушешемь отучить дЪвушку- 
рисовальщицу отъ крайне тягостной и вредной для пея ири- 
вычки обсасыванїя кистей съ красками. Б. приказалъ дђвушкћ, 
чтобы рука ея HEMEIA всякій разъ, какь станетъ подносить 
кисть съ краской ко рту. При первой же попыткЪ возвратить- 
ся къ старой привычк, дфвушка осталась съ приподнятой онђ- 
мЪвшей рукой, пока Б. не освободилъ свою паціентку (см. 
„ВЪстн. иностр. л-ры“, 1900 r., ХІ, е. 360—1). 

Врачу „вездБ, на каждомь шагу, приходится быть акте- 
ромь; особенно эго необходимо потому, что болфзнь излЪчи- 
вастен не только лЬкарствами и назначеними, но и душою са- 
мого больного; его бодрая и вБрящая душа — громадная сила 
въ борьбЪ съ болёзнью, и нельзя достаточно высоко оцфнить 
эту силу.. Могучую поддержку оказываетъ завоеванная (—вра- 
чомљ—) Bpa, удивительно поднимающая энергію больного и 
его окружающихъ. Больной страшно нуждается въ этой вЪрБ 
и чутко ловитъ Bh голое врача всякую ноту колебания и CO- 
миня“ (Вересаевь, „Записки врача“ — въ „Марь Божемљ“, 
1901 r., Ш, е. 182—3). 
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щихь нашего „я“, не воспринимаемыхъ ни чүвствомъ, 
ни мыслью, въ HXP обычномь состояніи. 

Современпое научное мышленіе въ своемъ широком» 
потокБ, уносящемъ субстанціи, вещи, матерію въ пучину 
язленій, процессовъ и CHIP, па разныхъ пунктахъ, въ 
различныхъ отрасляхъ наукъ, улавливало въ различныхь 
уголкахъ и выносило на средину течен отдЪльные фак- 
ты, паблюденія, проливаюшя св®тъ на сущность, на OCHO- 
вы жизни этой могучей нынЪ, — и всегда признававшей- 
сл за таковую, — силы — внушенш, воздЪйствя словомъ 
на интамввйпия стороны челов$ческаго духа, его исих1и. 


Съ тВхь поръ, какъ стали въ наукЪ все сводить къ 
дъйствіямъ, постепенно объединяемымъ въ движенји, даю- 
щемъ волны звуковыя, свЪтовыя, тенловыя, электрическія, 
эөирныя и рядъ промежуточныхь между этими (по KOAH- 
честву колебаній въ секунду), пока неизввстнихъ, не да- 
ющихь результатовъ, осязаемнхъ нашими органами, — 


это течене влилось мало-по-малу и въ область явленій 
исихическихьъ. 


Исходя изь того основного положенія, что мысль, 
подобно звуку, свЪту, лучистой теплотћ, электричеству 
и проч., есть лишь особый видъ знер и, это направле- 
не научное пришло къ заключенію, что передача мысли 
отъ одного субъекта другому на разстояти и безь при- 
косновенія вполнз возможна (ср. nobäi открытїя — 
телеграфъ безъ проволокь и электрическая лампа безъ 
проводовъ). 

Такљ стали объяснять научно, обходя опасный под- 
водный камень „чудесности“ и „мистицизма“, многја та- 
инственвъя явленїя, долго бывшїя парами презрвнин- 


ми въ кругу почтенныхь научныхъ, „непоколебимыхъ“ 
истинъ. 


Долго собирали факты такого рода, поввряли TOY- 
ность наблюденія, собирали свбдбијл о научной благона- 
дежности лиць, сообщавшихъ таковые, пока матеріалъ 
не сталъ достаточно богать, великъ настолько, что ужъ 
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быль помбхой стройности созданной системы міропо- 
ниманія. 

Тогда приступили къ объясненію ихъ, къ многочис- 
леннымъ экспериментамъ въ этой области. Еще въ нача- 
ab 80-хъ гг. появилась статья знаменитаго французскаго 
физіолога Шарла Рише „La suggestion mentale et le 
calcul des probabilites“, въ которой онъ на основани 
многочисленныхъ, произведенныхъ имъ, опытовъ, доказы- 
валъ, что мысль одного лица можеть оказывать вліяніе 
на мысль другого безъ помощи какихъ либо знаковъ, до- 
ступныхъ нащимъ чувствамъ; степень воздёйств!я, pasy- 
мВется, у разныхъ лицъ различна. 

Ц'Влымъ рядомъ фактовъ, собранныхъ въ протоколахъ 
лондонскаго „Society for psychical researsch“, основан- 
наго спеціально для изученія разнаго рода „таинствен- 
нъхъ“ явленій, многочисленными опытами проф. Седжви- 
ка!) мн®н1їе Рише подтвердилось блистательнымъ обра- 
зомъ: теорія вЪроятностей, примһшавшаяся было къ объ- 
яснетю явленій даннаго порядка, потеряла всякое зна- 
vente, такъ опыты Седжевика давали 30°, тамъ, ryb по 
теорји вВроятностей слбдовало ожидать лишь 1—2". 

Въ недавнее время, въ кондБ 1895 r., вышла въ 
св%тъ очень интересная работа Лемана и Гансена ?), upo- 
ливающая новую струю свЪъта въ интересующій насъ BO- 
просъ. 

Исходя изъ той точки, что мысль есть своеобразное 
движеніе, эти ученые р®шились сконцентрировать мысли 
въ фокус вогнутаго зеркала: на разстояни 2 метровъ 
между фокусами поставлены были два металлическихђ 
зеркала на такой высотЪ, чтобы ухо экспериментатора 
находилось въ фокус; въ такой поз ученые усЪлись 
другъ противъ друга и стали вынимать поочередно изъ 


1) „Experiments in thought-transferense* (Proceedings of 
S. Юг psych. res.), vol. УТ. 
2) „Ueber unwillkürliches Flüstern“ (Philosophische Stu- 
dien, 11 B.). j 
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мВшечка двузначныя цыфры, давая волю движенїю языч- 
ныхъ мускуловъ, которое необходимо для произнесенія 
названія вынутой цыфры, но ни въ какомъ случаћ не до- 
пуская шопота. Результаты получились поразительные: 
изъ 500 случаевъ въ 166 угадавы были 068 цыфры, въ 
206—одна; при томъ числа воспринимались по частамъ: 
сначала одна цифра или одинъ звукъ, одинъ комплексъ 
движеній, потомъ другой. Разстолше постепенно увели- 
чивалось, изслЪдователи были отдВлены другъ отъ друга 
занаввской, наконецъ поместились въ разныхъ комна- 
тахъ;--кодичество угаданныхъ чиселъ, правда, уменьша- 
лось подъ вліяніемъ препятствій для движения звуковнхъ 
волнъ, но все же превосходило далеко %,, установленный 
теоріей вВроятности. Разгадка явленія въ слвдующемь: 
звуковыя волны, образуемыя при невольномь мускульномъ 
движен1и’ (безъ котораго не можеть быть произнесено 
слово), отражаются отъ металлическаго зеркала и попа- 
даютъ въ ухо эксперяментатора, находящееся въ фоку- 
св ').— Въ своихъ фонетическихъ изслвъдованяхъ, KOTO- 


1) А извЬстный Французекли неихологь Поланъ (въ ста- 
TEŠ „Правдивыя галлюцинащи“ — въ „Rev. d. deux Мопедез“, 
1892, ХІ) иошелъ еще дальше въ этомъ иаправленіи: „Всякая 
мысль сопровождаетея мозговымъ движеніемь, передающим- 
ся міровому аФиру и сообщающимея мозгамъ другихъ лицъ, 
въ которыхъ оно принимаетъ свою первоначальную Форму MH- 
сли“ (см. „Книжки НедБли“, 1892, XII, с. 216). — Ср. также: 
1) Любопытную замђтку въ „В®стникЪ иностр. л-ры“ (1897 r., 
ХП, 245—6) относительно олытовъ г. Браидта надъ Фотографи- 
рованіемъ токовъ лучистой энергіи, исходящихъ изъ человЪче- 
скаго тБла. 2) Статью Вл. Торина „О психографіи или такъ 
наз. ФотограФировати мысли“ (въ „Научв. ОбозрЪни“ 1897 r., 
№ 4, с. 54—60), въ которой авторъ пытается дать объясненіе 
наибозфе доетовЬрнымъ опытамъ въ этой области, произведен- 
нымъ Робертсомъ (воспроизведене на фотографической пластин- 
SR предмета, на который зкспериментаторъ долго емотрёль, 
токомъ евфта изъ глазъ). Дбло въ томъ, что сЪтчатая оболочка 
обладаетъ сиособноетью ивкоторое время ФосФоресцировать, 
т. е. глаза иодобно стекламъ волшебнаго Фонари проэктирують 


14 
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рымъ отведена значительная часть книги, Л. и Г. уста- 
новили интересное наблюдение: звуки, въ обыкновенной 
р®чи, громкой, сливающіеся и похоже другъ на друга, 
ясно различаются при произнесен1и ихъ шопотомь. 

Это еще одио благопріятствующее условје, помогаю- 
mee при интенсивности вниманія достигать столь блестя- 
щихъ результатовъ. 

— Не буду подробно останавливаться на этихъ тео- 
ріяхъ, — мн хотБлось лишь въ самомъ бЪгломъ очерк в 
показать, сколь могуча на вс®хъ стадяхъ развитја чело- 
вЪческаго сила слова, на которой всец ло виситъ и за- 
нимающій насъ отдвлъ народнаго творчества, народнаго 
врачеван1я. 

Мы прошли, хотя 68гло, по полю, на которомъ мысль 
народная сВяла смена самозащиты противъ страшвнхъ 
стихїйныхъ силъ, противъ различныхъ бичей здбровья и 
благополучія. Передъ нами пока — лишь фонъ, на KOTO- 
ромъ люди разныхъ временъ и покол®н1й вышивали pas- 
нообразный, — по уровню м!ровоззрн1я, — узоръ загово- 
ра. Это лишь тв благопріятныя:условія, та почва уготован- 
вая, па которой ему расти привольно, а какъ онъ изъ дич- 
ва превращался въ культурное растенје, какъ распускал- 
ся въ нышный цвЪтокъ, объ этомъ рфчђ въ ближайшей 
глав®. 


свфтовыя изображенїн на цластинк%, какъ на окранћ. (Быть MO- 
жетъ, это наблюденїө народа создало иов®рье, что въ откры- 
тыхъ глазахъ убитаго можно разгляд%ть отраженје убійцы). 
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ГЛАВА 3-я. 


Формалъная сторона заговора 


Главный ръчагъ, которнмъ совершаются труднвйше 
повороты и подъемы въ мисли челов ческой, какъ извЪст- 
но,— сравненіе; на немъ всец ло опирается и схема BCA- 
каго заговора, если поближе къ нему присмотрвться. Ho 
сравненіе—это оруде далеко не первичной мысли, а про- 
шедшей долгїй искусъ, мысли выработанной, снабженной 
значительной дозой анализа. Чтобы выясиить, какъ про- 
ствише складывался заговоръ, нужно пойти назадъ, въ 
глубь истори мысли, и тамъ подсмотрвть, кавъ и чвмъ 
орудуетъ мысль, въ своихъ повседневныхь работахъ; здВсь 
и будеть ключь загадки. 

Человкъ познаеть міръ непремвнио сквозь призму 
своего „я“ въ различныхь степеняхъ удаленія этого „а“ 
отъ наблюдаемаго или изучаемаго предмета (явленія, CH- 
лы), въ зависимости отъ уровня развит! я. Въ предыдущей 
главђ указывались различныя стадли близости челов ка 
съ природой, въ предваћ нижнемъ доходащия до слана 
съ ней. Въ такомъ состояніи, разумћетса, о заговорв p$- 
чи н тъ: со стихійиой силой человъкъ вступаетъ въ py- 
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копашную. А вотъ ужъ въ TOMS пониманіи міра, которое 
принято называть анимизмомъ, найдемъ корни интересую- 
maro насъ према мысли. 

А. Н. Веселовскій въ своемъ любопытномъ изсл$до- 
ванји „Психологически параллелизмъ и его формы въ 
отраженіяхъ позтическаго стиля“ 1) предлагаетъ называть 
этоть процессъ параллелизмомо и тонко раскрываетъ его 
сущность. 

„Abo идеть не объ отождествлени челов$ ческой 
жизни съ природою и не о сравнени, предполагающемъ 
сознавје раздБльности сравниваемыхъ нредметовъ, а о CO- 
тоставленљи по признаку дВйствя, движенія: дерево XH- 
лится, дБвушка кланяется,—такъ въ малорусской пбенћ, 
Представлене движенія, дБИств!я лежитъ въ основб одно- 
стороннихъ оиредбБленїй нашего слова: одни и тБ же kop- 
ни отвБчаютъ иде напряженнаго движенія, проникнове- 
нія стрБлы, звука и свВта; повятя борьбы, терзанја, 
уничтоженія выразились въ такихъ словахъ, какъ MOTS, 
mare, ибруоро, mbm. mahlen“ 2). 

„Параллелизмь покоится на сопоставленји субъекта 
и объекта по категоріи движенія, дЪйств1я, какъ нризна- 
ка волевой дБятельности. Объектами, естественно, явля- 
лись животныя; они всего боле напоминали челов ка: 
здвсь далекія психологическія основы животнаго аполога; 
но и растенія указывали на такое же сходство: и они 
рождалнсь и отцвфтали, зелен ли и клонились отъ силы 
в тра. Солнце, казалось, двигалось, восходило, садилось; 
вфтеръ гналъ тучи, молнія мчалась, огонь охватнвалъ, 
пожиралъ сучья и т. п. Неорганическій, недвижущійся 
міръ невольно отягивался въ эту вереницу параллелизма: 
онъ также жилъ“ 3). 

„ДалънБйш и шагь въ развити состоялъ изъ ряда 
перенесеній, пристроившихся къ основному признаку — 


1) Ом. „Ж. М. H. П.“ за 1898 r., HI, с. 1—80. 
2) Веселовскій, Ор. cit., с. 1. 
з) Ib. 2. 
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движенію. Солнце движется и глядитъ на землю: у ин- 
дусовъ солнце, луна —2лаз5; Soph. Ant. 860: (ербу бөз; 
земля проростаетъ травою, л®сомъ — волосомо: у Гомера 
говорится о zu деревьевъ... Когда гонимый вЪтромъ 
Агни (огонь) ширится въ Abcy, онъ скашиваетъ волосы 
земли.— Въ основђ такихъ опредБленій, отразившихъ HA- 
ивное, синкретическое представленје природы, закрбпо- 
щенныхъ языкомъ и вБрованіями, лежить перенесеніе 
признака, свойственнаго одному члену параллели, въ дру- 
гой. Это метафора языка; нашъ словарь ими изобилуетђ, 
но мы орудуемъ многими изъ иихъ уже безсознательно, 
не ощущая ихъ когда-то свБжей образности; когда „солн- 
це садится“, мы не представляемъ себ® раздвльно самаго 
акта, несомнЪнно живого въ фантазји древняго челов ка: 
намь нужно подиовить его, чтобы ощутить рельефно. 
Языкъ поэзіи достигаеть этого опредвленіями, либо час- 
тичною характеристикой общаго акта, тамъ и здЪеь въ 
примненіи къ человвку и его пеихикћ“ '). 

„Когда между объектомъ, вызвавшимъ игру, и жи- 
въмъ субъектомъ аналогія сказывалась особенно рельеф- 
но, или устанавливалось ихъ нБсколько, обусловливая Ib- 
лый рядъ перенесеній, параллелизмь склонялся къ идев 
уравненія, если не тожества“ >). — Ото параллелизма: 
птица движется, мчитса по небу, стремглавъ спускается 
на землю; молнія падаетъ, движется — народныя повВрья 
о похищеніи съ неба огня склоняются ко отождествле- 
нію: птица переноситъ на землю огонь — молнію, молнія 
== птица“ (1.). 

„Такого рода уравненія лежатъ въ основ древнихъ 
вВрованій, о происхожденіи людского рода: человвкъ счи- 
таль себя очень юнымъ на землВ, п. ч. былъ безпомо- 
щенъ. Откуда взялся онъ? Әтотъ вопросъ ставился виол- 
HB естественно, п отвЪты на него получались на почвђ 
TXE сопоставлен, основинмъ мотивомъ которыхь было 


1) Е. 
2) Ци, е. 5. 
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перенесеніе на ви®шнїй міръ принципа жизненности. Mips 
животныхъ окружалъ человфка, загадочный и страшный; 
манила трепещущая тайна леса, сЪдые камни точно BH- 
ростали изь земли. Все это казалось старо, давно жило 
и правилось, довлБя самому себћ, тогда какъ человВкъ 
только что начиналъ устраиваться, распознавая и борясь; 
за нимъ лежали болВе древния, сложившіяся культуры, 
но онъ самъ пошелъ отъ нихь, п. ч. вездЪ онъ видвлъ 
или подозрБвалъ. И онъ представлялъ себћ, что его npa- 
отцы выросли изъ камней (греч. миөъ), пошли отъ звЪ- 
рей (пов%рье, распространениое въ Средней Asim, среди 
сЪверо-амернканскихъ племенъ, въ Австрали), зародились 
отъ деревьевъ и растений“ '). 


Эта идея отличается удивительной живучестью: прой- 
да рядъ видоизмВненій, она дожила донынћ и бнтуетъ 
въ устахъ народа, въ его по9з1и.- Просл вдимъ хотя одинъ 
примвръ въ различныхъ фазахъ его жизни. Сначала — 
тожество: Дафна = лавръ; Клима, покинутая Sol’ems, 
томится въ образћ цв тка (Ovid., Met., У, 97, XXI, 99); 
„Въ египетской легендђ герой помфщаетъ свое сердце въ 
цвЪтахъ акащи, когда же, по наущенію жены, дерево 
срублено, оно умираеть“ (ib. 7). 

„Далънъйшая ступень: умираютъ два человБка, на 
ихъ могилахъ выростаютъ два дерева, два цвЪтка, кото- 
рыя сростаются, переплетаются, производять плоды — 
дБтей. 


Новая стадія: садятъ на могилахъ влюбленныхъ 
цв®ты, деревья. 


Отсюда возникаетъ въ пБсн® параллелизмъ, а потомъ 
сравненје. 


„Ч®мъ больше человБкъ познаваль себя, тБмъ болђе 
выяснялась грань между нимъ и окружающей природой, 
и идея тожества уступала идећ особности. Древнїй син- 
кретизмъ удалался передъ расчленяющими подвигами зна- 


) Ib, е. 5—6. 
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нія: уравнене молн!я— птица, человвкъ--дерево смБни- 
лось сравненими: молнїл, какъ птица, человъкъ, что де- 
рево и т. п.“ 1). 

Дальнзйшее развитје образности совершалось на Apy- 
гихь путяхъ. Обособленіе личности, сознаніе ея духовной 
сущности (вь связи съ культомъ предковъ) должно было 
повести къ тому, что и жизненныя силы природы обосо- 
бились въ фантазіи какъ нЪчто отдБльное, жизнеподоб- 
ное, личное; это онВ дБйствуютъ, желаютъ, вліяютъ въ 
водахъ, лБсахъ и явлепіяхъ неба; при каждомъ дерев 
явилась своя гамадр!ала, ея жизнь съ нимъ связана, она 
ощущаеть боль, когда дерево рубятъ, она съ нимъ и уми- 
раеть ?). 

„Требован1я (суггестивности) присущи нашему co- 
знанію, оно живетъ въ сферћ сближев!й и параллелей, 
образно усваивая себћ явленія окружающаго міра, вли- 
вая въ нихъ свое содержане и снова воспринимая ихъ 
очеловвченними. Языкъ поззти продолжаеть психическїй 
процессъ, начавш са на доисторическихъ путяхъ: онъ 
уже ‘пользуется образами языка и мнеа, ихъ метафорами 
и символами, но создаетъ по ихъ подобію и новое. Связь 
миөа, языка и поэзїи не столько въ единствв предана, 
сколько въ единствћ психологическаго према, въ arte re- 
novata dicendi (Quint., IX, 1, 14): переходъ лат. extin- 
guere отъ понятїя ломанія (острая) къ понятію тушевія— 
и сравненје тембра голоса съ кристалломъ, который над- 
ломленъ (Huysmans), древнее сопоставлене солнце == 
глазъ и женихъ == соколъ народной пВсни — все это NO- 
явилось на разныхъ стадіяхъ того же параллелизма“ >). 

Общій тинъ проствйшаго, двучленнало, параллелизма 
таковъ: „картинка природы, рядомъ съ нею таковая же 
изъ челов ческой жизни; ONÈ вторятъ другъ другу при 
различи объективнаго содержанја, между ними происхо- 


1) Ib, е, 8. 
H Ib, е. 8—9. 
* Шуе Së 
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дятъ созвучія, выясниющія то, что въ нихъ есть общаго. 
Это рБзко видвляетъ психологическую параллель отъ по- 
втореній, объясняемыхь механизмомъ пЪсениаго исполне- 
нія (хорическаго или амбейнаго) и т®хъ тавтологическихъ 
формулъ, гдБ стихъ повторяеть въ другихъ словахъ CO- 
держанје предыдущаго или предыдущихь“ '); это — pum- 
мическій параллелизмђ („солнце не знало, гдБ его по- 
кой | M&cans ве зналъ, TAB его сила“), тавтологія, д®- 
лавшая образъ путемъ ритмичности, музыкальвости, какъ 
бы яснве. Къ такому исключительно музыкальному, рит- 
мическому впечатлБнію на извфстной степени разложения 
спускался и психологически параллелизмъ. 

Основа послБдняго — сопоставлене двухъ мотивовъ, 
при чемъ одинъ подсказмваетђ другой; они выясняютъ 
другъ друга, а переввсъ остается на сторонЪ того, ко- 
торый ваполненъ челов ческимъ содержан1емъ. Это— пар- 
ность представленій, связанныхъ по частямъ, по катего- 
piams дЪйствіл (предпочтительно), парность предметовъ 
и качествъ. 

Когда подобная параллель вошла въ обиходъ обычая 
или культа, опредВлилась и окр$пла, она становится сим- 
волом, явлаясь самостоятельно „и въ другихъ сочета- 
ніяхъ, какъ показатель нарицательнаго“ >). 

Отсюда — переходъ къ параллелизму формальному 
черезђ посредство: а) „умолчанія въ одномъ изъ членовъ 
параллели черты, логически вытекающей изъ его содер- 
жанія съ какой нибудь чертой 2-го члена;... умолчан- 
ное подсказывалось на первыхъ порахъ само собою, по- 
ка не забывалось“ 3). 

При формально-логическомъ развити выраженнаго 
въ одномъ изъ членовъ параллели образа или поната, 
другой отстаетъ, и связь затемняется: молодъ == зеленђ== 


крВпокъ == веселъ == пляшетъ; отсюда: „Въ л®су дерево 


* 


1) Ib, е. 9—10. 

2) Ом. ib, с. 21, с. 24. 

3) Ib., с. 2% 
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безъ листьевъ, у матери дочь безъ пляски“. Чередованје 
связанныхъ по смыслу образовъ зам®няетсл созвучіемъ 
словъ въ двухъ членахъ параллели. „Языкъ народной 
поэзїп наполнился 1ероглифами, понятыми не столько 
образно, сколько музыкально, не столько представляющи- 
ми, сколько настраивающими; ихъ надо помнить, чтобы 
разобраться въ смысл®... За смБшенями явились COSBY- . 
aia, довлвюшя сами по себћ, какъ: коса = роса = 
краса“ '). 

Въ дальн5йшей жизни члены параллели могутъ pas- 
вертываться въ цзлую ивсню; порой одиа половина pas- 
вивается въ ущербъ другой, начиная бытовать особо, въ 
видБ зашћва, какъ особой самостолтельной части MÈCHA, 
сначала связанной узами напвва и содержанія съ извЕст- 
ной пЬсней, потомъ съ рядомъ пфсенъ одного нап ва, 


а потомъ прикрВпллемой случайно, механически къ лю- 
бой п®сн®, 


„Параллелизмъ не только сопоставляетъ два Ab- 
ствія, анализируя ихъ взаимно, но и подсказъваетъ од- 
нимъ изъ нихъ чаянія, опасенја, желанія, которыя про- 
стираются и на другое. Липа всю ночь шумЗла, съ лист- 
комъ говорила; будетъ намъ разлука — будетъ разлука 
и дочери съ маткой“ >). 

— Въ нриведенныхъ выше вндержкахъ кратко и мЪт- 
ко начертанъ общ путь формальнаго развита вс вхъ 
видовъ п сеннаго творчества, всей народной пози, а въ 
частности, конечно, и заговора, какъ особаго вида ея. 


„Основная формула заговора была такая же дву- 
членная, стихотворная или смъшанная съ прозаическими 
партіями, а психологическіе поводы были TË же: призы- 
валось божество, демоническая сила, на помощь человћ- 
ку; когда-то это божество или демонъ совершили чудес- 
ное исцбленје, спасли или оградили; какое-нибудь ихъ 


1) №. е. 32, 
2) Ib, с. 51. 
15 
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дВйствіе напоминалось типически (такъ уже въ сумерій- 
скихъ заклинаніяхъ), — а во второмъ членВ параллели 
являлся человћкъ, жаждущій такого же чуда, спасен!я. 
повторевія того же сверхъестественнаго акта. Разум%ћет- 
ся, эта двучлеиность подвергалась изм%неніямъ, во BTO- 
ромъ членз эпическая канва уступала Micro лирическо- 
му моменту моленія, но образность восполнялась обря- 
домъ, который сопровождалъ реальнымъ двИствемъ про- 
изнесенје заклинательной формулы. Известный мерзебург- 
сый заговоръ съ его многочисленными параллелями мо- 
жетъ служить представителемъ другихъ подобныхъ: Вха- 
ли когда-то три бога, у одного изъ нихъ конь поранилъ 
ногу, но богъ исц®лилъ его; такого исцВленія ожидаетъ 
и молящій объ уняти крови. Вмбсто боговъ являлись 
святые, лица евангельской истори, казовыя событія KOTO- 
рой, расцввченння фантазіей апокрифовъ, давали порой 
схему заговоровъ. Сотникъ Лонгинъ вынулъ гвозди изъ 
рукъ и ногъ Спасителя; пусть бы и у меня вышло изъ 
тВла жел зное острїе... Иначе: картина распятія дала 
образы для заговоровъ отъ кровотечен!я, искажаясь до 
неузнаваемости въ лотышскомъ заговорћ. Тисусъ Хри- 
стосъ идетъ по морскому берегу, три креста у Него въ 
правой рукв: первый — sbpm, второй —— повел ня, тре- 
тій — исцвленя. Кровь я тебћ повелђваю, — остано- 
вись!“ 1). 

Если эпическая часть получала особое развите, она 
кавъ бы заглушала вторую часть параллели, приближая 
двучленный заговоръ къ одночленному параллелизму: „три 
сестрицы прядуть шелкъ; выпрядайте его, на землю не 
роняйте, съ земли не поднимайте; — у р. Б. N. крови 
не бывать“. Въ такихъ случаяхъ заговоръ можеть см%- 
шиваться, сливаться и перерождаться въ близк!я по строю, 
родственныя формы народнаго творчества, — пословицу, 
загадку и проч., сжиматься до зпитета, бытовать въ EA- 
чествБ поэтической метафоры и т. д. 


у Ib, е. 51—52. | 
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„ПростВйпий видъ одночленности представляеть тотъ 
случай, когда одинъ изъ членовъ параллели умалчивает- 
ся, а другой явллется его показателемъ; это — pars pro 
toto; такъ какъ въ параллели существевный интересъ 
отданъ д®йствїю изђ человвческой жизни, которая иллю- 
стрируется сближенемь съ какимъ-нибудь природнымъ 
актомь, то послВдн1й члевъ параллели и стоить за mb- 
лое“ 1). 

Въ даљљнђишен жизни своей эти короткія одночлен- 
ный формулы служатъ источвиками символовъ, растяжи- 
мыми для новахъ сближеиій мысли, возвращаясь иной 
разъ къ первичной аркости и живости, „когда параллель- 
ная формула проникается пе только личнымъ содержа- 
ніемъ опущенной, но и ея бытовыми, реальными отноше- 
ніями... Обращаютса къ цвътку, розБ, ручью, но разви- 
те идетъ далве въ колеяхъ человВческаго чувства: роза 
распускается для BACH, она вамъ отвЪчаеть, или вы жде- 
те, что она отзовется“ >). Этотъ послЪдн И видъ, такъ наз. 
метафора, авлаетса, какъ результать продолжительнаго 
стилистическаго развита при содБйӣствіи многочленнаго 
параллелизма, роль коего, — въ противоположность одно- 
членному, —разрушеніе образности, подготовленје къ особ- 
ности и вкоторнхъ стилистическихъ формацій. 

Мвогочаенвъй параллелизмъ развиваетси „изъ дву- 
членнаго одвосторонвимъ накоплен1емъ параллелей, добы- 
тъхъ при TOMS не изъ одного объекта, а изъ нБсколь- 
кихь сходныхъ;... сводить параллели подъ радъ, умно- 
жаетъ объяснен1я и, вм®ст5, матеріалы анализа, какъ бы 
открывая возможность выбора: «Не свивайся трава съ 
былинкой, Не счастися голубь съ голубкой. Не свыкайся 
мододецъ съ дввицей» >). 

„Такое одностороннее умножение объектовъ въ од- 
ной части параллели, указываеть на большую свободу 


3) Ш., е. 56. 
a), Тр ле по 
з) Ib., с. 54. 
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движенїн въ ел составБ: параллелизмъ сталь стилистико- 
зналитическимь пріемомъ, а это должно было повести 
къ уменьшенію его образности, къ смБшенїлмъ и nepe- 
несеніямъ всякаго рода... Taks анализируегь себя лишь 
успокоившееся чувство; но ЗдБсь же источникъ пВсен- 
ныхь и художественныхъ loci communes“ '). 

Для разрБшенія этой двойственности или множе- 
ственности является отрицательный параллелизмъ, DA въ 
двучленной или многочленной формулВ постепенно устра- 
вяютея одно или несколько утвержден, и вниманіе Co- 
средоточивастсл на одпомъ утвержденіи. „Формула начи- 
наетса съ отрицанія либо съ положеня, которое вводит- 
ся нервдко со знакомљ вопроса. «Не бВлал березка ma- 
гибается, 

Не шапучал осина расшумћласа, 

Добрый молодець кручиной убивается» >). 
„Б лвютъ цввтн на гор; 

Черемуха ли это цвбтетђ, или яблоня? 
Не двфтетђ ин черемуха, ни яблоня, 

А бЪлБется сама братнина сестра“ >). 

И въ томъ, и въ другомъ случа двойственность, KO- 
лебаніе, сомнъніе разрвшаютси въ утвержденје. Отрица- 
тельный параллелизмъ — это значительный шагь мысли 
впередъ, это своего рода „подвигъ сознанја, выходащаго 
изъ смутности сплывающихся BiieyarıbEid къ утвержде- 
нію единичнаго; то, что прежде врывалось въ него какъ 
соразмврное, смежное, ведблено, и если притягиваетея 
снова, то какђ напоминанје, не предполагающее един- 
ства, какъ сравненје. Продессъ совершился въ такой по- 
слВдовательности формуль: человБкъ——дерево; не дерево, 
а челов къ; человбкъ, какъ дерево. Ha почвЪ отридатель- 
наго параллелизма послбднее выдБленіе еще не состол- 
лось вполн®: смежный образъ еще витаетъ гдБ-то вблизи, 


1) Ib., с. 55. 

2) Ib., с. 64. 

3) Ib., е. 61: | 
http://rcin.org.pl 


— 17 — 


видимо устраненный, но еще вызывал созвучја. Понятно, 
что элегическое чувство нашло въ отрицательной форму- 
ab отвБчающее ему средство выражен: вы чЕмљ-нибудђ 
поражены, неожиданно, нечаянно, вы глазамъ не вБрите: 
это не то, что вамь кажетсл, а другое, вы готовы успо- 
копть себя иллюзіей сходства, но дБйетвительность бьетъ 
въ глаза, самообольщеніе только усилило ударъ, и вы 
устраняете его съ болью: то не березынька свивается, 
то свивается, кручинитея твоя молодая жена“ 1). 

„Чередованіе положительнаго параллелизма, съ его 
прозрачною двойственностью, и отрицательнаго, съ его 
волеблющимся, устравяющимь утвержденјемђ дасть HA- 
родному лиризму особую расилывчатую окраску. Сравне- 
nie не такъ суггестивно, но оно положительно“ >), 

„Оравненје не только овладвло запасомъ сближеній 
и символовъ, выработанныхъ предыдущей исторіей парал- 
лелизма, но и развивается по указаннымъ HMP стезямъ; 
старый матеріалъ влился въ новую форму, иныя паралле- 
ли укладываются въ сравненіе и наоборотъ, есть и пере- 
ходные типы“ 3). 

„Многочлениому параллелизму отввчаетъ такая же 
форма развитого сравнена... съ тою разницею, что, при 
сознательности самаго акта, развитїе является болфе син- 
таксически сплоченнымъ, а личное сознанје выходить изъ 
границъ традищоннаго матеріала параллелей къ новымъ 
сближевіямъ, къ новому пониманцо образовь и виртуоз- 
ности описани, довлвющихь сами себЪ... Бытовыя впе- 
чатлбија, окружавшја nbena, вторгались въ его сравне- 
нія, и параллелизмъ обогащалея сценами, всегда реаль- 
ными, если не всегда поэтическими“ =). 

Со временемъ матералъ сравнен „съузилси, огра- 
ничился выборомъ, подеказаннымъ изм'Вненіями быта, OT- 


учар. 108. 
2) Ih. 

3) Ib., с. 69. 
а) 65 0. 
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двленемъ художественной поэзш отъ народной, увлече- 
віями моды, случайностью культурныхъ скрещиваній.... 
Съ сравнен1ями произошло то же, что съ тВми парал- 
лельвыми формулами, которыя нарождались въ народной 
п®сн® и забывались, тогда какъ немногія пережили, OT- 
ложившись въ прочныя очертанія символа, опредВленна- 
го и вмфетБ широко суггестивнаго“ !). 

„Не все, когда-то живое, юное сохранилось въ преж- 
ней яркости, нашъ поэтическій языкъ нерБдко произво- 
дить впечатлБніе детритовъ, обороты и эпитеты полинали, 
какъ линяеть слово, образность котораго утрачивается 
съ отвлеченнымь повимавјемђ его обљективнаго содержа- 
нія, Пока обновленіе образности, колоритности остается 
въ числћ pia desideria, старыя формы все еще служатъ 
поэту, ищущему самоопредВленія въ созвучіяхъ или про- 
тиворБчіяхъ природы; и ч®мъ полнђе его внутренній міръ, 
тВмъ тоньше отзвукъ, тБмъ большею жизнью трепещутъ 
старыя формы“ >). 

„Въ такомь исканіи созвучій, исканји человфка въ 
природБ есть нвчто страстное, пагетическое, что харак- 
теризуеть поэта, характеризовало, при разнихъ формахъ 
выраженія, и цБлыя полосы общественнаго и поэтическа- 
го развитія. Элегическое увлечене красотамн природы, 
интимность Naturgeful’a, жаждущаго отголосковъ, насту- 
пало въ истори не разъ: на рубежв древнаго и новаго 
ввковъ, у средневвковыхъ мистиковъ, у Петрарки, Рус- 
со и романтиковъ, Франциску Ассизскому чудилась въ 
природ разлитая повсюду божественная любовь; средне- 
вБковый аллегоризмъ, чаявшій во всемъ творени соот- 
в®тствїя и совпадена съ міромъ человВка, далъ схола- 
стическій оборотъ тому же строю мыслей; Петрарка mc- 
калъ тБхъ же созвучій, но набрелъ на противорЪ я: omb 
лежали въ немъ самомь. Такое настроен1е понятно въ 
эпохи колебаній и сомнЪній, когда назрвлъ разладъ Mew- 


у Ib, е. 74. 
a Ib, 
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ду существующимъ и желаемымъ, когда ослабћла вЗра 
прочность общественнаго и религіознаго уклада и силь- 
нфе ощущается жажда чего-то другого, лучшаго. Тогда 
научная мысль выходить на новые пути, пытаясь водво- 
рить равновВсіе между вБрой и знашемљ, но сказывает- 
ся и старый параллелизмъ, ищущій въ природ, въ ел 
образахъ отвВта на недочеты духовной жизни, созвучја 
съ нею. Въ поэзїи это приводить къ обновленію образ- 
ности, пейзажъ-декорація наполняется человБческимъ CO- 
держаніемъ. Это тотъ же психическій процессъ, который 
отввтилъ когда-то на первые робкіе запросы мысли; та 
же попытка сродниться съ природой, проэктировать себя 
въ ея тайник, переселить ее въ свое созиане; и часто 
тоть же результатъ: не знаніе, а поэзія“ t). 

Зтой исторіей жизни параллелизма въ значительной 
мЪрБ раскрывается и жизнь, хронологическій, послвдова- 
тельный ростъ заговора, во многихъ случаяхъ — разно- 
видности параллелизма. Такимъ образомъ, здвсь уже na- 
мБчаются нВкоторыя основы для внутренвей классифика- 
щи заговоровъ, самаго труднаго вопроса въ дћлћ фор- 
мальной разработки этого вида народнаго творчества, — 
къ которому и перехожу въ дальнфйшемъ изложени. 


1) Ib., с. 79—80. i 
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ГЛАВА 4-я. 


Способы классификац!и заговоровъ. 


Такъ какъ изслБдованя о заговорахъ являлись обык- 
новенно въ BHAE приложени къ другому, замБчав1й mex- 
ду прочимъ, — вполнв понятно, что вопросъ о классифи- 
каціи ихъ почти не тронутђ. 

Наши крупные собиратели и записъватели загово- 
ровъ (Афанасьевъ, Майковъ, Ефименко, Ромаповъ, Шейнъ 
и др.) руководились объкновенно при обозначени загово- 
ра названіемъ, заголовкомъ его въ устахъ знахаря или 
шептухи, а потомъ группировали свой матеріалъ сообраз- 
но этимь названіямъ; нБкоторые, встрЕтившись въ той же 
народной средЪ съ различными названіями этого вида 
народнаго творчества (заклятія, проклятія, заклинан!я, за- 
говоры и проч.), на этомъ основаніи выдфляли крупныя 
группы, или отдВлы въ своихъ работахъ, не обращая 
иногда вниманія даже на то, что происходить при этомъ 
cmbmenie родовыхъ и видовыхъ понят (какъ у Помя- 
ловскаго — изъ заговоровъ и наговоровъ выдЗляются „при- 
вороты“, какъ особая, самостоятельная группа). 

Конечно, для истори развитя методовъ и пріемовъ 
изслвдованя већ эти попъткп классификацій представ- 
ляютъ большой интересъ, кавъ исканја истиннаго пути 
впотьмахъ, въ области, почти нетронутой научнымъ ана- 
лизомъ, — а иотому я постараюсь исчерпать скудный ма- 
терїалъ этого рода, имВющся въ моемъ распоряжении. 
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Помяловекій въ своихъ „Әпиграфическихъ зтюдахъ“ 
пытается прежде всего положить рБзкую грань между на- 
говоромъ и заговоромъ. 


„Заговорь отличается отъ наговора своею сущностью, 
основнымъ ионатемљ: тогда какъ въ послбднемђ накли- 
кается какое-нибудь зло или бЪда на человЪка, въ mep- 
вомъ они отвращаются; это есть не imprecatio, а depre- 
calio. Очень можеть быть, что первоначально это была 
простая молитва, въ которой человбељ просилъ божество 
пріостановить или прекратить извЪстное его или другого 
божества влілнје на себя или на другого; слды этого 
могутъ быть видими въ внраженяхъ: пе habeas Euty- 
chiam Soterichi uxorem; $15 65 Zog кой ЗАебферо. Но 
уже въ очень раннее время молитва и просьба перешли 
въ приказанје“, а потомъ заговорђ и наговоръ слились 
воедиио подъ видомъ тарабарскихъ формулъ. „Выйдя та- 
кимъ образомъ изъ двухъ противоположннхъ понятій, за- 
говоръ и наговоръ сошлись къ одиому пункту, представ- 
ляемому магическими реченіями“ '). — „Въ христанскихљ 
заговорахъ заклинанје употребляется единственио съ WÈ- 
лью остановить вліяніе злого духа, другіх заклинанја 
у христїанъ не употреблялись“ ?). — „Существуеть еще 
радђ наматвиковъ христіанскихъ, которые, сходясь съ 
языческими наговорами по формћ, "but пе менЂе д1аме- 
трально противоположны по содержанію“ >). Это — закли- 
ваня противъ бол зней“). Кром® того, и у хриспанъ 
встрвчается, правда единственный, Dout чистаго нагово- 
ра — „на нарушителей тишины и святости могилы“ 5). 


Такимъ образомъ устойчивости, строгихъ грапей 
здБсь HÈTS. До тБхъ mops, пока наговоръ есть формула 


1) „Эпигр. этюды“, с. 51. 

2) №56. 

3) + 1006 

2) См. напр. образець такого наговора—заклинан!я у По- 
мяловскаго на с. 61—8. 

5) Помяловекй, ib., 155. 
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накликанїл зла, она, конечпо, рВзко отличается отъ за- 
говора, и въ кругь моего изслбдоваша не захватывается; 
но когда наговоръ является призывомъ гибели на заефв- 
шую въ человвкЬ болвзнь, это есть уже врачеваше He- 
дуга, а значить — нЪчто, трудно отдВлимое отъ заговора. 

Иващенко ') объединяеть разнообразныя формулы на- 
роднаго врачеванја при помощи силы слова въ одпомъ 
термин — wenmania (очевидно по способу произношенія 
большинства таковыхь формуль). 

„Шентан!е... является словесно-обряднымь врачую- 
щимъ орудемъ въ устахь избравныхь лиць, владъющихь 
имъ... Глаголъ wenmamu употребляется въ зпаченіи abü- 
ствительнаго, въ смыслЪ врачеватњ“ 3). 

„Beb шептанін распадаются на два большихъ отдв- 
ла. Въ первый изь нихь входатђ шентати - замовляпья, 
или заклинанія, какь словесно-обрядныя м$ры противъ 
постигшихъ человвка бол взней и неблагопріятныхъ CAY- 
чаевъ въ жизни“ 2. ОтдБль этоть можно разбить на три 
групны: а) противь болвзней отъ неизввстной причины 
или предполагаемой, б) противь болЬзней, причина KO- 
ихъ извбстна и в) противь неблагопріятныхь случаевь 
жизни. Второй отдБль составляють „шентанья-примов- 
ляньа или наговоры“, призывающіе добро или зло на че- 
ловВка 4). 

„Мы видимъ въ заговорахь, вообще, невђжественное 
смБшен1е духовныхь и мірскихъ, сватыхь и суевБрныхъ 
понятій. Невбжеству народа, простотВ его, а не злона- 
мЂренности, должно приписать такое суесвятство и KO- 
щунство. 'Таковы заговоры любовные, заговоры оть уку- 
шенія змби и собаки, отъ поруба или кровотеченія, отъ 
ружья или пули, отъ огня или пожара и проч. — Есть 
еще особый родъ заговоровђ, соединяющихь въ себћ мо- 


1) „Слфды языч. вЪров.“. 
2) Иващенко, ор. eit., с. 314, 315. 
зу Ib, 317. 
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литву и заклатје; сюда, напр., принадлежить заговоръ 
идучи на судъ, TAB заговорщикъ испрашиваеть себЪ вс®хъ 
Олагъ, а на противниковъ своихъ и неправедныхь судей 
накликаетъ већ возможныя б®дствїл“ !). 


Вопреки мн вню Порфирьева о тБсной близости mew- 
ду собою языческихъ (а также и апокрифическихъ) мо- 
литвъ и заговоровъ въ народныхъ взглядахъ по этому 
вопросу сохранилось кое-гд® совећмђ иное пониман!е. 
Tars въ пудожскомъ увзадв строго различаются заговоръ 
(== слово) и молитва. Заговоръ „иметь обязательную 
силу;... произнесеиный безъ ошибокъ, обазиваетъ къ CO- 
вершенію извВстныхъ дБйетвій духа, къ которому заго- 
воръ относится. Молитва имЂетъ лишь просительное зна- 
ченје“ 2). 

„Въ запасаннихъ мною заговорахъ, кромћ обраще- 
нія къ болБзни... заключается еще краткая характери- 
стика бол зни и причинъ возникповенја посл дней; напр. 
переполохи выхрови, блыскови, громови, урокы насмяни, 
наспивани, жыдивськи, цыганьски, — почему полезнве из - 
лагать заговоры вмЪств съ болБзнями, а ис отдБльно отъ 
нихъ“ '), 

Значитъ, возможна еще классификация по причинамъ 
заболђваній, каковую я паходилъ ү г. Аршинова *). 

Бол зни могутъ происходить: 1) отъ Бога (врожден- 
ныя, наслЕдственния и неподходаша подъ проч я кате- 
горш), 2) съ глазу (лихорадочное состояніе, общее He- 
домоганје), 3) сь притки (по несчастной случайности— 
ушибъ, ожогъ и проч.), 4) оть порчи (кликушество, ме- 
ланхолія), 5) отъ думы (нЪкоторыл душевныя болбзни, 
головима боли), 6) съ натуги (боли въ живот, въ пояс- 


1) В. Даль, „О повђр., суев.....“, с. 88—4. 
2) Харузинз, „Сборникъ свфдфн.“, с. 845. 
з) Милорадовичь, „Народн. медицина...“, I, с. 56. 


*) „О народномъ л®ченїи въ Казанск. у.“ (въ „Оборникћ 
свбдвн.“---Харузина), с. 245. 
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пиц%), 7) съ втру (простуда, свиная заушница), 8) npu- 
сталыя (чесотка и др.). 

Amman дВлитъ обслБдуемый ums матеріаль ва 3 
группы: 1) Heilsprüche, 2) Beschwörungs — oder Zauber- 
formeln и 3) Kirchische Segen und Gebete. — Heilsprü- 
ehe — это заговоры отъ внутреннихъ и наружныхъ бо- 
л®зней у людей и живогныхъ, уже заболввшихъ; это по 
большей части заклинанія стариннаго характера, нерБдко 
близкія къ церковнымъ молитвословіямъ. — Во вторую 
группу входятъ но преимуществу заговоры, имБющіе въ 
виду силою волшебною или силою молитвы ослабить или 
уничтожить скрытую или явную власть злого человБка, 
зввря или силы природы, наконецъ — б'Вдствія, наслан- 
ныя другимь изъ зависти. — ПослБднай отдвлъ самый MHO- 
гочисленный; сюда относятся самыя разнообразныя фор- 
мулы, имБющія въ виду предотвратить всякое б Едств!е, 
всякое зло; нерБдко такіе заговоры носять при себћ въ 
видБ записокъ —талисмановъ `). 

Первый крупный изслЪдователь заговоровъ — Kpy- 
шевекји въ вопросБ о классификаціи пошелъ велВдъ за 
записывателями, грушширул заговоры по бол знямъ, или 
шире—по тБмъ предметамъ, лвленјамђ, противъ которихъ 
они направляются. | 

А. Браун ?) предлагаетъ такую группировку: 1) nep- 
воначальные тексты молитвъ, обращенныхь въ заклина- 
нія; 2) заговоры книжнаго происхожденія: а) изречения 
изъ сващеннаго писанія, б) наборъ словъ или точне — 
членораздБльныхъ звуковъ безъ значенія; 3) заговоры HA- 
родные.— Искусственность и невыдержанность такого Ab- 
лев1я сознана самимъ авторомъ, который признаетъ эту 
классификацию не научной, а необходимой лишь для удоб- 
ства распред$лен1я матеріала. 

НовБйшій изслБдователь вопроса — Зелинскій гово- 


1) „Volkssegen“, е. 199. 
2) Ом. „Записки Нео-филологическаго Общества“ 1891 г,. 
в. 2-й, № 1, е. 10. | 
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рить слЪдующее: „Если мы обратимся къ самымъ заго- 
ворамь, если мы разсмотримь ихъ форму, то, какъ мы 
раньше уже это видБли, већ заговоры восходатђ къ той 
основной форм®, которая установлена Потебией, п въ 
далънБишемъ своемъ развити веб они одинаково ее из- 
иЪняли, такъ что едва-ли мы ошибемся, если позволимъ 
себћ сдБлать заключен1е, что дБлить заговоры по форм 
HET ийкакого основан я. Съ другой стороны, содержа- 
не заговоровъ такъ однообразно, что прилаживается лег- 
ко къ какому угодно случаю жизнн, и между двумя заго- 
ворами часто то лишь различје, что у нихъ различныя 
авленїл желанныя. Поэтому мы думаемъ, что всякая груп- 
пировка заговоровъ должна быть боле или менБе искус- 
ственной и можеть быть допущена лишь для удобства 
расположенја матеріала и его изложенія. — Изь такихъ 
группировокъ, по нашему мн®нїю, въ настоящее время 


самая лучшая та, по которой распредвлени заговоры 
въ сборникћ Майкова“ 1). 


Мн думается, что для удобства обслБдованія mare- 
piaia можно расиредБлить его по наичаще всгрвчающим- 
ся, и притомђ у различныхъ народностей, названямъ 60- 
лЬзней, (каковы — лихорадка, сглазъ, кровотеченіе), а въ 
этихъ крупныхъ отдћлахъ попытаться установить группи- 
ровку по степени древности заговора, руководствуясь его 
формальной стороной (— см. предыдущую главу—) и Tb- 
ми психологическими основанілми возникновенія и эво- 
люціи заговора, которыя высказывались Крушевскимъ, 
Потебней u Веселовскимъ. Это, нолагаю, болБе естествен- 
ное дБлеше; правда, могуть быть и новообразованія по 
древнимь образцамъ, но вЪдь главная, по-моему, задача 
изслБдованія — установить не хронологическую дату дан- 
наго, единичваго заговора (— да это врадъ-ли и возмож- 
но, за рБдкими исключеніями —), а прослБдить типы ихъ 


О 


1) „О заговорахъ“, с. 52—58. 
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развитія, по которымъ можно судить о пріемахъ человћ- 
ческой мысли на данномъ пути; подм®тнть, уловить, NO- 
возможности, законы развитіл человћческоћ мысли вообще. 

Конечно, было бы крайне желательно расположить 
весь матеріалъ по такому внутреннему иризнаку, разстав- 
ляя ввхи по пути роста. мыслей и духа человЪческаго; 
но при современномъ подборћ матерјал и состоянін его 
разработки, я не признаю себя въ силахъ выполнить эту 
черезчуръ сложную задачу и указываю лишь на нее, какъ 
на одно изъ pia desideria для будущихъ изелВдователей 
вопроса. 
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--с0-- 
ГЛАВА 1-я. 
Затоворы отъ лихорадки. 


„Лихорадка“ —это и понынћ названіе болбани, край- 
ве неопредвленной, могущей очень быстро покинуть боль- 
ного и способной разрастись до пагубнихъ размфровђ, 
перерождаясь въ горячку, тифъ и проч. Не удивительно, 
что народная діагностика сваливала въ эту кучу множе- 
ство самыхъ разнообразныхъ бол®зней, объединяя въ этомъ 
назван1и цБлый CONME родственныхъ ваболёваній. Народ- 
ная медицина чуяла здБсь своего страшнаго врага и 00- 
ролась противъ иего всЪъми возможиыми средствами: CH- 
лами небесными, божественной помощью, и содЪйств!емъ 
дьявола, силами темными. Наряду съ многочислевилми лђ- 
карственными средствами противъ лихорадки, образовн- 
вался и разрастааса цфлый цикль молитвъ анокрифиче- 
скихъ и заговоровъ противъ нея. 

Въ пониманји народа лихорадка и понын% -- живое 
существо, которое вселяется въ человћка и мучить его, 
пока не будеть изгнано вакими-либо м®рами. А такое 

у 18 
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| 
пониманје бол зни — канва дла самыхъ причудливыхъ 


узоровъ народнаго творчества. Такой взглядъ присущъ 
и древнбашимђ народамъ, такъ называемымъ первобыт- 
нымъ; онъ, такъ сказать, общечелов®ченъ, а потому твор- 
чество каждаго народа въ этомъ направленји могло быть 
самостоятельно и лишь слегка подталкиваемо и разогр - 
ваемо внфшними воздђиствјами. 

Конечно, вполн  вБроятно, что нВкоторал доля влїл- 
нія въ этомъ направлени можеть быть отнесена и на 
счетъ Востока, такъ какъ оттуда вообще шла широкая 
струя цивилизащи въ среду позднЪйшихъ культурныхъ 
народовъ. Поэтому не лишены интереса для дальн йЙшихъ 
изсл дователей вопроса мивн!я гг. Мансветова, Буслас- 
ва, Веселовскаго, Сумцова и Ap., которыл становятся оби- 
ХОДНЫМЕ. 

„Въ символик древнихъ народовъ, какъ извъстно, 
большимъ значеніемъ пользовались нВкоторыя числа и TÈ 
знаки, въ которыхъ онБ выражались. Между этими зна- 
ками крупная изввстность выпала на долю числа семь 
и 12. Въ основъ символики, связанной съ этими величи- 
нами и знаками, лежали разнаго рода космическїл и астро- 
номическія представленја, которыя затЪмъ осложнялись 
и въ переработанномъ вид вошли въ область образова- 
тельныхъ искусствъ, народной литературы и религіи“ ').— 
„Въ основ числа 12 лежало представлене о 12 знакахъ 
зодіака, подобно тому, какъ символика числа семь держа- 
лась на представлении о 7 главныхъ планетахљ“ ?), что 
H отразилось въ апокрифахъ, напр. въ Testamentum So- 
lomonis“, 

„Основа молитвъ и заговоровъ противъ лихорадки 
лежитъ въ сүевБрїлхъ Востока. Г. Мансветовъ возводитъ 
источники заговоровъ отъ трясавицъ къ халдейскому уче- 
нію о 12 астральныхъ духахъ, вліяющихъ на человЪче- 
скую судьбу, ученію, усвоенному гностическими и мани- 


1) Мансветовъ, „Византійскій матеріалъ...“, с. 4. 
2, 1.4. 
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хейскими сектами, восприиятому въ изв стномъ прим®не- 
ни и христіанствомъ. Сложившись гдв-то ва ВостокБ, на 
границахъ Перси и Capin, молитва о трясавицахъ вошла 
въ Тудейско — каббалистическую литературу, напр., въ 
Alphabetum siracidis VIII в. и въ богомильскую литера- 
туру“ '). 

„ДвБнадцать трясавицъ (лихорадокъ) вымышлены бол- 
гарскимъ попомъ Теремею и скоро были принатн сүев®р- 
нымъ русскимъ народомъ. Это 12 дочерей Ирода, кото- 
рыя ходатъ по Okay свбту и терзають свои жертвы“ ?), 

Однако, если основы этихъ заговоровь лежали въ 
сказанїлхъ восточныхъ, разработка ихь на новой почвЪ 
большею частью настолько оригинальна, что эти основы 
отходатђ на второй планъ передъ реальными наслоен1ями 
новаго творчества. Если и встрБчаются (большею частью 
въ рукописныхъ сборвикахъ) вазвав!я лихорадокъ, HANO- 
минающїя объ ихъ иноземныхъ, чуждыхь именахъ, то 
въ цфломъ множествЪ заговоровъ, бытующихь въ живомъ 
ASHE, мы натолквемса на названія чисто конкретния, 
образныя, каковы: „поганка, трясця, гнитуха, витрова, 
водяна, пидтынныця, веретынныця“ и проч.?). — „Бол зни 
этой дано множество названій: лихоманка, трясучка, тря- 
савида, комуха, кумаха, иногда ее ублажаютъ, величаютъ 
Лихоманкой Ивановной, чтобъ не обидЪлась, или боятся 
ее назвать; на УкрайвБ различають 99 видовъ лихора- 
докъ, смотря по тому, оть чего она прикинулась, назы- 
вая ее: пидтыннытця, если она человБка застала соннаго 
подъ тыномъ, на сырой землв; веретенныця, если баба 
допрялась до лихорадки; гноевая, если попала на спаща- 


1) Cymuoes, Н. „Очерки...“ с. 442. Ср. Веселовски, „Ра- 
зыск. въ обл. рус. дух. стиха“, в. VI, с. 51—52. 

2) Добротворскй, М. „Русек. простонар. медиц.“, е. 14. 
(См. Буславво, „РЪчь о народной поэзіи въ др.-рус. л-рћ“ 1859 г.). 

з) Н%которыя названія, приводимыя напр. у Делича въ 
„Очерк. народн. медиц.“. — благая, добруха, матка и др. — воз- 
никли на почв звфемизма. 
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го на навозной кучђ“ !).—— Число лихорадокъ называется 
самое разнообразное: 7, 9, 12, 25, 74, 77, 99. — ВромЪ 
того, имя Ирода въ народв — слово бранное, а потому 
и названје болфзней „Иродовыми дочерьми“ вполић pe- 
ально, въ особенности если припомнить, что библейское 
сказаніе по этому вопросу очень живо, образно, — такъ 
и просится въ среду народныхъ. — Мало того, у различ- 
нъхъ народовъ лихорадка воплощается "H въ различные 
конкретные образы: старухи, дввицн съ огненными воло- 
сами, худого, блВднаго существа и проч. 

Все это заставллетъ призадуматься надъ тВмъ, на- 
сколько сильно и глубоко восточное вліяніе, насколько 
ярки и осязаемы его слВды въ современномъ творчеств 
народном». 


Многе изъ изслВдователей народнаго быта успБли. 
подмЪтить въ пониманіи народа глубоко реальныя черты 
при олредБленіи лихорадки, опирающіяся на основы CTA- 
paro, нынъ отживающаго міросозерцанія, чему сильно, 
конечно, способствовало охраненіе въ точности формулы 
заговора. Msb многочисленныхъ устныхъ и письменвыхъ 
свидВтельствъ но этому вопросу видно, что народъ и по- 
нын® склоненъ признавать лихорадку живымъ существомъ, 
„духомъ“. 

Нерћдко приходится слышать отъ крестьанокъ, что 
«лыхорадка бува одъ того, що лыхый духъ уберется въ 
середыну, та й трясе», «лыхорадкы иехрещеного царя 
Ырода дочки; кожна жыве въ болоти». Ихъ бранятъ: «тря- 
сешъ! бодай ты болотомъ трясла».— «Йе мижъ имн пля- 
совыця, та що одсикла Ивану Предтечи голову. Хто. его 
почыта; до того вона не прыченытся». Друге опредВля- 
ютъ лихорадку кратко: «воно зло!» >). 

„Очень многія бол взни бфлоруссъ предетавляеть CC- 


1) Даль, „О повђр., суев....“, в. 80. 
2) ` Милорадович», „Народи. медиц,“, У, с. 168. 
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ób въ человћческомъ образћ и этимъ объясняются нЪко- 
торыя странныя отношенја его къ той или другой болђз- 
ни, какъ иапр.— желан1е обмануть бол взнь, схитрить Ne- 
редъ нею, или наконець запугать ее. Лихорадку, напр., 
бВлорусеъ представляеть себ® въ образБ холодной кра- 
савице, или наобороть — въ образ злой, безобразной 
старухи. Тетка-лихорадка, какъ и многія другія болЁзни, 
выходять изъ-подъ земли, именно весною, и шатается 
всюду, пока не наткнетса на кого нибудь, спащаго на 
весеннем солямшк в. Если это ей удастся, то она под- 
крадется къ спащему, подблуетђ его и уже ие разста- 
нетед съ нимъ ').—„Двфвадцать лихорадокъ на весь свётъ 
— это слишкомъ мало. Имъ приходится постоянно пере- 
ходить оть одного къ другому по очереди, и воть поче- 
му лихорадка часто оставляетъ паціента, а потомъ опять 
является въ опредвленнъй срокъ. Пользуясь этими ел oT- 
лучками, можно иногда избавиться отъ нея хитростью. 
Разсказываютъ про одного, который, ожидая въ урочный 
часъ свою неотвизиую гостью, вздумалъ притвориться MEP- 
ТВЫМЪ, легъ подъ образами, а домашнимъ велвлъ причи- 
тать, KAKS по умершемъ. Лихорадка повђрила, что онъ 
умеръ, и больше къ нему не возвращалась“ >), 

„Есть и въ Россти повВрье, что лихорадокъ 9, кры- 
латыхь сестеръ, койхъ по временамъ нечистый спускаетъ 
съ gna. Если одна изъ нихъ пролетомъ поцвлуетъ Ye- 
ловђка, то или губы обмечеть, или же нападетъ тряса- 
вица. Покидая одного больного, чтобы потрясти друго- 
го, сестры дають каждому временный покой. Иные ма- 
жуть себВ лицо сажей и переодъваются въ чужое платье, 
чтобы лихорадка, воротившись, не узнала. Поэтому и ско- 
рый отъ®здъ въ другое мвсто, какь народъ толкуетъ, 


иногда спасаетъ отъ лихорадки; она потеряетъ челов ка, 
и не найдетъ его“ >). 


1) Н. Xapysuns, „Сборникъ єв®дЪнїй...©, 213. 
2) Н. Харузин», Ор. cit., е. 215. 
3) Даль, „О повр. еуев....“, е. 80 — 81. 
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У Демича ') находимъ то же объясненіе неремежаю- 
щейся лихорадки: „Сестры-лихорадки не могутъ справить- 
ся со всвми заболБвшими, а переходять отъ одного 
къ другому, возвращаясь къ каждому въ опредвленнъй 
срокљ“. 

„Сестры“ эти надфлены вполн койкретными черта- 
ми живыхъ, человБкообразныхъ существъ: ихъ можно 
угощать, задабривать, обходить хитростью, обманывать. 
Такъ, въ Нижегородской губерши больные лихорадкой 
ириносатђ на перекрестокъ въ жертву 12 трлсавидамъ 
12 пирожков» съ начинкой, запеченныхъ въ одинъ общи 
пирогъ, перевязанный поясомъ больного. „Въ Казанскомъ 
убадћ, во время пароксизма, кладутъ штаны, рубаху, 10- 
ясъ и кресть больного подъ ступу, гдЪ толкутъ кудель, 
говоря: « Марья Иродовна отпусти его, не то я тебя подъ 
ступой заморю; коли ты не оставишь, я тебя не выпу- 
щу“ 3). — „Лихорадка — жидовка, а потому ее можно вы- 
гнать, вымазавшись ‘свинымъ саломъ“ 3) 


„Лихоманки выгоняются изъ ада морозомъ“ и ищутъ 
по теплымъ избамъ виноватыхъ людей; онї „бывають TO- 
щія, слБпыя, безрукія, уроды такіе, что хуже смерти; не 
умВють ни войти въ избу, ни отворить дверей; если го- 
лодны, то смирны и пошлы до того, что стоятъ пригорю- 
нясь у притолки, въжидая, не выдетъ ли кто изъ вино- 
ватыхъ“ “). Февральскую лихорадку въ Костромской ry- 
берніи зовуть кумахой; она живеть въ дремучемъ лесу 
съ 12 сестрами; старшая разсылаетъ меньшихь по св®- 
ту — „людей знобить, грЪшное твло мучить, бвлы кости 
крушить. Чтобъ умилостивить хумаху, выходить больной 
въ лБсъ, къ жилищу кумахи, съшлетъ вокругъ себя кру- 
пою, приговаривая: „Прости, сторона, мать сыра-земля! 


1) „Очерки русск. народн. медиц.“, с. 15. 
2) Демичь, Ор. cit., с. 35. 

з) Демичъ, Op. cit., с. 36. 

2) Сажаровъ, „Сказ. русск. нар.“, с, 6-н. 
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BOTS тебв крупищь на кашу, воть и теб®, кумаха!“ '). 

Не стану умножать выписокъ: уже и изъ приведен- 
ныхъ видно, что въ пониманји народныхъ массъ лихо- 
радка — совершенно реальное, живое существо, прини- 
мающее въ различныхъ мВстностахъ своеобразныя, KOH- 
кретныя формы. 

Сообразно съ такимъ взгладомъ вырабатывались и 
главнвйшіе пріемы для лБченія, Toumbe — изгиан1я лихо- 
радки. 

Ее стараются выжить, bat непріятнаго госта, при 
помощи различнъхъ отвратительныхъ или устрашающихъ 
средствь; или, наоборотъ, ее пытаются задобрить уго- 
щеньемъ, лаской; наконецъ, ее стараются переселить въ 
другое существо или предметъ. 

У больного лихорадкой пытаются вызвать рвоту, на- 
ABaCh, что такимъ путемъ извергнется и лихорадка. (Сред- 
ство это во многихъ случаяхъ, — особенно когда корень. 
болзни заключается въ разстройствахъ желудка, — даетъ 
благотворные результаты). Съ этою цВлью больнымъ Ma- 
ютъ пить смфеђ сажи и табаку, которую больной протя- 
гиваеть черезъ чубукъ съ водой, цБловать сквозь платокъ 
собачій пометъ и проч. 

Въ другихъ случаяхъ пытаются отравить существо- 
ваше незванной гостьи нестериимо-отвратительными запа- 
хами, выкуривая ее жжеными: волосами, конскимъ KONM- 
томъ, летучей мышью, сушеной жабой, чешуей зм%и и др. 

Иной pass 6015385 „пытаются изгнать испугом, 
застращать“ ее: пускають за синну уснувшему больному 
живую зеленую лягушку или сажаютъ „во время озноба 
въ жаркую печь, держатъ его тамъ до разслабленја, а за- 
тВмъ, чтобы внезапно испугать, обливаютъ потБющаго 
паціента водой и потрясаютъ его суставы“ >); а то под- 
вђелтђ на шею больному амулеты, съ изображеніемъ KA- 
кого-либо чудовища, поздиђе — религіознаго характера, 


1) Сахаров, Ор. cit., е. 31. 
2) Дениче, Ө. „Оч. рус. нар. медиц.“, с. 37. 
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или осиованные на в®р® въ силу слова; въ нов®йшихъ 
очень распространенныхъ амулетахъ видимъ соединенте 
двухъ посл8днихъ элементовъ, — таковы записки, коро- 
тенькія, а иногда и длинныл молитвы, носимыя больнымъ 
на шев до выздоровленія, или съЗдаемыя имъ во время 
приступа лихорадки. 

„На верхней коркћ хл ба написать ниженриводимыя 
слова и давать больному на утренней зарз понемногу 
Всть: «Во имя Отца и Сына и Сватаго Духа. Аминь. 
У начал ob Слово и Слово 65 къ Богу, и Бохъ бъ 
Слово» 1). 

В®шаютъ больному на 3 дня, сожигая на четвертый, 
такую записку: „Молитвъ ради Пресвятыя Твоея Матери 
и всЪхь Твоихъ святыхъ избави, Господи, раба Твоего 
М. отъ двицы-трясавицы и знобицы. Ты еврейская Kpa- 
савица, отойди отъ р. Б. N., а если не отойдешь, то возь- 
мутса на тя 4 евангелиста: Матөей, Лука, Маркъ и Io- 
аннъ Златоустаго и будешь свергнута въ тьму зубовъ, 
rab будеши во вђви горБть“ ?). 

СлЪъдующая записка носится до выздоровленія ва ше: 
„Во ima Отца и Сына и Святаго Духа. Виходя is моря- 
okeana 77 дівиць прекрасни!: стретился ім преподобный 
Павхнутій; спросилъ 1хъ: откуда ви, дівиці? Они отвеча- 
ли: 13 моря Океана, дем въ мир 1 людямъ кости ломить, 
и въ жаръ бросать и въ знобъ превращать. | тогда преп. 
Павхнут1й начавши 1х наказывать, 1 даде im по 77 ранъ. 
Они стали его просить: О препод. П., помилуй нас! Аще 
кто твое на себе носить или выписувать, 1 того будем от- 
бігать, пойдем по рікам, по морям, очеретами. — О преп. 
П., помилуй раба болезнаго N. отъ болезни лихорадки“ >), 

А воть еще записка, которая иосится на шеф вм®- 
стБ съ крестомъ 12 сутокъ, затВмъ съ молитвою сжигает- 
ся въ печи: „Во имя Отца и Сына и Святаго Духа. Крестъ 


1) Добровольскій, В. „Смол. этн, сб.“, с. 178. 

2) Чубинскій, Труды, I, с. 119. 

з) Дралюмановъ, М. „Малорус. пред.“, с. 26. 
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хранитель, крестъ всей вселенной, к. красота церковная, 
к. царямъ держава, к. ангеламъ слава, к. б®самъ язва, 
в. пречистый, ты ми буди помощникъ, р. Б. N.—Bosmy- 
тили воду въ мор дввнадесять женъ, воду простудовую, 
что на rop Синайской, и вышли навстрфчу имъ свв. OT- 
цы: Зиновій, Евсигий, Филиппъ и евангелисти: Марко, 
Матөей, Лука и [оаннъ Богословъ и вопросиша пхъ: „Чт 
вы есте за жены и куда идете?“ — ОиБ отв5щаша имъ: 
„Мы есмы жены трясавици и дщери Ирода царя, идемъ 
человъческій родъ мучити“. — Во имя святые отцы: Зи- 
новій... Богословъ вземше тридесять прутьевъ жел®зныхъ 
и пачаша ихъ бити и мучити. Жены же трясавицы не 
можаху противляться и рекоша имъ: „О св. и грозныи 
отцы, уббжимђ мы отъ р. Б. N., на полтораста поприщъ“. 
— Во имя свв. отцы Зинови.., вопросиша ихъ: „Како 
имена Ваши?“ — Om% же отвфщаша: „Popea, Апуша, Гу- 
na, Дофелія, Синая, Густея, Korea, Комлея, Ломиха, Зно- 
биха, Трасовица и Битиха“. — „Свв. отцы рекоша имъ: 
„Проклинаемъ васъ двунадесять Иродовыхъ дщерей име- 
немъ Господнимъ, Пресвятою Богородицею, апостоломъ 
Луков и всвми святыми отъ нын и до вбка“.—Велико- 
мученникъ Артемій, избави и помилуй р. Б. М. отъ tpa- 
совичной бол зии, теб® бо дана благодать молиться за 
ны, аминь“ *). 

Написать на бумагв, носить З дня на meh, спалить 
и выпить пепелъ на водв; слова на запискв пишутся cI- 
дующія: „Господи благослови! Ишовъ св. Авраамъ съ CBA- 
тымъ сыномъ Исаакомъ золотимъ мостомъ и ветрфтили 
д®вицъ простоволосыхъ 74 и стали ихъ пытати: „Что вы 
за люди?“— „Мы де Иродовы дочки, идемъ въ христіан- 
скую землю людей мучити и красну кровь выпивати“.— 
И взялъ св. Авраамъ со святымъ сыномъ Исаакомъ золо- 
тый жезль, стали ихъ бити и тлумити.— „О св. Аврааме 
и Исааче! не бій macs, не тлуми насъ“ >), 


1) Щуровъ, „Знахарство на Руси“, с. 166— 7. 
з) Yena, А. „Малорус. суевврия...“, се 127-я. 
19 
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„Записать на бумажку виженриводимыл слова, свер- 
нуть въ 8-ку, перевязать ниткой, и, ие говоря ни съ кЪмъ 
и не оглядываясь на пути, бросить свертокъ въ рВку: 

* «Ишлы Ыродовы дочкы на свитъ окрашеный. Зустри- 
чае ихъ Вожал Маты и пытае: „Куды вы йдете, Ыродовы 
дочкы?“ — Ha сввть окрашенный. — А чого жъ вы йде- 
те?— Тила въялыты, серця сушыты, червону кровь збав- 
латы и жовтую кисть ламаты р. Б. Х.— Авраме, Авраме, 
визьмы ты сыхъ Ыродовыхъ дочокъ, зачыни йихъ зализ- 
нымы дверима и замкны зализнымы замкамы, щобъ воны 
на свитъ украшеный не ходылы, тила не вънлылы, серця 
не сушылы, червонои кровы не збавлялы и жовтои косты 
не ламалы“ !). 

Написать иа просфорв нижеслвдуюш а слова и дать 
съвсть больному: „Во имя Отца и Сына и Св. Духа. — 
Яко же святой Аркадій укроти львы въ пустыни, такъ 
и Ты, Господи, укроти трясавицу с1ю въ р. Б. N. Все- 
Тда, нын и присно и во ввки вВковъ, Аминь“ >), 

Сложить словами въ средину бумажку съ нижепри- 
водимыми словами, проносить на шев три дня, потомъ 
сжечь ее и пепелъ выпить съ сватою водою: 

„Әты отезамата, 

Стакоринъ фито, 

Станти міотероно“ и 9-й стихъ изъ псалма „Жи- 
вый во помощи“ 3). 

Посл днаго вида короткія „абракадабры“ весьма pac- 
пространены и въ Россіи и въ Европ. Приведу еще H$- 
сколько примвровъ: 


»1) Саторъ 2) Гисусљ 
арепо исусъ 
тенет сусъ 
опера усъ 
ротас съ 

Ђ 


1) Гринченко, Б. „дтнографич. матеріалы“ I, с. 256. 
2) „Труды Этногр. Отдвла“, У, с. 205. 
з Гринченко, B., Ор. et, е. 277—8, 
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8) Христосъ 4) Ав & ри 5 70 ) 
ристосъ то = то Е То 
истосъ сот = вори Е то, 
е 
стосъ то E то Е то 
тосъ 
осъ 
* 
съ 
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„Abradagor+ АЪгадаро-- Abradag--Abrada-}-Abrad 
--Abra+-Abr-} АЂ-А + Атеп—-Атеп“ >). 


Amachaborum | 
А шасваБоти 
Amachabor 
Amachabo | 
Amachab / 
‚Amacha | 
Amach / 
Ama / 
Аш / 
` А / 
/ 3). 
Воть еще ABÉ греческихъ записки, — събдаемнхъ 
больными, — противъ лихорадки: 
— „Хр.отбв &yevviden, X. гола, X. еотиуоб у, 
X. ётйфт, A. йуёоти тређиеооб биржеу тоос бомбу. 
Gäste жой со, рерокбовтв тритоіє болоуе, кой AYE- 
моу ото тоб д... 0 elg то оуд... Пуебротов, билүу“ 4). 
— „И дубта 6 Потр, зай бтоу péin TupdoseshuL 
косрайв ү peruvatas eis ta Хошстбу, eis thy Örepauylav 
Веотбкоу, =. т. u. одуфу thy Побдророу зо етом. (Если 
больной не выздоравливаеть, еще приписываютъ) “Я то- 
páxinas то коудуим Мусоро; Av“ 5). 


H „Воронеж. Юбил. Сбори.“, II, е. 89. 

2) Rulikowski, „Zapiski etnographiczne“, е. 111-я. ` 
з) Kohler, Г. „Volksbrauch, Aberglauben...“, с. 411-н. 

1) Васильевг, „Апеей. Gr.— Bysan.“, І, 339. 

5) Ib. + 
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Въ Германји одно изъ наиболђе распространенныхъ 
средствъ противъ лихорадки — Abschreiben, rab пишутъ 
только имя больного, л®та его и ставатъ точку. 'Гакъ, 
напр., Фераріусъ давалъ своимъ больвымъ бумажку съ 
надписью: ! „противъ лихорадки“ и велблъ отр$зывать еже- 
дневно по одной буквћ. Әтимъ способомъ было однажды 
ИзлЬчено 50 человвкъ“ !), 

У различных изслБдователей быта нЪмцевъ приво- 
дител не мало подобныхъ записокъ. 

„Was, Раз, Emas. 
Bel, Bore, Nasel, Kasel“ 2). 

„Vell sebla (5 разље, pstak зеМа (3 p.), 

Vell—sebla“ з). 

„Fieber, bleibaus, N. ist nicht zu Haus“ °). 


„Unsere Alte 
Hat das Kalte 
го Ной der Teufel die alte nicht, 

Holt er auch das kalte nicht“ 5). 
„Das Freber und den Schluss, 
Senck, ich in den Fluss. 
Die Krankheit und die Pein 
Sollen heraus und nicht hinein“ $). 


„Der Fuchs ohne Lungen, 
Der Storch obne Zungen, 
Die Taube ohne Gall, 
hilft für das sieben und siebzigsterlei Frieber а“ 7). 


„О du mein’ liebe Alte, 
Schüttelt dich das Kalte, 


1) Henuus, Ө. „Оч. рус. нар. медиц.“, с. 26, 
2) Мина, А. „Нар. обыч.“, с. 56. 
3) Bartsch, „Sagen, Marchen. P, Н, 398. 
£ 4) Müllenhoft, K. „Segen, Märchen...“, с. 513. 
5) Strackerjan, „Abergl. aus Oldenburg“, I, 69. 
5) Bartsch, Op. cit., е. 414. 
1 Kuhn и, Schwartz, „Norddeutsche Sagen..“, с. 439. 
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So komm Hans Nickel u. brenne dich, 
So schüttelt dich das Kalte nicht“ 1). 
„Das Fieber und der Schluss, 
Senke sich in den Fluss! ` 
Die Schmerzen und die Pein, 
Sollen heraus und nicht hinein. 
Im Namen....... Amen“ >). ` 


„Ergressus Jhesus de synagoga introiuit in domum 
Simonis. Soerus autem Symonis tenebatur magnis febri- 
bus ct rogauit illum pro ea. Stans super illam imperauit 
febri et dimisit illam. Sie impero tibi, febris, in n. p. et 
f. et s. ѕ., ut deinceps поп presummas vexari Мипс) Ка- 
mulum) dei №.“ 2), — Здве же приводится еще н®сколь- 
ко коротенькихъ надписей на яблок (разрђзанномђ на 
3—4 части), на коркв хлЪба и проч.: 

а) „Im namen des vaters increatus pater... und des 
suns immensus pater... und des heiligen gaistes-eternus 
pater“ 4). 

b) „O Febris, omni laude colenda, о languor sani- 
tatis et gaudis. Ascribendas пох, pax, шах“ %) и др. 


У народовъ дикихъ наблюдаемъ способи лфченія IH- 
хорадки путемъ непосредственнаго физическаго воздВй- 
ствія на нее: надавливаня на желудокъ больного, стрем- 
лена жестами удалить, выбросить бол знь. Въ формахъ 
‚ менфе грубыхъ Tb же способы бытуютъ и пони (даже 
въ средђ культурныхь народовъ): ее пытаются утопить--- 
купаются въ сорочкв и оставляютъ послЬднюю въ рВк®; 


) Meier, Е. „Deutsche Sagen“, с. 519. 
2) Amman, „Volkssegen“, с. 208. — Ср. Grimm, „Mythol.“, 
прилож. ХХХУ. 


з) Zingerle, „Segen und Heilmittel...*, с. 114. ~ 
8) Ib. 
5) Zingerle, Ор. cit, 175. 
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зарнвають въ могилу, замариваютъ, душатъ — наваливъ 
сорочку больного тяжелымъ камнемъ и т. п. 

Наконедљ, цВвлъимъ рядомъ способовъ, пытаются пе- 
редать лихорадку другому существу или предмету. 

По народнымъ повБрьямъ лихорадка поселяется на 
„жительство сначала подъ ногтями, а оттуда уже распро- 
странлетсл по всему Thay. Отчасти поэтому, а можеть 
быть и подъ вліяніемъ старыхъ понятій, — когда часть 34- 
мБщала цфлое, когда часть человВческаго тБла, особенно 
конечности, являлись его двойникомъ, — бытуютъ понын® 
такіе способы лЪченя лихорадки, какъ, напр., приводи- 
мый г. Милорадовичемъ» срВзываютъ у больного ногти и 
волосы, заворачиваютъ въ бумажку, вкладывають ее въ 
клешню живого рака, и, пускал его въ воду, приговари- 
ваютъ: „Плыви, раче, за водою, беры трясдю за собою“. 


Что же касается передачи бол'®зни другому физиче- 
скимъ путемъ, — это пріемъ весьма распространенный и 
въ настолцее время: больного обкатывають круглымъ Mi- 
кишемъ хлЕба или яйцомъ, куда переселяется бол знь, 
и эти предметы отдаютъ собакБ или выбрасываютъ на 
дорогу: больной носитъ въ рукавицђ, надћтой на руку, 
хл5бныя зерна, Cher, ихъ, а когда взойдутъ, раздавли- 
ваетъ, уничтожая такимъ образомъ бол знь 1) — и проч. 

Однако чаще всего и съ паибольшимъ усивхомъ већ 
эти пріемы лВченія выполняются при помощи слова, KO- 
торое постепенно заслонлетђ и даже выт$еняеть другіе 
способы: словомъ пытаются заставить болфзнь бЪжать (такъ 
въ недавнее еще время на Worb Росеји былъ знахарь, ко- 
торый лБчиль различния болбзни продолжительной пло- 
щадной бранью); твмъ же способомъ пытаются запугать 
ее, умертвить или переселить.—Все это мы и будемъ на- 
блюдать въ ириводимыхь ниже заговорахћ, относящихся 
къ различнымь ступенямъ міропониманія. 

Родиной лихорадокъ народь считаеть болота, р%ки, 


1) Даль, „О повБр., суев.“, 79. 
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моря 1) и вообще сырыл, необитаемня м®ста, и потому 
интается силой слова водворить ихъ на MECTO жительства, 
чтобы он никому вреда не причиняли. 


„Идн соби на очерета, на болота, та на свои миста, 
де витеръ не ве, де сонце не грје, де праведне сонечко 
не сходыть, де людськый гласъ не заходыть; де люде не 
хрестятся. Трясы соби очеретамн, та своимы лыстамы“ >), 

„Лыхорадка! ты прозирна, ты водяна, ты й витряна, 
надумана й погадана. Пиды соби на воды, на витры, на 
огни и на дыма! Тутъ тоби у голови не стоять, жовтои 
кости не ламать! Пиды ты соби на огни, на дыма, на ве- 


лыки степа! Tams тоби буде хороше гулять и людей мор- 
ськыхъ знобыть“ 3). 


„Бишихо, татарко, 

Б. цыганко, 

Б. жидівко! 

Тутъ тобі ни гуляти, 

Червоної крови ни пити, 
Жовтои кости не ломити, 
Білого тила ни въялити. 

Іди соби на сине море; 

Тамъ тобі бувати, 

Тамъ тобі гуляти, 

ЧКовтими писками пирисипати, 
Водами переливати,— 

Очеретом трясти 

Т болотами трясти. 

Я тебе заклинаю 

І на тем вічний ножем зарубаю. 
Іди соби — де кури ни пьють, 
Де молодиці на гуляння ни ходять, 


1) Ср. наир. Крушевскій, „Заговоры“, с. 53, или Чубин- 
скій, „Труды“, І, е. 118—120. 


2) Милорадовичъ, „Народн. Медиц,“, У, с. 170. 
з Ib. 
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Де козак коня не напувае, 
Де дівчя коси не росплітае“ '). 

„Варагуша, Отъйди ты, варагуша праклятая, атъ та- 
кова-та челавЪка — иди ты, праклятая, ниизжалыми даро- 
гами, кривыми згародами, на мхи, на балота, на скрипу- 
чїй дирива“ >), 

Ср. старђишћ чешекій заговоръ, паходящійся въ ле- 
гендБ о св. Прокопћ ХПІ столвти: 

„Vy siem& рго Кайе! 
Вог пос! kazuji vem, 
Abyste 511 odtudto ven: 
Nekterede па pušči jděte, 
A nikenn пе Skodte“ 2) 

Нер®дко также пытаютсл словеснымъ воздвйствемъ 
переселить ее въ какой-нибудь предметь, папр. въ осину, 
которая будто въ лихорадкв, постоянно дрожитъ своими 
листами. 

Подходятъ къ первой попавшейся въ лБсу ocunb и, 
обгладнвая съ нея кору, говорятъ: 

„Осинка, осинка, возьми мою трасъцинку, оддай мое 
здороўя“ “). 

Собираютъ въ теченіе 9 дней экскременты и всякаго 
рода выдВленія больного въ чашку и ставятъ се до BOC- 
хода солнца въ дупло дерева, говоря: 

„Fieber, Fieber weich’ von mir 

Was du mir gabst, das geb’ ich dir! 
Steig’ in den Baum und friss dich satt. 
Mein Magen keine Nahrung hat 

Für dich, du böses Fieberkind; 

Drum komme her und steig geschwind 
In diesen Baum, in diesen Baum!“ 5). 


1) Иващенко, „Шептаня“, с. 175—6. 

2) Добровольскій, В. „Смол. Этн. Сб“, с. 172. 

з) Erben, „Česka танка Па“, с. 52. 

а) Шейнъ, П. „Матералн“, П, с. 544. 

5) Wlislocki, „Volksglaube... Zigeuner“., с. 165—6. 
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Передъ наступленјемђ припадка, подойдя къ бузин 
до восхода солнца: 
„Gug’n Morrn Fleeder! s 
Hier bringt in min Fewer; 
De erste Vogel, de oewer di flüggt, 
Der nehm dat mir min Flugt, 
Un fleeg darmit doer de Luch (Luft)“ 3). 
По заходБ солнца, подойдя къ фруктовому дереву: 
„Fruchtbaum, ich klage dir, 
Mein Fieber plaget mir; 
Es plaget mich Tag und Nacht; 
Das sollst du fragen zum jngsten Tag“ >). 
„Fruchtbaum, ich klage dich, 
Das Fieber plaget mich; 
Der erste Vogel, der über -dich fliegt, 
Der nehme es mit sich“ °). 
„Nussbaum, ich komm zu dir! 
Nimm eines von den 77 gerlei Fiebern von mir, 
Dabei will ich verbleiben in Namen... 
Kuhe, willt du zu Stalle? 
Fröher, so gehe du zu Walle! 
Ich zähl dir das zu Buss, im Namen“ °). 
Обходя въ Aber вокругъ дуба: 
„Содеп abend du gode olle, 
Ick brenge di dat warm und dat kolle“ 5). 
Обмывъ больного холодной володой, выливаютъ этү 
воду въ кустъ со словами: 
„Wenn du frierst, du gebe ich dir dies Wasser! 


1) Volksmann, „Volksmediein*, 95—6. 

2) Ib., 96. 

з) Ib. 

4 Birlinger, „Aus Schwaben“, 1, 447, — Ср. начало у Prahn, 
„Glaube u. Brauch“, с. 194. 

5 Kuhn u. Д А Sagen“, 489 (Ср. по- 
чти буквально А. Kuhn, „Zur deutschen Mythologie“ („Zeitschr. 
für deut. Alterthum“, В. ТҮ, Leipzig. 1844, е. 390). 

20 
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Nimm die Hitze des kranken, und gieb du sie der Erde 
über damit der Böse (=Dämon) im Liebe des kranken 
уетгеске“ '). 
Кладутъ на виски половинки луковицы и черезъ H- 
сколько часовъ зарываютъ ихъ въ землю со словами: 
„Das halbe Leben des Bösen geben mir dir, das hal- 
be ist noch im Leibe des Kranken! Nimm Erde das ganze 
(Leben), damit der Böse уеггеске“ >). 
Зачеринувъ правой ногой, опущепной въ рбку, воды 
и выпивъ эту воду, приговариваютъ: 
„In dieses Wasser fret ich, 
Christi Blut anbet’ ich, 
Dies Wasser und Christi Blut 
Ist für das sieben und siebnzigsterlei Fieber 
па и 
— Принимая лихорадку за вполић человвкообразное 
существо, пытаются узнать ея имя, а черезъ это послбд- 
нее легко уже воздвйствовать и на обладателя его. (По- 
дробно объ этомъ см. въ 1-й части изслБдованія). Съ этой 
ц'Влью перебираютъ поочередно имена лихорадокъ,--точ- 
ube, съ нашей точки зрБнія,—т'Б причины, отъ которыхъ 
можетъ зарождаться эта болбзнь. (Mwb думается, соглас- 
но съ исторіей возникновенія словъ, поскольку мы мо- 
жемъ наблюдать этотъ процессъ на нашихъ глазахъ, — 
такія слова, какъ „веснянка“, „трясуха“, „ледзянка“ и 
проч. смвло могутъ быть считаемы за собственныя имена). 
„Чы ты гнетуха, чы ты трясуха, чы ты водяна, чы 
ты витрова, чы ты выхрова, чы ты подумана, чы ты по- 
гадана, чы ты наслана, чы ты наспана, чы ты наїдена, 
чы ты напыта, чы ты місцёва, чы ты прычтова, чы ты 
прызірна, чы ты прысільна, чы ты въ часу, чы ты въ IO- 
лучасу, чы ты въ дни, чы ты въ полудни, чы ты въ но- 
чи, чы ты въ швночи? Horm ты стояла, поты ты буяла, 


1) Wlislocki, „Volksglaube... Zigeuner“, с, 172. 
2) Ib., 173. 


3) Kuhn u. Schwartz, „Norddeutsche Sagen“, с. 439. 
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шокы я не знала: стала тебе знаты, стану тебе зъ костей 
высылаты. Буду л тоби лыце залываты, буду тоби очи 
выпикаты, буду тебе молытвамы заклынаты, буду тебе зъ 
хрыстіяньской виры высылаты. Пиды соби де собакы не 
брешуть, де вуры не поють, де хрыстыяньскый голосъ не 
ходе. Колы будуть ушакы роззівлятьси, тоди буде лыхо- 
манка подниматься, й гпетуха и трясуха“ '). 

Когда „веснуха“ въ образВ дБвушки станетъ звать 
спящаго по имени, пе слЪдуетъ откликаться, а пить OT- 
варъ дубоваго листа, положивъ на порог раекалеиный 
уголь и приговаривая: 

„По первымъ веснанка, а вторая ледзанка, а трецця 
листопадница, а цатвертая косцяница, HATAS квактухка, 
шоштал ноцница, семмал смутница! откатись, отвались 
отъ грудзеу и отъ бла цфла, отъ буйной головы. Ты 
дзвукой ня шляйся, на мяня ня "зирайся, я ў хаць ля- 
жу, на вуголь гляжу: какъ вуглю сгорЪць, такъ тобъ у ко- 
тлЬ кипБць. Bara ня "зирайся, назадь на вертайся, CTY- 
пай ў пни, У колоды, ӯ гнилое болото, тамъ табћ жиць, 
со мхоў воду пидь. Амниь“ >), 

Воть еще несколько мелкихъ заговоровъ, гд обра- 
щаютса къ лихорадкћ, какъ къ живому существу. 

„Каженка, каженка, пойди ты до воды, кого встр®- 
тишь, того и напади“ >), 

Рано утромъ, выворачивая рубашку съ лбваго pyka- 
ва, говорятъ: 

„Hemd, Кеш dich, 
Fieber wend’ dich. 
Im Namen Gottes des Vaters“ $). 


1) Уубинскій, „Труды“, 1, 119.— Ср. почти буквально 
Кушелева-Безбородко, „Памятники стар. рус. л-ры“. В. Ш 
(С. Ц. 1862 r.), с. 167. ЗдБсь объяснено, что ушаки == косяки 
въ дверяхъ. 
2) Шей, „Матералы“, П, 545. 


3) „Матералы (рукописные) Харьк. Предвар. Комитета 
ХП Арх. Оъ%зда“ (Изъ хутора Топольскіе пески, Купянск. y., 
Харьк. губ.). 


5) Feter, „Volksthümliches“. В. I, 232. 
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„Die Hexe, die alte, 
Die hat das Kalte; 
Nimm einen Stock und schlag die Alte, 
So vergeht ihr das Kalte. 
Im Namen...“ '). 
„О mein liebe Alte, 
Das ist gut fürs Kalte. 
" Alte, liebe Alte! 
Schüttelt dich das alte, 
So komm Hans Niekel und brenne dich, 
So schüttelt dich das Kalte nicht. 
Fieber hin, Fieber her. 
Lass dich blicken nimmer mehr! 
Fahr derweil in eine wilde Au, 
Das Schafft dir eine alte Frau. 
Sonst musst du fahren in 4 Kuttelfleck 
Schau dann, wie dir die Herbergschmeckt“ >), 
Чтобы покончить съ заговорами, въ которыхъ моли- 
твенное начало не играетъ роли, привожу еще два заго- 
вора, стоящихъ особнякомъ среди прочихъ, типичныхъ 
однако и для другихъ разрядовъ, о которыхъ.р®чь ниже, 
Опора ихъ — скрытое сравненје, предполагающее факти- 
ческую мощь слова: 
„Ein Vogel ohne Lung, 
Ein Storh ohne Zung, 
Eine Taube ohne Gall, 
So vertreibe ich die Fieber all“ з). 
„Die Bienen ohne Lunge, 
Die Störche ohne Zunge, 
Die Tauben ohne Galle, 
Hilft für die 77 Fieber alle. 
Im namen...“ 2). 


1) Kuhn. „Sagen, Gehräuche...“, 11, 204. 

2) Birlinger, „Aus Schwaben“, I, 447. 

3) Ким, „Sagen, Gebräuche...“, H, 104. 

а) Bartsch, „Sagen, Märchen“, П, 396. 
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На перепутьи къ заговорамъ молитвеннаго характе- 
ра, возникшимь подъ христіанскими вліяніями и наибо- 
abe распроетраненнымъ, находятся обращенія къ предме- 
тамъ и явленямъ внБшней природы съ просьбой изба- 
вить оть лихорадки. 

„Вечерняя заря-зарница, красная дфвица, отгони отъ 
р. Б. N. Иродову дочку. Зара-зарница, молодая д®вица, 
отгони отъ р. Б. N. Иродову дочку“ (12 pass) *). 

„Guter Morgen, 
Liober, schöner Tag, 
Nimm mir die 77 Fieber ab. 
Ich weis nicht, 
Welches das ist, 
Hilf mir Unser Lieber Herr Jesus 
Christus + + +“ 3). 
„Guter Morgen, 
Lieber, schöner Holderstengel, 
Ich komm zu dir als wie ein Engel, 
Ich komm zu dir als wie ein Samariter; 
Nimm du die 77 Fieber mit der (=dir)“ °). 

Приведу еще два заговора молитвеннаго образца 
стоящихь н$еколько особнякомъ, и тогда перейду къ sa- 
говорамъ, развертывающимъ въ различной carb и степе- 
ни библейскія сказанія, или, по крайней mbp, имБющія 
тамъ исходную точку. 

„In nomine patris её filii et spiritus sancti, adjuro 
te frigore rus per patr& et filium et spiritum sanctum 
per tria testimonia, per quattuor testimonia, per XII 
prophetas, per angelos celi, per cardines mundi, per quem 
deus fecit mundum sive biduanus, sive triduanus, sive 
quadriduanus, sive meridianus, sive nocturnus, sive in die, 
sive in nocte, ut amplius non noceatis isto homini leo- 
tolti n lalxes (calces?) nec tremorem auis otheus auis 


1) Якушкин», „Молитвы и загов.“, 167. 
2) Birlinger, „Volkstbümliebes aus Schwaben“, I, 209. 
ЛД 
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ageatus eleison sanctus deus, sanctus fortis, sanctus et 
immortalis, qui tollis peecata mundi miserer ist homini 
leotolte. Amen“ '). 

„Ego sum alpha et w, primus et nouissimus et fui 
mortuus et sum vivens in secula seculorum et habeo cla- 
uos mortis et interni ait dominus omnipotens. + Preficio 
vobis febribus cuiuscungue conditionis altus vel nature 
sitis per precium crucifixi domini nostri J. С. et beatam 
Mariam Virginem, matrem eiusdem dei et domini nostri 
J. С. et рег novem choros angelo(rum), ut recedatis a fa- 
mulo dei +- NN et amplius non ledatis. Christus vincit, 
Christus imperat, Christus regnat, Christus repellit malum 
omne + Consumatum est. Corpus Christi + + +“ >). 


Въ заговорахъ, близкихъ по формћ къ апокрифиче- 
скимь молитвамъ, присутствје собственно молитвеннаго и 
церковнаго наслоеній зам тно въ различныхъ степеняхъ. 
Большая часть ихъ тоже опирается на древнее міровоз- 
spbnie, при которомъ все принимало челов кообразную 
‚ форму. Лишь, постепенно, съ распространенјемљ въ на- 
* род® духа церковности, стали успливаться привнесевја 
этого новаго направленја, оставаясь, однако, почти всегда 
пеорганической его частью. 

Можно, конечно, съ н®которой долей увђренности 
утверждать, что назван1е трясовидъ Иродовыми дочерьми, 
сложилось у хриспансвихъ народовъ подъ влїянїемъ еван- 
гельскаго сказан1я, но осиовы этихъ свазанй, почва для 
воспріятія этого образа уготована была боле древнимъ 
укладомъ народной мысли 3). Этимъ только и можно объ- 


1) Piper, „Segen aus 5.-СаШеп“, с. 99: 

2) Ib 

3) Веселовскій, приводитъ изъ Alphabetum Siracidis одно 
еврейское сказаніе, весьма близкое по типу къ славинскимђљ— 
о трясовицахъ: 

„Однажды пророкљ Илья ветрётилъ Лилитъ (— первоздан- 
ная жена Адама —) со већмђ ея сонмомъ и сиросилъ Куда 
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яевить живучесть, излюбленвость сказанія, переживаніе 
имъ вђковђ, все въ новыхъ варіаціяхъ. 

„Изъ моря изыдоха 12 сестеръ, растрепы, распол- 
сы, —-попадается имъ на встрЪчу старецъ Антилесъ: „Ку- 
да вы, дБвы, бБжите?“ — Мы бЪжимъ въ деревню М. къ 
рабБ №. — тБло помБрить, костей поломать. — „Вамъ тамъ 
не мето; вы бБжите, дЪвы, во мхи и болота, тамъ вамъ 
питье и ложе — мягкая постель“ !). 

Весь строй этого заговора — народный, даже обыч- 
ное въ такихъ. случаяхъ имя святого замфнено именемъ 
какого-то старца, быть можетъ — самого знахара. Таковъ 
и нижеслвдующій: 

„На морћ на Океанф, на остров на БулнЪ лежитъ 
камень алатырь; на томъ камн® сидитъ три старца съ Ke- 
лЪзвыми прутьями. Идуть къ нимъ на встрЪчу 12 ce- 
стеръ-лихорадокъ. „Вы куда идете, грБшиыл, окаянныя, 
проклятыя?“ — Идемъ въ міръ ү людей кости ломать да 
силу вынимать. — „Воротитесь, грВшныя, окаянныя, про- 
клятыя“. — Мы тогда воротимся, когда эти слова будуть 
sch знать да по три раза читать“ >), 

На дальнЪйшей ступени развити начинается простая, 
подстановка въ подобныхь заговорахъ вмвсто старцевъ 
именъ различныхъ библейскихь лиць и святыхь, безь 
привнесени въ заговоръ чего-либо новаго. 

„Ложусь я р. Б. №. благословясь, встаю перекре- 
стясь. Умоюсь бВлехонько, снаряжусь хорошохонько, пой- 


идешь TH, злая, нечистая, съ твоимъ нечистымъ сонмомъ? — 
Она отвфчала: „Илья, господинъ мой! я иду къ родильницьЬ N, 
чтобы навести на нее смертный сонъ, похитить ея ребенка, 
выпить его кровь, мозгъ его костей, ие трогая его тбла“. — 
Илья заклинаеть ee именемъ Божіимъ, чтобы она стала без- 
гласнымъ камнемъ, А она молить его снять съ нея проклите, 
обЪщаясь удаляться отвеюду, гдЪ она услышить или увидитъ 
записанными свои 17 именъ, которыя и перечисляетъ“. (Разы- 
сканія“, VI—X, с. 52). A 

1) „Грамот%й“, VI, 13—14, я 

2) Забылинь, „Русск. иародъ“, с. 362. 
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ду изъ избы въ дверь, изъ воротъ въ ворота, въ чистое 
ноле, подъ восточную сторону, на окіянъ-море. На mop 
на окјанћ, на остров на Булнћ шелъ Моисей дорогою 
торною, тропою черною. Ветр$тились ему 12 дБвицъ.— 
Что же вы за дВвицы?— Мы дёвицы-трясуницы, Иродовы 
дочери; а ты что есть на свђтве— Я есмь царь Моисей; 
выхвачу острый мечь и хочу вамъ голову Cebus, — Ar, 
царь Моисей, не сЪки, не руби: не будемъ мы ходить, 
народђ морить, никто не увидить нашей пляски и до B- 
ву тряски“ !). - 


„Шовъ "св. Моисей чорною дорогою, а на встрвчу 
ёму 12 дивыць-трясыць. — Здравствуй, св. Моисей! — Здрав- 
ствуйте, дивыци-трясыци. — Вынимаеть Моисей свой меч, 
хочеть ихъ быть и рубить.--Стой, Моисей, не рубы, не 
наказывай. Кто эту молытву будетв знать, того лихорад- 
ки не будуть ни трусить, ни знобить“ ?). 


„Стоить дубъ на синемъ морЂ, а въ томъ дуб Mpo- 
да. Было у него девять—7 дочекъ; шли онђ по синему 
морю, а встрБтили ихъ святые отцы Исакъ и Гаковъ. — 
„А куда вы идете, Иродовы дочки?“ — Идемъ на б®лүю 
“Русь, бБлую кость крышить, горячую кровь лить.— Иди- 
те вы лучше на сыръ-боръ — сброе болото, крышите кур- 
чавье-пеньлвье непотребное и забутте дорогу "на святую 
Русь. — Иродовы дочки дорогу забудуть, а р. Б. М. uo- 
вЪкъ трясда не будеть“ 3). 


„Ишли св. Аврамій и св. "Сав! золотымъ мостомъ; 
сустрБли яны 74 (въ № 250-мь—17, въ № 253-мъ—12) 
жонъ. „Куды вы йдетя, жоны? — Идемъ мы на христіяньскій 
мїръ — тресьти, колотити. — Св. Аврам, возьми ты зо- 
лотый мечъ, позрубливай имъ усимъ головы съ плечъ! 


Святый Аврам, не бяри зъ меча, ие зрубавай намъ го- 
а . 
1) Калачовъ, „Архивъ“, с. 11. 
2) „Харъковски Сборнинѕ“, ҮТП, с. 8—9. 
„ 3) Моимевеня Губ. Въдом. за 1890 г. № 46. —- Ср. почти 
буквально у Романова „БЪлор. Сборникъ“, У, с. 170. 


http://rcin.org.pl 


— 151 — 


ловы съ плечъ, — а хто ету молитву буди читать, ня бу- 
демъ яго ввкъ чапать“ 1). 

„На мор на окјанђ, на остров на буянБ лежитъ 
камень Алатырь, на томъ камнБ сидатђ Никола, Петр 
и Павелъ съ желвзинми прутьями. Идутъ къ нимъ на 
встръчу 12 сестеръ лихорадокъ.— „Вы куда идете, гр8ш- 
ныя?“ спрашиваютъ Никола, Петръ и Павелъ. — „Идемъ 
мы въ міръ у людей кость ломать, да силу вынимать“, 
отввчаютъ сестры лихорадки. — Воротитесь гръшния, про- 
клатна окаанния. — Мы тогда воротимся, когда эту моли- 
тву већ будуть знать да по три раза въ годъ читать“ ?). 

„Встану я р. Б. N. благословясь, пойду перекре- 
стясь изъ дверей въ двери, изъ вороть въ вороты, пу- 
темъ-дорогой къ синему окіану-морю. У этого синаго мо- 
ра стоить древо каркозисть; на этомъ д. к. висятъ: Козь- 
ма и Демьянъ, Лука и Павелъ, велике помощники. При- 
бЪгаю къ вамъ р. Б. N., прошу, великіе помощники К. 
и Д., Л. и П., сказать мн в: для чего выходать изъ MO- 
ра-окјана женщивы простоволосыя, для чего omb по міру 
ходятъ, отбивають отъ сна, отъ ®ды, сосуть кровь, TA- 
нутъ жилы, какъ червь точатъ черную печень, пилами 
пилатъ желтыя кости и суставы? Huber вамђ не житье- 
жилище, ве прохладище, ступайте вы въ болота, въ глу- 
бокія озера, за быстрыя рки и темны боры: тамъ для 
васъ кровати поставлены тесовыя, перины пуховыя, по- 
душки пересныя (?); тамъ яства сахарныя, напитки медо- 
вые, — тамъ будетъ вамъ житье-жилище, прохладище, по 
сей.часъ, по сей день слово мое, р. Б. N., кр®пко“ °). 

„Ишовъ св. Авраамъ дорогою, зострічае вінъ 77 тря- 
совыдь.—Куды вы идете? — Идемо жъ мы на Білую Русь 
людей мордувати и» тіломь труждати и кост ломати и 
кровъ морити.—Сину мій Самсоне, побіжи, побїжи, возь- 


1) Романов», „БЪлор. сборникъ“, У, е. 100. (Ср. №№ 
254—6). 

2) Воронежск. Юбил. C6., П, с. 91. 

з) Даль, „О повър., сувв,“, е. 87. 
21 
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ми залїзнүю шину, та роснечи и розжени тихъ 77 npo- 
пасныдь-трясовыць, нехай вопи тіла не труждають, ко” 
стей не ломають, крови пе морють!— Св. Аврааме, не бий 
насъ, пе лай насъ и не печи насъ, не лай же ти, мы 
будемъ кровъ морити, тіло труждати, кості ломаги, людей 
мордувати; а хто буде твою святу заповідь знати, то ми 
ёго не будемъ минати.—Я нїдъ васъ знаю, одъ всїхъ од- 
мовляю, молитву читаю; не мучте біднихъ христяпъ; тря- 
сить купъями, очеретами и болотами. Я одмовляю одъ 
р. В.“ у; 

„Шід дубом Маврійським 

Стояли свят! архангили — 

Гаврил, Урііл и Сурпа. 

Убачили вони, AE виходило з моря 

Сім простоволосих жінок. 

Свят! архангили підійшли до іх 

І роспитувались: хто вони таки? 

Вови Үм поодвічали: 

„Есть ми дочери Иродови, 

А йдем ми на хрестьяньску землю 

Жовтую хрестьяньскую кость ломить“. 

— Сват! архангели попрохали росказать, 

Як ix имена.- Наши имена есть: 

Первая — Непа, хторая — Лета, 

Третля — Лема, четвертая — Желтяя, 

Пятая — Оленеса, шостая — Горита, 

Сёмая — Маргарита; 

Bci ми огнен “. 

Св. архаигелм сказали: 

„Проклинаемо ми вас 1 заклинаемо 

В землю пустую, в землю безплодную, 

Де дівка косою не мае, 

Де козак ва коні не гуляе ` 

И куди чоловічеське око не заглядае“. 


+ 1) Чубински, „Труды...“ І, с. 120—1.— Ср. почти ôy- 
квально Верог, Е. „Lidovä lečba“, ТҮ, 194—5. 
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— Есть за морем дуб — 

У вись-високо, а в глиб-глибоко, 
Шд тим корнем копит-ключ; 
Той ключ усю землю одмикае, 
Веј немощі одбірае. 

Одбири ти, копит-ключ, болість 
УЛ: Б.А): 

„Подъ дубомъ, подъ дубовымъ листомь лежаць три 
святители: первый — Михаилъ-Архангелъ, другой — Kyss- 
ma- Дземянъ, трецци — св. Моисей. — Св. Моисей соби- 
ралея въ путь въ дорогу съ желБзнымъ бичомъ, тропой 
череной, дорогой торной.--УстрЪцились съ имъ ҳзвБнан- 
цаць дзбу — наги, босы, растрепаны косы. Св. Моисей 
у ихъ спрашиваець: „ДзЪвъ, дзВвы, куды вы идзеце?“— 
Цо сввту ходзимь — косьци сушиць и серце крушиць.— 
Св. Моисей на maxs разсердіўся, xomby ихъ биць, ко- 
лоць. Яны ych стали просиць: „Св. M., ни би, ни коли! 
Хто гэту молитву будзець знадь и читаць, къ тому мы 
въ домъ не пойдземъ“ >). 

„На осјянскій гори, на святій земли Пхавђ Михай- 
ло; у его сынъ Авраамій, на ёму великій чинъ. Ишовъ 
Авраамій-великій чинъ въ путь-дорогу, зостривъ винъ 77 
женъ. — „Куды вы йдете, прокляти жены? — Мы йдемо, 
A.-B. чинъ, въ Paccho — ласо наидаця, сладко напива- 
ця. — Верниця же ви, прокляти жены, одъ нарожденого, 
молитвеного М. И якъ не зойдешъ, буде тоби те, що тій 
жени, шо въ святу недилю хлибъ пече, и те, шо тому 
мужу, шо въ пятныцю сіе та оре.--Пропасньщя, пропас- 
ныця, ты витряна, ты водяна, ты наслана, ты ночна, ты 
полуночна, ты зорева, ты полузорева, изойди жъ ты зъ 
нарожденого №. И якъ ты не зійдешъ, и мене не послу- 
хаешъ, ты корни роспускаешъ, гильля розвиваешћ, и я 
съ тебе повыкыдаю, зъ нарождениого, молитвенного №.— 
Тоби въ утробоньку не стояти, краспои крови не пявати, 


1) Иващенно, П. „Шептанія“, е. 176. 
%) Zeta, П. „Матералъ“, II, 544—5. 
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жовтои кости не ламати, билого тила не сушити.—Я жъ 
тебе высылаю на очерета и на болота, де людскій гласъ 
не заходе, тамь тоби пропадати“ '), 


„Атганяю васъ, трасцы, и емяротнаю, и унутрэнную, 
и павярхоўную, и касцивую, и рудовую, и листаадзв- 
ватную. и листападную, и гароховую, и асинавую, и 
ядленьцавую, и огнявую, и ледавую. Ишоу Исусъ Хрыс- 
тосъ и апостолоу вёў, а ззаду Найсвентшая Матка ишла 
и рызами слбдъ замела и трясцу уняла“ ?). 


„Ишовъ св. Аврамъ путемъ, зострвчав вбнъ 77 тря- 
совыць.— Куды вы идете, 77 трясовъщь?-- Идемо жъ мы 
на Obıy Русь людей мордувати, и твломъ труждати, и 
кости ломати, и кровь морити. — Сыну мой Самсоне, 
нобЪжи, возьми залЬзную шину, та розпечи и розжени 
твхъ 77 трясовыць, нехай воны тВла не труждають, .... 
не морять. Св. Авраме, не бій насъ, нехай же мы будемъ 
кровь морити... а хто буде твою CB. заповВдь знати, то 
мы ёго не будемъ нападати и двбръ ёго будемо минати. 
— Я вӧдъ Bach знаю, одо веБхъ, одо веБхь одмовляю, 
молитву читаю, не мучте бЁдныхъ христьянъ; трясить 
купами, очеретами и болотами; я одмовляю одъ р. Б. №“ °). 


„Стоить дубъ на синемъ морћ, а въ томъ дубу Hpo- 
да. Було у него 9—7 дочокъ, ишли он по синему mo- 
рю, и встр тили ихъ свв. отцы Исаакъ и Шаковъ.— А Ey- 
да вы идете Иродовы дочки?— Идемъ мы на бБлую Русь 
бБлую кость крошить, горячую кровь лить. — Идите луч- 
ше на сыръ-боръ, сБрое болото, крошите кӯрчавье-п%- 
навье ненотребное и забудьте дорогу на св. Русь. — Иро- 


1) Иванов», П. „Знахарство“, с. 740. 

2) Ф. Варенкъ, „Przyczynek do lecznictwa ludowego“ (въ 
„Materyaly Akademii, umiejętnosci w Krakowie). — Цитирую 
по библограФ. sambrkb Ё. Карскаю въ Ж. M. H. Пр. 1900 г. 
кн. ХП, с. 497. 

з) Ефименко, И. „Сб. млр. закл.“, с. 10—11. 
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довы дочки дорогу забудутъ, а ур. Б. N. повВкъ трясцы 
не будеть“ '), 

Св. Пахнутій, — поветрВчавшій „дванадцать дБвиць- 
красавиць, царя Ирода дочерей“, изъ коихъ „перва огнен- 
нал, друга—тоже, третя легчае, 4-я гиутал, 5-я ломотна, 
6—жовта, 7— скорпія, 8--сухля, 9--злобая, 10—сыная, 
11—пухлал, 12--глъхота и дневная, сестра ихъ старЪй- 
шая, моторнЪйшая и проклятвйшаял“, — беретъ ихъ по 
uapb, напоситъ имъ тяжкіе удары и отсылаеть „на CY- 
хый лБсъ, на жовты пфскм, къ своему царю Ироду“ °). 


„На гори на Голгохви стоявъ дубъ венерськый. Пидъ 
тымъ дубомъ сыдило симъ мученыкивъ: Архистратый Ми- 
хаиль, Гаврыилъ, Урыилъ, Метотодымъ, Сызонтй, Кле- 
мент й, Иванъ-Предтеча — и выдилы дыво престралине, 
чудное: и выйшло зъ моря 17 женъ, просто Harie, распо- 
ясавше, роспущени волоса. Пидійшовъ къ имъ Иванъ- 
Предтеча, начавъ ихъ пытать: хто вы таки? куды вы йде- 
те?— Мы йдемо у градъ хрыстовый людей мучыты, кровъ 
пыты, тило томыты, смерти предаваты. Та де (= давъ) 
имъ Иванъ Предтеча своею тростю по ихь головамъ, по 
сто ранъ заклынающихъ. — Ой Иванъ Предтеча! хто ва- 
ши буде имена нарычаты, або хто буде надъ головою во- 
ду чытаты, то мы того не прыкоснемея во викы виковъ, 
аминь“ 3). 


„Ишло 71 напрасныць и силы на марганахъ и вкры- 
лыся вафоромъ. Прыходе св. Васыль и пытае: „Шо есть 
вы за люде?“ — Мы йе не люде, а враговы диты. Насъ 
послано по свитамъ и по людамъ червону кровъ пыть, 
биле тило знобыть, а жовту кость ломыть. Хто насъ бу- 
де почытать, такъ мы въ ёго по викъ не будемъ бувать, 


1) См, Imnorp. Обозрњніе, кн. VI, е. 211-я извлечено изъ 
„Южанина“ 1890 г., № 86-й — Заговоры Черниговской губ. 

2) Ефименко, H. „Сборникъ млр. закл.“, 11. 

3) Милорадович, „Народн. медиц.“, У, с. 119—1, — Ср. 
вар. въ „Кїевской СтаринЬ“ 1898 r., 1, Документъ X (Рукон. 
ХҮШ въка). 
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червонои ји крови не будемъ иыть и билого тила зно- 
быть и жовтои косты ломыть. Св. Васыля буде почн- 
тать, — винъ враговськыхъ дитей не буде до неи допу- 
скать, нарожденои, хрещенои и молытвянои р. Б. М. буде 
спасать“ '). 

„Ишовъ св. Порфирій у свій манастырь и зостричае 
77 прекрасныхъ дивиць; ну и спрашуе: „Шо вы за пре- 
красни дивыци?“ —- Мы царя Ирода дочкы. — Куды вы 
йдете?—Мы Идемо въ мыръ кости ламать и въ огонь бро- 
сать и йижу одбирать. — Винъ ихъ ударывь трема вда- 
рамы. Вовы одъ ёго убижалы и воны ёму исказалы: „Хто 
буде твое има спомынать,—и того будемъ убигать, а хто 
буде твое имя забувать, — и того будемъ пападаль.— Во 
имя Отца и Сына и Святого Духа. Аминь“ ?). 

— Воть еще выписка изъ раскольничьей тетрадки 
новаго письма: 

„На горахъ Сувящихъ почивало 7 святителей: Лука, 
Марка, І. Богослова, І. Креститель, Николай Можансвји, 
Егорей Храбрый и Уарей святой. УвидБли на морБ naa- 
вающихъ лихоманки, Иродовы дочери, 12 сестеръ (--по- 
мещай воду съ пескомъ). Седмь святителей: Луки... свя- 
той спросили: „Кавъ BACE зовутђг“ — И они имъ сказа- 
ли: „Зовуть насъ: 1-я— Озноба... ражога... зБвота,.. бле- 
вота... потегота... гнетучка... костоломка.., вазья дорька... 
сонная... блбднаа... дутиха“. — И взявши ихъ 7 сватите- 
лей: Луки... бить и мучить и честить по 70 ранъ смерт- 
иъхъ; послали ихъ семь свлтителей...: «Подите вы въ TEM- 
ные лЪса, на гнилыя клоды, и до сего р. Б. N. дбла н®тъ». 
Заключаемъ трижды евангельскихъ словъ“ >). 


Въ вышеприведенныхъ заговорахъ можно прим$тить, 
какъ постепенно церковные элементы проникали въ этү 


DAT е. ЛЕ 
2) Ib, с. 111—2. 
з) Тихонравовь, „Памятн. отреч. л-ры“, П, 352—3. 
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отверженную область творчества: сначала—линљ иростая 
замБна имени знахара именемъ библейскимъ, потомъ IO- 
является, иногда, при такомъ имени соотвЪтетвенный эпи- 
тетђ или обращене съ просьбой, мольбой, а затвмъ-- 
и привнесенје соотвЪтетвенной обстановки. Однако већ 
эти привнесенія такъ и остаютея чуждыми внутреннему 
смыслу: центръ тяжести лежитъ въ представленіи лихо- 
радки живымъ существомъ съ конкретными чертами, на 
которое можно воздВйствовать словом. 

Въ приводимыхъ ниже заговорахъ книжно-церковные 
элементы приходять въ orbe тВеную, хотя все еще не 
органическтю, связь съ основнымъ зерномъ текста, съ его 
смысловою сущностью; зд®сь все еще сильно ощущается 
наличность своеобразнаго міропониманія, творчества HA- 
родваго на свой ладљ. 

Такъ, напр., корень заговоровъ съ обращенемь къ 
св. мученику Сисинію — несомнЪнно въ церковннхъ CEA- 
заніяхъ: исторія церкви говорить о 40 севастїйскихъ MY- 
ченикахъ, осужденвъхъ пробыть въ озерЪ цБлую зимнюю 
ночь !); въ числВ ихъ быль и Сисин!Й; къ тому же имя 
это въ исторји церковной встр$фчается не разъ, — отсюда 
заключеніе: Сисиній зналђ „слово“ отъ мороза, а зиачить 
и отъ „трасавицы“. По этой канвВ народная фантазія 
вышивала самые причудливые узоры. 

„Во има Отца и Сына и Св. Духа. Аминь. — При 
Чермнемъ морЪ стойтъ столпъ каменный, въ TOMB столп 
сидить о. Сисинїй, и воззрввъ на море и види — въ MO- 
р» восхищается вода до облакъ, а изъ моря идутъ 12 
женъ простоволосыхъ, діавольскимъ вид в1емъ окаянныхъ. 
Вопроси у нихъ ев. о. Сисинй: „Окаянныя, вы что за 
жены?“ — И onb ему рекоша: „Мы есмы тресовицы, дще- 
ри Филипови, брата Ирода царя, усекшаго главу Тоанну 
Предтечеву; идемъ мучити родъ христїанскїй. Об8дню, 


1) См. подробнће объ этомъ у Е. Ляцказо, „Къ вопро- 


су о заговорахъ отъ трясовицъ“ (въ „Этнограхич. Обозрђији“ 
за 1898 г., кн. XIX), с. 121—86. 
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утреню просыпаютъ, — то есть наши угодницы“. — Помо- 
лися Богу святый о. Сисиній: „Господи, избави родъ хри- 
стіанскихъ людей отъ тресавицъ“.—И посла Господь къ 
нему два ангела и четыре евангелиста: Луку, Марка, Ма- 
төея, Іоанна Богослова, идучи ихъ мучити тремя зубцы 
желъзвыми, дёюще имъ по три тысячи равъ на день, и 
онБ ихъ боятся. — Свв. велике отецъ Оисиній и Михаи- 
ле, Ioanne, Лука и Маркъ, Матөей и Іоаннъ Богословъ! 
за что вы насъ мучите? [pb мы ваши имена заслышимъ, 
и отъ того роду б®гаемъ за тридесять одно поприщь. — 
И рече св. о. Оисиній: а ваши имена суть? — Діаволь- 
ска: первая рече: имя мн Тресея; 2-я рече: имя мнћ 
Гнетел (— ложится у человвка въ грудахъ, — грудицы 
и не даютъ ни ber, ни пить); 3-я рече: имя мнЪ Ледея 
(та человвка знобитъ, и не можеть согрвться); ...Гнедея 
(а Г. та человвку не даетъ спать, приступають и умомъ 
метутъ); ...Глухія (та человђка пушить и утробу жел- 
тигъ); ..Грудница (та у человЪка ложится на грудяхъ и 
находить грепотаю == хрипотою); ...Желтея (та, что жел- 
титъ, аки цвЬтъ будетъ; ...Огнея (та, что разжигаетъ, аки 
смоленымъ древомъ); ...Ломея (та, что ломитђ, аки бури 
сухое древо); ...Корношы (та, что ручны и ножны жилы 
въ м®сто влечетъ); ...Невея (сестра старшая, плесовица, 
усекнула главу Гоанну Предтечу; котораго челов®ка изои- 
метъ, тотъ человЪ къ не можеть живъ быть)“ 1). 

„При мори черн мъ стояли архангелъ Сихайлъ и св. 
муч. Спсиній и вндяша на морБ востающія волны, воз- 
мутишася море отъ земли даже до небесъ; изыдоша изъ 
моря 12 женъ простоволоснхъ. И вопроси ихъ святыя 
мученики: Что есть вышли окаянния? — Они же рБша: 
Мы есть дщери Ирода царя.— Святый же рече: что есть 
вышли изъ моря? — Они же рфша: Мв вышли родъ че- 
ловВческій мучить за беззаконія разными муками, —И во- 
проси ихъ святый: како вамъ есть имена окаянныя? — 
Первая рече: имя есть мнв Огня; 2-я рече: имя есть 


1) Boxuns, „Народ. загов.“, с. 490—1. 
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mab Леди... Tabris.. Ломан... Жїелтїл... Окарбута... 
Сухая Горбуша... Пүхлал Marapa... Әнобїл... Син!я... Ta- 
гота-Переперда; 12-я рече: миЪ есть имя Дневія Ирода- 
па; — сестра, ведьма, ихъ старшая и всвхъ есть прокля- 
тБйшая и лютейшая; аще въ который день поймайть че- 
ловђка, то TOTS человвкь живъ быть не можеть. — Ихъ 
придворный штать царя Ирода, Йроданн служанки, 1o- 
гибшія во время пласки па льду: 1-я рече: имя есть мнЪ 
Носора-Чума... СлЪпота... Черная смерть... Проказа... Cu- 
нїн Чума... Шумля... Конь-БЪлая-Смерть... Тоскуша... Qa- 
махвала... Васьсса; 12-я рече: имя есть мнЪ Бздунея.— 
А царь-Иродъ червями изъфденъ за убјенје великаго про- 
рока Тоанна Крестителя Господня. — Просими молитвою 
отнять силу ott проклятейшихь лихорадокъ. — Господь 
послаль отнять у нихъ силу угрозныхъ мукъ. Налет®лъ 
архангель Сихайль и сокрушилђ ихъ кошемь, отъ чего 
изъкривлины они, изуродовани и избиты, до конца ся му- 
чуть и ноныня за грЪхи людей. Аминь“ 1). 

Воть еще „молитва“ св. Сисоя (вм. Сисиня) по py- 
konaca сельскаго лбчебника конца XVII sbra, читаемая 
во время приступа лихорадки надъ больнымъ, который 
кладеть поклоны, пока можеть, приговаривая всякій разъ: 
„Преподобный отче Сисое великій, помилуя мя грЪш- 
наго“: 

„Стоить при Черъмномъ морћ каменный столђиђ и 
на TOMB столљић сидить преподобный Сисой великій. 
И выйшли изъ Черъмнаго моря жены простоволос)я, ока- 
янния, образомъ — видБніемъ мрачнимъ и вопроша ихъ 
св. великій Сисой: „Окаянныя, куда вы идете?“ — Они же 
рекоша ему: „Ми дщери Ирода царя, идемъ родъ хри- 
стіанекій мучити, которій ко святЪй церквћ не ходитъ, 
на утреню, на службу Божу и до вечерънв; Богу не mo- 
лится, лежить, аки мертвъ“. -— О окаяния! а что якіе 


t) Изъ рукописи начала XIX sbra, сообщенной редак- 


щей „Русскаго Филологическаго Вбстника“ за 1896 r., № 1-й, 
с. 22-я. 


22 
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ваш, окаянія, имена?“ — Цервая рече: мић имя ТрелЁя; 
вторая рече: мяБ има Негр®я... 3no6ba, — я озноблю po- 
да человъческаго, то не можеть согрфтиса... Лома (ко- 
сти ломле; у человђка кости ломить, какъ вбтромъ сухое 
дерево вонъ выламливаеть)... Пухлбя... Коръкота (Кор- 
ч®я)... Жельтунья (вакъ желътой цвЪтъ въ полз цв®тетъ, 
такъ на человвка напуститъ желтость)... Ледвя (т®ло хо- 
лодно)... Мон я... Сов я... Трас®л... Hesba, старъшал ихъ 
сестра усБкнула главу Гознна Предътече. Котораго я че- 
ловвка начну мучити, то не буде живъ“.—Заклинаю вась 
Богомъ вседеръжителемь, живымъ и страшнимъ, Пресвя- 
тою Госпожею Богородицею, Тоанномъ Предтечею, Кре- 
стителемъ Господнимъ и четырми евангелистами: Гоаномь 
Богословомъ, Матъфтеемъ, Маръкомъ и Лукою и Сватими 
Аръхангеламы: Михаиломъ, Гавршломъ, Уріиломъ и Pa- 
фаиломъ: окалннал ТрелБя, окалнная Негрба... Невя, 
старъшая ихъ сестры, усфкнула главу Гоанна Предтечи, 
проклинаю васъ: отъстушътесь прочъ отъ р. Б. N., a óy- 
ди не отступитесь, то начну васъ мучить на двавайцять 
день; идфте, прокляте, во agb вБчнїй“ '). 

„Сисой“ за сь — очевидная подстановка другого име- 
ни, болБе объчнаго для русскаго уха, вмвсто Сисишя; 
већ вышеприведенныя „молитвы“ исходять отъ общаго 
источника, BEPOATHO, весьма нопулярнаго, такъ какъ ва- 
рїанты его находимъ и позже, записанными въ различ- 
выхъ мБстностяхъ. Tars, Гуляевымь въ южной Сибири 
записана была обшнрная „молитва“ съ обращенемъ къ 
Сисиню, перечислевіемъ именъ лихорадокъ, ссылан1емъ 
ихъ на сипе-море, заканчивающаяся обращеніемъ къ 
БогородицЕ: „Отгони злую лихоманку за тридевать земель 
въ тридесатое пустое царство, отгони и отведи меня, Бо- 
жьяго человћка N. Ключь въ мор®, языйъ въ porb“ ^). 

Очень близкїй варіантъ также записанъ въ Ярослав- 
ской губернији, rab имя святого уже читается Сихеней >), 


1) Гринченно, Б. „Этнограхич. матеріалы“. В. І, е. 278—9. 
2) Гуляев, С. Этногр. очерки“, е. 51—2. 
з) См. у Е. Якушкина вь „Молитвахъ и заговорахъ...“. 


http://rcin.org.pl 


— 161 — 


Приведу еще нвсколько, болБе отдаленнихъ варјан- 
товъ. 


„Во има Отца и Сына и Св. Духа. Аминь. При мо- 
р» чернемъ столпъ; вышелъ 185 моря святы мученикъ 
Сисими и св. архангелъ Михаилъ: видеша — на мор® во- 
стали волны; возмутишася морВ 1 земля до небеси, 1 изн- 
доша ізъ мора 12 zent окаянныхъ 1 простоволосыхь. 
И вопросиша ихъ св. муч. Сисими: „Что есть злыя же- 
ны звБрообразны?“ — Они же рече ему: „Мы изъ моря 
вышли мучити родъ человфчески, которыя къ заутрени 
рано не встають и Богу не молятся, и кто въ праздники 
Господскіе не br или bere рано, того мучимъ разными 
муками“. — И вопроси ихъ св. мүч. Сисими: „Кажи вы, 
дввы окаянныя и какъ вамь имяна?“ — Первая же рече: 
„МаБ есть имя Гнетел... Тресел.. Желтел... Пухлея... 
Огнея... Ледея... Ломея... Тресея... Скорчел... Знобел... 
Сухота... НевЪя, сестра жь ихъ страшная, ироклятая, ко- 
торая человђка поимаетъ и скорбить, и тотђ челов къ 
не можеть живъ быти на свътв семъ“ 1), 


„Заклинаю васъ, окаянныхъ трясавидъ св. мч. Сиси- 
мемъ и св. Предтечею Іоанномъ и четырмя евангелиста- 
ми: M., M., Л. и Ix побЪгите ors р. Б. (имрака) за три 
поприща. Ame ми не побћжите, то призову на васъ св. 
Сисимія и св. архангела Михаила хранителя и крестите- 
ля Господня Јоанна и учвутъ васъ мучить разными му- 
ками и дадуть по 12 pans и будуть говорить: „Крестъ 
христіяномъ хранитель, крестъ ангеломъ слава, к. царемь 
держава, к. недругомъ и бфеомђ и трасовицемъ прогна- 
тель и положитель и подаетъ болящимъ исцбленје“ >), 


+“ Церехожу постепенно къ заговорамъ, на кото- 
рмхђ сильнве, рЪзче отразилось знакомство составителя 
съ книгами религіозно-церковнаго характера. 


1)  Тижонравовъ, „Памятн. отреч. л-ры“, П, е. 851—2. 
(Mss рукониси ХҮШ вка). 
2) Тижонравовъ, Ор. cit., с. 353. G 
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Воть, нанр., современная рукописная „молитва“, вра- 
щающаяся въ мЕцанскои и купеческой средб: 

„Есть на мор Черномъ столпъ каменный; на тотъ 
столпъ к. посланъ отъ Бога св, великій пророкъ Елисей 
изгнать изъ моря щитоша (?) 12 zent простоволосыхъ, 
окаянныхъ, водяныхь дьяволовъ. И вопрошаетъ Елисей: 
что есть это видБнїе окаянныхъ дьяволовъ? ОнЪ же pe- 
коша: „Мы есть Трясовицы и угодницы царя Ирода. И во- 
проси Елисей: окаянные вы дьяволы, почто вы пришли? 
Опђ же рБша: пророче, мы пришли мучити, толкати, KO- 
сти домати, сердце и голову разжигати того человБка, 
который много спитъ н, ложась, Богу не молится, или 
кто заутрени просынаеть и, вставши, не перекреститсл, 
или кто въ праздникъ блудъ творить, или въ нищетВ хо- 
дить, какъ и угодникъ святой“. — И возмолилса Елисей 
о болящихъ: „Господи, избави Dout человВческій отъ BCA- 
кіл болЬзни“. И услышаль Bors молитву его и прислалъ 
къ нему на помощь 4 евангелистовъ: Л., Мр., 1. и М. 
И начали евангелисты трясавицъ мучити трема прутьями 
желБзными, дающими по 300 ранъ въ день. ОнБ же на- 
чали, вошюще великими голосами, молиться св. христо- 
вымъ угодникамъ, архангеламъ и евангелистамъ, не му- 
чить ихъ и отпустить на судьбище ихъ: „Какъ заслышимъ 
мы имена ваши отъ человЪка, побБжимъ отъ роду и пле- 
мени его и отъ крови его и никакими кознами не при- 
коснемся къ нему“. — И вопрошаетъ Елисей: „Какъ ва- 
ши имена, оваянныя?“ — Первая рече: мн есть има Tpa- 
совица, отъ меня не можетъ человЬкъ согрВться. Про- 
рокъ и евангелисти прокляша ее: буди проклата. 2-я ре- 
че: мнв есть имя Огневица... Тедея... Забывающа... Хри- 
пувита... Пухища... Истома... Костел... Желтея... Корчу- 
ша... Тладђа... Двфнадцатая рече: мнв есть имя на вс®хъ 
Яда, надъ всеми сестрами глава и всфхъ болђе прокля- 
тая, угодница царя Ирода, усвкшая главу Предтечи, при- 
несшая ее на блюдЪ“. И се прокляша пророкъ и еван- 
гелисты. — УбЪгайте вы, ненавистницы, отъ р. B.: пріи- 
дуть на васъ архангелы, Елисей, 4 евангелиста, будуть 
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васъ мучить 3 прутьями желфзвыми, давать по 300 ро- 
зогъ на день, приговаривая: „Ненавистницы рода хри- 
стіанскаго, не ходите вы къ р. Б., никакими муками его 
не мучайте, ни во главБ его, ни въ сердцћ, ни въ утро- 
бб; ни въ тбло, ни въ утробу не входить и кости pas- 
ными муками не мучить“ '). 

НижеслБдующій заговоръ извлеченъ изъ старинной 
рукописи: 

„Во има Отца и Сына и Св. Духа. Аминь.--Крестъ 
хранитель всей вселенной, к. красота церковная, к. ца- 
рей держава, к. воинствеиная поббда, к. вћрныхъ утверж- 
денје, к. ангеламь слава, а б®самъ язва, к. мүченикамъ 
похвала и веВмь людимъ помощникъ, к. р. Б. N. помощь; 
к. трасавицы отгоняеть! О крестђ пресватий, буди и Ch 
нимъ р. Б. N. О крестъ Dot, такъ буди и съ нимъ р. 
Б. N. отнынБ и до вЪку. Аминь. Небесныхъ силъ већ 
воинства, въ начал св. и великій Тоаннъ пророкъ и иред- 
теча, Креститель Do, а съ нимъ идуть оо. Синовій, Фи- 
липиъ и Огафей, свв. евангелисты: М., M., Л. и I. Б. и 
проч. Schepp, — избавьте его, р. Б. N., отъ злыхъ тря- 
савицъ.— Бысть бо въ черномъ мор® волненіе и большое 
возмушенје, и тогда изъ моря изыдоша 12 дввиць, про- 
стоволосыя. Пошли onb по гор, а навстрвчу къ нимъ 
идутъ свв. отцы Зиновей... Тоаннъ Богословъ и вопроси- 
ша ихь CBB. отцы: „Что вы за дЪвицы?“-—И рекоша ти: 
„Мы есть већ трясавицы, родныя сестрицы, христански 
родъ мучительницы; отдася бо намъ человрческій родъ 
мучить“. Вопросиша ихъ свв. 00.: „Что вамъ имена 
суть?“ — И рекоша тіп: Февел, Ивуя, Руниша, Дофея, 
Синея, Желтея, Чадлея, Гатея, Хампея, Кисленея, Зно- 
бида, Трясовица“. — (вв, оо. взяша дванадесять желЪз- 
ныхъ прутій и начаша ихъ бити и мучити и давати по 
12 ранъ. — Возмолишася проклятыя трясавицы: „О св. и 
велик й Іоаннъ, прор. и upeat., Кр. Do, и већ св. от- 

H 

1) Московская Иллюстрированная Газета за 1892 r., 

№ 65-и. а 
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пустите пасъ! Але мы услишимљ имена ваши написан- 
ными гдв-нибудь, къ тому мЪсту ие прикоснемса“.— Того 
ради и написаша сїю клятву ихъ, да не прикоснутся р. 
Б. М. — Аминь“ 1). 

„Шелъ св. Абрамїй путью и сынъ его Исак; ma- 
шли есину желБза. Встрбтили ихъ 77 радовыхъ (== ера 
довыхъ?) дочекљ. Абрамїй говоритъ: „Куда вы идете?“ — 
Omb же говорятъ: «Въ мр В искушать людей“. Абрам 
говорить: „Исак (bis), возьми есину желфза, разбей 
ихъ“. — Omb же говорятъ: „Абрамй (bis), не бей насъ, 
но кто твою заповВдь будетъ зпать, то мы десятаго бу- 
демъ брать“. — Во имя Отца... Аминь. — Господи, спаси 
р. Б. отъ болбани. Громъ услышать и молнји већ люди 
боятся и трепещутъ. Однако 77 радовихъ дочекъ, создан- 
ныя, отъ рода Божја отыдоша во славу Троицы и ныи® 
и присно и во вки вЪковъ. Аминь.— Отыдоша отъ нихъ, — 
возмутится вода, веколыхаетея море, изыдуть изъ мора 
12 дввицъ; на встрЪъчу къ нимь св. Пафнутій! Спраши- 
ваетъ ихъ: „Что вы за люди?“ — Omb ему говоратъ: 
Идемь въ мръ людей мучить и терзать. — То послалъ 
Пафнутій ихъ желБзомъ побивать, каждой нзъ нихъ по 
44 pane давать.—„Ов. Пафнутій, помилуй насъ! Кто твою 
заповвдь будетъ звать, то мы отъ того челов ка отойдемъ 
прочь въ дальшй край.—И во вЪки вБковъ. Аминь“ 2). 

„По край моря стоить столиъ каменный, па TOM'S 
столиђ св. великій Исай. И возмутиса море, и сташа па 
морБ волны, и изыдоша 12 женъ простоволоснхъ. И Bo- 
проси ихъ св. в. Исай: „Что есте вы за жены?“ — „Мы 
женъ-трясавици вышли мучить родъ человВческій: кто 
заутреню просыпаетъ въ середу и въ патокъ блудъ TBO- 
ритъ, и во дни Богородицы нечисть ходитъ,--и того че- 
ловвка мы имамъ мучити довольно“. — Ов. в. Исай nomo- 
лися Госноду Богу, и посла Господь Богъ 4 евангели- 


1)  Овсяниковъ, „Загов. противъ лихой“. 
2) Cm. „Курек, Губ. ВЪдом.“ за 1898 r., № 14-й и nepe- 
печатку нь „Зтнографич. Обозрвии, 1898 r., № 2-й, с. 152—5. 
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стовъ: Л., Mp, М. и I, Б. и они начаша бить Thx» Mens 
дубцами желфзными и даша имъ по 3 тысячи разовъ и 
по З тысячи ударовъ. Он® же окаянницы возопиша: „Уже 
вы насъ не бейте, намъ милость свою покажите! Въ ко- 
емъ градћ или въ коемъ родђ имена ваша прославляютъ, 
и того града и того рода мы за семь поприщъ и за три 
дия будемъ бЪгать“. — И вопросиша ихъ св. в. Исай и 
4 евангелиста: „Что суть. имена ваши?“ — Имена наши 
суть: Обыдея, Блудел, Ломота, Харкота, Хрипота, Пуко- 
та, Желтуха, Глухота, Сухота, Тресел, Мевђа, ГрЪста и 
вс®мъ сестрамъ старфйшая, что повелвла отсВщи главу 
Тоанну ПредтечЪ“.—_ Господи Тисусе Христе, Сыне Божій, 
помилуй раба (у. рабу) своего NI Славу Отцу... Аминь“ *). 

„Заклинаю BACH, нечистыхъ духовъ и трлсавицъ BCE- 
могущимъ Богомъ О. и С. и Св. Д., отыдите оть меня 
р. Б. имарека въ мЪ сто пусто и безводно, идвже Господь 
не присъщаетъ, и болве меня не мучите окаянныя: Тря- 
сел, Огнея, Глядел, Авваркуша, Храпуша, Пухлея, Жел- 
тея, Anen, Хамея, Нбмел, Глухея, Каркуша“ >), Эти сло- 
ва читаются З раза, затБмъ символъ вВры. 

„На rop% Синайской, подъ дубомъ Мавританскимъ 
стояли свв. отцы, архангелы и ангелы: Михаилъ, Урјилђ, 
и Гаврјилђ, и четыре евангелиста: Гоавнъ, Матөей, Map- 
ка и Лука, и Филиппъ и Косьма и Даміанъ. Туть вышли 
къ нимъ изъ моря седмь жевъ, растрепаны власы. Свв. 
отцы вопросиша: „Что за жевы и куда вы идете?“ — Он 
же отвБщаша: „Мы жены трясавицы, дочери царя Ирода, 
идемь христїянъ мучити: огнемъ палити, мразомъ зноби- 
ти и кости ихъ ломити, а имена наши: Лиля, Hasia, Хри- 
стина, Exea, Хулія, Мида, Невуня, Огненная и Злій- 
шал“.— Овв. отцы биша ихъ прутьями желбзними, даша 
ймъ по три стороны bxara и заповЗдаша къ христія- 
HOMS ходити. „О проклятіи жены трасавицы и дочери не- 


1) А. Соколдвъ, „Матералн“ (въ „Трудахъ И. O. А. 
И. 9. при И. Каз. Унив.“, т. X, в. 8-й), е. 381-я. 
з) ров. Бе ШШ # 
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честиваго царя Ирода, не могите вы ни единаго дня, ни 
единаго часа пребмвати, и бЪгите отђ р. Б. Х. за три 
дня и въ слБдъ свой не озирайтеся; не могите вы, про- 
клятіп прикоснутися къ p. Б. N. ни въ градћ, ни въ се- 
ab, ни въ подворьи, ни въ дорог в, ни на встрвчв! Изба- 
ви, Господи, р. Б. N. отъ веякія скорби. и трясавичныя 
бол зни, всегда, поныњБ и присно и во вБки вВковъ. 
Аминь“ 1), e е 

„Во имя Отца... Аминь! Пречистая Мати, Госпоже! 
Поможи мн} хрибру отмовити р. Б. М. — Св. архистра- 
тигь Миханлъ-архангелъ! поможи мив хрибру отмовити 
р. Б. М. — Св. Пятниця! поможи mub x. о. р. Б. №. — 
Стоить дубъ па распутьи; изд тим дубомъ стоить архи- 
стратигь Михаилъ архангелъ, з огненимъ мечемъ. Tamh 
трядеть тридевять Иродовыхъ дочекъ. K nams рече арх. 
Михаилъ арх: „Кудм, тридевать Иродовы дочки, гряде- 
те?“ — Грядемо ми до р. Б. N., его червонои кръви роз- 
жигати, его костей ламати, его сердце нудити: есть в р. 
Б. N. тридевять крюкБвъ желвзних, тридевять прутђв же- 
лВзиих; буде вас иа т. к. ж. кидати, буде на вас т. пру- 
тБвъ ж. збивати. ИВдЪть собћ на сухи лбса, на пусти 
ноля, где моди не заходять, где и людскій гласъ не за- 
ходить. Аминь“ (8 р.) 2). 

Св. Авкеентій заключаеть сестеръ-лихорадокъ въ KO- 
лодець, потомъ въпускаетъ, выепросивь предварительно 
номБщаемый ниже заговоръ отъ нихъ: 

„Пресвятая мати Бугуродица, пасаби у моимъ нага- 
вори, абъ чомъ тибе буду прасить, буду малить. — Пу- 
мани Госиади отца Аксентія у царстви нябеснымъ, сатва- 
ри яму Госпади царстра нябесная, свЪтлый рай. — Скру- 
тилъ іонъ (== отча Аксентій) 12 систеръ у калодцы. — 
Сакрути ors р. 12 сестеръ-лихарадыкъ (Арину, Польку, 
Катьку...). Отча Аксентій, тебе прашу, тебе малю: вышли 


1) Щуровь, „Знахарство на Руси“, е. 168. A 
2) 0. Л., „Заговорђ отъ лихорадки“ („Хибръ“) —руко- 
nuer, ХУШ sbra (въ „Kieser. Стар.“ 1898 r., 1), с. 10—11. 
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лихарадку па чести зъ кастей, зъ мащей, зь жиль и съ 
суставыў, изъ буйный главы, изъ яеныхъ вачей. Выхолитя 
вы у пуховыя пярины, къ гаспадамъ: тамъ вамъ чай, ках- 
вяи и стульля млхкая,—а то я буду прасить отца Аксен- 
тіл: заганить вась у маха, у гнилыи балота, гнилни Kä- 
лоды гладить“ 1). i 

„У горыди, у Пулани, è 

Стаить святая яблынка, ( 

Падъ тэю сватэю ябланкаю 

Лажить три листа, 

У тыхъ листахъ трехъ аностылыу: 

У первьмъ листу святога Кузьм%, 

У другомъ листћ святога Михайли, 

У третьимъ листВ святога Исимана! 

Къ св. ка Исиману 

Пришло 12 састрицъ-дявицъ, разныхь трисаницљ; 

Пришли яны ка св. къ Исиману, 

Раздвтня, распаясаныя. 

Ов. Исиманъ 

У nxs спрашиваеть: „Куды вы идете?“ 

— Мы идемъ у христапску. вру, 

Идемъ бить-калатить, 

Къ смерти варатить, 

Штобъ ions страдау-скорбЪу 

И смертію вумиръ. 

— Св. жа Исиманђ на ихъ жа узсирчауся; 

Аны жа пупугалися 

И называли св. Исимана Госпыдамъ: 

„Святой Исиманъ-Госпыди, 

А не бей ты нась 12-ми зслвзцими дубинами, 

А на будимъ ми бить-калатить 

И кь смерти варатить“. 

А св. Исиманъ атвфщаль: 

„Хто будить ету воду патереблять 


. 


1) Добровольскій, В. „Омол. Отн. Сб.“, с. 168-я 
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Три раза у день, 

То удалятся и сакрататца 12 сястрицъ-дивчицъ. 
И разныхъ трисяницъ 

Иа sbra въшвня. Аминь“ '), 


— Снявъ у лошади (для женщины — у „кобылы“) 
сь передней ногп „дичъ, самую корачку“, высушить, сте- 
реть въ порошокъ, развести водою и, прошептавъ приво- 
димый ниже заговоръ, дать выпить больному. 

„Гы лихорадка с....а дочка, Ирадыва ты дочъ, пугу- 
била Придтечу Ивана Чиризъ сваю иляску,—зрубили AMY 
голыву: но тябе сватая галава праклила и паслала пи- 
татца кала her, кала кустоў, кала лошади, вала живы 
п капытоў... Ты ступай, лихарадка, атъ р. Б. М., — я Ta- 
бе высылаю праклятую — ступай ты ни путями, ни даро- 
гами — усе махами и патоками, да кривыми згародами — 
на лясы иа дрямуи,—тамъ ты живи-паживай, да назадъ 
ни бувай. Питайся ты камарами и машкарою, в только 
р. Б. М. астау. Аминь“ ?). 


„Ha сіянской гори, на брадованьсый земли пидъ 
Марьяновскымъ дубомъ, тамъ стоить два ангелы: архан- 
гель Гавріилъ, архистратигъ Михаиль; пришло до ихъ 
4 апостолы: и Матвій, Лука и Иванъ. Tem путею rpa- 
дыло 77 дивыць-Иродыць. Взялы апостолы по 70 палнць 
желВзнъхъ, далы воны имъ по 70 тысячь ранъ крывавыхъ: 
пе But, мыръ и кровъ не пыйте, предъ нашимъ Госпо- 
домъ клялись божылысь; де цю молытву зачуемъ, въ домъ 
не прикоснымось поныни и присно и во вики виковъ. 
Аминь“ 3). (Читать 3 утра натощакъ по 9 разъ). 

„Сылою честнаго и животворящаго креста Господня, 
молитвами Всепресвятыя Владычицы нашел Богородицы 
и Приснодвви Mapin, и молитвами св. архангела Papan- 
ла и преподобнаго отца Изосимы Соловецкаго, и моли- 


1) Доброволъски, В. Op. cit., с. 170—1. 
2), In, e 1 $ 
3) Сорокинљ, „М®етечко Дмитровка“, с. 11-й. 


http://rcin.org.pl 


твами свв. 9 мучениковъ, иже въ Кизикћ чудо соерЪто- 
ша— двоюнадесять (трясавиць), и рече имъ св. архангель 
Р—ль: „Что вы окалннфйши и како имена ваши?“ — 
И onb окаяннїи отвЪчаста ему: „Мы единаго отца дще- 
ри — цара Ирода, и erya отецъ нашъ Иродъ отебче гла- 
ву Іоанна Предтечи—и тогда земля пожре насъ живыхъ, 
и иріятъ насъ къ себБ сатана; по умертви же отца на- 
шего Ирода посла насъ въ мръ, людей вашихъ мучить, 
рода человвческаго. П носемђ намъ Schu, имена суть: 
1-я — Забуха, 2 — Гнбтница, 3 — Irkrba, 4 — МВ сора, 
5— Шашая, 6 — Чорная, 7 — ТВвнная, 8 — Дидо, 9—Ла- 
до, 19 — Олуга, 11-— Утбха, 12 — Переанда“. И посемъ 
арх. Р—лђ биша ихъ жезломь немилостивно и даша имъ 
по тысящи ударовь; и он окаянніи р$коша ему: Аще 
гАБ будетъ твое имя написано, и мы къ тому человзку 
пе прикоснемся“. Имя р. В. N., такихъ (то) годовъ, ны- 
пв и присно и во ввки вЪковъ. Аминь“ '), 

„Кресту Твоему покланяемея, Владыко, и св. воскре- 
сене Твое славимъ. — Христосъ воскресе изъ мертвыхъ, 
смертію смерть ноправъ и сущимъ во гробьхъ животъ 
даровавъ. Спаси Господи и Помилуй р. Б. N. ors трасо- 
вичпой болбани, — во имя Отца... Духа. Аминь. — Яко 
съ вами Bors, — съ р. Б. N., буди на mub крЁикая и 
крестная сила заперта и заключена крестною силой и жи- 
вотворящимъ крестомъ Господнимъ и свв. ангелами: ар- 
хапгеломъ Михаиломъ и Гавріиломъ и молитвами пречи- 
стыя Матери и молитвами св. славнаго пророка — Пред- 
течи Крестителя Іоанна и молитвами Артемія Верноль- 
скаго чудотворца, и молитвами св. Мирона-чудотворца. 
Отыдите отъ меня р. Б. N. проклятня дванадеслть Иро- 
довы дщери: Трасавица, Огневица, ЗнобЪя, Пералея, Горљ- 
куша, Крикуша, Черькота, Пухлвя, ЖелтЬя, Дрехл я, 
Apemaba (— 12-я не названа —), и не приходите ко мн 
р. Б. N. 12 дщерей Иродовихђ пи по утрамъ, ии въ пол- 
день, ни къ вечеру, пи въ ночь, пи въ полуночь, ни въ... 


1) Тихонравовь, „ЛЪтописи рус. д-ры“, IV, 19—80. 
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(не гразобрано) и во sben в®ковъ, аминь (д р.). Имрекъ 
дома вфту — я Василій буду отписывать“ '). 

„У недђло рано, якъ солнце сходило, Христа до Pa- 
туша приведено. Стали его вязати и въ стовиа мордова- 
ти. Стоить жидъ, трлсетьця. „Чого ты, жиде, боисься?“ — 
Я не боюсь, только въ мене руки и ноги трясутъцл. 
Царь Давыдь позагонявъ Иродовы дочки въ камений ro- 
ри, ставъ ихъ камеповати и печатовати, Хто те можетъ 
знати, одъ нынф и до вЬку у nero не можеть вона бу- 
вати“. (Перечислял по“ порядку већ извфетныя женска 
имена): „Чи ты №2“ — Tyrs тобв не стояты, червоной 
крови не пити... траси лугами и очеретами“ >). 

„Св. Михаиле, архистратиже, безилотныхъ силъ BOH- 
не, авгеловъ пачальниче и человћковъ паставниче, стань 
мени р. Б. №. на помичь! Ты еси знавъ Иродскихъ до- 
чокъ, за камъявы горы ставъ ихъ засылати и ставъ ихъ 
въ зализо кувати. Хто буде си слова именовати, до вику 
не буде ou нихъ напасти мати“ °). 

„Благослови меня Господи раба Василья Исусовы 
молитвы творити и стихъ проговорити. — Во город, во 
Ерусалим%, во Б. церкви за престоломъ спала Мати 
Пресв, Богородица, спала-почивала д дня и З пощи. Пе 
мпого Ей спалось, много во сив Ей видблось. — Приви- 
abaca Ей сонъ страшенъ и ужасепъ про Господа Бога 
и про Сына своего: будто мой Сынъ распятъ па гор!, 
на лобномъ мбств злобномъ, на древв кипарис}. Руки 
раствлши, ноги прибивши, BT головђ кедръ возложенъ, 
сквозь реберђ копье проложено, 6 ги кровь и вода... Въ 
семъ дому чистота... Пойду я р. Б. N. изъ дверей въ 
двери, изъ воротъ въ ворота, въ чистое поле, на синее 
море. На с. м. стоить бфлый дубъ Маврыпскій; подъ тымъ 
д. Мавропскимђ сидать 12 сестеръ Иродовыхъ, вс npo- 
стоволосы. Ha встрБчу имъ идетъ батюшка Михаилъ ap- 


1) Тихонравовз, Op. cit., с. 80. 
2) Ефименко, П. „Сб. млр. закл.“, е. 11—12. 
3) Әварницкій, „Изъ запис. ки. этн.“. 
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хангелъ и Гаврїилъ архашелъ и снрашиваютъ: „Что, вы 
за люди?“ — Мы люди Иродовы дочери. — И сталъ онъ 
ихъ батюшка Михаилъ арх. и Гаврїилъ арх. спрашивати: 
„Куда идете?“ — Мы идемъ въ мръ кости ломити“ *). 


Не буду останавливатьсл на молитвахъ, вошедшихъ 
въ различные Евхологіи и Требники, — это въходитъ за 
предвлъ моего изслвдованя, вращающагося въ кругу npo- 
изведен народнаго творчества, а пе книжнаго. Конечно 
и изъ киижныхь источниковъ многое попадало въ среду 
пародиую, но большею частью подвергалось завсь свое- 
образной переработкћ, видоизмвняйсь подъ вліяніемъ HO- 
выхь творческихъ силь иногда до неузнаваемости. 

ЗКелающихъ ознакомитьсь съ исторіей разви ял Bpa- 
чевальныхъ молитвъ, перешедшихъ къ намъ изъ грече- 
скихъ источниковъ и юго-славанскихь литургическихъ па- 
матниковъ, отсылаю къ интересной книгЬ по этому BO- 
просу А, Алмазова: „Врачевальныя молитвы“. Одесса. 
1900 г. — Авторъ пытается просл®дить историю развитія 
этихъ молитвъ, HXP перехода изъ греческихъ источни-” 
ковъ въ славянскіе и русскіе требники, вплоть до совре- 
менинхъ церковно-богослужебпыхъ книгъ, гд®, BAND., по- 
нын сохранилась молитва „на всякъ видъ болВзии“; 
а gu, дальше нойдемъ назадъ, въ глубь истори, "ba 
чаще будемъ встрВчаться съ подобными. Такъ, HAMP., въ 
ушатскомъ требпикв 1795 г. встр®чаемъ „Чинъ лВченія 
болвзнующихъ огневицею: сіе есть фиброю“ >). 

Позволю себВ привести лишь одинъ образецъ моди- 
тви, ваймствованной изъ книжнаго источника, попавшей 


въ иародную среду и еще не переработанной ел жизнен- 
ными соками. 


1) Ив. Мамакинъ, „Заговоръ отъ лихорадки, лихоманкой 
и кумохой въ простонародьи называемой“, (въ „Живой Ста- 
panh“ за 1892 г., в. 3-й, е. 148-я). 


2) Ом. Е. Ерыжановскій, „Coöpanie eounneniä“, т. L 
Кїевъ 1900 г., е. 48-я. 
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„„Архитонось, рихтонось, токтни, HEBTAOCh, (0 TACH- 
фе, 9 кттое, клсисе, коситоне, глифенте, сидроуфосе, cH- 
ниси. Еригосиль, поритестомни, калолистомвите, роуре- 
стафории, сихаль (3 р.), їс, хе ника. — Михаиль, Ta- 
вріиль, Оуріиль, Рафаиль, Сихаиль, Медохонь, Сисе- 
ній, Феогни, Роуфа, Антипатре, Феостоуфе, Антимагне, 
Оефдотен, Өеоума. — Се въси свАтни, молитьсА къ вамъ 
рабь божи(и) їмерекъ; да вашим(ми?) молитвами изба- 
(вијте его ot юдръжащаго педага, ть ироклатои TPA- 
савиц в, въсегда i нынв и приспо и въ ввки brut, 
Аминь.- Но с Христомь ть долВ (7) заклинаю TA, тра- 
савице, Господемь Нашимь |сусь Христомь, молитвами 
свАтихь херёвимь, трепещать, серафими двпжадтьсА; за- 
чала славы оужасадтьса. Изббгни vom, раба Божиа ime- 
perb, JAME нечистыи, молитвамп пресвятых владычицы 
нашеа богородица и приснодћви Mapia, молитвами CBA- 
тыхъ апостоль, пророкь, маченикь“ '). 


СлБдя за развипемъ разнообразнихъ заговоровь отъ 
лихорадки, мн можемъ прослрдить и крайне любопытныя 
измбненја въ религ1озныхъ взглядахъ, въ мтровоззрЪнти 
русскаго народа. ЗдБсь мы встрвтимся съ лихорадкой и 
какъ съ живымь существомь, вселяющимея въ челов ка 
и мучащимъ его, — безъ вслкаго отпошешя къ христїан- 
скимъ воззрфијамљ. Ветрђтимса, и во многихъ случаяхъ, 
съ этимъ существомъ, какъ представителемъ темной си- 
олы, діавольской, исчадіемъ сатаны, по своему характеру, 
основному, такъ сказать, тону, стремящимся причинить 
зло. Натолкнемся и на такіе заговоры, гд$ лихорадки на- 

сылаются, какъ кара за грБхи людей, за неисполненје 
велЕній церкви, забвенје святыхъ, которые и караютъ за, 
это людей, не чтущихъ ихъ памяти. Видимъ, наконецъ, 
и такихъ лихорадокъ, которыя вселлются по своей волћ 
лишь въ иеисполняющихъ обрадовъ и установленій nep- 


1) Сырку „Отрывокъ млр. травника“, с. 11—19. 
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Еви. Такимъ образомъ лихорадка изъ стихїйнаго суще- 
ства, — съ которымъ человвкъ боретсл всБми своими CH- 
лами въ эпоху своего подчиненји прнродћ, находясь подь 
тажкимъ еа гнетомъ, — переходитъ, по мврЪ просввтл - 
ша міросозерцанія, вь существо, подчиненное вел н!о 
свЪтлыхъ силъ, Бога и Его святыхъ, является исполните- 
лемъ ихъ воли и карателемъ челов®ка за грћхи. 

— Такую же, крайне интересную, эволюцию чело- 
вБка по пути отъ мрака къ св ту, отъ смерти къ жизни, 
можно прослћдить и въ другихъ заговорахъ. 
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ГЛАВА 2-я. 


Заговоры отъ сглаза. 


Въ близкомъ родствз съ лихорадочными болЪзнями 
стоять происходящія отъ „сглаза“, „урока“, „прыстри- 
та“, „призора очесъ“ и т. u. ВЗра въ такую силу „дур- 
ного“ глаза восходитъ въ очень отдаленных времена язы- 
ческой древности, но краски ел не полиняли и понын® 
даже у культурныхь народовъ Занада, — особенно въ 
` Италии 1). 


1) ЗдВвеь вра въ порчу глазомъ очень сильна; лучшимъ 
предохранительнымъ средетвомъ противъ нея считаются аму- 
леты въ вид роговъ или показываніе пальцами роговъ. Ср., 
напр., у Бурже въ „Космонолисв“ слёдующе место: „Счастьо 
въ картахъ накапунђ дуэли — нлохой признакъ, очень плохой... 
— Тъмъ боле плохой, что быль тутъ нљкто...“ — замътилъ 
Пьетрапетроза, дблан пальцами «рожки», ограждающие отъ jet- 
tatura. Ни за что въ мїрЬ онъ не произнесъ бы имени того 
лица, противъ дурного глаза котораго opt пуекалъ въ ходъ 
такое средство. Ho Чибо поняль, о комъ рёчь, и, вынувши изъ 
кармана панталонъ часы, которые онъ такъ носилъ, по-англій- 
еки, на цъпочкъ, прикрћиленной къ поясу, показалъ между Õpe- 
локами маленькій рогъ изъ золота. „Я весь вечеръ не выпу- 
скалъ его изъ руки“, — сказалъ онъ“ (Въ „Русской Мысли“, 
1893 г., кн. Ш, е. 171—2). | 
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Btpa эта опирается на глубокје корнн мїропонима- 
нія, считавшаго глазъ двойникомъ человфка, сначала въ 
грубо матеріальномъ смыслЪ, — такъ, напр., человњчехо 
въ зрачкЪ принимался за alter ego, wosaube — за душу 
обладателя глаза; постепенно это пониманіе одухотворя- 
лось, сохраняясь донын® въ выраженіяхъ: глаза — зер- 
кало души, въ его глазахъ отражается вся душа его 
и проч. 


Въ современномъ языкЪ, особенно поэтическомь и 
вародномљ, глазъ над®ленъ множествомъ разнообразныхъ 
зпитетовъ, сближающихъ его съ живымъ существомъ. 


Не удивительно, что membe анализирующее, ближе 
стоящее къ природћ, пониманіе міра, подмЪчая, какое 
сильное вліяніе оказываетъ взглядъ человвка даже на жи- 
вотинхъ (зачаровываетъ змЪй, укрощаетъ дикаго звВря), 
приписывало ему самостоятельную жизнь, считало его 
особымъ существомъ, вселяемымъ въ другое по манове- 
нію злой воли '). 


Әволюція пониманія этого образа такова: селазо CAM- 
таютъ существомъ, надвленнымъ способностью движенія 
нЪкоторой степенью своей воли; поэтому къ нему обра- 
щаются съ просьбой или приказанјемђ — оставить зани- 
маемое пристанище — TIO человђка и удалиться въ MÈ- 
ста необитаемыя; свачала это достигается силой слова — 
заговоромъ; позднће — обращеніемъ къ божественной по- 
мощи, которой исподволь подчиняются већ темныя силы, 


1) Ср. у Крушевскало; „Дурное пожелание ( прозоръ, сглазъ, 
позввота, урокъ) и вообще всякая болёзнь, причина которой 
сразу не бросается въ глаза, называется у народа порчей.— 
Порчу производитъ, конечно, существо темное, заговорь обра- 
щаетея къ боле свБтлой carb... Порча — н%что матерьяльиое: 
отъ нея ставится: «тынъ желёзный, верья булатные на 120 
верстъ»“ („Заговоры“, е. 66). Jahn въ „Ueber den Aberglauben 
des bösen Bliks bei den alten“ тоже приходитъ къ заключенію, 
что матерїализацїя „сглаза“ очень распространена. 


24 
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тяготВвшїя надъ человБкомъ въ сумерхи его духовной 
жизни. 


„Урокы-урочыща, чоловичи, жиночи, парубочи, дн- 
вочи! Идить вы соби на очерета, иа болота, ү свои ми- 
ста, де парубокъ огню не креше, де дивка русои косы 
не чеше, де пивнячый гласъ не заходыть, де витеръ вер- 
бы не колыше. Пидить соби за витрамы, за дымамы и 
за темнымы лисамы“ !). 

„Урокы-урочыща! булы подумави й погадани, и на- 
слани, И заспани, и вечирни, й прозирни, почни, й полу- 
нични, й свитови, й витрани. Будуть зь витру и зъ во- 
ды и зъ праци. Стала л ихъ вышиптувать и вызывать, и 
выклыкать, и на густи лиса, и на глыбоки яры одсн- 
лать 3). 

„Урокы чоловичи, жиночи, парубочи, дивочи, хлопья- 
чи, дивчачи, спытени, зъидени, вызвани, вымовлени, на- 
звани, наслани, прозорни! Я васъ вышиитую, A васъ BH- 
зываю, я васъ выклыкаю на очерета, на болота одсылаю. 
Идить соби на очерета, на болота, на свои миста, де ви- 
теръ не Bie, де сонце не грје, де праведне сонечко схо- 
дыть, де людськый гласъ не заходыть, де люде не хре- 
стяться. — Колы буде сухый дубъ розвываться, тоди MO- 
лытвяному, хрещеному N. будуть урокы озываться“ 3). 

„Уроки и већ банные притки! сойдите съ N. и пой- 
дите на нечистые гады! Будьте вы, мои слова, кр®пки и 
лВики“ *), 

„Сыйди, глазы сврни, 
Бурни, карый, 


1) Милорадовичь, „Народная медицина въ Лубенскомъ 
уБздБ Полт. губ.“ (въ „Кіевек. Стар.“ 1900 r., кн. Ш, е. 389—8). 

2). Ib., 383. 

з) Ib. 2381—2. 

2) С. Пуляево, „Отн. очерки Южной Сибири“ (въ „Библ. 
для чтенія“ 1848 г„ т. 90), е. 51. | 
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Надо ўсими чорный глазъ, 

Сыйди уси пирятепн, 

Пирясуды, пиригаворы, 

Атъ старыхъ, ать малыхъ, 

Атъ нижинатъва, атъ перважевца, 
Атъ другаженца, 

Атыйди на етъгъ часъ, 

На ету минуту, 

Neu хваробы, уси бал взни, 

И съ пальчивыу, и съ сустаучикыу 
И сљ буйнэй галавы, 

И съ хрябетный касти, 

Атъ ретиваго серца“ '). 

„Урокы водани, урокы витряпи, урокы й подуману, 
уроки й погадани, урокы спытени, урокы зъидени! Tyrs 
вамъ не стояты, іи косты не ламаты, туть вамъ не ходы- 
ты, ји косты не ломыты. Идить соби на очерета, та на 
велики болота, де витеръ не завивае, де й сонечко не 
зогривае, де дивка косы не чеше, де парни на улъци не 
спивають, де дивки косами не мають--одъ N., рожденои, 
молытвянои и хрещенои“ >). 

„Урокы-врочыща подумави, погадани, истритени, ис- 
пытени, изъидени, наспивани, насміяни, дидовы, бабыны, 
батьковы, матерыны, чоловичи, жиночи, хлопчачи, дивча- 
чи, попивсъки, паламаривеьки, цыганськи и жыдовськи! 
Туть вамъ не стояты, за плечыма не знобыты, поперека 
не ломыты, голинокъ и колинокъ не крутыты, ТО суста- 
вивъ не ломыты. Я шепчу BACS, я И вышиптую 35 TBO- 
ей головы, изъ твоихъ ушей, изъ твоихъ вязей, изъ TBO- 
ихъ щелепивъ, изъ твоихъ грудей, изъ твоихъ ребирђ, 
изъ твоихъ рукъ, изъ твоихъ нигъ, изъ твого хребга, изъ 
твого жнвота, изъ твоихъ жыль, изъ твоихъ пажыль, изъ 
твоихђ 70 суставъ — вси урокы вышиптую. Я туды ди 
врокы сенлаю, де козакъ шаблею не махае, де дивка ко- 


1) Добровольский, „Смолен. этн. сборн.“, с. 174. 
2) Милорадовичъ, L. с., е. 382, 
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сою не мае. Нарожденого, молытвяного, прычащеного р. 
Б. N., Господь Мылосердный, на помичъ носылаю!“ 1), 

„Прыетрите и прыстритыще и врокы и врочыща, ви- 
тряный и водяный, и подуманый и погаданый и NOMAN- 
шляный и запытяный и зайидяный и нпрылюбованый и 
прымылованый н батькивь и матерынъ, и чоловичый и 
жиночый и хлопячый и дивчачый и ранній и денный 
и сутковый и трыдневый и годовый и лисовый и шляхо- 
вый! Я тебе вымовллю, я тебе вышепчу: що зъ панивъ, 
що зь цыгаиъ, що 35 жыдивъ, що 3b татаръ, — то я Te- 
бе вымовлю, то а тебе вышепчу. Щобъ ты не бувъ въ 
рукахъ, ни въ ногахь... очахъ... плечахъ... грудяхъ... 
жъвоти... жовтои кости... червон1й крови... СЫНИХЪ жы- 
лахь... румяному лыци... веселому серци у хрещеного, 
молътваного, рожденого р. Б. М. — Бо Tyrs тоби не сто- 
яты, часу ве терятн, кости не ламаты, крови не розлы- 
ваты, руса волоса не въялыты, свитлыхь очей не слипн- 
ты. Пиды соби тыхенько и легенько зъ хаты — зь ды- 
момъ, а зь двора —3ь витромъ одь твоихъ рукъ, одъ TBO- 
ихъ нигъ, одђ твоихъ очей, одъ твоихъ плечей, отъ тво- 
ихъ 70 суставивъ. — Вы лисы-лисыща, вы боры-борыща! 
возьмить соби прыстритыща и урочыща, запесите йнхъ 
на пущи, на нетри (?) и на сухи лиса, на быстри во- 
ды.— Тамъ люде не ходять и куры не поють и тваръ не 
реве. — А тоби дай Богъ креписть и легкисть -— не одъ 
мене, а одь Самого I. X. С. Б. — на твои рукы, на твои 
груды, на тьїй жывитъ, па твои очы, и на твою кисть и 
на твои ногы и на румъяне лыце и на веселе серце н., 
мў х: и. BAN. 3) 

„Урокы-урочыща! туть вамъ не столты — рукъ не 
"дбираты, пидъ груды не пидступаты, у бокы не шпыга- 
ты, въ чересла не подаваты, -у-поперекъ не рубаты, по 
животу не ходыты, не знобътн, не тошныты, на очи не 
наступаты, прозиръ даваты, нарожденому, молытвяному, 


+) Милорадовичъ, L. e, е. 382. 
2) П. Чубинскій, „Труды“, т. I, с. 184—5, 
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* 
хрещеному рабу ши прозиры (ср. „призоръ очесњ“) сци- 
ляты, DİA прозиры знычтожаты“ '). 

Во имьа Отца и Сина и Свьатаго Духа, аминъ (3 р.). 
— Урукити, бурукити, да идити ф пусту гору, дету фтич- 
ка ни пе, дету чувек не оди“ >), 

„Фтичка, фжркж пу небету, вж устатљ си мльаку 
носи: Какту сж пржекх мльакуту пубблити камжни, тж 
і да еж пржекжт и на N. уруки сжрцету му, ут сњига- 
таму и кокжлти му; да иджт в пўсту гори тилилёїскү, 
дёту питёл ни nei, дету агни ни блеі, дету коти не MÉ- 
чи, дету мжгари ни реве. Кузьмане и Дајмбне, аз да ба- 
іа, ви! да цирити“ >), 

Воть заговоры наиболће древняго, по типу, проис- 
хожденія. Этимъ, конечно, не утверждаю, что они древ- 
нБйшіе: они могли образоваться и въ недавнемъ про- 
шломъ (состояніе народнаго міропониманія этому не npe- 
патствуетъ), но для жизни HXP и въ далекомъ прошломъ 
ubro препатствји: ч®мъ древнђе по складу своему міро- 


воззръніе, TEMS привольнЪе въ. немъ живется подобному 
заговору. 


Приведу еще нВсколько заговоровъ этого же вида, 
а затвмъ перейду къ ближайшимъ разновидпостямъ. 
Выломивъ изъ плетня заостренный колышекъ, «ба- 


буся» входитъ къ больному и шецчетъ, покалывая его 
въ различныхъ м®стахъ: 


„Прыстритъ-прыстритыще! Я жъ тебе вызываю, я жъ 
тебе выклыкаю, я жъ тебе выговорюваю изъ твоихъ очей, 
изъ твоихъ плечей, изъ т. носа, изъ т. рота, изъ т. би- 
лого тила! Тутъ тоби не стояты, жовтой кости не лома- 
ты, билого тила не сушыты! Иды соби на очерета, та на 
болота, де пивни ие спивають, де собакы не лають, де 
дивки косы не мають. Тамъ тоби стояты, тамъ тоби ле- 


1) Милорадович», L. с., с. 383. 


з) „Сборник за нар. умотв.“, ҮШІ, 146. 
з) Ib., УП, 148—4. 
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жаты, жовту кистё ломаты, билое тило сушыты. Я жъ те- 


бе выклыкаю, я жъ тебе выговарюваю“ '). ) 

Выкачивал свбжимљ куринымъ яйцомъ по различ- 
ныйъ частямъ тВла больного, въ надеждћ, что болВзнь 
переселится въ это яйцо, говорятъ: 

„Прыстритъ-прыстритыще, врокы-врочыщи, — изъ TH- 
ма, изъ мозгу, изъ выивъ, изъ бривъ, изъ очей, изъ кар- 
ка, изъ поперека, изъ слухивъ, изъ вухивъ, изъ пыскивъ, 
изъ очей, изъ чоловичкивъ (= зрачковъ), изъ носа, изъ 
губивъ, изъ грудни, изъ плечый, изъ яселъ (--десенъ), 
изъ горла, изъ сердца, изъ печинокъ, изъ легкихъ, изъ 
жовча, изъ кышокъ, изь долонивъ, изъ локтивъ, изъ NA- 
хивъ, изъ колинъ, изъ стопнивъ, изъ передкивъ, изъ всеи 
особы, и съ буйной головы... Чи тн чоловичїй, чи ты жи- 
нощи, чи ты парубочій, чы ты дивочій, чы ты хлопачій, 
чы ты дытачій, чы ты панськїй, чи ты цыганській, чи ты 
жидовській, чи ты собачій, чы ты вольчій, — оставь, He- 
въллы хрещеного, м. р. Б. №.“ (1). 

„Вызываю прыетритъ изъ ёго головы, зъ очей, изъ 
рукъ, изъ нигъ, изъ 10 жыль и зь 70 суставивь, и вы- 
зываю, и выклыкаю: батькивъ и матерынъ, чоловичый 
й жывочый, парубочый й дивочый, хлопчачый й малый 
дивчачый, витряный и воданый, полуношнъй и полуден- 
ный, и вечерній и вранишный, и зайиденый и запытавый 
и надбаный, подуманый и погаданый и прысланый и па- 
сланый одъ лыхыхь людей и лыхыхъ помыеловъ, — иды 
соби легенько-тихенько на гныле колоддя, де пивни не 
спивають, де гласъ христіяиськый не заходе“ ef: 


у Д. Әварницкій, „Изъ запиен. ки. малорус. этнографа“ 
(въ „Вкатерин. Губ. Вд.“ 1890г, № 43, у. въ „Эгногр. Обозр.“ 
кн. VI, с. 200). Ср. еще, почти буквально, въ „HoBopocciäck. 
Телегр.“ 1890 г., № 4181. 

2) П, Трублаввичљ, „Креетьянеке заговоры-врокы“ (изъ 
Летичевек. у.)--въ „Подольск. Губ. Въд,“ 1868 r., № 16, ч. нео. 

з) В. Ястребовъ, „Матераль по этногр. Новоросс. края“ 
(въ „Льтоиие. Истор.-Филол. Общ. при Имп. Нов. у-тъ“, т. Ш). 


Одесса, 1894 г., с. 118. 
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„Полумьяный (?), подуманый, изпытеный, изъиденый 
и заспаный! Я тебе вызываю и выклыкаю зъ жылей, зъ 
крыжей, зъ суставивъ, зъ пальцивъ, зъ нигтивъ! Пръ- 
стритъ чоловичый, жиночый, парубочый, дивочый, хлопча- 
чый и дытачый, батькивъ и матерынъ“ '). 

„Урокъ-урочьице! мүжыче, жиноцьке, парубоцьке, ди- 
водьке, подумане, иогадане и стрительне! Я BACS вызы- 
ваю, выклыкаю изъ жылъ, изъ прыжылъ... М.“ 2), + 

„Урокы, урокы! вы витряни, вы водани, вы глазни, 
вы мужыцьки, вы жиноцьки, вы батькови, вы матерни, 
вы простудни, вы прозарни, вы подумани, вы й погадани, 
вы парубоцьки, вы й дивоцьки! Я вась вышиптую, я васъ 
выклыкаю и вызываю зъ ёго N., я васъ высылаю на бы- 
стрый огонь, де мали диты, де викна не закрыти: тамъ 
же вамъ бувати, тамъ же вамъ и гииздо звивати, а въ 
новорожденного N. въ устахь не стояти, жовтоц кости 
не ламати, червонои крови не пивати, щирого серця не 
вьялити, билого тила не сушити“ 3). 


„Первымъ разомъ, добрымъ часомъ прыйшла одмов- 
ляти одъ пана р. Б. прыраженїе.— Чы ты прыстритъ чо- 
ловичый, чи жиночый, чы парубочый, чи дивочый? — Тутъ 
тоби не буты, тутђ тоби не жыты, червонои крови He 
пыты, билого тила не въяльти, червонои крови не пыты, 
жовтои кости не сушыты. Симдесять ще й шостая страж- 
да. 35 Божымъ Духомъ“ “), 

„Уроки урошныи, пупярешвыи и стрЪшнни-пупя- 
решньи, на чомъ вы стали, на чомъ вы пристали? Ни на 
торный дароги, ни на магый постели, ни на питанни, ни 
на иданни, ай атъ злова чилавБка, нинавистнаго глаза, 
атъ бБлыга, ать ш®рыга глазу и атъ синига глазу и атъ 


1) Комаров, „Нова збирка“. Одесса. 1890 r., с. 118—4. 
2) П. Ивановъ, „Знахарство, шеитане и заговоры въ 


Староб%льек. и Купянек. у. Харьк. губ.“ (въ „Kieser. Стар.“ 
1885 г., дек., е. 135. 


з) Ib., 736, 
4) М. Комаровъ, L. c., с. 112—3. 
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бблазорвга глаза, атъ кривога глазу и ать сляпога гла- 
зу, атъ бЪкыва волыса, ать русыва волыса, ать чорныга 
в., атъ сивага B., ать рыжига волоса, —атвидится, ATEAC- 
нитесь уроки атъ етыва раба-чилаввка, выходитя изъ RA- 
стей, изъ мащей, изъ жил»... идитя вы за мхи, за бало- 
ты, за ржауцы-патопы! Ни 'трыгатца вамъ ни на малади- 
ку, ни на палнатћ, ви на пирякраи м®сица, ни на 'схо- 
ди витаха“ '). 
„Господзи баслови, Господви пособи! 

OTS присухь, оть недужъ, 

Отъ уроковъ, отъ пороковъ, 

И дзвБнадцати царёвъ, 

И 12 королёвъ, 

И 12 присухъ, 

И 12 недухъ. 

И откуда вы прикацилися? 
на что же вы спохвацилися? 
ли на ралосьцахь? 
Или на зависьцдхъ? 
Или на спорныхъ? 
Или на вздорныхь? 
Оть краеныхъ дзЪвиць, 
Отъ молодыхь молодиць, 
Отъ старыхь старикоу, 
Отъ удалыхъ молодцоу, 
И отъ первожонца, 
И отъ другожонца, 
И отъ чорнаго глаза, 
И отъ чорнаго-подзадорнаго, 
И съ боку смотрящаго, 
Съ боку заходящаго. 
Вамъ тутъ не быць, не жыць, 
Притки-пристаўки! 


Ы Б 


1) В. Доброволъска, „Омоленекій ЗтиограФич. Сборникъ“ 

(въ ХХ т. „Запис. Импер. Географ. Общ, по Отдёл. Этногр.“). 
С.-Пб’ 1891 r., е. 174, 
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Идзиде вы на мхи, на болота, 
На гвилыя колода, 

На л®са дремуче, 

Ha мвста топучія. 

Тамь вашъ родъ-племени, 
Яства сахарныя, 

А рабу N. на здароўя“ '). 

„Першимъ разомъ, лепшимъ часомђ, поможи мВ, 
Господзи, подзіўки зговорици зъ N., зъ готого стану, зъ 
чорннхъ очей; зъ шырокыхъ плечей, зь синихъ жилъ, 
зъ жоўтой косьци, зъ румяного лица, зь чорного волоса. 
Мо (=можеть быть) вы подуманные... погаданные... же- 
ноцкте... дцћвоцкіе... паробацкіе... свитальные... змеркаль- 
ные... поўнечные... утривные,— по косьцяхь дивы не XO- 
дзице, косьцей не ломице, личка не хмурице. Досюль же 
въ кололи и пороли, екъ мойго духу не чули, -- цеперь 
же полюбице мой духъ: духъ мой легеньки и цёпленьки. 
Я жъ васъ прошу, молю, ссылаю и зговораю на сухіе 
abca, на ницыя лозы, гдзБ в вцеръ не sbe, гдзБ сонце не 
грве, гдаћ людзи не ходзюць, гдзЪ пташки не летаюць“ >), 

Во већхђ приведеннихъ выше заговорахъ „уроки“ 
представляются живыми существами, получившими свои 
имена отъ TX» людей, предметовъ или мвсть, откуда 
можно было заполучить этү болвзнь. Въ воздђиствји на 
болвзвь это перечисленје именъ (съ нашей точки — воз- 
можныхъ причинъ, источниковљ) болбзни, для извфетнаго 
состоян1я мровоззрЪн!я, иметь огромное значене. Имя 
челов ка, — и всякаго существа, — его двойникъ; владЪя 
именемъ, можно воздЪйствовать на обладателя его. От- 
сюда -- очень ‘распространенный и понынБ у различныхъ 
народовъ обычай скрывать имя новорожденнаго, переиме- 
новывать его, особенно--если дфти часто умираютъ, т. е. 
находятся во власти злыхъ духовъ. Такова, думается, 


) Д. Шей, „Матеріалы для изуч. Ohn. aan, кран“. Т. П. 
С.-Пб. 1893 r., с. 581—2. 


з) Ib., е. 584—5, 
: 25 
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основа этого детальнаго перечисленія, къ какимъ именно 
„урокамъ“ обращается врачеватель. 

Съ этимъ перечислевіемъ мы встрфтимсл еще не 
разъ и ниже, въ заговорахъ, съ зам®тнымъ вліявіемъ 
церковности. А теперь обратимся къ такимъ, гдћ уроки 
представлены KARS бы въ видЪ предмета, уже неодушев- 
леннаго, находящагося въ т®л® и удаляемаго оттуда при 
помощи различныхь существъ, къ которымъ и обращают- 
ся съ соотвбътствующей просьбой или приказаніемъ; HHO- 
гда лишь разсказывается о возя Вйстви зтихь существъ 
на уроки. 

„ВылетБлъ чорный воронъ изъ чорного моря; очи 
у него червонне, носъ, когти и паногти; отогналъ онъ 
врови и врочища отъ N., стр ъченне и поперечные, My- 
жичје, женскіе, хлопоче, д®вчачїе и всякаго рода“ 1), 

„Летилы сорокы, ухватылы урокы зъ р. Б. N., по- 
неслы на лиса, на болота. Поты литалы, поки урокы npo- 
палы... Зъ твоихъ рукъ, зъ твоихъ нигъ, зъ твоихъ пле- 
чей, зъ карыхъ очей, зъ веселои головы. зъ щирого сер- 
ця, зь увсихъ суставивљ“ 2). 

„Въ чыстимъ поли сыне море. На с. м. стоить чор- 
вый явиръ; на ч. я, сыдыть чорный воронъ, — чорна ro- 
лова, ч. очи, ч. бровы, ч. кихти, ч. нихти. И винъ кры- 
чыть-покрыкае, кихтями-нихтями погрибае, урокы-урочыща 
одбирае.-- Я звимаю и одбираю зъ хаты дымомъ, зъ дво- 
ра витромъ.—Идить соби на очерета та на болота, дей 
куры не ходять, де й дзвоны не дзвонять, де хрестьян- 
ськый гласъ не заходыть. — Тамъ вамъ пыты й гулаты, 


й роскошуваты, а тутъ не буты, червонои крови не пы- 
ты, жылъ не сушыты“ 3). 


1) Малорусскія суевђрји, коймъ мало кто вђрилђ, собран. 
1776 г.“ (рукопись A. И. Чепъ)--въ „Kieser. Старин “, 1892 r., 
AHB., с. 128. 


2) П. Иваново, „Знах, и ment? (въ „Kieser. Стар,“ 1885, 
дек., е. 784. - Ср. Чуб., І, 133. 

з) Милорадович, „Народная медицина въ Лубенск. у.“ 
(„Е1евек: Стар.“ 1900, Ш, с. 381). — Ср. того же автора „Нар. 
обряды и пени пени *Луб. у.“,?с. 33. 
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„Ф името на света Вожа Мајка да иде зечото тамо, 
дето петли не пејат, дето учета не xalar, дето пилета 
не веджт, дето джрвета не никнат, дето вода не тече, 
тамо дето слжнце п месечина негреіат, в пусти гори, в 
пусти места и пусти каменаци“ 1), 


„Цржна квачка Дека куче не лае. 
С цржни пилишта, У пуста гора, 

У пуста гора, У пустелија, 

У пустелија, Црана квачка, 
Дека петел непое, Цржни нилигита, * 
Дека кокошка некжца, Да некопат, 

Дека кон не оди, Да изријат, 

Дека магаре не гази, Да изкжцат“ ^). 


„Ако е от чольак, 
Ако е от цжрни очи, 


Да 


излези прос пржсте, 

излези прос нехте, 

са размие, да са размине, 

му олекне, да оздравее, 

са избиери, като бисра ода, 

са очисти, като бисро сребро, ` 


Ако е от в®нкащино, 


Да 


са разнисе по пусти горе, 


Ho пусти планини; 

Кжде льудье нема, 

Там да си разнисе, 
‚ Там да остане. 


Да 


му улекпе, да са очисти, 


Да стане като чисто сребро“ 3). 


Воть еще одинъ варіантъ, гдз уроки и уносящія 
ихъ „воронъ-сорови“ KAKS бы отожествлаютса, смЪщи- 


1) „Сборн. за нар. умотв,“, І, 18—9. 
2) 1.. У, 120. х | 
з) Ib., IV, 105. 
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ваются, — если только не отвести это на счеть небреж- 
носта вь записи. ы 
„Урокы - урочыща, прыстриты - прыстритыща, сирни 
чи, карми очи, темныи очи, вымовляю, выговорываю жов- 
ты кости, червоны кости и твоихъ 40 суставивъ, — HA- 
колы не прыходы. Тьфу, тьфу! — Сорокы-вороны, прыли- 
тайте, шыроко крылами махайте и въ густыхъ лозахђ, 
по чорныхъ лисахъ, по велыкыхь берегахъ, по найбиль- 
шыхъ купынахъ, по найшыршыхь очеретахъ, по черво- 
ныхъ пискахъ, въшепомлнутихъ мистахъ находиться, а сю- 
ды николы це прыходить и не бувайте. Ху, ху, ху!“ '). 
„У моря калына, подъ калыною дивчына. Вона ны 
знала ни шыты, HH прасты, ни золотомъ вышывати, тиль- 
кы умила и знала одљ р. Б. урокы и прызоры выклыка- 
ты и вызываты, на сухи лиса насылаты. Урокы ‘и уро- 
чыци, чоловичи, живочи, дитачи! BAM», уроки-урочыща, 
у p. Б. N. не стоять, жовтой кости не ломыты, горачой 
крови не пыты, серця его не нудыты, билого лычка не 
сушыты. Вамъ идты на мхи, на темные луга, на густые 
очерета, на сухи лиса, куды люды не ходать“ *). 
„Ро БАЯ. 
. Вставу, благословясь, 
Пойду, перекрестась, 
Выйду вь чисто поле, 
Въ ч. 1., вь океанъ-море. 
Въ о. м. стоить черный островь, 
Ha Tom» ч. о. стоить бЪлый камень, 
На т. в. стоить конь карїй, , 


1) В. kulikowski, „Zapiski etnogratiezue z Ukrainy“ (Bb 
„ог Wiadom.“ Ш, е. 114. — (Транскришци руескими буква- 
ми). — Ср. почти буквально у И. Ефименна „Сборн. малор. за- 
клин.“. М. 1814 r., с. 26, 

2) В. Истребовь, „Матер. ио этногр. Новорос. края“ (въ 
„Лътои. И.-. Общ. при Новор. у-тћ“, г. Ш), Одесса 1894 r., 
с, 56. — Ср. почти буквально „Пижденберъ, „НЪскодько загово- 
ровъ“ (въ „hies. Стар.“ 1894 г. ХИ, с. 495). 
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Ва т. к. каремъ сидиїъ красна дВвица 

Съ острыми ножами, съ саблями, съ рогатинами, 
Выгрызаетъ, заваливаетъ 
Всяки немочи, веяки хворости, 
Вси притчи, вси призоры 

И ввтренн переломы. 

Отъ вфтровъ, отъ ввхаревъ и отъ веякихъ своихъ 


думъ. 
Отъ тридевяти жилъ, 


Отъ тридевяти суставовъ, 

Оть пуца пуповаго, 

И отъ сердца сердцевого 

Bo вЪъки вБковъ. Аминь“ !). 

— „Во имя Отца и Сына и Св. Духа. Ест слав- 
ное синее море, есть въ с. с. морВ синей островъ, есть 
на с. 0-в синей камень, на т. с. к-и сидитъ синей че- 
ловвкъ, ү с. человђка синей лукъ безтетивной, синяя 
стрБла безъ перья. И отсїр®ливаетъ синей челов къ CA- 
нимъ лукомъ безтетивнымъ, синей стр5лой безъ перья 
притчи и уроки, переломы и грыжища всяка, падежи и 
удары, и пострВлы, всякую нечисть. — Есть славное ce- 
ребренпое море, на с. м. серебренный о-въ, на с. о.„с-ый 
камень, на с. к. сидитъ с. человвкъ, держитъ с. лукъ, 
лукъ безтетивный, натагиваетъ с. лукъ, накладываеть с. 
стрвлу безъ перья, отстрВливаетъ с. лукомъ безтетив- 
нъмъ и с. стрБлою Gent перья иритки и призоры, B$- 
треные переломы, падежи и пристрвлн и гръжища, — 
Есть славное Мугай-море, на М.-м. есть М. о-въ, въ М. 
0. сидить М. птица, прилетаеть къ р. Б. N., отдерыва- 
ert, ноктями, отклевываеть носомъ, перьями отмахиваеть 
притчи и призоры, и уроки, вЪтреные переломы и BCA- 
кую нечисть. И полетаетъ та Мугай-птица черезъ огвен- 
ную рВку, и сгорятъ у р. Б. имрека тый притчи, при- 


1) Е. Исполатовъ, „По горамђ и озерамъ Повфнецкаго 


уъзда“ (въ ж. „Естествознаше и Геограеія“ за 1902 r, № 8, 
е. 11—18. 
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зоры и уроки, вЪтрянне перелоги, падежи и пристр®лы 
н всякая нечисть. Bo в®ны вЪковъ. Аминь“ '). 

„Ас отидох при лев кое ижиа, та ми излева лева 
брадва, та отидох въ лева гора, та отсекох лево држво, 
та направих леви бжкмица, та іа напжлних с лево вино, 
тржгнах и срешнах лев човек, дадох му та пи, од лево 
вино зыди испие леви уроки“ >). 

„Р. Б. М. устаець ранешенька, мыецца бялешенька, 
аъходзиць на васточную старону у вароты, изъ варотъ 
у чыстае поле. Ha чыстымь поли р®ка бажыць, змываець 
травы и карэння, и камення, и паски вырываець и Ypo- 
ки выганяець N. и устр®чныл и папярэчныя, и радасныя, 
п зависныя, атъ синяга вока, атъ шћрага вока, ать чор- 
нага вока, атъ бБлага вока, атъ дзЪвицы касатай, атъ 
младзицы хамлатай и атъ женнай, и ать двухженнай, 
и атъ трохженнай, и атъ мужчины, и атъ женвага, и 
атъ двужеинага, и трохженнага, и атъ зубага, и атъ 
бяззубага, и атъ двухзубага, и атъ трохзубага. Гэта Ba- 
дзица царыца, атъ прыпамянутыхъ уродныхъ памач- 
вица“ 3). 

Особенно часто въ видЪ цБаителя, уносящаго съ со- 
бой уроки, является вода, которой, въ разныхъ видахъ, 
пользуются почти при веякомъ заговорВ отъ сглаза. Zuber, 
сошлись оба теченія — языческое, древнее и христіан- 
ское, усиливая дрүгъ друга и возвышая значеніе воды, 
какъ цБлебнаго начала. 

Въ народномъ понимани вода жива, какъ одушев- 
ленное существо: у различныхъ народовъ мы встрЪчаемъ 
челов ческя имена для источниковъ и рЁкъ, видимъ изо- 
бражен я ихъ въ видВ богинь, съ ними говорятъ, съ нимъ 
и понънв обращаются съ просьбой и проч. Въ Новый 


1) Рыбников, „ПЪсни“, ч. IV. С.-Пб. 1867 r., е. 261. 

2) „Сборник за народни умотворения“... 1, 79. 

3) Ф. Варенкз, „Przyczynek do lecznictwa ludowego“ (ци- 
тирую по замъткЬ Е. Карскало въ Ж. М. Н. Пр. 1900 r., ХП, 
е. 498). 
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годъ, набирая первое ведре (въ Бельгїи, напр.), броса- 
ють въ колодець щепотку соли и желаютъ „счастливаго 
года“. Въ заговорахь понынВ ветрђтимђ названіе воды 
тБмъ или инымъ женскимъ именемъ. 

Добрый вечиръ (у. день) водыце-Уляно! Дай мыни 
урокы-урочыша видшентаты, видигнаты! Пресв. Маты Бо- 
городыце. стань мыни на помочи и поможы мыни урокы- 
урочвина: батьковы, матерыны, чоловичи, жиночы, пару- 
бочы, дивочы, хлопячы, дивчачы (— шептаты?). — Урокы- 
урочыща! вызываю, выклыкаю изъ ёго рувъ, изъ его ногъ, 
очей, плечей, изъ 40 составивъ. Тутъ вамъ не сыдиты, 
жовтои кости не ламаты, червонои крови не въялыты, ко- 
ло серця ве нудыты. Изыйдите на крутыи берегы, ва жов- 
тый нискы, видь хрещеного, мол., рожд. р. Б. №.“ N. 

„Царица-водзица, — Кадерина, Марина! Омываешъ 
ты крутые берега, желтые пески, сырые кореньня, шерый 
камень, -— омывай, очищай у р. Б. N. на чемъ яму ypo- 
цы схватились, на пициньни, на ядзеньни, альбо на TY- 
ляньни н на кругованьви или на мягкимъ почиваньни, 
одъ ясныхъ глазъ и одъ черныхъ бровь, или одъ безза- 
коннаго дзћвичьяго вахожденьня, Будзьця уроцы малевь- 
kie, легонькіе, якъ навлиньни пврушки, якъ маковое збр- 
нушко. Masana, бяжидя въ чистоя пбля, въ цемвые лђ- 
са, въ шерые боры. Въ шерыхь борахъ, въ цёмныхъ 60- 
рахъ ёсьць расирыкрасны хороши большой лугъ; на ши- 
рокомъ красивомъ лугу тамъ стоиць ракитовы кустъ; 
подъ р. к. сВдзиць маменька, пироги пячець, васъ въ 
госьци зовёць,—тамъ вамъ почиваньне уроцамъ: по кось- 
цамъ ни ходзиць, касьцей ни ломаць, ретивол серце, лег- 
He печени не сушиць, суставоу не ломадь...“ ?). 

Ср. у Чубинскаю названіе воды собственнымъ име- 
немъ святой. „Свята вода Олыяно, очыщаешъ лугы и бе- 

` 

1) П. Чубинскій, „Труды Әтногр. экенед.“. Т. 1. С.-Пб. 
1872 г., е. 133. 


2) П. Шейн, „Матеріады...“. Т. И. С.-Пб. 1803 r., стр. 
585—6. 
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регы и кориния и каминня, оунстн, Господы, и твою AY- 
шу и твое тило, и румьяне лыце и веселе серце нарож- 
денному, м., х. р. Б: N.“ з). 

„Ты земле Тытяно, а ты вода Уляна, очищала ты 
коринья и времинья, очищай его сердце и оть крови, 
отъ костей, отъ нутра-живота“ Kä 

„Царида-водзица, съ подь утренней зари и съ подь 
вечерней зари, сВръй камень обмывала, круты бережки 
сдирала. Рабъ Б. N. рукой своей воду брау, рабу N. ns- 
мывау отъ всякаго глаза, оть всякаго часа избавллу. 
Урокамъ по свбту не ходзиць, p. Б. больной не быць. 
Аминь“ 3). 

„Царица-водзица, красная дззвица, кацилася, вали- 
лася зъ Гордана-рЕки, омывала, обцисьцала круты берега, 
било коренье, шерое каменье,— омый, обцисьци р. N. отъ 
буйной головы, отъ :ясвыхъ воцъ, отъ руснхъ восъ, отъ 
румяна лица, отъ рецива серца, отъ хребтовой косьци, 
отъ еренной цасьци, оть жиль, отъ пажилъ, оть суста- 
воу. Уроки и пороки, завистные и радостные, и спереду 
сусгрякая, изъ зъ боку заглядая, съ заду нагония, и ста- 
рые старики, и молодые молодушки, и дзВукинъ сынъ, 
и дзвукина дочь, просциця, благословиця р. М. Я васъ 
посылаю, гдз солнце ня св Вциць и м5сяцъ ня блеснець, 
у мхи-болота, гнилыя колоды;— не сама собой, — Господ- 
вей могутой, Сусомъ Хрестомъ, Матерью Прядистой. 
Аминь“ ^). 

„Вадица, краспая красавица! Хто етыю вадицыю па- 
мыйтца, избавитда атъ 12 причинныхъ ссудныхь глазоу... 
(— Обращаясь къ Богородицћ и Зорямъ Марь, Дарь%, 
Марө%... —), Утишитя, сакратитя атъ 12 причивныхъ 
и атъ чародйскихъ и атъ асудныхь глазоу — ать ch- 
рыхъ, атъ бБлыхъ и атъ красныхъ. Што ни іостъ на 


1) П. Чубинскій, „Труды“, т. І, с. 135. 

2) П. Иванов, „Знахарство“, с. 733. 

Ze Шейн», „Матералъ“, П, с. 588. 

1) Ib., с. 534. А 
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свВтБ глазы, — yeb утишитя, сократитя и избаўтя М. — 
укратитя у яго у нутрв, у живатв и ў кастяхъ, и ва 
ўсвхъ тблесахљ, ува усимъ яго серцы...“ '). 


„Помогаешь бо, вода явленная, очищаешь ты, вода 
явленная, и луга и берега и середину! Очищай ты, во- 
да авленная, моего варождепного отъ призора подумана 
и погадана, и встрБчена, и водяного, и в®тряного, и жи- 
ноцька и мужицька, и парубоцька, и дивоцька, Подити, 
вы, уроки, ва сороки, на луга, на очерета, на болота, 
за моря“ =). 

„Ключъ-сввча съ край свЪта выходилъ, круты бере- 
га вырывалъ, жолтый пясокь вымывалъ,— у р. Б. суроцы 
умъвалъ съ буйной галавы, зъ русыхъ бравей, съ ясныхъ 
ачей, съ румяныга лица, „съ ретивага серца, съ бялыхь 
рукъ, съ барзыхъ нохъ, сы спины, изъ сяредины, съ паль- 
цеу, съ суставыу, — сурода зависная, радосная, падума- 
ная, паглядная, денная, полуденная, пашная, пулунашная, 
влтохавая, маладиковая! Па сочасъ, па сїю минуту миђ 
свЪтъ свитаить, зара заряить, MECHAS усходить. — Karb 
ня будить вЪку канда, у р. Б. N. ни бывать суроцамъ 
па сій часъ, па сію минуту“ >). 

Послдній варјантђ уже приближается къ ТВМЂ, въ 
которыхъ выдвигается на первый иланъ сравнене, какъ 
сила слова, непосредственно воздВйствующая, —куда и пе- 
реносится дентрђ тяжести, 

Но прежде ubus перейти къ этому типу, я остано- 
влюсь на трехъ варіантахъ, стоящихъ н%Феколько особ- 
HAKOM'D. 

(Кладутъ въ сосудъ съ непочатой водой тридевять 
углей): 


1) Добровольский, „Смоленекй Этн. сборн.“, с. 173. — Ср. 
ib., с. 119. (обращен! къ вод). 

2) В. Пассекъ, „Очерки Роси“, кн. Ц. М. 1840, с. 19—20.` 
Ср. Уубинскій, „Труды“, I, 132). (Почти буквально). — То же 
у Ефименка въ „Сборн. малорос. закл.“. М. 1814. r.. е. Р 

з) Доброволъскій, „Смоленск. Этногр. еборв,“, е. 117. 
36 
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„День добрый тоби! У мене дивка, а ү тебе пару- 
бокъ: посватаймось, побратаймось. Тутъ тоби не стоять, 
жовтои кости не ламаты, червонои крови не томыты, щи- 
рого серця не нудыты. — Дубе, дубе, нелыне 47), а тебе 
зъимъ зъ гиллямъ зо всимь,— Lamp! Урокы-урочыща, MH- 
дить соби на луга, на лиса дримучни, на степы степу- 
чый, де глась чоловичый не заходыть, де пивви не CHH- 
вають, — пойды соби болисть очная“ !). — Быть можеть, 
это одинъ изъ древнБйшихъ по типу образцовъ, ryb oT- 
ношеша человђка (шептухи) и болВзни (урока) равно- 
правния, вполнЪ человЪкообразния. 

Въ слъдующемъ заговорћ сглазъ двлитса какъ вещь 
между какими-то тремя братьями. 

„Було соби тры братн, шлы соби шырокою доро- 
гою, найшлы соби рукавыци-ваганыци и врокы. Пїйшлы 
въ свитлъцю, силы на скамныцю и сталы подилатыся: 
одному рукавьщи, другому— ваганыци, а третёму—врокы 
подуманы, иогаданы, батьковы, матерънн, сиры очи ди- 
вочы, хлопчачи и дивочи. Тутъ вамъ не буты, червонои 
крови не въялыты, серце не сушыты; идить же соби на 
очерета та на болота и на велыкыи нущи, де пивень не 
спива, де чоловичый голосъ не заходе“ >). ? 

ПослБднїй варантъ изъ стоящихъ особнякомъ TA- 
KOB: 

„Иду мёжъ миръ муромъ мүрованная, а зорями OJA- 
гненная, мЪсяцемъ пОдперезанная, пречистал моя тварь, 
щобъ мёнБ р. б. N. ввесь миръ радъ. — Я до васъ съ 
перцемъ та зъ паскою, а вы до мене зъ щирымъ сер- 
цемъ та зъ ласкою, до н., м., хрещ. р. Б. N., щобъ вы 
не задумалы, не загадалы лыхого слова сказать и поду- 
мать“ 3). 


1) Чубинскій, „Труды“, I, 132—3. № Ср. почти букваль- 
но у Ефименка „Сборн. малорое. закл.“. М. 1874 r., е. 27—8, 

2) Пубински, „Труды“, І, с. 132. 

d П. Ефименко, „Сборн. малор. заклинаній“. М. 1874 r., 
с. 25, = Ср. (буквально) у Чубинскало, „Труды“, I, с. 132. 
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Сравнен1е — это основной пріемъ мысли человђче- 
ской, вырабатываемый въ довольно позднее время, послћ 
сопоставленія двухь или н®сколькихъ предметовъ V. AB- 
лен й и продолжительнаго наблюденія надъ ихъ жизнью, 
рядомъ; — это выводъ, умозаключенте изъ такого рада 
предварительныхъ психическихь процессовъ. Съ различ- 
ными фазами его мы и столкнемса въ дальнБйшемъ из- 
ложенји. НаиболЪе рельефные по форм Tb, въ которыхъ 
союзы сравнен1я на лицо. 


Е 

„Якъ навӧдлӧгъ рукою не робыты, такъ моему лы- 
цю й sbay вбдъ ныкого не болбты. — Якъ неба й земли 
намъ не м$раты, такъ и мене не врокувати“ '). 


„Урокы-урочещя, 
Престритн-п-ъщи! 

Хоть най будуть урокы чоловичи, 
. н. б. ү. жиночи; 

. н. б. у. парубочи, 

н. б. у. хлопачи, 

. н. б. у. дивочи, 

и. б. у. дивчачи, 

Абы зныдилы, 

Нељ ныдіе виск на вогни, 
Цина на води, 

Роса на трави, 

Такъ абы зныдилы 

Вид чистого, 
Молытвяного 

Хрещеного М.“ ?). 


ра ра ра pd ре 


„Всталъ я р. Б. N. благословлясь, пошелъ перекре- 


стлеь изъ хаты дверьми, изъ двери воротами, да вышелъ 
, 


з) Ib., 28, 


2) Лоначевскій, „Сборни. пвсенъ Буковинск. нар“. Кїевъ 
1875 r., с. 106—7. Є 
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въ чистое поле. Въ чистомъ пол в есть сине море, на 
тымь с. м. тыхал заводь, на той з. тыхій плаваеть сврый 
гоголь. На т. с. гоголВ не держится ни вода, ни роса, — 
акъ на р. Б. пе держались бы ни уроки, ни призоры, 
ни лихіе заговоры, ни взтрены пристр$лыу ни ночные 
переполохи. Во вБки вЪковъ. Аминь“ '). 

„Заговориваю я р. Б. N. ors стрвшии, и попереш- 
ни, отъ озёвища, отъ притки, отъ приткиной матери, отъ 
чернаго рыжато, черемнаго, завидливаго, урочливаго, при- 
кошливаго (= бросающаго нескромные взгляды на *жен- 
щину), отъ глаза сБраго, черпаго, оть двоезубаго, оть 
троезубаго, отъ двоеженца, отъ троежепца. — Karb зара 
Амиитр я переходила и потухала, такъ и изъ р. Б. N. 
всякіе недуги напущенные исходили бы и потухали.— 
Какъ изъ булату, изь синлго укладу каменемъ огонь 
выбиваютъ, такъ бы и изъ р. Б. N. већ недуги и порчи 
словами моими выбивало. — Ты вритка, приткина мать, 
болвсти, призорь очесъ! подите прочь оть р. Б. N. въ 
темные л%са, на сухія дерева, гд народъ не ходитъ, 
скотъ не бродить, птица не летаетъ, звБрье не рмщетъ.-- 
Соломонида бабушка, Хрисгоправушка, Христа мыла, пра- 
вила, намъ окатыши оставила. — Запираю заговоръ свой 
тридевятью тремя замками, т. т. ключами, н слова мой 
крбиче кремня, острБе булату. Аминь“ >), 

„Пролетеше беле јаребице, и пронеше беле млеко: 
из камена сипају, из камена расипају. Сама рука друго) 
рукав везе; сама сикира уроке сече; да се растворе уро- 
ци, као челе по двету, као ло) по угљену, као пена по 


1) В. Ястребовь, „Матеріалы по этногр. Новорос. края“. 
Од. 1899 r., с. 54.--Ср. буквально въ „Труд. Моск. этн. общ.“, 
кн, У, в. 2.й. М. 1878 г. с. 211. Ср. тамђ же на с. 218 ко- 
нецъ заговора, подъ № 99: ...„Какъ съ гоголя вода катится, 
такъ и съ ней р. Б. Х.--уроки и призоры, ‘всегда, нън и при- 
CHO и во вбки вЪковъ. Аминь“. (Mas двла 1714 года). 

2) Г. Верещалииь, „О народн. средетвахъ врачеващя въ 
связи съ повёрьями“ (Вятск. губ., Сарапульск. у.) въ „Этногр. 
Обозр.“ 1898 r., кн. 8-я (ХХХУШ-я), е. 148—9. 
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мутној води; воду hemo прегазити, уроки ђемо' утопити: 
да увену, да усахну, да се више не појаве“ у). 

„Ha мори на кіяни слдзиць старушка на камяни 
зъ вогнивцомъ, съ кремянцомъ; суроцы-уроцы отезкала- 
отбирала и на мбра. отсылала. — Водица-царица! якъ ты 
латырь-камень разбивала, ницыл лозы подмывала, такъ 
етому молодвепцу помоги давай, отъ уроды мүзькёя, жен- 
ськія, ребяччїя, дзявоччія...“ >), 

„Первымъ разомъ, добрымъ часомъ.--За синимъ MO- 
ремъ, за ширымъ боромъ, стойць зялёзный тынъ, подь 
тымъ тыномъ фрассыпанъ чорный макъ. Якъ того Maky 
нихто не собярець, такъ р. Б. нихто не урячець. A- 
минь“ 2). 

„Господи Воже благослови! Вода-водица, красная xb- 
вица, какъ течешь, омываешь краены бережочки, желтые 
песочки, пенья и коренья, часты пустовья и блы ka- 
менья, такъ омой у р. Б. N, притчи и уроки и моноко- 
сы и оговорн, вЗтряны переломы, изъ лицъ и изъ косицъ 
и изъ ясныхъ очей и изъ черныхъ бровей, изъ бЪлаго 
тБла и изъ ретиваго сердца, изъ р®звыхъ ногъ и изъ б®- 
лыхъ рукъ. ~ Ключь и замокъ словамъ моимъ“ “). 


„Господу Богу помолюся, Прачистуй-Сватой Мацеры 
поклонюся. — Якъ няжывумъ ня вставаць, вина кубкоу 
ня упиваць, такъ N. урокоу ня маць.—Вы сороки-воро- 
ны хватайце уроки и пръстрвкн, насице по цемнъмъ лф- 
самъ, по частымъ кустамъ, -- прыцешные, прысмЪшные, 
прыдумавы, прымоўляные, прыговорные, прыпиваные, иры- 
"Вданне, поповськіе, панськіе, жыдоусьве, цыганьскіе, муж- 
чыньеькіе, хлопоцкіе, жаноцкіе, дзявоцкіе: поповск!е — 


1) М. Милићевић, „Живот срба сељака“ (Гласник српског 
ученог друшетва, кн. 37). У Београди 1873 r., е. 141—8. 


2) Е. Романовъ, „Бълорусек. сборн.“. В. У. Вит. 1891 г., 
е. 149. 


2), Ib. 147. 


а) „Труды Московек. Этногр. Общ.“, кн. У, в. 2-й. М, 
1878 г., с. 211. 
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подъ рызами, паньськіе — подъ плащомъ, мужыцькіе — 
подъ шапкою, хлопоцкје — подъ очепкомъ, дзявоцкіе — 
подђ платкомъ“ 1). 

„Отговариваю N. отъ колдуна и колдуницы, отъ чер- 
наго и черемнаго (== рыжаго), отъ бБлаго и русаго, отъ 
дввки самокрутки, отъ бабы простоволоски.—И какъ ни- 
кто не можетъ своего носа да глаза откусить, такъ же 
бы не могли изурочить и испортить N., и не могло бы за- 
разить его вЪтроносное язво.— Будьте мои слова крБики 
и лики, и будьте мои слова единокупно, ве въ Догово- 
pb и neperosopb; тЬмъ моимъ словамъ губы да зубы — 
замокъ, языкъ мой--ключь. — И брошуя ключь въ море; 
останься замокъ въ ротб. Бросиль я ключь въ синее 
море, и щука-бЪлуга подходила, влючъ подхватила, въ 
морскую глубину ушла и ключь унесла“ ?). 

„Пржгнале са чудни бра, чудни-почудени. 
Узеле чудни секире, чудни-почудени, 
Очеле ф чудна Topa,... 

Насекле чудни джрвета,... 

Заградиле чудна страга,... 

Иакарале чудно стадо... 

Надоили чудно млеко,... 

Надоили го ф чудни ведра... 
Прецадиле го ф чудни чебри,... 
Подсириле го ф чудно сирене,... 
Сабрале го ф чудни цедила, 
Разрезале го с чудно ноже.... 

Чудно ноже черночиренче,... 

Разнеле го на девет страни. 

Да се разнесат почудишта N.: 

Като прах по пат, 

Като магла по Дунаф, 

Като жени от черкова, 


) Шейн», „Матералы“, т. П, с. 585. 
2) С. Гуляевъ, „Этногр. очерки Южной Сибири“ (въ „Библ. 
для Чтенія“, 1848 r., т. 90), с. 51. 
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Като маже от берии, 

Като невести от оро, 

Като моми от белилкья, 

Като булки от баньа“ !). . 
„Урокъ седи под клепало, ( 
Урочица надъ клепало, 

Скокна урокъ, та фана урочица 
За червени калци; 

Урочица му се молеше: 
„Пушти ме, уроче, „жив да си! 
За кьу да се растура, 

Като жени низ циркву, 

Като прах по пат 

Та кьу да отида в пусти гори, 
Дека сжлнце не грее, 

Дека ветар не духа, 

Дека петел ие пее, 

Дека куче не лае, 

Дека овци не блеат, 

Дека кози не врештат“ 2), 


„Гурчинъ ходи изъ село, в решето носи урехи; 
сижнж сж турчин, ржзсипжхж сж урехи; какту сх ржа- 
сипжхж урехити, TRİ да сж ржасипжт и уроки ту на ди- 
тету. Аку гу урчаежлж жина, да и улетьж кусжтж; ако 
е мъж, да му улетьж мждо-ту“ *). 


Въ иныхъ заговорахъ форма сравненія не такъ ясно 
выражена: то одинъ изъ союзовъ опущенъ, то нВть 000- 
ихъ, а сравненје выражается при помощи одного и того 
же сказуемаго въ сравниваемыхъ предложеніяхъ, то CHAB- 
menie получаетъ видъ отрицанія или условия, при BOTO- 


1) „Сборник за народни умотворения“, кн. У, С. 1891 г., 
с. 116. 


a Њу, с. 156—6, 
3) ,, с 1968 
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ромъ' данное двйстве или явленіе невозможно, но все-же 
основа ихъ — вфра въ мощь слова — налицо. 


„Урокы-урочыща, прыстриты-прыстритыща! Хоть най 
‘будуть урокы чоловучи, х. н. б. жиночи, X. н. б. пару- 
бочи, X. н. б. хлопчачи, х. н. б. дивочи, х. н. б. дивча- 
чи, — абы зныдилы, якъ ныдіе воскъ на вогни, пина на 
води, роса на трави, — витъ хрещеного“ '). 


„Ночна-ночныця, панська прывитниця! замыкаешъ ты 
церквы, городы, вси палаты, вси прыпалаты, —замкны (мій 
двиръ) всимъ врагамъ и звирамъ и видьмамъ, и одь сквер- 
ныхъ глазъ, — отъ моего „двора, отъ мого осла, отъ мого 
скота, отъ мого блызняго кумыра. Аминь“ >). 


„Голубые глаза, зеленые глаза, черные глаза изуро- 
чили. Урокъ! если ты можешь произрасти вовые листья 
на деревЪ, упавшемъ въ полВ и сгнившемъ, то урочь. 
Еёть 77 птицъ: подблућ у вс®хъ зтихъ птицъ вс®хъ 
дБтей, и тогда урочь. Есть 77 муравьиныхъ гнЪздъ: KO- 
гда у веВхъ муравьевъ перецвлуешь дБтей, тогда урочь. 
Ha небЪ играетъ Кълчивъ-Инмаръ, играетъ съ золотымъ 
шаромъ въ рукахъ: если ты можешь выбросить изъ рукь 
Кълчинъ-Инмара этотъ шаръ, то урочь“ 3). 


„До "bss поръ, пока ты не вынешь у чериаго тете- 
рева почки, до тЪхъ поръ я не дамся тебћ на сђбденје. — 
Когда ты у 1000 медвБдей когти обратишь въ одио, то- 
гда только можешь урочить его. -- Когда водяпую траву 
и когда земную траву можешь срастить, тогда можешь 


1) а. Кирсгапко, „Volksmediein* [въ „Am-Ur-Quell® — 
(„Мопайвег. Г. Volksmed,“) В. П. 1891], с. 68. (Передаю pyc- 
скими буквами). 

2) Г. Коваленко, „Къ народн. медиц. малорус.“ (въ „Этн. 
Обозр.“, кн. XI, 1891 г.), с. 177. 

з) П. Бозаевски, „Очерки религіозныхъ предетавленій Bo- 
тяковъ“ (въ „Отн. Обозр.“, кн. IV, е. 125—6), — Ср. буквальио 
у В. Михатловскало, „Шаманство“ (въ „Трудахъ Этн. Отд. О. 
Л. Е. А. и 9.“ за 1892 г., е. 112). 
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этого человвка урочить, Всего этого ты не сдблалђ еще, 
а потому оставь эту жертву“ '), 


Съ твми же приемами мысли мы ветрбтимсл еще 
много разъ, перейдя къ заговорамь, въ которые испод- 
воль, сначала лишь механически, а потомђ и органиче- 
ски, вростаеть элементъ церковно-религіозный, прибли- 
жал постепенно заговоры къ формВ молитвы. 

Старинныя, древнія формы заговора въ бод ве шозд- 
нее время постепенно прилаживались къ повому мропо- 
инманїю сначала такъ, что привнесенје поваго составли- 
ло ивчто виВщнее по отношенію къ старой основъ. Име- 
на Божьи и имена различныхь святыхь приставлялись 
къ старому заговору, не оказывая влїлнїл на его содер- 
wanie. 

„Господы мылостывый, святи отци-угодныкы: печер- 
ськи, ахтыреьки, манастырськи, станьте мени въ помочи 
on» №. очей и ogb ёго головы, и ONP ёго жовтыхъ KO- 
стей. — Урокы-урочыща! туть вамъ не стояты, жовтои KO- 
сти не ламаты, червонои крови не ссаты, а жыль не TAL- 
ты, а серця пе въялыты, Пидить соби па огпи, на дыма, 
на велыки степы; тамъ парубокъ па билимъ кони не fins- 
дыть, дивка косы не чеше. Tams вамъ буде пыття, ry- 
AHHA и хороше маслуванна“ >). 

„Поможы мени, Мыколай угодныкъ, и ты, скоропо- 
мошнъкъ, и ты, Варвара велыкомученыця, OMD сихъ ypo- 
кивъ шептать. — Я ихъ вызываю н выклыкаю: чы воны 
йесть жиночи, чы воны йе чоловичи, чы воны йе хлопъл- 
чи, чы воны есть насланји, чы воны йесть подумани, 
чы воны йе погаданји, чы воны йе заспанш: Тутъ вамь 
пе буваты и жовтои кости не ламаты и червонои крови 
„ие ссаты. и билого тила не сушыты. Идить соби на гу- 


1) И. Бозевски, Ор. cit, с. 126. 


2) Милорадович, „Нар. мед. Луб. у.“ (Kies. Cr., 1900 г. 
с. 386. 


27 


http:/rcin.org.pl 


* 
— 200 — 


стїи очерета, на глыбоки болота изь нарожденого, молы- 
твацаго и хрещеного р. Б. N.“ '). 


„Святи кыивски, охтырьскии, 
Манастырьськи, печерьськи, 
Переяславськи, и ти, 

Свята ньятинко, 

Простит и помилуйте. 

Господи Мылостывый, Сус Христос! 
И сам Бог иде р. Б. 

Од урокив шнитатн и вышинтуваты, 
Видбавляты, вымовляты, 

И врокы-врочыщи, 

И подумани и погадани, 

И витряни, и водини, 

И хлопъйчи, и дивочи, 

Гуть вамъ не жыты, 

Туть вамъ не бутн, 

Червонои кровн не пыты, 

Жовтойи косты не ламаты, 
Веселого серця не нудыты“ >), 


„Стань Господзи на помочь, Пресв. Бугуродзица, 
ангалм на радось. — Водзица-царица, красная дзавица, 
красная дзавица, прощаница,--просци р. №.—Заговарюю 
я урецы и прорёцы, стрвшнни и попярешныи, зависныи 
и радосный, жаноцкіи и дзявоцкіи,—-шВрое BOKO, красное 
BOKO, чорное BOKO, бЪлозорое BOKO и услкое воке, и уси- 
каго часу и усякой годзивы.—Идзиця вы, урёцы, на мхи, 
на болоты, на гнилыи колоды; тамъ вамъ гуляння-красо- 
ваньня, цесовыи вороты, пуховыя парины, — а р. №. на 
доброе здоровье. — Ты водзица-царица, обмывала крути 
баражки и жовтыи паски, шВрое каменьня и бблос ко- 


1) Милорадович, Ор. cit., с. 386. 

2) П. Иващенко, „Шептавія“ (прилож. кь рефер., помЬщ. 
въ І т. Трудовъ 3-го Археол. Събзда въ Pocein). Кіевъ, 1878, 
с. 172.—Cp. у Чубинскало, „Труды“, І, 134, вар. i. 
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реньня, — обмый р. N. ТабЪ на синимъ мори слава. Во 
ймя ma и Сына и Св. Духа. Аминь“ 1. 


„Святая Мать Бугуродица Суса Христа порадила, 
ни видала ни криви, ни боли, ни якій муки надъ собою.— 
Слаупа рика Byra, слаўна рика Саламанида выхадила 
съ вастока, съ биластока и са ўсихъ четырехъ старонъ, 
атммвала крутыи биряги, аткрывала жаўты пяски. — ÅT- 
крый N. р. атъ чирна глазу и сбра глазу, сива глазу и 
крива глазу, желты глазу и каса глазу, и атъ усихъ pas- 
пыхъ глазоу.—Сахрани, Гослыди и помилуй р. Б.“ >). 


„О Господзи Божа богослови, Г. Б. поможи! Г. Бо- 
гу помолюсл и Пряч. Marnm ирекловюся. Пряч. Маць 
приступал и отъ притчи помочи давал. — Ты жъ царица- 
водзица, прекрасная дзявица, Божжая помошница, водзи- 
ца-помошница, усяму сввту помошница! выцекала ты зъ 
синяго мора, узнималась со мховъ, зъ болотовъ, съ-подъ 
крутыхъ беряговь, размывала ты жовтыя пяски, обмывала 
сырое кореньня, бЪлое каменьня, чорное кременьня, — 
обмый р. Б. притча и шпадча музьское и женьское, хло- 
печчая и д®воччал и паньское и цыганьское и жидовськое, 
и вБтрлное и нутреное и наливпое и наговорное и NO- 
думное я погадное, и OTP усякыхь отъ въплятковъ-чаро- 
дабйниковъ.--- И я въговарюю, вымовляю ү р. Б. изъ буй- 
ныл головы, изъ ясныхъ вочей, изъ чарныхъ бровей, изъ 
рецивого сэрца, изъ силнаго живота, изъ кощей — изъ 
мощей, изъ жилъ- изъ пажилъ, и ЗЪ волосу, и зъ TONO- 
су. И выговарюю, вымовляю, на р®ки, на сутоки CCH- 
лаю. На р. на с. ляжыць бЪлый камянь, на томъ б. ka- 
мини стояць столы чесовыя, што на тыхъ с. скдерьци ÓA- 
лыя, поналивапы кубки винвыя, тамъ стояць короваци че- 
совыя, на тыхъ к. подушки пуховыя. Tams табЪ, притча, 
гуляць, жовтыя NACKA вымуваць, за столомъ сядзВць, BAH- 


1) Е. Романовъ, „ББлоруески сборникъ“, в. У, с. 14. 


2) В. Доброволъскій; „Смоленски Этногр. сборникъ“ (въ 
ХХ т. Зап. Ими. Геогр. Общ. по Отд.). С.-Пб. 1891 г. 
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ныя чары сопиваць и на чесовыхъ корвацахь у иуховыхъ 
подушкахъ отдыхаць, а у р. Б. ня бываць“ '). 

„Мать Пресв. Б-ца-Востошница, помоги п на помощь 
приступи! Водица-царица, всему свЪтү помошшица, как» 
смываешь сырое коренье, сБрое и бблое полфнье, такъ 
смой и боль у р. Б. №. нутряную, головную, сердечную, 
костяпую. — Вы же, уроки пререкающія: встр®чпыл, по- 
перечныл, заднія и поглядныл, жҗжалостпыя, радостныя, 
женскја и AbBuukia, — идите вы на мхи, на балоты, на 
низкія лозы, ryb пВвуны ве пяють и PAB люди не xo- 
дють, — тамъ вамъ курганы "и пуляны, а надъ р. Б. N. 
н тъ споруганья во вБки вЗковъ“ >), 

„ Урокы-урочыща! л васъ вышинтую, выклыкаю, Гос- 
пода мылосердного на помичь прызываю! Господь зъ по- 
могамы, а л 35 словамы. Я Bach вышиптую, выклыкаю 
зъ очей, зъ плечей, зъ рукъ, зъ нигь, изъ 70 жылъ, изъ 
румълного лыця, изъ щырого серця. Тутъ вамъ не стол- 
ты, буйнои головонькы не ламаты, румъяного лыця не па- 
лыты, щырого серця не пудыты, 70 жыль не спрагаты и 
пидђ серденько не пидпиратн. — Покы вы нудили, покы 
вы ломылы, покъ я Господа Мылосердного иа помичь не 
прыклыкала. Господь зъ помочамы, а я зъ словамы.— Я васъ ` 
вышиптую, выклыкаю на очерета, па болота вызываю. 
Идить соби на очерета, на болота, —тамъ вамь столы до- 
стлани, кубкы поналывани, тамъ вамъ пыты-гуляты и рос- 
кошуваты, а отъ нарожденои, M., х. р. В. №. утикаты“ 5). 

„Господы! поможы Mena прыстуныты; не я присту- 
паю: Пречыста Маты Хрыстова — изъ помощью, я — зъ 
рукамы и зъ Божымы словамы, святымы молытвамы Св. 
Миколаю, Божий угодныку, скорый помощныку! стань 
мени на помощи, — нарождепому, м. и хрещ. р. Б. N.- 

• 


1) Романово, Ор. cit., с. 16. 
2) „Могилевскія Губ. Вдомости“ за 1890 г., № 46.—Ср. 
еще Добровольский, „©мол. Сборникъ“, С.-116. 1891 r., на с. 175 
и 16. 
3) Yybuneriü, „Труды“, -т. Le 133. 
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выговорыты, вышептаты, отослаты нарожд., м. и хрещ. р. 
B. N. прыстриты-ирыстритыща, урокы-урочыща: чоловичи, 
жипочи, парубочи, дивочи, хлопьячи, дивчачи, миёлинн, 
сопешни, шлаховји, витряніи, воданји, прозирши, поду- 
мапи, погадани, прммовлени, прыговореви, сказапи, CIM- 
тапи, извидапи. — Цокы вы въ голови стоялы, шумъ робы- 
лы, червону кровь пили, косты ломылы, жылы сушылы, 
серце нудылы, печиику въдлълъ, MORLI вы кололъ, UO 
вы поролы, колючкамы бралы, у илечахъ стоялы, пидъ 
груды нидперзлы, стыскамы стыскалы, парусы нускалы, 
жывоты таскалы, — покы я васъ не знавђ, не вншепту- 
вавъ, не выклыкавъ, не вызывавъ. А теперь я васъ знаю, 
вышептую, выклыкаю, вызываю, Господа небесного па по- 
мичъ прызываю. —Поможи мени, Г. н., поможы мени Ma- 
ты Хрыстова выговорыты, отозваты, вышептаты, отослатъ 
и. м. их. р. Б. №. изъ его шумнойи головы, одђ румъя- 
пого лыця, одъ щырого серци, скорыхъ глазей, изъ вья- 
зей, изъ идечей, изъ грудей, изъ реберъ, изъ рукъ, из" 
пигъ, изъ жывотивъ, изъ ялытивъ (= пол., чеш. jelita, 
т. с. внутрен. животъ), зь понятыхъ бокивъ, одъ костей, 
одъ мощей, одђ жыль, одъ пожыль, одъ 77 суставъ, ONB 
опуху, одъ чорпои мазкы, одъ болисти, одъ тоскы. — Гос- 
подь Исусъ Хрыстосъ помагае, помичь Свою посылае B., 
м. их. р. Б. №. Аминь“ '). 


„Господи. мылостывый, вси свати! 
Стапъте мени на помочи 

Pan И 

Нарожденому, молытвьяному, хрешеному. ` 
— Там стояло чорне море, 

На чорним мори- чорный дуб, 

На ч. д.—чорный чоловик, 

И чорна одежа, и чорный тупоръ. 

Не йде й дуба затынаты, 


| 1) И. Манжура, „Сказки, пословицы и т. I., записан. въ 
Екатериноел. и Харьк. губб.“,.Х. 1890 r., е. 152. 
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Не йде й моря запыпяты, 

Иде урокив одпираты (врочыть) — 
Чоловичых, жиночых, 

Парубочых, дивчачых, хлонячых. 
--Витраши, водани, супротывніи, 
Наслави, наказани, прымовлени! 
И тут вам не стояты, 

Жовтои косты пе ламаты, 
Червопойи кровы не пыты, — 

Из билого тила, из щырого серця, 
Из жовтоћи косты!“ 1), * 


„Господи праведный, Господы пебесный, стань мепи 
па помочи! Чужи жинкы-баранкы, №. (= больнал) — BEA- 
медка: ведмежи лапи, вовчи зубы, соколыви очи. Coro- 
лывыми очамы не дывлюся (—падывлюся?—), ведмежымы 
лапамы одгребусл, вовчымы зубамы одгрызуся. — Хто що 
подумавъ и погадавъ, хай ёму самому станетсл зъ N. na- 
рожденой, M., х., — зъ Ти очей, 35 Ти плечей, Зъ жовтои 
косты, зъ червонои кровы, зъ русой масты; (зъ) N. иа- 
рожденои, M., X. ссылаю, выклыкаю па очерста, па бодо- 
та, де сонце не сходыть, витерь не віе“ >), 

„Пресв. Богородыце! стань мепи па помочи, хреще- 
пому, Hap., мол. N. прыстрить вышептаты — водявый, BH- 
тряный, подумапный — изъ очей, изь плечей, изь рукъ, 
изъ нигъ, изъ суставивъ. -Не сушы, не въялы хрещено- 
му, нар. и мол. N. серденька“ °). 


До сихь порђ мы встрЪчались съ заговорами, Tal 
молитвенное обрашенје стоитъ особнякомъ, ниже уви- 
димъ, какъ эти церковно-религіозпыя начала исподволь 
внЪдряются въ самый заговоръ, становятся его суще- 
ственной частью. 

| в С 

1) H. Иващенко, „Шецтатя“. Кіевъ 1878 r., е. 171. 

2) Милорадович, „Нар, медиц. BD Луб. у.“ („К. Стар.“ 
1900. Ш, е. 388—4). | 

3) М. Комарово, „Нова збирка“, Од. 1900 r., с. 113. 
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„Пресв. Вце Bije! благослови и поможы мени. — 
Идешь ты золотымь мостомъ, зустричавъ in Cams Сусь 
Хрыстось и спрашувавъ іи: «Куды жъ ты, Матиръ Божа, 
идешь? »›— Иду я до врожденого и до молытвяного, до р. 
D. до N. — уроки одсылаты. — Будуть урокы дидовы и 
бабыны, и батьковы и матерыны, и мужычи, и Хлопъйчи, 
и дивчачи, и пападни, п супротивпи, и подумави и 10- 
тадаши, и стригени и спытеви, и зъидени, и шляхомъ пе- 
рейдени, и витромъ пиднесени, — И иокы воны знобылы, 
ноты обморокъ у головонькы былы.— И я васъ вызываю; 
выклыкаю, и а васъ одсълаю, де вигеръ не ве и сонце 
не rpie и де хрестьяискый гласъ не заходе, —одь N. ro- 
ловы и одъ паголовы, и одъ ёго серца, и отъ ёго пасер- 
ца, и одь ёго румяного лыця, и одъ ёго карыхь очей, 
и одь ёго плечей, и одљ ёго рукъ, и одь ёго нигь, H одъ 
ёго пальцивъ, и одь ёго 70 суставцивъ, и одъ ёго WOB- 
тои косты, и одъ червонои крови — не буде его сердень- 
ка нудыты и червонои крови ссаты.— И я васъ вызываю 
и выклыкаю — идить соби, куды огонь та дымъ, то туды 
й лышечко зъ нымъ“ '). — Произнося заговоръ, раскла- 
дываютъ на „пръшичку“ огонь. 

„Господ! поможы одъ иръзору шештаты и молытву 
чытаты.—-Отче нашъ...— Вода бигуча, вода котюча, и BO- 
да Іордапьска берегы потоныла и лугы поломыла, нарож- 
деному, м., X. N. урокы отходыла. А урокы водяни, ви- 
трянп и прозирши. Во вики виковъ. Аминь. — Пресв. 
Bia! велыкал помошвыця, св. Николай угодникъ, скорый 
помошныкъ, свв. апостолы ставьте на” помочи, Бливсъки, 
Охтыреьки, Печерськи, Сватогорськи, св. Митрофапъ Bo- 
ронижскый, велыкый помошныку, Матеръ Божа двохруч- 
па, трехручна — поможите, благословите одъ усякои бо- 
лизни, отъ урокивъ. — Вы врокы врочыща--витряни, CY- 
протывни, спытыни, ззидыни, мужыцьки, хлопьячи и див- 
чачи—тутъ вамъ ны стояты, щырого серда ны тошныты, 


1) Милорадовичь, „Народная медиц. въ Луб. у.“ (въ „К. 
Crap., 1900, Ш, е. 384—5). 
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жовтои косты ны ломыты, червонои крови не пыты. — 
Хрыстамы забываю, молытвамы выклыкаю, вызываю зь 
твоихъ плычей, зъ твоихъ рукъ, зъ твоихъ пигъ, 3b TBO- 
ихъ пальцивь, 70 суставцивъ, въ твови головы. — Идить 
соби, врочкы-врочыци, па очерета, на болота, на гпыли 
колоды, де й витеръ не заходе, де й пивни не сиивають, 
де И огни не горять, ладаны не курять, христълньсти 
гласъ не заходе. — И во вики впковъ. Аминь“ '). 

„Свв. угодныкы Божыи! станьте мыни до помочы, 
Св. Володымеръ, св. Спасытель, св. о. Мыколай, св. Ивашљ 
Крестытель, ев. влмце Варваро, невистка Хрыстова, и вси 
свлтін—Кыевеки, Печерскы, Почаевскъ, Ерусалимски, MO- 
пастырски —станте мыни до помочы. Ие мій дух, — Bo- 
жій духъ, не моя сыла, — Божая сыла, не мол помичљ, 
не я ликарка,—самъ Господь ликаръ моимы словамы, MO- 
HMB молытвамы. — Хрещеному, н., M., наименовавному р. 
Б. М. пристритъ измовляю изъ головы, изъ очей, изъ 
илечей, изъ рукъ, изъ нигъ, изъ веёго тила, изъ жовтои 
кости, изъ червонои врови.-Туть тоби пе буты, не жы- 
ты, кости не ломыты, билого тила не знобыты. Иды co- 
би на очерета, на болота, та на дримучи лиса, де күрл- 
чый гласъ пе заходыть“ >). 

Начало приводимаго ниже заговора тожественно съ 
вар. Чубинскаго до словь: „не знобыты“. — Дальше — 
иначе: 

<.. p Прыстритъ-прыстритыще, врокљ-врочкице—чолови- 
Чый, жипочый и хлопълчый и дивчачый, батькивъ и ма- 
терынъ, зо всякой птыци, зо всякои иланеты, зъ витру, 
3b воды, шляховый, испытяпый, изъядяный, засиёный, na- 
сланый, полуднёвый, пидвечирковый — я тебе замовляю, 
я тебе зсылаю изъ всихъ жилъ, изъ всихъ суставъ. Po- 
зійдыся, разложыся, якъ дымъ по полю, якъ витыръ по 
морю, якъ мисяць на неби, якъ зори на неби; розійдыся 


1) „Харьк. Сборникъ“, в. ҮШ, Харьховъ 1894 г. (Ма- 
теріады для этногр. изуч. Харьк. губ. І. СтаробВльск, у.), с. 35, 
2) Чубинскић, уды“, т. 1, е. 134. 
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ты, маковымъ зерномъ откотыся.— Tyre тоби не жыты, — 
иды соби на очерета... заходыть“ 1). 


„Господи помилуй (40 разъ). Господи І. Х. С. Б. 
помилуй macs грЕшныхъ! Пресв. Бца, и заступница, и по- 
мощница, заступи и помоли за насъ грВшныхъ. — Стану 
л помолясь, ставу я перекрестясь, выйду изъ воротъ въ 
ворота, въ густыя поля, въ зеленые луга, въ океанскія 
моря. Въ океанскомъ mop% красная ДЂвица, Мать Пресв. 
Bia Богу молилась —-за насъ грёшныхъ трудилась, шел- 
кову витку вынимала, коверъ вышивала, р. №. укрывала 
отъ великаго врага, отъ всякаго глаза,--отъ темнаго, отъ 
чернаго, оть желтаго и оть краснаго, оть зеленаго и отъ 
сВраго. — Подите нритки-уроки въ чистыя поля, въ TEM- 
ные лВса, на окїлнскїл моря, за пень-колоду, за бблу 
березу, rgb люди не ходатђ, Tab птицы не летаютъ. 
` Аминь“ =), (— Читается 3 раза, причемь плюютъ себ} 
подь ногу). 


„Шла Пресв. Бца, Божая Маты, здыбала та три 
браты. — „Куды йдешъ, Пресв. Бде, Б. Маты?“ — Иду до 
порожденого, XP., MOJ., мыромъ помазаного №. —прыстритъ 
одмовлаты, —Прыстрить и прыстритыще, прыча и прычы- 
ще, иидвій и пидвійище, перелякъ и перелячыще, вихорь 
и вихрыще, бешыхо и бешыхыще, — зъ чого ты взялось, 
3b чого зробылось? — Иду на роздорожье, тамъ на poz- 
дорожъп — гныла колода, — тамъ тоби бушоваты, а туть 
пе буваты, жовтои кости не ломаты, червонои крови не 
пыты и билого тила не въялыты нарожденого, м., имено- 
ванного N. — Въ namb не моя помичь, а Самого Бога, 
не мій духъ, а Самои Матери Божой“ °). 


1) „Кіевлянинъ“ (газета, издав. въ КевЬ) за 1866 годъ, 
% 24. 
2) „Записки Юрьевек. Сельско-Хозяйств. Общества“ за 
1862 г., в. II (М. 1862 г.), с. 40. 
3) E. Rulikowski, „Zapiski etnograficzne z Ukrainy“ (въ 
„Zbiór Wiadom.“), ТП, е. 112—8. (Транскришця). 
| 28 


http://rcin.org.pl 


— 208 — 


„Стоить дубъ, на дубови — каминь, на камини — Бо- 
жал Мати кныгу чытае. Пръйшовъ до Неи Исусъ Хры- 
стосъ: „Маты мол! покынь кныгу чытаты, ходимо иры- 
стрита замовляты — раннишого, полуднего, вечериёго и 
пивночного, витраного и водяного, иодуманнаго и зага- 
даннаго, запытяного, зайидяного, — тутъ тоби не стояти, 
жовтои кости не ломаты, червонои крови не псоваты, го- 
ловы ие клопотаты. — Иды соби на мхы, на болота, на 
муравськійи шляхы, гдв сирыи BOBEM не проходять“ '). 


„N. срешнж пламеница, ломеница, чи гу срешиж 
Свъжта Мати Бугуродица иму каза: «Нидеј гу ломи, ни- 
де! гу кжрши, чи і кржетьану и миросану, Ристу Богу 
иридадену. Иди ф пусту гори, дету сланци ви изгрјава, 
дету гадини ни одьат. Там и свьжта врачови и Кузман- 
Дамьан».—Аку е ут мжш, да са пукни ф слабинити, аку 
е ут жиих, да са пукни и ra ф слабинити“ >), н 


— „Прес поле ми птиче лети. От крила му пресно 
млеко капе; та капе по дрЖвье, по каменье, та се каме- 
нье изпуцаіа и држвье узпосжнаа. От кого ie N. очи Ba- 
нал; аку ie от жена боски и пукнали; аку іе от мома 
коси іо паднали. N. у цржкви отнесоја, у престоле го 
турија, от уроци му пребмаа, та му се уроци расту- 
puia“ 3). 


„Ишовђ святый Петро и Павелъ зъ Преч. Brew вы- 
сокыхь гиръ ворочаты, внызъ воды спускаты, зъ р. Б. 
урокивъ-ирымовокъ зниматы — чоловичихъ й жиночыхъ, 
паробочихъ, дивочыхъ, дитячыхъ, витряныхъ, водяныхъ, 
подуманныхъ и примовленныхъ, —зъ очей карыхъ, зъ очей 
сънихъ, зъ очей красныхъ, зь очей билыхъ! — Вы зори- 


1) Е. Rulikowski, 1. e., 6, 112. 
2) „Оборн. за народни умотвор,“, УП, 146. 
з) Ib, Ш, 142. Ср. ib, ХИ, 143. 
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зореныци, божи помошныци! я — реччю, а вы — по- 
моччю“ 1), 

„Въ имя Отца и Сына Св. Духа.—Преч. Маре, М. 
B., и зо всвми свв. небеспымы силами! будвте мн® на 
помоче—вроки излвчити р. Б. К.—заранишнји, полудеш- 
ши, вечерешни, вчераин!и, муженски и женски, дБвиче- 
скіи, младенческіи, матерински и чужіп, любовны, зале- 
жанпый, застарБлый, Не можете сл умножити, а ни пло- 
дити въ его т®л% и въ составвхъ, или въ глав, или въ 
жылахъ, але мусите сл ножемъ обр Езоватп и водою 06- 
мывати и огнемъ обжигати отъ всего твла его и отъ 
вевхъ жылъ его, отъ всвхъ костей его. Буди во здраве 
р. Б. днесь и заутра, на ввки вВкомъ. Аминь“ ?) 


„Въ имя... Духа. Пресв. М. Б. и вси свв.! стан те 
unb на помочи — вроки излвчити р. Б. N. — 'Отановлаю 
три девятій вроковъ р. Б. N. въ его tab, въ его глав , 
въ его мозгу, въ его ставохъ, въ его костехъ, и въ жы- 
лахъ и въ всвхъ члонкахъ, три девятій вроковъ муже- 
скихъ и женскихъ, хлопячихъ, дивическихъ, заранниш- 
вихъ, обЪднихъ полуденныхъ, вечернихъ, заспалыхъ, за- 
лежанныхъ, бЪлнхъ очій, сБрыхъ очїй, чорныхъ очи, си- 
вихъ очи, непавистнихъ 0чій. — Духу Святый! буди мн 
па помочи, — раждени три девятій вроковъ въ р. Б. N. 
моцію Божію и Преч. Матере Божей monio и всвми евя- 
тами небесными силами модію — днесь и завсе и во BÝ- 
ки вЪкомъ, аминь“ °). 


„Ишовъ Исусъ Хрыстосъ черезъ трыдевать небесђ,— 
па святу землю ступае, урокн выклыкае одь жовтои ко- 
сты, одъ билого тила. Ишовъ Г. Х. дорогою и ставъ изъ 


) А. Шишацкш-Илличо, „О затоворахъ“ (въ Чернигов. 
Губ. ВЪдом.“ 1857 r, № 17, ч. неог.). — Ср. — буквально — 
а) у Чубинскаю, „Труды“, 1, с. 132 и б) И. Ефименко, „Об. 
млр. закл.“, М. 1877 г.с. 26 и 26—7. 

2) А. Петров, „Угрорусекіе заговоры и заклинанія на- 
чала ХУШ shka“ (въ „Живой Стар.“ 1891 r., в. ЈУ, с. 125—6). 

3) №, 126. 
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золотою палыцею стричатн--ставь уроки збираты зъ TBO- 
ихъ плечей, зъ твоихъ жовтыхъ костей нарожденого, м. 
p Б. №.“ 1). 

„Господу Богу помолюея и Преч. Матери поклоню- 
ся, и всимъ сыламъ небеснимђ и отцямъ Печерьскимъ; 
стойте мени въ помочъ свв. печерськи Антеній и деодо- 
Сїй и BCH свв. печерськи, угодныкы Божи, станьте мепи 
въ помочъ.—Иду я на золотый мистъ. Стрила мене Гос- 
подня Маты: «Куды ты йдетъ?› --Пристриту топтаты MO- 
лытвепому, x. р. Б. N.—Ha сынему морю на камени во- 
ронъ сыдыть, лапамы розгрибае, хвостомъ розмитае, одъ 
хрещ. р. Б. веякый прыстрить одганле“ >). 


„Богъ надђ землею, Богъ подъ землею. Помнлуй, 
Гөсподы, рабу N. одъ усвхъ бидъ и вацастей: одъ CRO- 
тыны и одъ жывотывы, одъ чорного и одъ билого глазу, 
одъ червоного и отъ сынего, — на всихъ межахъ и на 
всихъ рубижахъ, на всихъ хрестахъ и на всихъ Nepe- 
хресткахъ. Сохрани Господи и помилуй р. N. отъ ков- 
дуна и ковдуныци... одъ мужыцького и одъ жиноцького 
глазу, одъ парубоцького и одъ дивчачого“ 3), 

„Заря Pana, заря Кацарина, ранняя, вечерняя! Bo- 
да-водица, красная дзавица! упрашую, уговарюю р. Б. N. 
өтъ притчи, отъ суроцы, скулы болючай, горючай, съ 
косьцей ломоты, зъ живота сухоты, — упрашую не самъ 
собою — Господними словесами, — стань ты, Господзи, на 
помочь, ангалн--на пораду, а Прач. Маци—помочи да- 
ваци. — На синимъ мори алатырь-камень, на алат.-кампи 
Прач. Маць сядзБла, Исуса Христа дзержала, Ирданьскою 


1) Милорадовичъ, „Народн. медиц. въ Луб. уБздБ Полт, 
губ.“ (въ „Kieser. Стар.“ 1900 r., кн. HE, с. 384). 
2) Чубинскић, „Труды“, Ї, с. 185—6. 4 
з) H Иванову, „Эвахаретво, шептане и заговоры въ 
Старобъльек. и Куцяиек. у. Харьк. губ.“ (въ „Kieser. Стар.“ 
1885 г., дек., с. 735. 
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е 
водою змывала, сцирала р. Б. М. отъ притчи, отъ суро- 
цы, Orb худого, оть лихого“ !). 

„Господзи баслови... А присиилоеь Богородзицћ сонъ, 
rab была прибыла во градБ Ерусалим п ў церкви co- 
борной, — приеніўся сонъ: Христа муцали, на купаресо 
древо раснинали, буйву голову — обруцемъ, рацивб сер- 
ца —копьемъ, а Маць Прачистн родала, на зямлю слезу 
роняла. — А хто судъ суму? Святый Кузьма-Дземьяпъ и 
Петръ и Павелъ. А куда слеза упала? — Усю землю про- 
шла, клюцеву воду дала.—А хто ту воду пьець —отъ Bo- 
га не забыть, у Христа не покинуть и на вогн® не Cox- 
женъ и водой не затоплёнъ, и гадомъ пе заБдзенъ. — 
А вы, притки, присухи отъ краеныхъ дзввицъ, отъ моло- 
дыхь молодзицъ, отъ вудалыхъ вудальцовъ, и уси при- 
сухи, уси вяенухи, уси золотухи отвалицесь, откацицесь 
отъ буйной головы, отъ хребетной косьци, отъ жиль, отъ 
пажилъ, и отъ мозогь и отъ пяцепокъ и отъ лещенокъ.— 
Не я пособляю, а Маць Прачистая ДзЪва — Ена басло- 
вляедь, Ена помогаець. Аминь“ >). 


„Басловъ Бжа! (3 pasa).— Ёсь три царочки: первый 
царъ—земляный, другій царъ--ракувъ, третьцій царђ— 
вовкувъ. — Якъ етымъ дарочкамъ за столикомь не ся- 
дзвць, хльба-соли. не зьядаць, такъ етому чку уроци не 
браць.— Не сама собою помагаюсь — св. Михайломъ-Ра- 
‚ хайломъ, Божимъ угодничкомъ, помошничкомъ. Поможи, 
пособи!“ >), 

„Маць Пресв. Богородзице-Востошница! помоги и на 
помочь приступи. — Водзица-царица, по усякому свЪту 
помошнида.— Дкъ жа ты смываешъ сырое корепьня, C'h- 
poe .u бЪлое камевьня, такъ жа и смой боль у р. Б. cap- 
дешпую, грудную, головную (— сэрца уперадъ за ўсяго 


1) Е. Ponanoss, „Бвлоруеск. сборникъ“, в. У, е. 150. 
2) Шейн, „Матеріалы“, т. Пе. 532—8, 
з) Романовъ, „ББлорусск. сборникъ“, в. У, с. 15. 
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. 
зачинаетца отъ плоци —), косьцявую, жильную, и пожиль- 
ную, и утробную, и у рукахъ, и ў ногахъ. — Такъ жа 


вы, уроки прорекающія, устръшнна, попярешныя, жалост- 
ныя, радосния, заднія и погляднія — идзаця вы иа мхи, 
на болоты, на ницыя лозы, дз® павуны не паюць и дзЪ 
люди ня ходзюць. Тамъ вамъ кургавы-погуляны, а надъ 
р. Б. нема споруганьня во BRM вБкомъ. Аминь“ !). 

„Господу Богу помолимся, Пряч. Mann поклонимся. — 
И Маць Прач., стань жа Ты на помочь и выговориць 
етыя сурёцы и музьскіл и жепьскія. — За горами и за 
полями ляжиць бВлый камень; на т. к. сядзиць бВлъй 
лебедь безъ крылья и безъ перья. — Якъ етому лебедзю 
дзяцей не водзиць, такъ етымъ сурёцымъ тугъ ня бъщь.-- 
Заговарюто и замовляю пяць BOKS: одно карое, другое 
ярое, третьця щБрое, чацьвертое бЪлое, пятое дзявоччее — 
сына N.“ >), 

„Господу Богу напёрадъ помолюся и усимь святым. 
поклонюся, святымъ святоцвамъ, усимъ годовымъ нразь- 
ничкамъ, большимъ, меньшимъ, кіявскимъ, пячерськимъ, 
усимъ ’Русалимськимъ, — станьтя миђ на помочь. Отцова 
молитва; мамкино порожденје, Господне сотворенје, бать- 
кипо-маткино благословеньня. — Якъ ясному мћсяцу изъ 
неба не сходить, такъ рабђ Божаму тому зиха ня MTE: 
и уроковъ и прироковъ — изъ жилъ, изъ пажилъ, изъ 
косътей, изъ можжей, изъ усихъ печаней, изъ буйныя 
головы, изъ ясныхъ вочей, съ черныхъ зъ бровъ, зъ лица 
румянаго“ 3). 

„Ходзивъ Господзь по межахъ, збиравъ косьци муж- 
чиньскія, жаноцкія, хлопяцкія, дзлвочкїл, коньскія, коро- 
виччяя, овеччія и собаччія, кошаччія и птушаччія. — Ђхавъ 
Сусъ X. на восливу, пряжджавь къ синяму мору, стано- 
вивсь на бВлымъ камяни. — Якъ BID камянь ничого не 
боитда, такъ р. Б. не бойся ни хромосьци, ни ломосьци, 


1) Романов, „БЂлорус. сборникъ“, в. У, с. 29—80. 
2) Ib., 21. е 
' 3) Ib, 20. 
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ни злыхъ людзей, ни проклятыхъ вочей, ни чародзЪйни- 
ка, ни ч—ицы, ни усякаго зла.—Спаси-помилуй CB. BOT- 
ча Микола, валикій чудотворацъ“ 1), 

„Помяни Господзи царя Давыда и усю кротось яго, 
и вяликую памяць яго. Судзержавъ царь Д. воду и зямлю и 
паши грБшныя души, судзержай р. Б. уроды. Здрастуй, Bo- 
дзица-царица, красная дзявица, phra N.— Кацилася водвица 
по днамъ, по ночамъ и вячернимь зарямъ, змывала водзица 
6 Ълое каменьня, сброе каменьня,—змый жа, водзица, Ypo- 
цы р. Б. N. 35 жилъ, съ пажилокъ, съ косьцей, зъ мозжей, 
зъ буйныя головы, зъ ясныхъ BOYS. На синимђ мори, 
на лухоморъи, на вострови стоиць дубъ безъ сучковъ, 
безъ рожковъ, безъ вярхушки, безъ макушки; на томъ 
дубу сядзиць ястребъ безъ кокцей, безъ нокцей, и вой- 
страго носа и быйстраго крыльля. И якъ у етаго ястреба 
пема ни кокцей, ни нокцей, ни носа, ни крыльля, кабъ 
такъ у р. N. уроцъ не було.—А нехай уроцы хуваютца 
на мхи, на болота и у гнилэя колоды. Тамђ имъ ry- 
ляньня, булньня, а р. N. не чепаць“ >). 

„Помолимся Господу Богу, Прачистой Мацери, усимъ 
свв. апостоломъ, свв. святочкамъ, годовымъ празьничкамь: 
устаньця у помочь и молиця Бога за насъ гръшнихъ. — 
Ишла Маць Прач. по калиновомђ мосту, сярэбраной 
тросьцииой попираласл. (Оустрякая яе Cams Господа 
Pors и съ Пятромъ съ Павломъ. — Куды йдзешъ, Маць · 
Прачистая? — Иду въ р. Б. N. уроки замовляць и загова- 
риваць. — Тридзевяць уроковъ: якій ты урокъ?—Ци ты 
паньскій, ци цыганьскій, ци жидовскій, ци мущиньскій, 
ци бабській, цп хлопоцкій, ци дзявоцкій, удовцовъ и удо- 
вивъ, и раньній, повдзеный и вячерній; ци заглядный, ци 
подзивный, ци приговорный. — Эй ты, урокъ, якій ты 
урокъ?—И шла рака крутыми берагами, жовтыми пяска- 
ми, Якъ быстрой рацђ не стояци, такъ етому р. Б. уроку 
не дзержаци. Унаси ихъ, Господзи, иа мхи, на болоты, 


1) Романов, „Бблорус. сбор.“, в. У, с. 27, 
2) Tb., е. 145—6. 
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на ницыя ловы; тамъ имъ побываць, тамъ имъ погуляць, 
а етому р. Б. пов8къ въшный уроку не дзержаць“ N). 
„Пойду я р. Б. N. благословясь и перекрестась изъ 

избы въ избу, изъ воротъ въ ворота, подъ часты зв'Взды, 
подъ свЪтель мвсяцъ, на Кїянъ-море. На жіянБ-мор%, на 
златомъ престол, сидитъ самъ Господь, крестомъ кре- 
стить, рукой градитъ отъ причища, отъ урочища, отъ 
озевища, отъ стрбчица и поперечища. Бакъ Господь 
укрвпляетъ небо и землю, такъ р. Б. №. (больного), укр - 
плю отъ 12 бөлей, ють 12 скорбей. Слово мои salk- 
раю 77 замками, 77 ключами. Већ ключи въ воду бро- 
смотсл, веђ' боли унимаютел. Аминь“ 2). 

--„Сжбраа са чудна офчаре 

© чудии стада, 

С чудни кози, 

С чудни магареча, 

С чудни котичи 

Там намериа 

С чудна трева. 

Чудни офци, 

Чудни магарета. 

Чудна трева, | 

Грабниле са чудни мапари. 

Заградила чудно тжрло, 

Направиа чудни кошари, 

Там забраа чудно стада, 

Чудни магарета, чудви пцета, 

Издопа чудно млеко, 

Сжбраа го в чудни цедила, 

Награбиа чудни манари, 

Насекоа чудни криваци, 

Надигнаа чудни цедила, 


1) Романове, „Бълорусекій еборн.“, в. У, е. 18—14, 

2) Г. Верешалинь, „О народныхъ средствахъ врачеванія 
въ евязи съ повБрьями“ (въ „ОтнограФ. Обозр.“ 1898 r., кн. 3 
(XXXVIII), с. 149. 
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С чудни офци, 

С чудни umera, 

С чудни чжбри, 

Отидава в чудна гора. 

Чудпо ливагье 

Там пакараа 

Чудни кози 

Да си nacar 

Отишле са чудии офчаре, 

Насекао чудно имркое, 

Чудно тмрло, чудно гжрло. 

Чудни кошари, чудни буџаци. 

Чудви офци, чудви кози, 

Пренесоа чудни чжбри, 

Подсириа чудно сиренье, 

Стапаа чудни офчари, 

Отидоа в чудна гора, 

Дојдоа чудни офчаре, ` 

Турнаа ги на чудна рамжньа в 

Занесоа ги в чудни цркви, в чудни манастире, 

Тамо намериа 

Чудни попове, чудни дьшкоис, 

Чудни цедила с чудно сирепы. 

Чудни егумене, чудни калугере, 

Та расчетоа чудно сиренье, 

Като непьа по воду, 

Като моми но мжже. 

Чудни егуменье, чудни калугере, 

Растурпа чудни офчаре, 

Субраа са 

Чудни попове, чудни дьлконе, 

Като пра по вазду, 

Като лискве по гора, 

— Така да се разнесмт 
укорите от N. да излезнут из глава, сжрце, плешки, 
мишке, крака, пети, очи, уста, нос, рокале и от свека 
става, па да идат у пуста гора телелејска, дека пема ни- 

29 


http://rcin.org.pl , 


= #6 ђе 
какво диание: нити вол да муча, нити бивол да мука, 
нити сврака да Epeka, нити петел да пее, нити іагне да 
блеи, нити мечка да реви,—там има чесни трапези, сви- 
лени месалм, ведра кована, чаши сребарни, вино черве- 
но, бели лебове, печенн 1аганца, там да идете, там да 
Тадете, там да пијете, а тука немате работа у N., че е 
карстено, миросаио и у дурква носено. Ајде, уроци, из- 
лезнете на N, из глава... свека става“ 1). 


„Svatý, svatý, svatý рап Вір zastupü! Uikla-li të 
panna, pomahej tě sv. Anna; uřkhul-li të mladenee, po- 
mahej tě sv. Vavřinec: иа li te žena, р. tě sv. Maj- 
dalena; uřknulo li tě ФК, pomahej mu svaty Vite“ 3. 

„Swięta Zochfijá trzy cörecki miała: jedná pracka, 
drugä swácka—a trzecia po świecie chodzila — urzeki 
odeyniala. Odeyn ге panienecko 1 temu cłowiekowi grzeš- 
nemu. Jeslis pański urzek — wliś-ze род warkoc, jeslis 
kobiecy urzek— wli$-ze pod chustke.— Zdrowas Marya“ 
(8 раза) `). | 

„Swieta ОоЩа trzy cörecki miała; jedna ргаја, 
druga haftowala, trzecia urzek odeyniala“ *). 

„Falsche Augen, die dich sehn, sollen bald zu Grun- 
de gehn! Schlafen Vater, Mutter dein, sollst du still und 
ruhig sein! Wasche, wasche nnd gedeih’, Gott nur, nie 
dem Teufel sei“ 5). 

„Ich beschwer dich mail. Ре! dem warn und leben- 
digen und almaechtigen schnepfer himmelreichs und erd- 
treichs und aller Wasser u. a. geschepfd die dar vun sein. 


1) „Оборн. за нар. умотв,“, ХП, 142- 3. 

2) К. Erben, „СезКА хамкада у nemocech“ (въ „Časopis 
Musea krälovstvi českégo“, 1860, XXXIV), с. 58. 

3) W. Siarkowski, „Materiały до etnografii ludu polskiego 
z oholie Kielc“ (въ „Zbiór Wiadom.“, III. Krakow. 1878, с. 51. 

*) „Zb. Wiadom.“, т. IX. Kraków. 1889 г., с. 49. 

5) Н, Wlislocki, „Volksglaube u. religiöser Brauch d. Zi- 
geuncr“ E1891 r., с. 71. 
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Und ре! seinen ат geporn sun Jhesum Ch-m und pei 
dem heiligen geyst. daz du mail und aller smertz und 
wetag, diser augeh verswindet und fuder gest. amen“ 1), 

„Aber beschwer ich dich mail und aller wetag ре! 
dem lebendigen Got + pei dem warn Got in d. heiligen 
Got-+pei d. Got ellew dich auz nichte beschaffen bei 
seinem fron chraeutz, pei der rainichait seiner liben mu- 
ter sant Marien. daz du mayl foder gest und срашеп 
schaden nicht entüst disem menschen, an seinen augen. 
Amen“ >), 

„Herre Vater iesu christ enpfüer diesem menschen 
ab seinen augen, allen seinen gepresten und allen seinen 
wetagen von aller seinnen finsterhait wann du mit ay- 
nem wort elli dinch wol getün macht. amen. amen“ °). 


— „Le diable venait d’inventer le tonnerre. Le bon 
Dien dit aux premiers hommes: пе eraigner rien, chaque 
fois qwil devra fonner, je vous prevrendrai раг un eclair; 
de sorte qu’en faisant un signe de croix, vous purrer 
conjurer се mal nouveau. Voilà pourquoi depuis se temps 
tout bon chretien se signe quand un eclair a lui“ *). 


„Молюсь (3 р.) противъ сглазнвани. Издалека лу ты, 
не издалека ли ты, съ бВлыми ли, съ черными ли гла- 
зами ты, съ красными ли глазами ты; какой бы ты вВръ 
ни былъ, самъ повреди своей голов%!-—СОдВлай иадъ зтимъ 
благодатпое зиаменіе креста.— Того, кто повредить, пусть 
pbuyaers река съ ел бВлнми камнями; пусть горячие 


1) А. Schönbach, „Segen“ (извлеч. изъ Мюнх. пергам.) въ 
„Zeitschr. f. deutsch. Alterthum u. 4. Litteratur“, т. XXIV). Ber- 
lin. 1880 r. e. 66. 


з Ib. 67. 
з) Ih. 


2) „Мёвіпе* (Reg. de myth. lit. popul., tradit. et Usages). 
Paris, 1878, p. 369. 
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угли разгребутъ ва груди у твоего сердца!— Сд'Влай надъ 
этимъ благодатное знаменје креста“ '). 

— „Мати Марія, бабушка Саломой1я на пути-дорози 
стояла, Христа пиджидала, Христа Небесного, Сына лю- 
безного. Стали жиды Христа роспинати, въ руки и иоги 
гвозди забивати. Изъ него кровь текла, якъ быстра 
рика. Приходили жоны муроносыци и плакали, и ридали, 
его слезами обливали, и говорили: на кого ты насъ по- 
кидаешь и оставляешь?--Я васъ покидаю и оставляю на 
друга Христова Ивана Богослова!--Спаси п помилуй N, 
отъ всякого дурного глазу, отъ воды-потопа и одъ звиря 
ядущаго“. (Выливая оставшуюся воду подъ пятку дверей, 
добавляютъ): „Щобъ лыхо такъ крутылось, акъ крутяться 
двери“ 2). 

„Божа Маты на престоли стояла, молытву чытала, 
но всему свиту розсылала и всимь православнымъ хри- 
стілнамъ для помощи ‘носылала.—Спасы, Господи, и uo- 
мылуй or урокивь нишныхъ и полуношныхъ, отъ BE- 
чирнихъ, денныхъ и полуденныхъ.— Хрестомъ охрещаюся, 
х. ограждаюся, х. це горе проганяю. Одступъся ты, горе 
нерадывое, отъ четырехъ головъ храмениыхъ... Tyrs есть 
домъ Божій. Тебе, горе, заклываты живымъ Богомъ, нїя- 
кои пакосты не сдилаты р. Б. №, на ёму Духъ Овлтъ 
спочивае, Тройця Свзта просвищае. — Во имя Отца и Cu- 
на и Св. Д. Аминь. — Царыця Преблаженная, надежна 
Богородыця, пріятелыще скорбящи радосте, поможы, яко 
немощна пакормы, яко странна бида пса разлушы; ако 
жыволыше, нема мини помочи ни отъ кого, якъ одъ Бога, 
Матери Спасытеля небеснаго.—Господы Боже, милосерд- 
ный, создай же ты, Господы, милость Божу на васъ гриш- 


*) Гулбани (свящ.), „Кр. очеркъ религ.-нраветв. состоя- 
нія сванетовъ“ (въ „СборникЪ матер. для опис. мЪстн. и илем. 
Кавказа“, в. X. Тиолисъ 1890 г., с. 90. — Переводъ со сванет- 
скаго). 

2) П. Ивамовь, „Знахаретво, шепт. и заговоры“ (въ „К1ев. 
Стар.“ 1886 г., дек., c. 736). 
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ныхъ; возрадуй ты насъ, Гды, празнычкомъ святымъ, кра- 
снымъ лечкомљ, годовымь празвычкомъ, порадуй ты, loc- 
поды, р. Б, N. здоровьемъ. Аминь“ '). 

„Стану я благословясь, пойду перекрестясь и выйду 
я за ворота и на Sch 4 стороны, поклонюся и помолюся 
и попрошу я у Господа Бога добраго здоровья на сего- 
дняшній день ва р. Б. N.— lab бы нташечка не летала, 
ryb бы гн®зда не вила, тутъ бы скорби и боли полетВли 
и утихали.—И просимъ у Господа Бога добраго здоровья 
у всВхъ свв, ангеловъ, Михаила архангела и Илья npo- 
рока, Кузьмы-Демьяна, и прошу л васъ милости: и посо- 
бите, помогите. Ангелъ мой и сохранитель мой, и сохрани 
мою душу и сокр5ци мое сердце, врагъ —отъ меня. — 
Есть надо мною Божій домъ, въ Б. дому Лука и Марко 
и за меня Богу молятса... Мати Марія, гд она спала, 
пришли жиды пріятели, хочутъ истиннаго Христа уне- 
сти, хочутъ ему руки и ноги расшати, тростью голову 
прошибати, св. кровь пропускати. — Кто это будетъ знати, 
троп въ день перебирати —отъ судьи судащаго, отъ MO- 
лоньи палящаго, отъ грома гремящаго, отъ змђи жалю- 
чія №. р. Б., не держались бы у него ни скорби и ни 
боли не держались бы у него, какъ бы рВченька б®- 
жала, ви песками, ии кореньями, ни каменьями не дер- 
жались... He ты нужаешься и полошишься, а скорби и 
боли полошатея и нужаются.“ (Чтобы самому не pascia- 
бЪть отъ наговора, добавляютъ), „Утренняя Марш, по- 
луденная Маремьяна, утреняя Ульяна, — этими словами 
какъ замкомъ запрешь себя“ >). 

„Господи Боже нашъ; царю вБковъ вседржители, и 
всесилве, сотвориви всАческай и устроивни единимъ 
хотБвемъ иже седмерицею ражженую пещь пламень юже 
въ вавудонђ во хладь преложивыи, отроки цели сохрани- 


1) „Харьк. сборникъ“, в. VII, X. 1894 г. („Матер. для 
этногр. изуч. Харьк. губ.“), с. 194. 

2) П. Бозаввскій, „Замътки о народной медицинЪ“ (въ 
„дтногр. Обозрёни“, кн. I. М. 1889 г.), с. 102—3). 
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вии: врачу и исцелителю душъ нашихђ и покровителю 
на ТА надвющимъ са и тебЪ молимса претвори и про- 
гони всАкое дідволское дБйство и всякое сатанинское RA- 
чинанје и всякое прихотбије и придБйство и желанје no- 
хотное, и вредъ очесъ призора снишедшее © злодБевъ и 
лукавыхъ человБковь @жени @ раба твоего има рек: Ты 
самъ владико человБколюбче, простри руку твою держав- 
пую и мишцу твою крБпкую и посвщающи посвти cos- 
данје твое се и виспосли ему ангела мирна державпа, 
души и тБлу хранителя, Ako (да) запретить и фжеветъ 
o него всакіи злодЪйственыи св тъ, всакіи узъ и при- 
зоръ @ пакостотворнихъ и завистлихъ человвковъ дђемое; 
ико да @ тебе hat и здравъ соблюдаемъ со благодаре- 
в1ейъ поеть Teöb: Господь помощникъ и не убоюся что 
сотворить миђ человвкъ и паки неубоюся зла мко ты со 
мною если. Ако ты еси Bors державы мод крбикји Baa- 
ститель, началник міра, отецљ будущаго ввка. Ки Господи 
возглаголи рабу твоему има рекъ и фФрбши съ него BCA- 
кји вредъ и огнь & очесъ призора бывыи и преждере- 
ченыд всА’злых вещи сохрани молитвами преблагослове- 
HMA и славина владычицы нашед Бцы и приснодЪвы Ма- 
pin и свфтовидныхъ ангеловъ и вс®хъ святыхъ. Аминь“ '). 

„Под таг рр, тоб TËS хотё, тоб пос хожоилсоде- 
nEvs; фбуг сто тйс 12, soe тоб тобоо pop жой Aus (?) 
ст бр, ara Вооуй, mob тпетєекубс ЕУ жоббе ко охоћос 
дву yaoyaleı và òps т ypo depó уй тис йт то обща 
тоу: уй фос олт 16 péas тоу (исширети). ободу’ 
1, бора. pàs 7) paerd олвуцодт ие zut ото роу, тїс zà- 
есе nal тераса ol йүүғ№о, at друбуувАос wal форт 
woust уђу (уисроцивто). xat пбүе: Apevens ó Хоодес 
хой сс Aere Ту туус páva, ТУ т. имо; ВХоосбука 
толдиоу утейофики xul отб 900% роо жали, кой Te- 
påácuc ol Ayyskoı ко Apyayyelcı жй ффаршоааћ pe 


) М. Милићевић, „Живот срба сельака“ (въ „Гласник 
српског ученог друшетва“, ки. У, свеска XXI). У беайбаду, 
1867 г., с. 181—2. — Найдено въ книгахъ „цркви конатичко)“. 
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(оллзлр\ётой). кое бус, ars влом ду Ореке 
Ypotinvbs бүшлзр&у05 ка thy Ayla Перту Хозтоорутия- 
уо5, уд, тор dháta úm thy ëmt чр ig РОМУ ат Thy 
ЗМ кой vé тў wä фора то Пали un, 30% Форос тб 
Пало афу“ 1). 

Ha заговорахъ, близкихъ по формћ къ молитвЪ qep- 
ковной, сохранявшихсл н®которое время въ нашихъ бо- 
гослужебныхъ книгахъ, а также на заговорахъ-- молит- 
вахъ апокрифическаго характера, останавливаться не буду; 
ограничусь лишь приведеніемъ двухљ'образцовђ этого ро- 
да изъ цитированной выше книги г. Алмазова „Враче- 
вальныя молитвы“: 


„0 всё бывша печаца и „прибБгающа к тебЪ пут” 
бже истины единочады` твой гмъ Bug bag хмъ світо? не- 
мецающи его“ посла еси в миръ про "abeng ". сумранна · тмы 
лютыя @ всяко одержана зла споводити. та моли rH 
призрі на раба твое тмк, приходаща к теб® одръ ма бо- 
лЪзнію @чною, и @сенепа мрако темны просвЪти BIKO 
сввто твои истины, *т повВли arry свђтлу хрантелю дш 
И "hut соблюсти CBE чию его. бе всяко’ вреда и CBE зра- 
ка е uewbai @ одръжащая бол зни. да во сввте живъй 
и хвалу тебф возаетъ оцоу і сноу и стму дхоу і прно“ 2); 

„О Kópa тифу тор Хостос̧ йтёотее торс 
end ко(див, Вастабеу tà уросӣ кой бора, пећ ки кой 
payalpas ткоутаеуав, Do хбфоску Tb Lemma, Tb обра 
хо Cum оолу, THY Oplo, THY шобуупу код тбу 
тбусу тфу Gë foung ход то дажрооу, кой тсобтеу олєруо- 
рёуоу ваеробсцаву иотбу 0 Apyayysaus Moni xat врф- 
unge ubrobs, Му тор бтбүєтє © ёпт поїде Вастй- 
Coy tà уроз@ кой dpyopă телки ко роуобров Ткоупие- 


1) С. Wachsmuth, „Das alte Griechenland in neuem“. Bonn. 
1864 г. (Современный заговоръ OTb дурного глаза, читанный 
старухами на о-вЪ Крит). 


2) Алмазово. Ор. cit., с. 114.—По Требнику, рки, XVI B., 
Сръйской библ., № 1101, x. 236 об.— 287 об. (Общія замъчанія 
о молитвахъ этого рода см. у него же на стр. 49—51). 
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vas: ol 06 sto обтф Köpte, Тв эл@үор&У els thy 
850.59 Tod 500 (6 deivus), Dua zë zu ито) тб обо... 
nl тё даму ко аутолец дл 6 боубруеКов Moo, 
ко Хү. мотив бпбувте, einate тф уособути 57 Пара 
=. eite оойт брЕйле manbvres тоу TOTOY od тумоу 
9190000, Lëtmg тїр eòyhy тобттру. — Ө Кори туру Ir- 
3005 Христ Муруиљу žhaßey sie тү, тАеорау 9.0700 xal 
ia впбузазу кой об сто лову ко. об Тори, 
оте aa sis ту т)лрүїру ото 90 toy етругу zul ot 
офор тоў Beien Tod deod (0 deivus) uire ulm xpath- 
состу, pi Стр. илр охотілу, ил) дрбуупу, Wi heb- 
хоро, Л Акру моху. Eis 16 буор» 100 murpbs xut то?) 
Тор xot то “Атоо Пузрротоз. "Aug, — Até позове фу 
св Аеотуутс Ту дтотбхо» ко бар {уор Моо, 
офу Ayla ёойһб®у ход Seet окостбоу XAL тор 
доо кой дозротооруод "река код Ton gioun tepopo.p- 
50005 109 Котиамо (?) А таутеу тфу aylov. °Авлу. 
(Поета. Аеув то Потер zum popas ү. дмотеДоутоя Tod 
FALCO жоло. оуоло),9д комодутия ту тотоу той сума) OTAD- 
000, ход 29. той Peod yapıras тои“). 

— Въ заключени этой главы приведу нЪсколько MCA- 
кихъ заговоровъ, стоящихъ особнякомъ, иногда близкихь 
къ поговорк%. 


„На бЪломъ мори бБлый камень лежитъ; на томъ 
камнБ двђ бабки живутъ, аны ни шьютъ, ни вишиваютъ, 
отъ суроцы помощи даваютъ. Дай, Боже, на помощь N.“ >). 


„Ишло 2 бабы по воду съ двумя глеками; глеки 
побились, ураки минулись и яко маково зерно откатились 
отъ р. Б. N... И кто урекъ, и той утБкъ“ 5). 


) 1b, 115—6. — (По Сборнику, ркп. XVI B., Ватикан- 
ской библ., № 1538, e 18—15). 

2) 9, Вольтер, „Литовекїя легенды“ (въ „Этногр. Обозр.“, 
кн. VI, е. 201.—Ср. буквазьно — въ „Могилевск. Губ. В%дом.“, 
1800 r., № 46. 5 

з) „Малоруеемя суевфр!я...“ (Рукопись А. И. Чепы) g- 
въ „К. Стар. 1892 г., янв., с. 126. A 
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е $ 


„Избави, Господи, отъ с®раго глаза, отъ бВлаго и 
чернаго глаза, оть разноглазаго, отъ всякаго зла. Аминь“ '). 
„Eeeittini, affascinu futtu,—- 

Ca chissu é осо bruttu, — 
Ca bhissu pirecciddu— 
E assai bruttariddu* >), 


— „Госцоди, Тисусе Христе Сыне Божій, помилуй 
нась. Помилуй ma, Владнко, отъ 40 азыковъ, отъ TH- 
сячи глазъ, отъ женскаго, отъ мужескаго полу, отъ yB- 
ви отъ простоволоски, Гди Г.Х. С.Б. п. наеъ. Аминь“ >). 


— „Кака родила, та тибе и отходила рожденнаго, 
врещеннаго N. Tyrs тебЪ не стоять, червонной крови не 
пить и рожденной и молитвениой“ =). 


— „Якая мати породила, такая и отходила“ 5). 


— „Лежала собака середъ дороги, роскыдала чотыри 
ноги, пятый хвистъ, шоста голова,— нехай тоби Borg uo- 
мога“ °). 


— „Иди, бољо, и у гору, и у воду, у високе висине, 
у дубоке дубине, где певац не пева, где кбка не ко- 
кофе“ "1. 


— „Урокъ седи на столици, урочица под столицом; 


1) Е. Мкушкино, „Молитвы и заговоры“ („Tp. Яросл. Г. С, 
К.“ в. У, с. 162). 

$ Th. Trede, „Das Heidenthum in der römischen Kirche*, 
T. П. Gotha. 1890 r., с. 247. (Въ переводћ съ калабрїйекаго 
дїалекта. „Уходи, всякое колдоветво, п. ч. это мето pb, He- 
навиетно и это дитя достаточно ненавистно“). 

зу „Записки Юрьевск. Сельек. Хоз. Общества“, в. П за 
1862 г. М. 1862 г., с. 40. 

1) С. Брайловскій, „Снособъ лЪченін отъ сглазу“ (въ Азо- 
в) - (въ „Жив. Стар.“ 1891 r., в. Ш, с. 224). 


5) Л. Иваново, „Знах. и meur.“ (въ „Kieser. Отар.“ 1885, 
дек., 6. 734. 


в). , жедта 
7) М. Милићевић, „Живот срба сељака“ (Гласник српског 
ученог друшства кн. У св. XXI). У Београду. 1867 r., с. 179. 
s 30 
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урок уриче, урочица одриче. Бежи, уроче, у гору, у воду; 
ту ти место није“ !).. 


— „Бела тица тичаше, бело млеко пушташе, на бело 
камење капаше; нукле му очи на плочи ко М. урочи“ >). 


— „Урокъ седи над нрагом, урочица под прагом. 
Што урок урече, урочица одрече. Cjep ми ти у очи, a 
вештица у срце“ 3). 


— „Страва оде у гору и у воду! Што си га упла- 
шило, идиђи намъ на видело“ *), 


— „Од црна ока, од плава ока: урок седи на прагу, 
урочица подъ прагом. Нит урок чуе, пити урочица 
види“ 5), 


— „Излела е змија 

Уд ёворову (--яворово) корење, 

Ут свљанувиту (--ствновито) каманьс: 
С едно оку вољану (--водено), 

С другу оку огньану; 

Џукна ca са вољану, 

Угаси огньану“ 8). 


— „Арачишна, барачишна, да му пукнит две очишта, 
кој тебе убарачил“ 7), 


— „Черна крава 

Черно теле отелила. 
Сама го отелила, 

Сама го олизала 

Сама му я лек дала“ °). 


1) М. Милићевић, Ор. cit., с. 180. 

) Ib. 181. e 

3) Ib. (кн. 37, 1878 г.), с. 147. 

) Ib. 

5) Ib, е. 148. 

в) „Сборник за народни умотворения...“ I, с. 90. 

mn Ib, H, е. 173. 

8) Ib., IV, е. 97. — Ср. тамъ же. кн. ҮП, е. 146. 
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— „Сиви очи мелезьани, 
Да испукат. да истрьаскат, 
Цжрни очи мелезьани 

Да испукат да нспржскат, 
Чи е мжка на чольака“ '). 


— „Ови ce змша на средорек: 
С едно око водено, с едно огнено; 
Пркна се водено, угаси огнено“ *). 


— „Bpan (==врагь, дьяволь) фжрчи по небото, 
Бранъ (==бранитель, ангелъ) седи на коминьа, 
Брани душа и тело, 

Да пе иде N. безвредна“ >), 


— „Мишка ходи по полица, 
Тиква носы на гжзици. 

Какъ 1а виде сичко село, 
Изукая, испукая, 

Петко уруци го не фанжа“ ^). 


— „Дви змии: 

Едната огнена, другата воднена. 

Пукна са воднена, изгасна огнена. 

Как ги виде сичко село, 

Изукая, испукаа, 

Петко уруци го не фанжа °). 

„Дладо оди по грьадица, тиква носи на брадица, па- 

дна Фиква от брадида —распускнася. Да ca пукнат io- 
чите, кото поглед ная N., като бал камен на планина“ °), 


1) „Сборник за народни умотвореиия“, кн. IV, с. 108. 

2) Ib., У, 120. 

з) Ib., У, 116. 

1) Ib, ХП, 149. 

Бүт "Ih: 
е 9 Ib. 152. — Еще около десятка нодобныхъ мелкихъ за- 
говоровъ разбрасано на е, 149—152, 
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При зтихъ заговорахъ, кромв обычнаго и почти AC- 
ключительно употребляемаго въ другихъ взбрызгиван1я 
водой, примВняется слизываніе, подкуриваніе, смачиванје 
слюной и др. пріемы. 
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ГЛАВА 3-я. 


Заговорът отъ крови. 


Н®сколько особаго вида этоть рядъ заговоровъ: здВсь 
обращенія къ крови, какъ живому существу, сравнитель- 
но рбдки; чаще силою слова, — обыкиовенно при помо- 
щи параллели, сравнен!я,— пытаются унять кровь, заста- 
вить рану закрыться; позже, не довђрал силВ своего сло- 
ва, потерявъ вфру въ него, какъ равнозначное дблу, об- 
ращаютса къ иннмъ силамъ — природы и божествен- 
нымъ — съ просьбой остановить, задержать кровь, какъ 
вещество (изрбдка еще съ намеками на существо). 

Въ послБднее время, — уже черезъ научных воздћи- 
ствія, — снова пріобрътаетъ силу вБра въ могущество сло- 
ва, въ его способность остановить кровотечене или не 
позволить ‘ему появляться при наличности причинъ, обнк- 
HOBEHHO вызывающихъ его. 

А Такъ, напр., проф. В. Чижъ говоритъ: „Распростра- 
ненная вђра въ возможность остановить кровь нашепты- 
ванјемђ или колдовствомъ, можетъ быть, и Hubert разум- 
ное основаніе: нельзя отрицать, что подъ вліаніемъ пси- 
хическихь причинъ въ нВкоторнхъ елучаяхь кровотече- 
не можеть остановиться. Я самъ видвлъ опыты Дельфе- 
ба, внушавшаго загипнотизированнымъ, что разрЪзъ HO- 
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жомъ пе вызоветъ ни боли, ни кровотеченїл, "и дЁйстви- 
тельно изъ ранъ не было кровотеченїя, и загипнотизиро- 
ванные не чувствовали боли, Конечно, разрћзы были He- 
больше. Несомн нно, что у нъкоторыхъ истеричекъ при 
глубокихъ уколахъ и даже разрвзахъ не бываетъ ни EA- 
пли крови“ '). 


Въ матеріала, мнВ изв стномъ, образцовъ древн®%й- 
шаго по тину, по пріемамъ мысли, вида заговоровъ, — 
Ch къ крови обращаются, какъ къ живому существу, 
просятъ ее пощадить больного, приглашаютъ переселить- 
сл въ другое жилище, встр$тилось немного. 

„Кроу-кровушка, перестань цечы! Будзешъ у здоро- 
вумъ bab и у жылахь жици и pasom» Бога хвалици; 
а коль не перестанешъ цечы да съ д®ла иди, то цебћ 
не будуць обсарвоваци, але собаки будуць лизаци, To- 
дзи жь табъ иди, ици годзи, бо у гэтаго человвка, хво- 
рого, посоловвли очи, да помлбљи руки, ноги“ >), 

Приложивъ къ больному мету сокъ болиголовы, 
сившанннй съ бобовой мукою, вВшають эту смвсь съ 
впитавшейся въ нее кровью на дерево и говорятъ: 

„Böser, geh’ du in den roten Wald, in d. г. Walde 
ist ein rotes Haus; in d. г. H. wohnt ein roter Mashur- 
dalo; d. r. M. hat ein rotes Ross, d. r. R. hat einen ro- 
ten Schuet: geh und wohne im roten Schweif“ з), 

Въ нижеслБдующихъ заговорахъ обращене къ вро- 
ви--внвшная форма, не связанная TbcHo съ далънвйшимъ 
содержанјемљ заговора, цълящая сила коего опирается на 
другія основанія. 

„Blut, du sollst stille stan, 
Wie das wasser im Jordan, 
Da unser Herr Christus ist in getauft. 


1) Чиж, „Тургеневљ, какъ психонатологъ“, с. 710—1. 
2) Шейнъ, „Матеріалы“, П, 540. ` 
з) Wlislocki, „Volksglaube... Zigeuner“, с. 176. 
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Wart, du sollst nicht bluten oder schwären, 
Bis Maria den zweiten Sohn wird gebären. 
Im Namen...“ '). 
„Blut stehe stille. Denke, das ist Gottes Wille; hal- 
te feste, wie ein Stein, das alles möge beisammen sein“ >). 
„Ich sage dir, Blut, stehe still, es ist Maria ihr Will, 
es ist Maria ihr Begehr. Seh du mir nun und immer. Im 
Namen...“ 3). 
„Ich peschwer dich, plut, pey den Vater und p. d. 
Sun u. р. d. heiligen Gaist das du nicht fliessest, alz 
der Jordan Нов, da Christus inne getauft Wart“ *). 
„Sta, sanguis, in te + sicut Jesus stetit in se. + 
Sta, sanguis, in ша + sicut Jesus stetit іп sua + Sta, 
sanguis infixus, sicut Jesus в. crucifixus“ 5), 
„Jo ti comando, sangue, da parte di Giesu Christo, 
che venne in crocie, che tu stea fermo nella vena tua, co- 
me istette Giesu Christo nella fede sua. Amen“ °). 


ВетрВтимся и ниже ићскољко разъ со словомъ 
„кровь“ въ звательномъ падежћ, этимъ намекомь на бн- 
лую силу и знаменательность. 

Ha даљићишихђ ступеняхъ міропониманія кровь — 
большею частью безь ленаго указана, существо ли это 
или вещество,— пытаются унать словесиымъ воздВйетвіемъ 
на нее, сопоставленіемъ съ такими предметами и авле- 
ніями, Tb появленіе крови невозможно. 


Но прежде ч®мъ перейти къ этому разряду, приве- 
ду заговоръ, стоящ особнякомъ, TAB „лютая“ кровь OT- 
лична отъ обыкновенной и въ видћ особаго вещества MO- 
жетъ быть изъята изъ TEIA, 


„На синёму морю лютый змій реве. — Чого ты, I. з., 


1) Bartsch, „Sagen, Märchen...“, с. 375. 

2) Prahn, „Glaube u. Brauch...“, с. 195. 

3) Müllenhof, K., „Segen, Märchen“, с. 511, 

а) Zingerle, „Segen u. Heilmittel“, с. 315. 

5) Ibid. 

е) Веселовскій, „Замътки и сомн на“, с. 282. * 
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ревешъ? — Бо нема мени чимъ дитей годуваты.—Иды, лю- 
тый зм%ю, у N. двиръ, визьмы одъ р. D. N., молитвено- 
го и хрещеного люту кровъ, и будешъ матм, чимъ дитей 
годуваты“ '). 

Перехожу къ заговорамъ-сопоставленідмъ, куда по- 
степенно вплетаются элементы молитвенные, христіанскіе, 
церковные. 

„Дернъ дерись, земля кр®пись, а ты, кровъ, ү р. Б. 
М. уймись“ >). 

„Ишла чорна корова чиразъ ровъ, ишла да стала, 
кровъ ити перастала“ 3). 

„Ишла костана баба съ камянои горы, съ камяною 
дӧйницею до костянои коровы. Колы съ камянои коровы 
молоко потече, тодӣ р. Б. N. кровъ потече“ *). 

(Наклонившись надь камнемъ): „Изъ-пидъ каменои 
горы выйшла каменна дивка въ камълну дїйныцю камъя- 
ну корову доїты. Такъ якъ зь каменои коровы молоко 
потече, такъ щобъ у N. кровь потекла“ 5). 

„Иде дивка на гору, та несе глекъ воды, тай стала. 
Дай, Боже, моему нарожденому, молитв., хрещ., щобъ 
кровъ стала“ ©), 

„Ишла баба камьлна камьянымъ мостомь, въ камья- 
нымъ ципкомъ, зъ к. глекомъ; въ тому глеку вода pos- 
лылась, рожденому, хрещ. р. Б. N. кровъ унялась“ 7). 

„На Оліянской гори тамъ столвђ колодязь каминный; 
туды ишла дивчина каминна, к—и видра, к--й коромн- 
сель, к—а коса, к—а она вся. Колы она зъ видти воду 
прынесе, тогды нехай зъ рожденого, хрещ. р. Б. №. кровъ 
потече“ >), 


1) Чубинскій, „Труды“, I, е. 140. 

2) Забылинъ, „Русекїй народъ“, с. 290, 

з) Романовъ, „Biop. еборн.“, У, с. 6% 

2) Ефименко, „Сборн. млр, закл.“, е. 18. 

5) Комаров, „Нова збирка“, с. 110. 

8) Heawenxo, „Шептания“, с. 178. 

Коваленко, „О нар. мед. млр.“, с. 178. 

в) Rehor, „Lidovä lečba“, с. 296 (гранскрибировано). 
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„Ишовъ каменный чоловикь черезъ каменный мистъ 
и висъ каменный дипокъ, та спиткнувся на тыць, и ты, 
кровъ, стань каменемъ тъць“ (3X9 pass) '). 

„Летить воронъ черезъ черное море, несеть нитку- 
шелковинку, ты, нитка, оборвись, а ты, кровь, уймись“ 2), 

„Ha мори, на "юяни, на вострови на буяни, стоинь 
дубъ, па томъ дубу дванадцать кокотовъ, на тыхъ коко- 
тахъ нитка. А ты, нитка, уворвись, у р. Б. кровь увой- 
мись“ 3). 

„Летивъ орелъ зъ чорного моря и RACS руно 3% Yep- 
вонои вовны нарожденому, мол. и хрещ. N. заткнуть кро- 
BaBe джерело“ *). 

„Лациць змія зъ двананцыци гылывами, зъ BOÄCTPH- 
ми носами, — цюркнула у камень. Якъ съ каменя кровъ 
не капець, кабъ изъ руки ня канула“ 5). 

„Ишло три калвчечки черезъ три рВчечки. Якъ твЕмъ 
калВчечкамъ той воды не носити и не пити, такъ бы TE- 
Oh, крове, нейти у сего р. Б, N,“ (9 pass) °). 

„Ишлы каликы черевъ тры рикы и лозы рубалы: ру- 
жу сіялы, а розу витгыналы. Якъ таа роза не прынялась, 
такъ и ты, кровъ, не зъявлайся, угамуйся у хрещеного, 
молитв. и на има нареченного“ 7). 

„На неби два цары, на земли два паны спчутьса, 
рубаються, —-водяни рикы плывуть“ °), 

„Бхалъ человВкъ старъ, подъ нимъ конь каръ, по 
рытвинамъ, по дорогамъ, по притоннымъ мвстамъ. Ты 
мать-руда жильная, тВлесная, остановись, назадъ воротись. 
Craps человЬкъ теба зацираетъ, на покой согрћваетъ. 


1) Иващенко, „Шептаня“, с. 149, 

2) Забылинъ, „Русекій народъ“, с. 291. 

з) Романовъ, „Бълор. сборн.“, У, с. 68. 

а) Манжура, „Сказки“, с. 150, 

5) Чета, „Малорус. суевђрія“, с. 125. 

‘) Чубинский, „Труды“, 1, с. 140. 

у Ib, 127. 

$) Руликовскій, „Mater. до etnogr. Мајог.“, с. 113 (тран- 
скрибировано). 

. 31 
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Какъ коню его воды не стало, такъ бы тебВ, руда-мать 
не бывало. Слово мое крВико“ '). 

„Иде чоловикъ рудый, кннь рудый, узда руда, удила 
руди, сидло руде, стримена руди, подируга руда. И тн, 
руда, стій, не иды туда“ (9 разъ не переводя духу) >). 

„Було соби красне море. Йихавъ чоловикъ враснымъ 
возомъ, красными возамы, красни колеса, красне ярмо, 
красна війя, красни прытыкы, красне море рубаты, хрещ., 
нарожд., молитв. №. кровъ замовляты“ 3). 

„Стану благословясь, пойду перекрестясь, изъ две- 
рей въ двери, изъ воротъ въ ворота, изъ заворъ въ за- 
вора. Выйду въ цистов полё: встрицу несутъ мертвово, 
рВжутъ ножами, с вкутъ топорами и пилять пилами, — 
кровь не текбтђ, не капнетъ. Такъ у сія р. N. кровь не 
текла и не канула чтобъ во BKH вВковъ. Аминь“ *). 


»„Лагу благословясь, стану перекрестясь; выйду въ 
чистоё поле, — Вдетъ изъ ч. поля богатырь, везетъ вос- 
трую саблю на плечћ, сЪчеть и рубить онъ по мертво- 
му твлу,--не тече не кровь, ни руда изъ энтова TAA“ 5), 
(Вторая половина сравнена не договорена). 

„Шли плотнички-работнички зъ вострыми топорами, 
кол(ол)и каменья,--въ-подъ каменья кроў не канула цер- 
ной волной. Кровъ замыкаю и кого заговориваю, р. B. N., 
прости и благослови“ °). 

„На морћ на окіянВ лежитъ камень Алатырь; на 
TOMS R— 5 Алатыр есть два орла орловича, два брата 
родные, — они рубатся, сВкутся вострыми саблами; про- 


1) Чубинекй „Труды“, 1,127 (ср. у Ефименко, „Сборн. 
млр. закл.“, с. 214 (№ 74). 

2) „Матералы Предварит. Комитета ио устр. XII Архе- 
ологическаго Съфзда“ (хуторъ Нижній-соленый, Купянск. y., 
Харьк. г.). 

з) Комаров, „Нова збирка“, е. 109—110. 

*) Колосовъ, „Замвтки“, е. 183. 

5) Забылинъ, „Русскій народљ“, с. 290, 

в). Швинљ, „Матеріалы“, П, с. 569, 
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между ихъ ни руды ни крови, ни щепоты, ни ломотн. 
Taks бы ур. N. не было ни руды, ни крови, ни щено- 
ты, ни ломотн“ (3 раза) '). 

„Встану я благословясь, лягу л перекрестясь и лягу 
въ чистое поле, во зеленое, стану благословясь... помо- 
pbe, иогляжу на восточную сторону: съ правой, съ BOC- 
точной стороны летятъ три врана, три брата, несутъ троп 
золоты ключи, трои золоты замки. Запирали они, замы- 
кали они воды и рвки и синя моря, ключи и родники; 
заперли они, замкнули они раны кровавна, кровь горю- 
чую. Karb изъ неба синяго дождь не канетъ, такъ бы 
у р. Б. N. кровь не канула. Аминь“ >»). : 

„Два брата, Лука да Марко, р®зались ножами да py- 
бились топорами; между вими ни крови, ни рудн. Какъ 


изъ камня воды, такъ бы изъ меня р. Б. Х. не текла 
кровь. Аминь“ 3). 


„Приду я р. Б. N. въ чистое поле, въ ч. полв Tep- 
новъ кустъ, подъ т. к. змій, и азъ змія пересвку и скла- 
ду твло съ тВломъ, суставъ съ с—мђ, жилу съж--ю, 
у р. Б. N. Сколь я переговорилъ борзо TB слова, столь 
бы борво и скоро перепалась кровь горячая у р. Б. N. 
отъ юности и отъ сердца, отъ кости и отъ всякїя силы 
сердечныя, во BÉLA в®ковъ. Аминь“ “). 

„Отче благослови! Есть гора едонская, лютый зм®й 
повбдаетъ (?). На холмахъ дерево упало на землю, не ка- 
нуло ни крови, ни UBAN, такъ же бы у молитвен. у р. 
Б. N. не кануло ни крови, ни иЪны, ни ушивой, ни ма- 
котной. Стань ты, рана, вся въ игольныя уши. Аминь“ >). 

„Blut, stehe still, still, still, wie der ungerechte Mül- 
ler am Abend will. Im Namen“ °). 


1) Тижонравовь. „Льтопиеи рус. л-ры“, IV, е. 78. 
2) Даль, „О повђр., суев.“, с. 36. ` 

з) Якушкин, „Молитвы и: заговоры“, е. 164. 

a) Ibid. 

5) Ib. 

5) Kuhn, „Sagen, Gebräuche“, Ц, 197. 
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_ „Bei einem Brunnen stand еше Blume, sie hat ge- 
blühet, sie blühet nicht mehr- und dieses Blnt blutet auch 
nieht mehr“ '). 

„Es stehen drei Вашисћеп süssen für einer lieber 
frau Füssen; eine tret den Muth, die andere die Glut, 
die dritte die stillt das Blut. Im Namen“ *). 

„Ich ging dnrch eine Gasse, da fand ich Blut und 
Wasser. Das Blut das thu ich schliesse, das Wasser lass 
ich Шезве, Im Namen“ >). 

„Zu Kerusalem stedt’ en Baum, der hold drei behre, 
eene heest Zobb, die anner Kobb, die anner Bludsdrobh. 
Blud du solld вера. Im Namen“ $). 

) „Selig ist der Tag, в. i. die Stunde, з. i. die Wun- 
de, selig, was ich sag. Du sollst nicht bluten, nicht schwä- 
геп, nicht wehe, thun, nicht zehren“ >). 

„Ich ging über eine Brücke, worunter drei Ströme 
liefen: der erste hies Gut, d. zweite hies Blut, d. dritte 
h. Eipipperjahn. Blut, du sollst stille stahn. Im Namen“ ©), 


Перехожу къ заговорамъ, TAB исподволь, сначала 
внВшне, pp запВв5, а потомъ и въ сущность вплетают- 
ся церковные, христіанскіе элементы. 

„Bo има Отца и Сына и Св. Духа. Аминь.— Дернъ 
дернветъ, земля твердћетъ, отъ дерна и земли нВтъ ни 
крови, ни руды, ни щипоты, ни ломоты и ни бол зни, 
тожъ и у p. Б. N. не было бы крови, ни руды, ни щ—ы, 
ни л—ы и ни бол®зни изъ 70 суставовђ и изъ З суста- 
вовъ, становыхъ костей, изъ-подъ иятныхь жилъ. Аминь 
Царю небесному“ "1. 


1) Kuhn, „Sagen, Gebrauche“, II, 198. 

2) Ib., 200. 

з) Ib, 197—8. 

2) Ib., 198. 

5) Prahn, „Glaube u. Brauch“, c. 195. 

5) Kuhn u. Schwartz, „Norddeutsche Sagen“ с, 438. 
т» Харузинъ, „Оборникъ свЪдвнИ“, H, s. 141, 
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„Во имя Отца. Аминь. — Доселева было при Агаря- 
нї царВ небо мВдано и земля желЪзна, и не дала илоду 
отъ себя. —Какъ утихнулись и ужахнулись рвки и ручьи 
и малые источники, такъ бы утихнулась и у р. Б. М. 
кровь горячая и щепота и ломота; и мною пособляеть 
свъмъ и моимъ словамъ, какъ ключъ--небо, а замокъ — 
земля. Аминь“ 1). 


„Плило три рвчки: одна водяная, другая молочная, 
а треття кривавая. Водяная протячи, и м--ая иротачи, 
а кровь горучан супимися и запачися.--Другимь разом», 
Господнимъ часомъ. Плила рака морамъ, а въ той раці 
три жилы: одна водяная, другая м—ал, а третта к—а1.— 
Треттимъ разомъ, Господнимъ часомъ. Плило три р®чки: 
одна..... а кровъ горучая сунимайса, запикайса“ >), 


„Ишлы ликы черезъ тры рикы и лозы рубалы и ру- 
жу сажалы: не прынялась и кровъ унялась. Пускалн во- 
даную, п—ы молошную и кривавую, замовлану и пору- 
бану, прыбытую и поризаную. Духомъ своимъ обвымаю, 
святого Бога упомынаю, св. Мыколая Чудотворца. Также 
я сей крови не пускаю, также я греблю гачу и денно, 
и полуденно и ночную и зирочную и мисячную. Чоло- 
викъ зъ духомъ, а а зъ помичью“ >). 


„Бигло тры калюжи черезъ тры ричкы; сталы рожу 
ломать, сталы щипать. Рожа не зойшла, христіяньска 
кровъ не пойшла. То проклятый млынъ, шо до службы 
у воскресиння моловъ, то проклята жинка, що до служ- 
бы хлибъ пекла, то проклята рана, шо зъ неи кровъ 


пойшла“ *). 
„Первымъ разомъ, добрымъ часомъ! Шовъ Сусъ Хр. 
зъ набёсъ, вёсъ сотворящій хростъ и сухую трость. Hen 


1) Забълинъ, „Русскій вародъ“, с. 290. 

2) Шейнъ, „Матеріалы“, П, 540. я 

2) Чубинскій, „Труды“, I, 127. — Ср. почти буквально 
у Шишацкало-Иллича, „О заговорахъ“. 

1) Ястребовз, „Матер. этногр. Новор. края“, е. 105. 
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трости ия раскидатца, такъ крыви ня разливатда, костей 
ня ломати, жилъ ня сушити“ '). 

„Ишоу Христосъ на Тордань чиразъ рику, чиразъ 
мостъ. Гордань стала, кровь пиристала“ >), 

„In Christi Garten steht ein Baum, er hat geblüht, 
und blüht nicht mehr. —Bluth, stehe still und lauf nicht 
mehr“ з), 

„Blut stand, wie Christus gang. Der im Gericht sitzt 
und kein falsches Urtheil Spricht“ (говорить 3 раза, по- 
томъ „Отче нашъ“) *). 

„Blut verlas dein’n gaug, wie unser Herr Got den 
Mann, der im Gericht sitzt und ein falsch Urtheil spricht. 
Im Namen“ 5). d 

„Es stehen drei Rosen auf unsenrs Heren sein Grab. 
Die erst ist mild, die zweit ist gut, die dritt stellt dir dein 
Blut“ 5). 

„In Gottes Garten stehn drei Rosen, die erste heisst 
Gottes Güte, die andere Gottes Се Ше, die dritte G—s 
Wille. Blut, ich gebiete- dir, stehe stille. Im Namen“ ?). 

„In Gottes heiligen Garten standen drei heilige Blü- 
men: die erste hiess Gottes Gemuth, die zweite h. G. Ge- 
blut, die dritte h. G. Wille. Strömendes Blut, stehe stille. 
Im Namen“ °). 

„Auf unserm Herrn Gott sein Haupt, da blühen drei 
Rosen: die erste ist seine Tugend, die zweite 1. в. Jugned, 
die dritte 1. в. Wille. Blut, steh du in der Wunde still, 


D Романовљ, „Бълөр. Сборн.“, У, с. 67. 

2) Шейн, „Матералы“, П, 539, 

з) Prahn, „Glaube u. Brauch“, с. 195. 

*) Birlinger, „Aus Schwaben“, :I, 448 (cp. Kuhn въ Zeit- 
schr. t. vergl. Sprachforsch.“*, XXIII, 49, Volksth., I, 202, 480, 
Germ, 17, 55). 

5) Meier, Deutsche Sagen, c. 522. * 

5) Birlinger, I, 443. 

т) Kuhn, „Sagen Gebräuche“, П, 199. 

з) Ib., 200 (ср. Meier, „Gebräuche, № 474), 
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dass du weder geschwiire, noch Eiterbeulen gebest. Im 
Namen“ 1). 

„Auff vosserss hopft stond 3 röseli, dz erst blümeli, 
dz haist blüeste, dz ander guetti dz 3 wildi; durch die 
З гозей willen stond du bluott stillen; im Namen. Amen“ ?). 

„Auf unserem Herr Gott sein gro wachsen dra Röy- 
sala: erstes is Demutli, zweytes is Sanftmuth, drittes stillt 
dir dein Blut“ 3). 

„Ich ging in meines Gottes Garten, darinnen Standen 
drei Rosen: die eine hiess Blutstrophen, die andere Bluts- 
topfen, die dritte Blutstillstehn. Wenns der liebe Gott 
will, das zähl’ ich dir zu Gute“ $). 

„Herr Jesus Christus, dir sind drei Blumen gewach- 
sen unter deinen Herzen: die erste deine Gottheit, die 
andere d. Gerechtigkeit, die dritte d. göttlicher Wille, 
Blut, stehe stille“ 5). 

„Am Himmel stehen drei Blumen: die eine heisst 
Wohlgemüth, die andere h. Demuth, die dritte h. Gottes 
wille, Blut, stshe stille“ °). 

„Es stehen drei Rosen auf Christi Haupt; die erste 
ist Po die zweite ist todt, die dritte heisst Sevilla. Herz 
geblüt, steh’ stille“ ?). 

„N. auf unsers Heilands Jesu Christi sein Grab wach- 
sen drei Rosen: die erste ist weiss, die zweite ist roth, 
die dritte ist Gott, der dir dein Blut stellen thut“ °). 

„Auf unsers Herrn Jesu Grab, da wachsen drei Ro- 
sen: die erste heisst Hoffnung, die andere Geduld, die 


1) Müllenhoff, „Sagen, Märchen“, с. 511. 

2) Lütolff, „Sagen, Bräuche“, с. 546. 

3) Schönwerth, „Aus der Oberpfalz“, с. 234. 

4) Köhler, J., „Volksbrauch, Aberglauben“, с. 405. 
5 №. 0407; 

e 5 I. 

7) Ib., 408. 
„5) Meier, „Deutsche Sagen“, с. 522. 
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dritte Gotts Wille. Blutt, ich gebiete dir, steh stille. Im 
‚ Namen“ '). 

„Ев wachsen drei Rosen auf unsers Herr Соба sei- 
nen Grab: die erste heisst Güte, die andere Веће, die 
dritte Dein göttlicher Will’. Blut, steh in dieser Wunde 
still, dass du nicht eiterst und nicht geschwärst, und auch 
zu keinem Beinbruch werdst. Im Namen“ ?). 

„Ев stendt drey гоороп auff упрегев lieben Herrn 
gotts grab: die erst häugt guott, die andter haist woll- 
gemuoth, die drit gestellt dier сет dag bluot. Im Na- 
men... gäusts +“ °). 

„Es standten drey Dügell auf vngers Jacobs grab: 
die erst haust Jugendt, andere (прете, die drit sein Wüll. 
Bluot standt stüll. Im Namen... Amen“ ®). 

„Blut, still dich! So wahr, als sich der Himmel zut- 
hat, dass man dem Taglöhner das Taglohn абпавш. Im 
Namen“ 5), 

„Vngers lieben her gotts 5 wundten, die stunde u. 
verbundten, sie bluotet nit, sie schweret nit, sie sauret 
nit, sie faullet nit. Im Namen... Amen“ °). 


„Johannes de Evangelist tautte unsern Herrn Jesum 
Christ am Flusse Jordan, worauf das das Blut blieb still 
stahn“ "). 

„Unser Herr Christus ward verwundet durch sein 
bitter leiden. Seine Wunden schwellen ihm nicht, sie 
schworen ihm nicht, sie hatten ihm gar nicht weh. Soll 
es diesem Menschen auch nicht weh thun“ °). 

„Tief ist die Wunde, heilig ist die Stunde, В. 1. der 


D Meier, „Deutsche Sagen“, е. 523. 

2) Ib, 523 (ер: Müllenhoff, е. 511, № Н). 

3) Birlinger, „Volksthümliches aus Schwaben“, с. 205. 

5) Ib, 206. 

5) Meier, Ор. eit., с. 522. $ 
5) Birlinger, Op. cit., е. 207. 

7) Strackerjan, „Abergl. aus Oldenburg“, I, с. 68. e 

8 Prahn, „Glaube u. Bräuche“, с. 195. 
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Tag, wo Фе Wunde geschehen mag. Du sollst nicht wei- 
ter schwaren, bis die Mutter Gottes wird ein kind ge- 
boren“ 1). 4 

„Jhesus fromet Wind und Meer, das das Blut gestillet 
wehr, das er nicht eckt (schwärt) und auch nicht steckt 
und auch nicht kellt (schmertz), und auch nicht zwellt 
(веће |)“ 2), 

„Blut rinn und гта nimmer Unser Herr gott ist 
g’storben und stirbt nimmer“ >), 


„Blut rinn und rinn nimmer, — unser Herr Gott ist 
gestorben und stirbt nimmer. Glückselige Wunden, g- е 
Stunden, g—ig und heilig ist der Tag, wo die hl’ Juug- 
frau Jesum Christum geboren hat“ *). 


„Christus ist in Betlehem geboren, Gott Vater, 8. 
und hl. Ch—s ist in Jerusalem gestorben. —Gott Vater... 
Geist“ 5) 

„Christus ist zu Betlehem geboren, zu Nazaretlı ver- 
kündigt; Christus ist zu Jerusalem gestorben. Diese drei 
Dinge sin wahr, — soll dir das Blut in deinen Wunden 
stahn. In Namen“ °). 

„Christus war geboren, Ch. w. verloren, Ch. w. wie- 
der funden,— Jesus stel mir dz bluott und hail mir die 
Wunden. im Namen... Amen“ 7), 


„Christus war geboren, der hatt Maria verloren und 
wieder gefftunden, also verstel ich dir dz bluott in deinen 
Wunden. Im Namen“ *). 

„Glücksellig ist die Stundt, da J. Chr. geboren ist, 
g—ig i. d. S., dag er gestorben ist, g—ig i. d. S., дар 


1) Prahn, „Glaube u. Bräuche“, с. 195. 
2) Strackerjan, „Abergl. aus Oldenburg“, I, с. 68. 
3) Amman, „Volkssegen“, c. 204. 
3) Ib. е. 208. | 
‚ 5) Shönwerth, „Aus der Oberpfalz“, с. 234. 

$) Kuhn, A., „Sagen, Gebräuche“, 11, с. 198—9. 

. 7) Lütolf, „Sagen, Bräuche‘, е. 545—6, 3 
у Ib., 546. 
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ег wüder erstandten ist. In diesen dreyen Stunden верпе 
ich den Meuschen... diesen Wunden, йар sie nit weütter 
bluoten, noch geschwerren, big dag Maria ein anderen 
Sohn gefahr, —und sie wirt keinen mehr geboren, дагиш 
sollen sie nit bluoten, noch geschweren. Im Namen... 
Amen“ }). 

„Es sind drei glückselige Stunden in diese Welt 
gekommen. In der ersten stund’ ist Gott geboren, in der 
andern Stund’ ist Gott gestorben, in der dritter S. 1. Gott 
wieder lebendig worden. Jetzt nenne ich die drei glück- 
seligen St. und stille dir N. damit das Gliedwasser und 
das Blut, dazu heile ich dessen Schaden und Wunden. 
Im Namen“ 3). 


„Во ния... Духа. Жиды Христа роспинали, на крестъ 
росковали, въ руки-ноги гвоздье колотили, въ ретивое 
сердце желъзомъ кололи. Какъ у истинна Христа не бы- 
ла кровавая рана и щипота и ломота и опухоль; и какъ 
печь топится и изъ печи пламя пашетъ, —такъ бы у Me- 
ня р. Б. М. кровь и рана утихала и переставала и во 
взки вВковъ. Аминь“ 3). 


„Во имя... Духа. Лежить Захарей праведный между 
церковью и олтаремъ, и какъ у святого кровь засыхала 
и замирала и окаменЂвала въ ручныхь и въ ножныхъ и 
въ подиятнихъ жилахъ, щепь и грыжа и разная сБченая 
и молодая, такъ бы у меня р. Б. №. засыхала и замира- 
ла сЪченая, ветха и молода, всегда, нынВ и присно и во 
ввки вВковъ. Аминь“ *), 

— „Господзи, Сусе Хрисце, Божа nams, прими wep- 
тву сію во 'ставденје грбховђ р. Б. N. Влагослови mab 


‚ зу Birlingen, „Volksthümliches aus Schwaben“, в. 205. 

2) Amman, „Volkssegen“. с. 203 (ер. MSD?, ТҮ, 6, XLVII, 
mit Anm., S. 460 f.; Grimm, Myth., Anh. ХХХИ, Zs. Г. Volkskund 
von Veckenstedt, П, 4, S. 163; Schönwerth, Ш, 234—5; Kulm, 
У., П, 1971; A. Birlinger, Aus Schwaben, I, 442". 

з) Ефименко, „Сборн. малор. заклинаній“, с. 213 (X 76). 

4) Ib. (ер. № 73). 
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кровъ замовляць. Ишовъ Сусъ Христосъ чересъ калино- 
вый мость, несъ сякиру съ собою; при дорожцы стояла 
калинка; ёнъ тую калипку цюкъ (8 р.). Якъ съ тыя ка- 
линки кровъ ня канула, такъ кабъ и 3% р. Б. N... кровъ 
ва канула. Стань, кровъ, унимись, жильная и нажильная, 
подумная, мъсляная, вбгряная“ 1). | 

Въ этомъ заговор твсно переплетень христїанскїй 
элементъ съ древнимъ по типу обращенемъ къ крови, 
съ неречисленемъ причинъ, отъ которыхъ могла произой- 
та бол знь,--съ этимъ свовобразнимъ (какъ указывалось 
выше) иеречисленіемь ея именъ, какъ живого существа. 


Остальные заговоры изъ имфющагося въ моемъ pac- 
поряженіи матеріала группируются болВе-менфе близко, 
TECHO около двухъ мотивовъ—старика, унимающаго кровь, 
и дВвицы, зашивающей рану. Стоитъ ли это обстойтель- 
ство въ связи съ миеологическимъ освъЪщенемъ этихъ 
таинственннхъ существъ (— каковую попытку сдћлалъ 
Крушевскій), таково ли происхожденіе этихъ древнЪйшихъ 
„божествђ“, къ коимъ обращался человвкъ съ моленіемъ 
о помощи, отвВтить категорически трудно. Однако въ CA- 
мыхъ заговорахъ очень мало данныхъ для приврфплевја 
этихъ расплывчатыхъ, неясныхъ образовъ къ громовнику 
и къ заръ. Быть можетђ, на распространенность зтихъ 
мотивовь оказывали вліяніе рано попавшіе въ народную 
среду писанные образцы, Юъ тому же значительная часть 
заговоровъ этого рода не содержитъ въ себб рЬшительно 
никехихъ указаній на миөпческія существа и создались 
тзмъ же путемъ, какой наблюдали мы и раньше: CONO- 
ставленје раньше имфвшаго мвсто случая съ счастливымъ 
исходомъ и воздфйств1е такого сопоставленія, въ силу мо- 
гучаго д®йствїл слова, на благопріятный исходъ настоя- 
щаго. ДальнЪйний путь развита — обычный: обращене 


* 


1) Романповљ, „Бълор. Сборн., У, с. 69, 
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за помощью къ силамъ и явленіямъ природы, элементы — 
молитвенный, христіанскій и церковный. 


Во глав в заговоровъ этого отдВла по своей древно- 
ети, молеть быть поставлевъ 2-й изъ „мерзебургскихъ 
отрывковъ“: 

„Phol ende Uuodan vuorun zi holza. 

du uuart demo Balderes volon sin vuor birenkit. 

thü biguolen Sinthgunt, Gunna era snister, 

thû biguolen Friia, Volla era suister, 

а biguolen Uuodan, sô hê unola conda: 

söse benrenki, söse bluotrenki, söse lidirenki: 

bên zi bêna, bluot zi bluoda. 

lid zi geliden, söse gelîmida sin“ '). 


Обратимся къ заговорамъ, Tab на помощь болящему 
такъ или иначе привлекается мужеское существо, 
„Вдеть мужикъ Апикань, говоритъ онъ: какъ слюна моя 
не канетъ, такъ кровь у N. не gamers“ >). 

„Йихавъ crap» дидъ на каримъ коии. Ты, диду, 
устань, а ты, кровъ, итн перестань...“ 3). 

„Йихавъ дидъ старъ, а пидъ нымъ кинь старъ, а ты, 
чирвона кровъ, стань. — На мори два браты сичуцьця, 
рубаюцьця, сестра прыйшла, кровъ не шйшла““). 

„Иихавъ гисть черезъ калынивъ мистъ поганенькою 
кобылкою, кобыла стала и кровъ стала.— А не станешь, 
буде тоби то, шо тому чоловикови, шо въ nd 
ва, а въ недилю нёгти зризуе — изъ жилъ, изъ суста- 
"вивђ“ °). 


1) Цитирую по Schauffier, „Altchochd. Litter.“, с. 48. 

2) Крушевскій, „Заговоры“, № 158 (Другихъ однородныхъ 
отсюда не привожу: первоисточникъ ихъ--Майковтъ). 

з) Иващенко, „Шентанін“, с. 170 (ер. Чуб., I, 127, 4). 

“) „Харьк. Сборв.“, ҮШ, е. 35. 

5) Ib, 170. 
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„Ъхаль св, Георгій па червономь konb и въ черво- 
номъ жупанћ; сострблел со своим братомъ-булатомъ (?); 
втялись они острымъ мечемъ, и не втялись, втялись въ 
червоный камень. Якъ изъ того каменя кровъ ие текла 
и рана не болбла, такъ бы въ N., р. B., кровъ не текла 
и рана не болбла“ '). 

> Йихавъ св. Петро па билымъ кони, кинь бижить, 
ажъ каминь сиче. Та буде проклята кровъ, котра TO- 
тече“ =), 

Господ, благослови, Господи поможы! Йихавъ Сусъ 
Христосъ камянымъ мостомъ на ослати. Сиче-рубае, и 
кровь не протикае. Огонь горыть я кровъ кыпыть, — 
огонь затухае и кровъ залывае нарожд., мол., хрещен. 
dh e зу 

„Було соби два браты, риднесенькыхъ-ридныхъ, та 
поставылы трость черезъ puky. Трость поломылась, кровъ 
затмылась. Бо й ны пиде, бо й ны пиде! Прычиета Ди- 
ва, ны пиде. А якъ пидешъ, то такъ тоди буде, якъ TO- 
му чоловикови, шо въ недилю дрова рубае, а въ пъят- 
ныцю писню спивае, а въ суботу ны вмываецця, и все 
дуже прысягаецця. Стань-перестань!“ % 

„На Есіанській гори, на зимли на Таньській, тамъ 
два браты сичуцьця, рубаюцця. Прыйшовъ до ныхъ Исусъ 
Хрыстоеь и Матырь Божа. Ни сичыцьця, братци, ны py- 
байтыся. Якъ будете сиктыся, рубатыся, то такъ вамъ 
буде, якъ у недилю дрова рубаты, а жинци сорочкы вы- 
кыдаты Во Имя... Аминь“ >). 

„Ишло тры браты трома дорогамы: иденъ Деннсь, 
друцый Борысъ, третій Лывко. Сиклысь, рубалысь и кро- 
ви не пустылы. Бигло тры рачки: HAHA водяна, друга смо- 
ляна, третья кривава. И кажу тоби: стань кривава, а якъ 


1) Чета, „Малорус. суевЪрін“, с. 126. 

2) Чубинеки, „Труды“, 1, 126. 

з) Милорадовичъ, „Народн. медиц.“, Il, 200. 
*) Иващенко, „Шептана“, с. 178—9. 

5) „Харьк, Сборн.“, УШ, 89. 
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не станешъ, TO буде тоби тее, шо TOMY чоловикови, шо 
въ недилю до службы Божоп въ rau дрова рубае, що тїй 
жинци, що въ недилю на городи до службы Божои мор- 
кву копае“ 1), 

„Йихало тры браты: Петро, Павло и ев. Гурій, ще 
иде самъ Господь на съв! кобыли. Borb кобылу мечомъ 
сиче, кровъ не тече, — такъ и ты, руда нейды; запикайся, 
кровъ, заговоруйся кровъ, замовляю тебе не самъ своимы 
Духами — Господнимы наукамы. Ухъ, св. Духъ! Встань, 
Господи, на помичъ, евангели на радисть, Пречыста Ди 
во поможы“ >), 


Такова же зволющи мотива о д®вицахъ, дввицахъ- 
сестрицахъ, о бабћ, о бабћ съ тремя дочерьми и проч, 

„Ишла дивка Марія по воду, дивка впала, видра BHA- 
лы, дивка внала, кровь перестала“ >). 

— „На Осілньській гори тамъ стоявъ колодезь камен- 
ный, туда ишла дивка каменна, каменни ведра, к--й ко- 
ромыселъ, к—а коса, к--а вона вся, колы вона видтиля 
воды прынесе, тоди съ рожденного, хрещ. р. Б. N. кровъ 
потече“ *). | è 

„На мор: Океан, на о —вЬ на Byayb д®вица крас- 
нымъ шолкомъ шила; шить не стала, руда перестала“ °). 

„Лажиць на синимъ мори синїй камень, на томъ ка- 
мани сидзаць Ab дзЪвицы, шовковыми нитками вышива- 
юць, ур. B. N. кровъ замовлаюдь. Нитка порвалась, у р. 
Б. кровъ остановлалась“ 5). Е 

„Иа морз на окіян®, на островв на Булић стояла 
избушка, въ этой избушкВ двБ дввицъ: одна плела шол- 


1) Чубинеюй, „Труды“, 1, 127—8. 

з) Ib., 128. 

3) Манжура „Сказки“, с. 150. 

3) Драломановз, „Малорус. пред.“, е. 28. 
5) Забылине, „Рүсекїй народъ“, е. 290. 
в) Романовъ, „Бълорусек. сборн.“, У, 160. 
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комъ, другая--льномъ. Ты, шелкъ, не рвися и ты, ленъ, 
не рвися; а ты, кровъ, переймися у р. Б. №, Аминь“ '). 


„На мыри — на "папи три дввушки сидять, питъчка 
придять. Па витычки "тарвали, N. рабу кроў завизали“ >). 

„Тякеть рбчка крававая, на тэй рЁчки бБлой каминь, 
на ёмъ три дявицы; авы шіють красныю нитачкыю. Ha- 
тичка пырвалась, кроў увырвалась“ 5). 


„На синимъ морБ, во ‘кеянБ ляжыць бЪль каменв, 
на тымъ камни сидзвли три панны-Ганны, красны шоукъ 
мотали, кроу останыуляли“ “). 

„Ишло тры каликы черезь тры рикы, тамъ седило 
тры бабы: одна шыла, друга запощывала, а третяя моли- 
твенному, рожд. и хрещ. N. кровъ замовляла“ °). 


„Ich ging morgens in einem Trau, да begegneten mir 
drei heilige Jungfrau’n: die eine heisst Blutwölfe, die an- 
dere heisst Bilutstölfe, die dritte heisst Blut—stehe— 
stille“ в), 


„Es kamen drei Jungfrauen von der Sündflut her. 
Die eine sprach: das ist gut, die adere Sprach: d. 1. œ., die 
dritte besprach die Wehklage und das Blut“ 7). 


„Es kamen drei Jungfern... Die еш, die hies Hilfe, 
die andre sprach: Blut, steh stille“ °). 


„Es gingen drei Jungfern "eu hohlen Weg, die erste 
nahm das runde, die zweite n. d. trull, die dritte drückt es 
nieder, das es nieht komme wieder. Im Namen“ °). 


„Ich ging in Jesu Garten, da Standen drei Jungfern 


1)  иаонравовъ, „ЛЪтописи рус. л-ры“, IV, 78. 
2) Доброволъски, „Смол. этн. сборн.“, с. 208. 
PER Ке. 202. 

*) Шейн, „Матеріалы“, П, 538. 

5) Манжура, „Сказки“, с. 150. 

$) Kuhn, „Sagen, Gebräuche“, с 199. * 

7) Ргайт, „Glaube u. Bräuche“ с. 195. 


°) Kuhn и. Schwartz, „Nordd. Sagen“, с. 437. 
э) Ib., 488, 
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Ф 
zarfe: die eine hiess Zibella, die andere Gottes Wille, die 
dritte — Blut, steh stille. Im Namen“ 1), 

„Стану а p. Б. N. благословась, пойду перекрестлсь, 
изъ избы дверьми, изъ двора воротами, въ чистое поле 
за воротами. Въ чистомъ полђ стоитъ сиятъ окіанъ-ка- 
мень, на св. о.-камнЪ сидитъ красная д®вида съ шелковой 
ниткой, рану зашиваетъ, щипь унимаетъ и кровь загова- 
риваетъ у р. Б. N. И чтобы не было ни щипоты, ви 10- 
MOTH, ни опухоли. TEME моимъ добрымъ словомъ ключь 
и замокъ отинн в и до вђку, аминь“ >). 

„Воспоминаніе Господа. Господи помилуй (3 р.). Toc- 
подь помичъ, и я зъ рукою.—Ишла костяна баба зъ KA- 
мьянои горы, 35 камьяною дійныцею до камьянои коро- 
вы. Колы зъ камьянои коровн потече молоко, тоди зъ р. 
Б. кровъ нотече“ >), + 

„Отъ ножа, оть кипариса, отъ синяго желВза летБлъ 
воронъ черезъ гору. Хочеть воронъ не ниткой-суровин- 
кой, — шелковинкой шить-пошивать, кровавыя раны заши- 
вать. Какъ на той горЪ стоять дд комнаты, а въ нихъ 
33 дввици — родныя сестрицы. Он шьютъ-пошиваютъ, 
кровавыя раны зашиваютъ.—-Бдетъ царь, а ты, кровь, не 
кань“ *), 

„На горЬ на 'Ciumb, на pbkb на Ирдани, стоить 
древа-купаресъ. Падъ тымъ древомъ купареснымъ стаять 
сталы дубовыи, нитясовыи; за тыми, за столами, за дубо- 
выми, за нитясовыми, сидять три сястрицы и дЪвицы-кра- 
савицы, и прядуть красный, разный шолкъ, прядуть, вы- 
прадають и ўзоры набирають. Сястрицы-дявицы! прядита 
красный, разный шоукъ, вы прядитя — и узоры набирай- 
тя, и красныга шоука ‘на зямлю ни ураняйти, и съ зям- 
ли ни падымайтл. У раба крӧви ни бывать. Аминь“ 5). 


') Bartsch, „Sagen, Märchen“, с. 374. i 
2) Забъымыз, „Русекїй народъ“, с. 291. 

3) Ивалцвнко, „Шептания“, с. 179. 

2) Манжура, „Сказки“, с. 150. 

5) „Добровольскій, „Смол. этн. сбори.“, с. 202—208. 
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„Ha морћ на окјанћ, иа св. pkb на ЕрданВ бвлъ- 
горючь камеиь выплывветъ; а на TOMP камн® три дВвицы 
— прекрасния мастерицы, — въ рукахъ держать пяльцы, 
вся р®ки, вся источники, вся ручныя раны зашиваотђ. 
ТВло нЪмо, кость. отъ камил, жилы оть древа-шелковни- 
ка. Порвиса горючъ кровъ уймися и запекися, яко у мер- 
тваго. Аминь“ !), 

„Выйшло зъ моря дви дивыци — становылось тры 
крыныци. Де І. X. свій кишъ постановывъ, тамъ и кровъ 
остановывъ. JR не станешъ ты, ерове, на тимь мисти, 
тамъ и кровъ остановывъ. Якъ не станешъ ты, крове, 
па тимъ мисти, то будешъ ты проклята, икъ той чоло- 
BHES, що 35 дочкою въ Riess иде, — то BAHS и другого 
въ грихъ уведе“ >). 

„Госцоди Исусе Христе и Отецъ и Сынъ и Св. Духъ! 
— Есть великій окіянъ-море; въ TOMS в. о. м— В есть ka- 
мена изба, въ той к. избы сидить три сестры, самому 
Христу дочери. Больша сестра сидитъ у порогу на золо- 
TOMS стулћ, берегъ иглу булатну, вдВваеть нить шелко- 
ву, зашиваетъ рану кровавую у р. Б. имрака! Не было 
бы не раны, не крови, не ломоты, не онухоли. Будь сло- 
во мое крВико“ °), 

„Во имя Отца... Духа. Аминь. Есть святое море- 
океанъ, на TOMB св. м.-океан в сидять 33 дБвицы, держать 
по золотой иглБ, и въ иглахђ по шелковой ниткћ и за- 
шивають у р. Б. №. кровавую рану и его щемоту и вся- 
кую болбзнь сердечную; держатъ по золотому вбику, 00- 
макиваютъ въ солену воду, замачиваютъ кроваву рану и 
его щемотную болВзнь сердечную у р. Б. N. во ввки Bh- 
ковъ. Аминь“ “). 

„Господи благослови, Отче! Есть св. море-окіянъ; на 
томъ м.-0--Б есть бБлъ камень, на т. б. к. есть златъ 


1) Тигонравовъ, „Лътописи рус. л-ры“, IV, 18—19. 
) Сорокинъ, „Мъетечко Дмитровка“, е. 16. 
3) Рыбников, „П%ени“, IV, 259. 
*) Днушкинљ, „Молитвы и заговоры“, с. 168. 
3з 
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стулъ, на т. з. с. сидитъ красная дбвица. Прадеть она 
шелковый кужель и шелковыя нитки, и TEMH нитками 
сшиваеть жилу съ жилою, кожу съ кожею, кровь съ 
кровью, и рану сшиваеть въ игольныя уши у р. Б. N. 
Унимаетъ та д®вица кровь и ломотную щепоту, и всякую 
болфзнь сердечную р. B: М. Во имя... Аминь“ '). 

„Стану я р. Б. N. (— больной —) благословесь, пой- 
ду перекрестясь и выйду въ чистое поле, стану на BOC- 
токъ лидомљ, на западъ хребтомъ и помолюея Господу 
Богу Нашему Тисусу Христу и Матери Пресвятыя Boro- 
родицы и всбмъ святымъ.— Есть въ чистомъ пол океанъ- 
море, въ 0.-м— есть алатырь-камень, на а.-к— В сидитъ 
красная дфвица и шьетъ золотой иголкой и шелковой 
ниткой, а зашиваетъ всякія моря и pben и всякіе мел- 
kje источники, — такъ же бы у меня p. Б. №: зашивала 
кровавую рану и кровь горячую. И не текла и не капа- 
ла, отъ кости не щипВло, отъ жилъ не пухло... Кое сло- 
во не договорилъ, то въ поствиъ (— пользу —) поди, и 
переговорилъ, - въ поствнъ поди.— Будьте слова эти спол- 
на и кръпки на р. Б. N. Во имя... Духа“ >). ^ 

„Шелъ Господь съ небесъ съ вострымъ кошемъ, — 
ручьи-потоки запираетъ, руду унимаетъ, стр Ъльную, py- 
чебную, ножевую, топоровую. — Выйду я! въ чисто поле, 
на чистое море; на ч, морБ чистый камень, на Ч. камнЪ 
стоить дубъ краколистый; подъ TEMB д. к- мъ сидитъ 
твердая красная дввица, самоцв®тные шелки мотаетъ, py- 
ду унимаетъ, не своими, Господи, мудростями, Твоими, 
Господи, Святыми молитвами.— На землћ камень не pac- 
тетъ, у р. Б. имрака руда нейдетъ, крзпче крЪпкаго 
камня, камень мБсто ключа и замка, руду перекладнва- 
етъ, вода не канетъ. Аминь. Царя Небеснаго, Господа 
І. Христа, Сыне Божій, помилуй пасъ. Аминь“ >). 


D Якушкинь, „Молитвы и заговоры“, с. 168. 

2) Ефименко, „Сборн. млр. заклинан!й”, с. 211 (ср. ib., 
№№ 66—69). 

3) Щатовь, „Иеторич. оч. народн. міроеозерц.“, с. 56. 
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— ПозднБе на мвств дввици появляются Богороди- 
ца и сватыя. 

„Иихала Пречыста йа билымъ кони, и зъ билымъ 
конемъ до билого камена, —камени рубаты, крови замов- 
латы. И ставь, кровъ, каменемљ, а акъ не станешь к —емъ, 
то буде тоби те, якъ тому чоловикови, що до службы 
дрова руба“ '). 

„Ишла Св. Прач. Матка Христова горою, нясла Bo- 
ду дугою. Дуга, разогниея, вода, разольлися. Дуга разо- 
гнулась, вода разлиласа, а у р. D. кровь сунялася, Heya- 
ной запаклася“ >). 

„Ишла Матиръ Божа черезъ калыновый мость и ны- 
сла въ руци трость, трость поламала, кровь замовлала 
хрещеному, варожд., молитв. N. Не я замовляю, а Ma- 
тиръ Божа духоми Своимъ небеснымъ“ >). 


_ „Отче нашъ... Ишла Пречыста Маты черезъ мисть, 
поставыла трость, трость стала, а кровъ перестала“ *), 

„Пресвятая Мать Бугородица на златую пряслицу 
пряла, нитку атарвала, кроу завизала“ 5). 

„Аминь. Ha мори на акјанћ, на о-—в на буян ле- 
жить горючъ камень; на томъ K— 5 сидБла Пресвятая 
Богородице, держала въ рукБ иглу золотую, вдввала нит- 
ку шелковую, зашивала рану кровавую: теб, рана, не 
болвть, и теб, кровь, не бЪжать“ À). 

„На мори — на окіяни, на острови — на ободни CTO- 
ить церковъ; а въ тїй церкви стоить нрестолъ, за п—мъ 
сыдыть Пречистая Дива Марія, шые вона шовкомъ кри- 
ваву рану; шовку не стало и кровъ перестала“ 7). 

„Господзи баслови! И съ восхода солнца и до Запа- 


1) Чубинскій, „Труды“, I, 126. 

2) Романово, „Бълоруе. Сборн.“, У, 66. 

3)° Ястребовъ, „Матерїалы по этн. Новоров. края“, е. 103. 
а) „Харьк. Сборн.“, ҮШ, е. 192. 

5) Доброводъски, „Омол. этн. сборн.“, с. 201. 

6) ДЩаповъ, „Историч. оч. народн. міросозерц.“, е. 58. 

1) Иващенко, „Шептаня“, с. 179. 
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да открылось 12 ключей, изъ 12 к—-И процевала pra и 
среди той рБки ляжиць бблђ камень, на б. на к—% cu- 
дзиць красна дзввица--ни красна дзБвица, а Маць Пресв. 
Б--ца и у рувахъ Своихъ держиць животворную иголку, 
а въ ж. и. вздернута красная шелчипка, и животворной 
иголкой рану прокалъваетъ и к- ою ш--ой рану заши- 
ваець, и кроваваго посвка на csbrb не бываець и Маць 
Пресв. Б--ца наввкъ рану заживлаець.— ЛЪтпему цвЪту 
зимой не распускацца, а боли этой на-ввкъ прекращац- 
ца. Аминь“ '). 

„Вхавъ Илья на конћ, Tars ноги по землћ, ноги 
пбднявъ, кровъ унявъ. Ишла Пречиста: одна зъ Кіева, 
друга зъ Чернигова, третя зъ Нижина, — несла сребну 
голочку, шовкову виточку, рану зашивали, кровъ замов- 
ляли: «Кровъ зъ буйной головы, зъ румянаго лица, зе pe- 
тивого серця, зъ жывота, зъ востей, зъ мозговъ, зъ чор- 
ныхъ KOCH, зъ карихъ .очей»“ =), 

„Ишла я калыновымъ мостомъ, пидперлась калыно- 
вою палыцею. Застрнла мене Божая Маты: «Куды тн, Ba- 
роженая, молытвана, N.?»— Hay до нарожд., мол. №. кри- 
ви замовляты, Господа Бога прохаты. Мои слова, а Божа 
номичъ“ >), 

„Чиризъ моря-окіянъ ишла Божжя Матирь. СтрВуся 
въ ёю Сусъ Христосъ, самъ Госпоть Бохъ.— „Куда, Бож- 
жа Матушка, идешь, куда золоты ключики нясешь?“. — 
N. рабу кровъ замкнуть“ *). 


„Есть море-кіянъ, на м.-в. стоить островъ, на томъ 
о. воздвигнута церковь Климента, папы Римскаго, въ той 
церкви св. дввица, а имя ей Аиастасія. Держитъ она 
у себя разныя иглы и шолковою ниткою зашиваетъ она 


1) Шейнъ, „Матеріалы“, П, 539, 
2) Ефименко, „Сборн. млр. заклин.", с. 14. 
3) Милорадович», „Народни. медиц.“, с. 200. 


4) Доброво ска „Сменен ROSE е. 201, 
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рану кровавую, а рапв — болвть и крови — ити заповћ- 
дываетъ, и никакой скорби и бол Езни отъ тьмы тысячъ 
и отъ велкихђ враговь и супостатовъ и отъ нечистаго 
духа къ нему р. Б. N. прикасатися пе велитъ, нынЪ и 
присно и во ввки вВковъ. Аминь“ 1), 


„Стану я р. Б. №. благословась“ и проч. и выйду къ 
»латырю-камню“, на которомъ стоитъ „церковь соборная, 
въ I. с--ой злать престолъ, наз. п. сидитъ бабушка Co- 
ломон1я — Христа повивала, щепоты-ломоты унимала, CA- 
дести и бол зни, порвзъ и посБки отъ удару и отъ укла- 
ду и отъ булату унимала и запирала. — Какъ отъ латыря- 
камена воды, такожде у p.. Б. ни руды, ии садфли (7), 
ни болЪзни; изъ курицы— молока, изъ пћтуха—не айца, 
не ү р. Б. N. ни руды; какъ Илья пророкъ изсушиль 
рвки и источиики, такожде бы ур. Б. твердо утверди- 
лись руда, заключились вь море, ключи на небесахъ, 
замки достану, эти ключи и замки св. молитвами запру 
и укрвилю nochga и удары во BEREH вфковљ“ >). 


Въ заключеніе приведу два образца заговоровъ, CTO- 
ящихъ на границе молитвы (апокрифической). 

„Па nomine patris... Sanctus Helyas sass und wainot 
und floss im das pluot zu den nas löchern us do bedung er 
ruoten zu Got und sprach: min Got hilf mir, und bezwing 
das pluot, als der Jordan bezwungen ward ee dich Sanct 
Johans darin toufft (und sprich 3 Paternoster und 3 Ave 
Maria)“ 3). 

„Истощи кровь язвою изъ ребръ своихъ христе бо- 
же нашь присушиль еси вся источники вражл недужныя 
побз ль еси всю силу неприязненную ты владыко BOC- 


1) Щуровъ, „Знахарство на Руси“, с. 166. 
2) Ефименко, „Сборн. млр. заклинан “, с. 212. 
з Birlinger, „Aus Schwaben“, с. 458. 
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хощеши нывЬ присути (присушити) исгочники кровныя 
и побфдити силу огненую и дати здраве рабу твоему 
імярекъ волею и благодатію твоею отца твоего небесна- 
го господа нашего јисуса христа прославиша имя его свя- 
того яко благословися и прославися“ '). 


1) Еаратъпинъ, „АпокриФич, молитвы“, с. 445, 
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d ГЛАВА 4-я. 


Заговоры оть зубной боли. 


Въ основ почти всВхъ „зубныхь“ заговоровъ ле- 
житъ мысль объ умершвленји того существа, которое, по- 
селившнсь въ зуб, мучить больного. Отсюда въ боль- 
шинствђ заговоровъ встрВчаемъ обращене къ мЪсацу 
(лунћ), отожествлене коего съ мертвецомъ „само напра- 
шивается: и вн®шнїй обликъ, и свЪть его въ ночное вре- 
мя и народныя пов®рья, (подмфтившћа въ очертанји лун- 
выхь горъ изображене библейскаго братоубійетва). 3a- 
т®мъ въступаютъ на сцену его заместители: мертвецъ, 
Каинъ-Авель, заяць !) и др. 

Постепено существо, сначала неопредВленное, быть 
можетъ, таинственное, отливается въ образъ червя, точа- 


t) Џо индійскимъ повђрвимђ богь луны носитъ зайца, 
Будда пометилъ зайца на луну. — Очевидно, въ Инди „два 
брата“ (на лун®) были воспринимаемн въ образЪ зайца.--У Aoa- 
насьева приведенъ цЕлъй рядъ аналогичныхъ сказаній у раз- 
личныхъ народовъ. Шведы, алеуты видятъ на лун изображе- 
не двухъ дБтей, несущихъ на палк большое ведро; въ Гер; 
мани видятъ там® вора съ топоромъ въ рукъ, онфмвшаго за 
то, что рубилъ въ чужомъ bey дрова на Свћтлый Праздникъ 
и проч. (em. „Поэтич, воззр.“, I, е. 250-2). 
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maro зубъ. (Такое инфы!е цонын5 упорно поддерживается 
даже въ средВ бол е-менБе культурной, отчасти, быть 
можеть, потому, что нри убивани нерва зубного извле- 
вается „жилка“, похожая на тонкаго червя). Противъ это- 
го врага и ополчаются всакими способами: къ нему обра- 
щаются съ ириказанјемђ или просьбою оставить больного; 
его въкуриваютъ, его застращаваютъ, его выживаютъ при- 
мвнешемъ непріятныхъ для него средствъ. Отсюда — об- 
ращенія въ „зубной травв“, къ рябйнЬ, къ дубу, груше- 
вому и другимъ деревьямъ и растеніямъ, а также — къ 
вод®. 

Особнякомъ, на переход къ заговорамъ молитвенна- 
го характера, стоятъ обращенїя къ зар?. я 

Остальные заговоры пытаются уничтожить боль пу- 
темъ сопоставленія предметовъ и явленїй, которые не MO- 
гуть быть собраны во-едино,--путемъ отрицательнаго сра- 
вненія, KAES отражеиія взры въ могучую силу слова. 

На поздивйшихъ, по типу, заговорахъ все зам тн Бе 
васлояетея элементъ религ1озиый, церковный, и заговоры 
сближаются съ отреченными молитвами. 


Натираютъ зубъ щепочкой дерева, разбитаго молніей, 
привязывають ее ачменной соломенкой къ камню и бро- 
саютъ въ текучую воду, говоря: 


„Schmerz, о Schmerz, in meinem Ха, 
Stürme nicht so stark heran! 

Geh’ von mir о geh hinaus, — 

Ist mein Mund doch nicht dein Haus! 
Komm’ zu mir nicht auf Besuch, 

Stets ich dich ja nur verfluch’; 

Kommt dies Stroh jetzt in den Bach, 
Folge du ihm friedlich nach“ 1). 


1) Wlislocki, „Volkslaube... Zigeuner", с. 118, 
http://rcin.org.pl 
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Потирая слегка больной зубъ и давая пить нагово- 
ренную воду изъ стакана, не бывшаго въ уйогреблени, 
говорятъ: 


„О вы, зубы, зубы! чаму жъ вы не бЪлы, да руды? 

Хиба вы што кепско жевали, што хворобы достали. Пера- 

станьце жа вы хворэци, будзВце якъ вельки панъ у TA- 

реци. А коль не перастанеце болВци, то мы будземо 

васъ желбзомъ цегнуци. Идзи жа ты, хвороба, у шыроко 

‚ поле, у суше лћса, да у мокрые болота, а хворобы намъ 

жадной не треба, бо ева прышла оть чорта, але не зъ 
неба“ !), 


Поставивъ больного на дворв лацомъ къ молодику: 

„Мылодзикъ мылодэй, твой рогъ золотэй! Ци быў ты 
на тымъ свбць? — Быў. Ци видзіў тамъ живыхъ и Mep- 
твыхъ? — Видзїў. Ци боляць имъ зубы? — Не. -Нихай жа 
пи боляць и mub“ >), 

„Молодзикъ молодый, у цебе pors золотый; ў моры 
купаўсе, намъ споказаусе. Спрашиваў молодый у старо- 
го: „Ци боладђ зубу у нажывого?“— Якъ няжывого зубу 
не боляць, такъ у р. Б. N. штобъ ня болфли“ °). 


„МВсяцю молодый, на тобћ хрестъ золотый! — Пы- 
таетця сынъ батька: „Чи болять зубы у нежывого?“ — 
Hb, не болять! — Нехай же и у хрещеного р. Б. N. ве 
болять“ *). 


„Мисяцю маю, чогось я тебе спытаю: „Чы болять 
въ мертвого зубы?“ -— Ни, не болять, не щемлять.--Щобъ 


не болилы и не щемилы у рожден., крещен. и молытв. 
р. Б. КК»). 


1) Шейн, „Матеріалы“, П, 541. 

2) па. 

3) Ib. 

4) Ефименко, „Сбори. малор. закл.“, с. 5. Ср. Чубинскій, 
„Труды“, 1, с. 124—5. 

5) Чубинскій „Труды“, I, с. 124.—Ср. Ефименко, „Сборн. 
млр. закл.“, с. б. 

34 
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„Молодыкъ, молодыкъ, де ты бувъ?“-- На тимъ CBH- 
ти.— Шо ты бачывъ?— Мертвыхъ людей.-- Шо воны po- 
блять? — Лежать.—У ихъ зубы не болять?--Не болять.— 
Шобъ и въ тебе не болилы нарожд., мол. М.“ !). 

„Молодзикъ, молодзивъ, даб ты ўчора бывъ? — На 
тымъ свВци. — А што ты бачивъ? — Гробъ. —А у гроби 
што? — Раба Б. mhio мэртвое. — Ци боляць у того р. Б. 
зубы? — H$, не боляць. — Кабъ жа ‚и У тэтаго р. Б. не 
бол ли“ >). 

(Глядя на луну и звёзды): „Быў на томъ свЪти? — 
Быу.— Мартвыхъ видіў? — Виду. — Што жъ яны? — Ли- 
жать замартвзуши.— Штобъ и зубы замартввли у №.“ >). 

„Мисяцю, мисяцю, у тебе рогы золоти! чы бувъ ты 
на тымъ свити, чы бачывъ ты мертвыхъ людей? — Ba- 
чывъ.—-Чувь же ты, чы болять у мертвыхъ зуби?--Хто жъ 
скаже, щобъ у мертвыхъ людей зубы болилы?— Дай же, 
Господы, щобъ въ мене р. B., хрещен., нарож. и молы: 
твяного зубы виколы не болилн.--Тоби на пидповня, Me- 
ни на здоровла“ *). } 

„Молодъвъ молодый, на тоби хрестъ золотый! кла- 
ияйся старому, мертвому и жывому.—Болать у йихъ зу- 
бы?— Такъ и у меня N.“ 5). 

„Молодыче (bis), чы бувъ ты въ старого, чы болять 
зубы у мертвого? — Якъ у мертвого ны болять, то такъ 
и у N. не болилы и не щемилн и закамьянилы“ ê), 

„Пытаеця молодый мисаць старого, чы болять зубы 
у мертвого?—Якъ буде мертвый ногамы ходыть, рукамн 
робыть, устамы говорыть, розумомъ думать, тоди будуть 
у рожд., мол., хрещ. р. Б. N. зубы болить“ 7), * 


1} Милорадовичь, „Народн. медищ,“, с. 319.— На этой же 
страниц приведено еше 5 почти тожественныхъ варјантовђ. 

2) Pomanoes, „БЪлор. сборн.“, У, с. 82. 

з) Добровольскій, „Смол. этн. сборн.“, с. 197, 

+) Ястребовь, „Матер. этногр. Новор. края“, с. 50. 

5) Rehor, „Lidovä lečba“, с. 286. (Транекрибировано). 

°) „Харьк. Сборникъ“, ҮШ, с. 192. 

7) Соронинъ, „МВетечко Дмитровка“, с. 16. 
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.. „ Пътаецца молодыкъ у старого: „Ты бувъ за mo- 
рямы, ты бувъ за водамы, ты бачывъ мертвого чоловика. 
Якъ у его не боллть, не щемлять зубы, щобъ такъ и 
У мене р. Б. не болилн, не шемилн“ '). \ 

(Говорится къ мбелцу; въ избу возвращаются, пятась 
назадъ): 

„Мисяцю старый, мисяцю молодый! бувъ ты за 'мо- 
Daun? — Бувъ. — Ле ать люде не жыви? — Лежать. — Не 
болять у йихъ зубы? — Не болять. Такъ у мене, хрещ., 
нарожд., молытв. N. нехай не болять“ >). 


(Обратясь къ молодику, говорить не переводя духу, 
потомъ взять изъ-подъ правой пяты песку и приложить 
на ночь къ цекћ, гдВ болятъ зубы): „Пытая малады у ста- 
poro: Ци боляць зубы у нажывого? — Старый говорыць: 
Hb! — Няхай не боляць мић“ °). 


„Пытаеться мисяць молодый старого: Чы болять зубы 
у умерлыхъ?— Ни не болять. — То такъ щобъ ие болилн 
зубы порожденному, хрещ., молытвеи., муромъ помазан- 
ному N. одъ цёго дня до вику““). 

„Батюшка младъ мвсяцъ, золотые рога твои! Kars 


рога твои золотые, такъ чтобы у р. Б. №. зубной бол зни 
не было во BÉKA аминь“ 5). 


„Стану я р. Б. №. благословясь, выйду перекрестясь 
изъ избы дверьми, изъ двора воротми. Выйду я на широ- 
кую улицу, посмотрю и погляжу на младъ свВтелъ м®- 
сяцъ. Въ Tomb младу мъсяцу 2 брата родные Кавель и 
Авель.—Какъ у нихъ зубы не болатђ и не MANATS, такъ 
бы у weng р. Б. №. не болъли и не щип ли“). 


1) Ястребовъ, „Матер. этногр. Новорое. края“, с. 107. 


з) Комаров, „Нова збирка“, с. 108—9. (Говорятъ, ysa- 
дБвъ впервые молодикъ). 


з) Демидовичь, „Изъ обл. въров. бћлоруе.“, с. 180. 


а) Rulikowski, „Zapiski etnograficzne“, с. 112. (Транекри- 
бировано). 


5) Минжь, „Нар. обыч.“, с. 88. 
в) „Труды Моек. этн. общ.“, кн. У, в. 2-й, е. 202. 
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„Мисяцю Адаме молодый! пытае тебе царь старый: 
Чы болять у мертвого чоловика зубы, чы ни? — Ни. — 
Колыбъ и въ мене не болицы, молытв., рожд. и хреще- 
пого“ 1). | 

„Мислцю Адаме, бувъ ты па тимъ свити?—Бувъ.— 
Бачывъ мертвыхъ людей? — Бачывъ. — Шо въ йихъ зубы 
болать?— Не болять. – Такъ шобъ и въ р. N. не болилы, 
He щемилы, а якъ у камини стрымилы. — Суд судомъ, 
викъ викомъ. Цему слову аминь.--Поможн св. Антоній“ ?). 

„Ты мисяцю Адаме молодыкъ! пытай ты мертвъхъ 
и живыхъ: у мертвого зубы не болять? — У мертвого зубы 
николы не болять. — Кости задубилы, зубы занимилы, HH- 
колы не болилы“ 3). 

„Ты мисяцю Адаме молодыкъ! пытай ты у мертвнхъ: 
у васъ зубы не болять?--У мертвого зубы ннколы ие бо- 
лять: кости задубилы, зубы занимилы, ийколи не боли- 
лы.—Даруй, Господе. щобъ у мене р. B., нарожд., MOJ., 
хрещ. N. зубы занимилы и николы не болилн“ *). 

„M&can» Каинъ, rab твой братъ Авель?— Твой братъ 
умре, и у р. B. N. зубы уйми“ >), 

„Каивъ (3 р.)! вели спросить брата своего Авеля: не 
болять ли у него зубы?—Н$ть.—Такъ бы ү р. Б. М.— 
нЪтъ.— Во имя Отца... Св. Духа. Аминь“ °). 

„Архангелъ Михаилъ, мисяць праведный, бувъ на 
тимъ свити? --Бувъ.--Бачнвъ мертвыхъ людей? — Бачывъ. 
— Не болять йихъ зубы, не болыть йихъ жовтал кость, 
пе болыть и чорная кровъ?— N. р. Б. щобъ зубы не бо- 
лилы и не щымилы, хрещен., нарожен. и молытовного“ "1. 


1) Иващенко, „Шептана“, с. 177. 

2) „Харьк. Сборн.?. ҮШ, е. 192. 

3) Линденберъ, „Н%ек. загов.”, с. 494. 

*) Чубинскій, „Труды”, I, 125. — Ср. Ефимвнко, „Сборн. 
млр. закл.”, е. 6. 

5) Щуровъ, „Знахарство на Руси", с. 168. 

в) Тихонравовљ, „ЛЪтописи руе. л-ры”, ТҮ, е, 77. Cp., по- 
чти буквально, у Добровольсказо, „Смол. этн. сборн,”, с. 197. 

7) Шишацкій- Илличо, „О заговорахъ“. Ср. почти букваль- 
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„Встану а р. Б. М. благословясь и перекрестясь, пой- 
ду изъ дверей въ двери, изъ воротђ въ ворота, въ чистое 
поле, подъ краеное солнце. Выйду я въ зеленыя луга, во 
зеленыхъ лугахъ стоить жел зпан баба, на этой бабъ 
стоить милостивый Ной. Помолюсь и нокорюсь милости- 
вому Ною: „Милостивый Ной! Сходи на тотъ св тъ: не 
болатђ ли тамъ зубы, не ноютъ тамъ скулы, не пухпутъ 
тамъ десны?“ — Bors такъ бы у р. Б. N. не бол ли бы 
зубы, пе ныли бы скулы, не пухли бы десны. — Будь въ 
моей статьБ ключи и замки, въ BKRS по вЪку, отинн? до 
ввку“ 1). 

„МЪсяцъ ты, мВелцъ, серебряные рожки, золотые 
твои ножки. Сойди тн, мБсацъ, сними мою зубную боль.— 
Mapea, Мар!я и Пелагея, три сестры Лазаревы, пойдите 
къ своему брату Лазаро, спросите у своего брата Л-а, 
пе болатъ ли у него зубы?— Не болятъ и у меня зубы. —, 
Заговариваю а р. N., чтобы у него не болбли по сей 
часъ, по сей день, по жизиь“ ?). 

„Молодыкъ, молодыкъ, тоби вповни, мыни на здоро- 
BBA“ 3). 

„Молодыкъ, молодыкъ! въ тебе рогы золоти: твоимъ 
рогамъ не стоять, моимъ зубамъ не болвть“ *). 

„Ich sehe den Mond mit drei Spitzen, meine Zähne 
sollen weder hbitzen, noch schwitzen, weder gären, noch 
‚schwären, bis ich einen Mond seh’ mit drei Spitzen. Im 
Namen...“ 5), 

„Тећ» ве” den Mond mit zwei Spitzen; meine Zähne 
sollen mich weder stechen, noch schmerzen, bis ich den 
Mond seh’ mit drei Spitzen“ °). 


но у Чубинскаю, „Труды“, I, с. 125 и у Ефименко „Сборн. 
мар. закл.“, с. 6. 

1) Шустиковь, „Гроичина, Кадник. у.“, е. 129—130. 

2) Чубинскій, „Труды“, Le 124. 

з) Коваленко, „О нар. мед. млрус.“, с. 179. 

з) Ефименко, „Сборн. млр. закл.“, с. 8. 

5) Kuhn, „Sagen, Gebräuche“, 205--6. 

5) Meier, „Deutsche Sagen“, II, с. 519. 
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„Mond, du spitzst dich, meine Zähne schwitzen mich, 
spitzst du dich heut oder morgen, meine Zähne зо т nicht 
mehr schwitzen“ '). 

„Ich grüsse dich, Mond mit zwei Spitzen: gieb mir, 
Mond, das meine Zähne weder schweren, noch sitzen. Im 
Namen“ 3). 

„Ich grüsse dich, du helles Licht (=Vellmond) für 
die Zahn und für die Gift, für die roten Würmleim, die in 
meinen Zähnen sein“ °). 

„Der neue Mond am Himmel der glüne Baum in der 
Erde, Gott gebe, dass mir kein Zahn mehr schwillt, noch 
schwiert, so lange, bis kein neu Licht mehr am Himmel 
werde, das zähl’ ich mir zur Buss“ *). 

(Наговариваемую соль кладутъ на окно, чтобы на нее 
падали лучи мБсяца; посл® заговора кладутъ соль на боль- 
ной зубъ); . 

„Младъ молодзикъ (015) нарождаецца у цемныхъ но- 
чахъ, у вечернихъ заряхъ. Ня чулу ёпъ ни стукоту, ни 
грухоту, ии заносныхъ лунъ, да ни солнышка.— Рабъ N. 
у утробв мацери зарождауся,—ни чуяу ёнъ ни стукоту, 
ни грухуту, ни краснаго солнца, ви аснаго мВсаца. — 
Дай Госноди, щобъ аго зубы не бол®ли, и бол взни въ 
себВ ня имбли. Аминь“ 5). 

„Маладзивљ—маладни, мн В твой pors залатый на 
здароўя, а таб® на пръбътокь. Есць у мори б®лый ка-, 
мень, а на-вярху сонца; камянь на варху, сонца на перъи 
(= на облакахъ) на дно патанула (— Tyrs разумфется 
отраженіе солнца на вод). — Дай же, Боже, кабъ и мае 
зубки патанули“ ©). 


1) Köhler, „Volksbrauch, Aberglauben“, е. 407. 

2) Volkmann, „Volksmediein“, с. 177. 

2) Prahn, „Glaube u. Bräuche“, e, 196. 

2) Köhler, Op. cit., с. 408. 

5) Шейнъ, „Матералъ“, II, е. 542. 

8) Барскій, „Библіогр. зам. о трудћ Варенка“, е. 497, 
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„Маладзикљ маладъй, М. святый, бачыў ты Адама?— 
Бачыў: — Баляць amy зубы? — Hb. —- Нехай не баляць 
и М. — Есць у мори ракъ, а у дубћ червлкъ, калы яны 
сойдуцца медъ и вино пиць, нехай тады №. зубъ заба- 
лиць“ 1). 

„Мисяць у неби, мертвець у гроби, камень у мори. 
Якъ тры браты до-купы зберуться и будуть бенкеть ро- 
быты, тоди у мене зубы будуть болиты“ 2), 

„Первымъ разомъ, Божимъ часомъ.— Мисяць на не- 
би, камень ү мори, мертвый у гроби.—Явь изыйдуця си 
тры браты хлиба-соли глытати, тоди буде болизнь мои 
зубы ламаты“ 3). 

„Молодъй молодыче! тоби въ сповни, мени въ здо- 
ровьи. — Есть у macs тры цари: одыпь Небесный, Apy- 
гой — земный, а третій у лиси. — Якъ зійдуться воны 
земли межувать, тоди въ нарожденного, молитв. N. зубы 
‘ваболять“ *). . 

„Мисаць на неби, рыба въ води, медвидь въ лиси, 
комарь на крыши. Якъ сін четыре брат вмисти сойдуть- 
ся, тоди у молитв., хрещен. раба Б. (у. рабы) М. будуть 
зубы болиты. Нехай воны заниміють, закаменіють, затвер- 
діють на вики виковъ“ 5). 


„Мисяць у неби, рыба у мори, вовкь у поли. Колы 
ци браты зойдуцьця, тоди у мене зубы будуть болить. — 
«Ангелъ мій изъ Евангемя, съ главы; помощь моя отъ AH-” 
гела“ 8). (Надавливаютъ крестообразно больное мвсто и 


сплевывають въ сторону). 
„Звиръ у иоли, каминь у мори, а мисяць на неби— 
и пособиты новорожденному, старому N.— Колы ци тры 


1) Ib.—Cp. Милорадович», „Народн. медиц.“, с. 320. 
?) Линденберљ, „бек. загов.“, е. 494. 

3) Коваленко, „О нар. мед. млре.“, с. 179. 

^) „Матеріалы Предварит. Комитета по устр. ХП Apxe- 
ологическаго Съ$зда“. (Лост. свящ. Шоетенко). 

5) Ib. (Mss селоб. Куземовки, Kynan. y., X. губ.). 


°) „Харьк. Сборн.“, ҮШ, е. 170, 
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браты зйдуцьци, тоди у новорожденного (?), крещеного 
N. зубы болитымуть. Новорожд., крещ. N. червамъ po- 
ты замовляты, щобъ ны зудилн въ зубахъ“ TL 

„Мисяць на неби, а дубъ ма гори, а каминь у BO- 
дн.— Колы си тры браты у мисто зійдуцця, то тоди у Me- 
не будуть зубы болиты“ ?). 

„Молодикъ молодый! у табЪ рогъ золотый, на мори 
купаўся, намъ показавса.—Табћ на темныя ночи, а намљ 
на свБтлыя вочи, вамъ на стояпъня, а памъ на здоровья, 
вамъ на высоту, а намъ на красоту. — Первый царь — 
ясенъ м®слцъ на небћ, другой царь — земяпъ дубъ у по- 
ли, третьтій царь-—б%лый камянь у мори. — Скольки тымъ 
тромъ царомъ ү кучи ня сходитца, стольки р. Б. зубвмъ 
ня бол ть и кости не MAMATE и крыви ня пеувать.—Дай 
Богъ на помочь“ 3). 


„Царь молодзикъ на неби, царь ракъ на мори, дарь 
дубъ на земли. Якъ етыя три царики у кучу ня сходзют- 
ца и не воюютца, кабъ такъ раба зубы вБкъ не orbain, 
косьци не ломили.—Ляжиць мяртвецъ у гроби, ня чуедь 
ни боли, ни ломоты, кабъ такъ у р. Б. на-ввкъ боль не 
болфла и косць пе ломила“ =). 


„МЪеяць на неби, мядзьвъдзь у лбси, рыба на мори. 
Якъ имъ у кучу не сходзитца, за "днимъ столомъ не CA- 
дзитца, съ одные чары вина ня пиць, съ одные чаши 
стравы ия bet, такъ и Х-мъ зубамъ ня болВць“ 5). 


„Мисяць на неби, а дубъ у земли, а щува у води. 
Якъ вы вси зійдетесь до-купы, то тоди нехай у мене зу- 
бы заболять“ 8). 


„Мисяць на неби, каминь на земли, а рыба въ мо- 


у „Харьв. Сборн.“, VHI, е. 37. a $ 
2) Иващенко, „Шептаня“, с. 118. 

з) Романовъ, „Бълор. Сборн.“, У, с. 81-—2. 

“) Ib., 164. 

5) Дж 80: 

5) Милорадовичь, „Народи, медиц.“, е. 319. 


http://rcin.org.pl 


— 268 — 


ри. Колы воин ‘будуть пыть та гулать, тоди будуть у N. 
и зубы рвать“ '). 

„Мисяць на неби, а ведмидь у поли, а вл въ мо- 
ри. — Колы си тры браты до купы зійдутся, хлиба-соли 
зъидать, то тоди въ нарожд., мол., хрещ. р. Б. М. зубы 
заболять, — У мертвого зубы не болать и не щемлять, 
такъ въ нар., мол. Хрыстова р. Б. М. зубы не болать и 
пе щемлать. — Велнкомученнкъ Антонію, святый зубамъ 
врачь и исцилытелю, избавъ, Господн, р. Б. одъ зубноћ 
болисти“ 2), 

„Ма niebie miesiąc, а w morzu kamień, w polu zajac, 
w dabrowie dąb. Jak tc towarzysze nie zejdą się z sobą 
ani obiaduja, ani wieczerzaja, ani poludniaja, tak by moje 
zęby na wieki nie bolały“ >). 

„Kamień w wodzie, miesiąc na niebie, niedźwiedź 
w lesie. Jak ci trzy bracia w lesie objad jesd będą, al- 
bo wieczerzą, wtenczas Беда, moje kosei łamać i boleć 
Беда“ *). 

(Обращаясь къ молодику): „Князь на неби, а царь 
на земли, а камень на мори. Якъ тыи тры браты зійдуть- 
ся до-купы, такъ щобъ порожденному, мол., именованно- 
му, мүромъ помазанному N. зубы ни болилы“ 5). 


„Мертвеци во гроби, мисаць на неби и камень въ 
мори сходылысь до-купы, йилы, нылы, розмовлалы: чого 
болать зубы у р. Б. N.“ 5). 

„Мисаць на неби, мертвець у гроби, камень у мори, 
Якъ тры браты до-купы зойдуться и будутъ бенкетъ ро- 
быты, тоди у мене зубы будуть болиты“ "). 


1) Милорадович», Ор. cit., с. 319. Ср. на с. 320-й еще 4 
очень близкихъ нт 

2) Ib. 

з) Rulikowski, „Zap. etnogr.*, е. 111. 

9) Ih 

5) Ib., е. 113 (транекрибироваио). 

$) Чубински, „Труды“, 1, с. 124. 

7) Тр, е. 125. 

36 
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„Мисяць у неби, звиръ у лиси, рыба у мори; колы 
си тры браты до купы зійдуться, тогды у мене р. Б. MoA., 
хрещ. М. зубы будуть болиты“ !). 

„Мисацю, молодый княже, чы бувавъ ты въ старого, 
чы пытавъ ты его: чы болять у ёго зубы?— Щобъ у me- 
не викъ викомъ, судъ судомъ зубы не болилы. Заець въ 
поли, а рыба въ мори, мисяць на неби. Колы будуть тры 
браты въ купи гулаты, то тоди у мене зубы будуть 60- 
зитн“ 3), 

„М®сяцю князю! васъ тры въ св®т®: одинъ на не- 
6b, другой на землЪ, а третій въ мор в — камень бБлъй. 
Якъ воны већ не можуть до куны зӧйтитьса, такъ не MO- 
гуть въ мене p. Б. N. зубы болти“. (— По прочтеніи 
„Отче нашъ“ и „Богородице Д®во“, заключають слова- 
ми:)— „Нехай тоб® золота ворона, а мен счастья и здо- 
possa“ °). 

„М®слцъ у неб®, мертведъ у гроб, камень у мор. 
Дкъ 3 браты до-купы зберутся и будуть банкетъ робыты, 
тоди у мене зубы будуть болфти“ 4). 

„М%®сяцю, молодій княже! чы бувавъ ты въ старого? 
чы пытавъ ты ёго, чы болбли въ ёго зубы?-—Шобъ у me- 
не взкь BROMS и судъ судомъ зубы не болВли. Заёць 
въ пол, а рыба въ мор , мфсацљ на небћ: колы будуть 
3 браты вкупћ гулатн, то тоди у мене будуть зубы бо- 
лвти“ 5). 

„Дубъ дзюраванный, камень камянный; кали аны сай- 
дуцца у мвста, нехай тады р. N. баляць зубы; Не я na- 
мачннца, а Господзь Pors стань у помачь и Найсвеншая 
Матка Цудоўная духомъ своимъ, и я своимъ“ 7 

„Аминь (3 p.)! Мисяцю молодый! Було васъ тры ца- 


1) Чубинекш, „Труды“, I, с. 126. 

2) Ш. е. 124. 

з) Ефименко, „Сборн. млр. закл.“, е. 4—5. 

№, бї Б. 

5) Ib. 

в) Карскій. „Библ. зам. о трудв Варенка“, с. 497. 
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ри: одииъ царь земной, другый — небесный, третій — во- 
даный, Вы вмисти сыдилы, раду радылы: одъ зубивъ шеп- 
талы. Не а шепчу, Пресвята Дива Богородыця шеитала 
своимъ св. духомъ подымала и М. молытвамы отъ зубивъ 
помогала“ '). 

(Въ пятницу вечеромъ въ новолуніе): „Gegrüsset 
seit du mir, о neues Licht, du kannst für die Zahn und für 
die Gift (bis), du kannst auch für meine Schmerzen, Es 
wuchsen dem Herrn 3 Lilien am Herzen: die erste war 
seine Gütigkeit, die zweite seine Barmherzigkeit, die drit- 
te sein’ guter Wille. Mein Schmerz stehe stille* ?). 

„Господи Ісусе Христе, благослови мн? р. Б. N. cie 
слово говорити и въ добрый конецъ нривести. — Первый 
княжичъ --мвсацъ на неб® Адавьевичъ, другой—-червякъ 
у дуб%Ъ, третй--медввдь у логов, 4-й—камень у водћ, 
5-й—щува у водћ. — Коли пи 5 братбвђ, до-купы изы- 
шовшись, будуть за одиымъ столомъ сид ти, пити, Всти, 
гулати, добры мысли мати, суды судити, пересуды брати, 
тодй и въ р. Б. М. зубная кость, жовтая и бблал, будеть 
болти. — И моему слову ключь и замокъ. Аминь“?). 


„Стану я р. Б. благословясь и пойду перекрестясь, 
изъ нзбы дверьми, изъ двора воротами, въ чистое ноле, 
подъ восточную сторону, къ синему морю. И есть въ чи- 
стомъ пол®, подъ восточною стороною лежитъ бЪлодубо- 
ва гробница и есть въ той 6-ой гробиицв Пона-мер- 
тведъ. И какъ у того Пона-мертвеца зубы не болатъ, MA- 
со не пухнетъ, червь зубовъ не точитъ, такъ же бн у ме- 
на р. Б. N. зубы не болбли, мясо не пухло и червь зу- 
бовъ не точила. Pher повбки, отъ ннив и. до вбЕу. — 


1) „Матер. Предвар. Комитета ХІІ Археол. Съвзда” (изъ 
хутора Соленаго Купянск. у., Харьк. губ.). 
3) Peter, „Volksthümliches“, II, с. 288. 


з) Ефименно, „Сборн. млр. закя.“, с. З (изъ стар. рукоп. 
abu. 1793 г.). 
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Будьте мой слова полны, педоговорны и переговорнь! 
Которое слово учитель не доучилђ или самъ ученикъ по- 
забылъ, то слово пе отставай, въ TOTE же аминь приста- 
вай. Аминь“ '). 

„За моремъ дубъ, въ мори камень, въ земли мер 
твець; якъ тымъ трёмъ царькамъ вмисти не сходыться, 
такъ щобъ у сего р. Б. N. по смерть зубамъ не болиты“ >). 


(Найда на улицђ кость съ зубами, кладуть ее въ до- 
мВ па сухомъ Mbcrb и читають заговоръ): „Кость ты моя, 
кость зубиая, избави мена отъ зубной ломовой болбзин, 
а а тебя избавлю отъ мокроты“ >). 


(Найденную на дорогБ кость завернуть въ трапву и 
спратать, говоря): „Ты, кость, валяешься, а у меня зубы 
болатђ,—тављ я тебя, кость, подниму, и сохраню въ 10- 
коз; тогда ты не будешь валатьея, а моимь зубамъ ко- 
нецъ будетъ бол Ъть. Кости сей не валиваться, а мокмъ 
зубамљ не баливать“ 1). 


(Накалывая руки около локтя сукомъ дерева, гово- 
рить): „Ты, чирвакъ-чирвячища, выхади на верхн!я вакно, 
35 верхнига вакна--на нижній вянецъ бирла: тамъ табђ 
будить тепла, тамъ таб» будить мякка, штоба табЪ изва- 
роту ни було“ 5) 

„Иры дорози стоить дерево ясына красна, на тымъ 
дереви лежыть червакъ билый ни живъ, ни мертвъ. Хе- 


1) „Труды Моск. Этн. Общ.“, кн. У, в. 2-й, с. 201.— Ср. 
тамъ же №№. 21, 22, 23 и 24 — утоплый въ синемъ мор; — 
Иванъ-мертвець; убогой Лазарь; мЪеяцъ Генварь, Май-мвсицъ. 

2) Манжура, „Сказки“, с. 151. ` 

з) Тихонравовъ, „Льтописи рус. л-ры“, IV, 77.-- Ср. бу- 
квально у Забълина, „Русекій народъ“, с. 365. 

1) Овсянниновь, „Загов..противь лихор.“. ` 

5) Доброволъскій, „Cmon. дтн. сб.“, с. 197. 
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рьянъ — червякъ билый! поды епытай ү мертвого чоловика: 
чы не болять въ его зубы? — Не болять (3 р.). — Такъ 
щобъ не болилы у р. Б. N.“ N), 


„Зубы-вубища, черви-червища! шокы вы крутылы, по- 
вы вы нудылы, HOEN вы тошнылы, HORM вы горилы, покы 
вы болилы, покы л тебе (--болвзнь?) не вызывала, покн 
я тебе не выклыкала, а теперъ я тебе вызываю, теперъ 
я тебе выклыкаю, вышиптую, и Маты Божы вызывае, и 
М. Б. выклыкае свойимъ духомъ позыхае и шеитаты, и 


помогаты, и вызываты, и выклыкаты молытвяного, рожде-“ 
него №.“ >), 


Подойдя къ извћетному лубу въ bey, по дорогћ отъ 
„Beisee do Ласоглус“ и прочитавђ 3 раза „Отче нашъ“ 
и 3 р. „Zdrowaś Maryja“, говорять: „Powiedz-Ze mi, 
powiedz, тој kochany dębie, jakim sposobem leczyć zę- 
by w mojéj gębie“ >). 

(Поворачивая направо 3 pasa грушевое дерево): „Birn- 
baum, ich klage dir,—drei Würmer, die stechen mir, der 
eine ist grau, der andere ist blau, der dritte ist roth. 
Ich wollte wünschen, sie wären alle drei todt. Im Na- 
men“ *), 

(Прижавшись больною щекой къ кусту бузины): 
„Meine Zähne thun mir weh, ein schwarzer, ein weisser, 
ein rother, —ich wollte, dass sie sich verbluteten, Im Na- 
men Gottes des Vaters“ 3 р. 5). 


„Въ полВ дубъ, въ мор камень, въ неб® четыре бра- 
та, и когда тые четыре брата сойдутся на тотъ камень и 


1) Ястребовъ, „Матер. этн. Новорос. края“, с. 49. 

2) Иващенко, „Шептанія“, с. 111—8. — Ср. Чубинскић, 
„Труды“, I, с. 125, вар. м. | 

з) Siarkowski, „Mater. до etnogr.“, с. 57. 

4) Kuhn u. Schwartz, „Norddeutsche Sagen“ с, 441. 

5) Kuhn, „Sagen aus Westfalen“, с. . 
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станутъ ptb говорить, тогда у меня p. Б. N. будуть sy- 
бы болить. —Оть жовтои кости и отъ червоной кости“ '). 

„Дубъ у лиси, кампнь у мори, ливень на сидалв, 
чорна корова на обори. Якъ тни чөтыры братыки до-купы 
зійдуться, то щобъ тоди кисть заболила“ ?). 

„За Ордань-рикою стойить билая береза, на мори- 
Окіяни лежыть билый камень, 35 березою никогда не схо- 
дыться, такъ щобъ у сего р. Б. М. вично зубомъ пе бо- 
литы“ >), 

„Иверень-сукъ, Иверень-зубъ, тебћ на землВ не сто- 
ять, въ землю кореньевъ не пускать и вверхъ отростки 
не давать, а у меня р. Б. моимъ зубамъ не болЬть“ *). 

Дають зубную траву со слВдующими словами: „Ми- 
сяць у неби, а звиръ у поли, а щука у мори; когда тры 
браты зійдутса, когда девьать хлибовъ пойидять, тогда 
у р. Б. N. зубы заболать“ >). 

Взять 3 корешка земляники, опустить въ воду и ска- 
зать 3 раза: „Какъ земляника эта засыхаеть и завядаеть, 
такъ чтобы и ур. Б. №. зубы замирали и занбмбли, что- 
бы черви и нути занђићли по сей день и по сей часъ“ ©). 
(Корешки положить на зубъ, а воду наговоренную пить). 

„Матушка-крапивушка, сватое деревцо! Есть у меня 
р. Б. М., есть у него въ зубахъ черви, и ты оныхъ вы- 
веди, а ежели не выведешь, то я тебя высушу; а ежели 
выведешь, то я тебя въ третій день отпущу“ °). (Привя- 
зываютъ верхушку крапивы къ зема Е, а на третій день 
отпусквютъ). 


1) Ястребовъ, „Матер. отн. Новорос. кран", с. 107. — Ср. 
Чубинскій, „Труды“, I, с. 125 и Манжура, „Сказки“, с. 151. 
2) Rulikowski, „Zap. etnogr.“, с. 111 (транскрибировано). 
2) Манжура, „Сказки“, с. 151. 
4) „Ворон. ЈОбил. Сборн.“, П, с. 94. 
5) Maprösuus, „Знах. нов. типа“, с. 422, 
в) „Труды Моск. Отн. Общ.“, кн. У, в. 2, е. 202. 
7) Тихонравовз, „Лътописи рус. л-ры“, IV, с. 77.- Ср. бу- 
r и у 
квально у Забылина, EE, Go Ge Ek 


Ir 


„Ich gehe zu den Wasserfluss, still meinen Zahne 

» böses Blut. Die eine ist weiss, die zweite ist schwarz, 

die dritte ist roth. Morgen sind sie alle drei todt. Im 

Namen...“ $). 

„Heute komme ich und böte diesen Fluss, ein Schee 

wurm und das böse Geglüte, ein schwärzer, ein weisser, 

ein rother. Es kommt die Mutter des Gottes und schlägt 
sie alle drei todt. Im Namen...“ 3). 


• 


„Заря, зорюшка, заря вечерняя, вакђ ты утихаешь- 
ся, какъ ты улегаешься, пускай у N. зубъ желанный ути- 
хвется, улегается, съ буйной головы, съ ясныхъ очей, съ 
черныхъ бровей, съ ретиваго серца, съ жилъ, съ поджилъ, 
съ составъ, съ полуставъ. Зубище, зубище! иди ты на ду- 
бище; не пойдете на дубище, пойду къ Господу Богу, къ 
Михаилу Архангелу. М-лъ А-лъ возьметъ острую мечу, 
высфчетъ; вырубить, корень BANIS вырубить съ сучьемъ, 
съ вВтьемъ, съ зеленымъ листьемъ. Какъ дубу не стоять, 
зелеными вђтвами не махать, такъ этому зубу по костяхъ 
не ходить, костей его не ломить, бровь его не томить. 
Во има Отда и Сына и Св. Духа“ °). 


„Зара-зарица, Божжа помощница и Прачистая Мати! 
поможи помогати. — Ha кіяни-мори стоить дубъ, подъ тымъ 
дубомъ камянь, на камяни жарства, на той ж-и стоить 
тесовый столъ, на стол пярчастая скатярть, на той с-и 
стоить трн кубки вина, перадъ тымъ виномъ сидить три 
царика: цервый ц. —раковђ, другій —вовчій, третій — ясенъ 
мвсяць. Якъ тымъ царикамъ трохъ кубковъ вина ня пи- 
вать, такъ у р. Б. косьтямъ-зубамъ ня болћть“ *). 


') Bartsch, „Sagen, Märchen...“, с. 430. 

? Kuhn, „Sagen, Gebräuche“, II, 206. 

зу Ушаковъ, „Матер. нар. вђров.“, с. 182. 
“) Ронановъ, „БЪлор. Сборн.“, У, с. 81. 
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Переходя къ заговорамъ съ молитвенной подвладкою, 
приведу зд®сь 4 заговора, стоящихъ особнякомъ: 

(Ударла „малко по образу“, мать говорить): „Моје 
дете плаче одъ руке, а не одъ зуба“ 1). 

(Положить на больной зубъ маленькую иалочку, пред- 
варительио проговоривъ надъ нею): „Фалуима, Гулуима, 
Адалаима“ 7), 

(Положить на больной зубъ см сь изъ толченаго чес- 
нова и иерца, предварительно проговоривъ): „Аигелъ, 
Авгулъ, Амннь“ >), 

„Секрень выхрень. AES прышовъ, дай попавъ, HA- 
колы не буде що ap городы“. (Потомъ прочесть „Отче 
нашъ“ и „Богородице Дбво“) *). 


„Помолимся Господу Богу, Прачистай Матотцы Св., 
Овятымъ усимъ аностоламъ и свв. святочкамъ годовнмъ 
празъничкамъ. — Стонть на мори дубђ, а за морамъ ка: 
мянь. Якъ тымъ двомъ у күчү на сходитца, такъ у р. Б. 
зубамђ нл болЪць. — Зубы-зубищи, станьця на диищи. 
Якъ камянь окаман въ и онлм®въ, такъ зубамъ окамя- 
ићцђ и боли ня чуць. — Водзица-дарица, пресватлица, 
Ульяна, по усимъ св ту гуляла, сэрца узрадовала. — 
Отыйдзи! жилы и огонь и жаръ уними. — Баба — Химися — 
усё лихо унимиса“ 5). 

„Пресвятая Богородице, св. отче Антонію, поврачу- 
вавь Господу Богу отъ велнкойи болезности, отъ ломо- 
войи косты, одъ семидесять суставивъ, — поврачуй на- 
рожд., хрещен. N. отъ велнкойи болевности, отъ ломо- 
войи косты, отъ зуба! — Щука въ мори, мій батько во 

` 


) Милиђевиђ, „Жив. срба сељака“, с. 139. 
2) Щуровъ, „Знах. на Руси“, с. 168. 

з Ib. 

*) „Кіевлянинъ“ (газета) за 1866 годљ, № 26. 
) Романовъ, „БЪлор. сборн.“, У, с. 80. 
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грби. Отъ сей поры у нарожд., у хрещен. №. зубы не 
болитымуть“ 1), 

„Во има Отца... Аминь.— Спроси у Лазаря четверо- 
дневного, не болятъ ли у него зубм, не ломитђ ли го- 
лову и не щемить ли сердце? — Какъ у, него зубы не бо- 
лать и сердце не щемитъ, такъ бы у р. Б. имрка зубы 
не бол ли, голову не ломило и сердце не щемило. Аминь 
(8 р.). По твой въкъ, по мою смерть, по мой ввкъ, по 
твою смерть“ ?). 


Касаясь мизинцемъ больного зуба, прочесть сначала 
„Отче нашъ“, а иотомъ: 


„Ишовъ Христосъ черезъ раку Іордань, сказавъ pa- 
кВ Тордань: «Ставь!» А ты, зубъ, болфть нерестань!“ 3). 

„Господы мылостывый! Ов. мисяць на неби. Поможы 
мени, Маты Божа, си зубы зашептаты и съ пидъ йихъ 
червы выклыкаты. Червы-червышныкы! и не я ихъ выклы- 
қаю и не я помичъ высылаю — св. мисяць па неби и М. 
Божа па земли си зубы замовляла, и нрызирни, и витря- 
ни, и хлопъйчи и дивчачи, — и на Дунай —на море зсы- 
лала. И на Дунай — на мори и адъ и адыще изъ черво- 
нымы головкамы и 35 золотымы зубамы, и си червы 10- 
видаты, и си зубы замовляты. И мисяцю молодый, испы- 
тайся старого: чы болять у мертвого зубы? Ни болять, 
ни щемлять, акъ у рожд., хр. р. Б. №.“ “). 

„Ишли три TMB иоповь, шили три тъм% волковь, ишли 
три тъмв калоугейи. Авь тыя три тъмъ не могАть изыи- 
тысь въ (е)-дино мвсто и мети из едного блюда и еди- 
нод оужицед, такь бы не могли мене раба божја імерекь 
зоубы болти. Силод и моща божід и пречистои моцю 
и въсвми свАтнми MONIO. Въ HMA ®тца и сына и свАтого 
духа. Аминь“ (3 р.) 5). 


1) Драломаноеь, „Малорус. пред.“, е. 29. 
2) Соколовъ, „Заговоры“, т. X, в. 1-й (Матеріалы). 
з) „Әтногр. Обозрън!е“ за 1899 rot, кн. 1, с. 163. 
*) Милорадович, „Народн. медиц.“, с. 320—1. 
5) Сырку, „Отрыв. млр. травиика“, с. 11. 
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„Стану благословлсь, пойду перекрестясь изо дверей 
во двери, из ворот въ ворота, из завор въ завор; выйду 
я въ цистоб none, приду къ синему морю, стану я на 
нашатьрь-камень, сгляну я на восточную сторону. На 
ropb на ОльфофЪ, на деревв кипарисЪ жидовьё Господа 
Исус’ Христа роспинали, — кости не болБли и жилы не 
скомнули. Тако у сія р. N. кости не болБли, жилы не 
скомнули. Как къ желЪзу сталь пристает, так мои слова 
къ Abıy пристали во вБки вковъ. Аминь“ 1). (Погръзть 
больными зубами скотскую кость и, проговоривъ 3 раза: 
„Въ чес(т)ь св. Лавренцїл“,— бросить кость въ огонь, Dk 
сгоритъ и бол зиь). 

„Господи Ісусе Христе, Сние Божій, помилуй насъ! 
— Господня храмина, тебБ не гарывать, тебе не гары- 
вать, у р. Б. М. зубамь не бал вать — отнынВ до в ку, 
во в®ки, аминь. Святой Духъ— аминь“ >), 

„Ich nem den Schmerz, wie Gott Vater seinen. Бойл 

am Kreuze genommen. Im Namen...“ 3). 
4 „Ишло два планитныкы, два прыстритныкы, дви ила- 
планитныди, дви прыстритныци, и здыбае йихъ Дива Ma- 
рія, Матинка Хрыстова: „А де жъ вы идете, два планит- 
ныкы... пристритныци?“ — Идемъ до хрещен., мыромъ по- 
мазаннаго N., вступымъ въ голову, въ зубы, въ 77 суста- 
вивъ, костивъ. — Нейдить вы, бо я буду вызываты, а буду 
честный хрестъ прыкладаты въ голову, въ зубы, въ 77 
суставивъ. Аминь“ zl, А 

„Имя свое (?) небеснаго Спасытеля прызываю и р. Б. 
рожд., мол., хрещ. М. зубы замовляю. — Мисяцю молодый, 
тоби хрестъ золотый. Мисяцю тоби на пидповня, дай, 
Господы, N. на здоровъя. На мори каминь, на к-и цер- 
ква, а въ той церкви престолъ, за престоломъ лежыть 
чоловикъ безъ рукъ, безь иогъ, безъ трехъ-освяты су- 


1) Колосовв, „ЗамВтки“, с. 182, 

2) Тихонравовь, „Лътоп. рус. л-ры“, Ш, е. 77. 

з) Birlinger, „Volksthümliches aus Schwaben“, с. 448. 
8) Чубинскій, „Труды“, I, с. 126. 
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ставъ. Колы той чоловикъ устане, та буде говорнть, то 
тоди въ р. Б., рожден., молнтвен., хрещен. Х. зубн бу- 
дуть болиты. Имя свое (== святое? — пропускъ титла?) 
Пречыстои Божон Матери Праворучнои Почаевской нры- 
зываю и р. B., рожд., мол., хрещ. зубы замовляю. Maca- 
цю молодый, тоби хрестђ золотый, мисяцю, тоби на пид- 
новня, дай, Господы, N. на здоровъя. На неби мисяць, 
а въ поли вовкъ, а въ мори рыба; колы ти тры особы 
сойдуцца и будуть говорыть, то тоди у р. Б. рожд., мол., 
хрещ. N. зубы будуть болить“ !). (Заговаривать натощакъ, 
дуть въ роть больному). 

„Вы сватэя сватители, вы Божжія угодники и CKO- 
рыи помошниви пумагитя и пасабитл, абъ чомъ BACH про- 
симъ--въганять боль изъ зубоў на щиры бары, на темный 
лясы, на мхи, па балоты, на гнилэя калоды. —На щирыхъ 
барахъ, на теминхъ лясахъ, на мхахъ, на балотахъ, на 
гнилыхъ валодахь стоить избенка, у той избенки ляжить 
тамъ р. Б. (имя послвдняго похороненнаго на кладбище). 
„Рабъ Божій мяртвецъ! фалять ли у тлбе зубъ?“--НЪтъ 
ни балять.--Ну, каму а загавариваю, иихай в®къ ни ба- 
лать.-- „Маладикъ маладой, што мы тябе три дни ни BH- 
дали — идђ ты дасюль бълъ? — Быў а далеча — на томъ 
еввти. — Kaso ты тамъ видіу? — Видіў Бога, усихъ сва- 
тыхъ, усихъ мартвыхъ.— Што тн зъ ими гаваріу тамъ?-- 
Пра зубы. — Ти балать у ихъ зубы? -— НЪтъ, гаварили, 
ни балять. —Ну ня рушъ у р. Б. N,, и вЪкъ ни балять. 
Аминь“ 2). (Вечеромъ, посл полвленія звъздъ, вывести 
больного на средину двора, обвести ему больную щеку 
„явырнымъ“ корешкомъ, разрзать, поел} заговора, ко- 
решокъ на три части и велвть положить на зубу одну 
часть въ эту ночь, другую — утромъ, а 8-ю на слЪдую- 
щую ночь). | 

(Завернуть въ полотно свекловичиый листъ, отварить 
и держать отваръ на больномъ зубћ, говора): „Во имя 


1) Ястребовь, „Матер. этн. Новорос, края“, е. 108. 
2) „Добровольскій, „Смоден. этн. сборн.“, е. 196. 
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Отца... Аминь, Сухо дерево въ сел», камень на небесахъ; 
не повреди, Господи, отъ камене кости у р. Б. имрека, 
сохрани, Господи, и помилуй отъ кости ломоты, скорби 
и лютой бол взни. Св. о. Антонје, зубной хранитель, CO- 
храни и помилуй отъ кости ломоты у р. Б. имрека отъ 
кости ломоты, скорби и лютой болвзни. Bo имя.•. Аминь“ '). 

(Наговариваютъ на соль, рздьку или еловый сучокъ): 
„На мор на окїян®, на о-вћ на БуянВ стоить соборная 
апостольская церковь; въ той соборной ап-ской церкви 
стоить Мать Пресвятая Богородица и преподобный Ан- 
тиши, зубной изцёлитель. Онъ просить и молить угод- 
никовъ Божихъ о рабЪ Б. N.: Какъ у васъ, угодники 
Божји, зубы не orban, такъ бы у р. Б. N. зубы не бо- 
лфли. Во имя Отца... Аминь“ 2). — 

(Наговариваютъ надъ чеснокомъ, одну половину ко- 
его кладуть на больной зубъ, а другую — па жилу той 
руки, съ которой болитъ зубъ): 

„Во имя Отца... Духа!--Стану я р. Б. благословясь, 
‚пойду перекрестясь, отцемъ пррщенъ, матерью благосло- 
вленъ, выйду я р. Б, имрекъ изъ избы въ избу дверми, 
изъ двора воротми въ чистое поле, въ томъ чистомъ по- 
ab идутъ путемъ-дорогою три святители Христовы: Авра- 
амъ, Исаакъ и Антипъ, зубной цфлитель. При пути и при 
дорог® лежатъ мертвецы непогребены. Спросатђ у нихъ 
святители Христовы: „Что вы, мертвецы, непогребенны, 
лежите при пути, при дорог? Не болятъ ли у pack бо- 
лвлъе зубы, не щепятъ ли кости, не точать ли черви; 
HETS ли въ нихъ щипоты, ломоты и опухоли? “— И гово- 
рятъ мертвецы непогребенны: „Ой вы, святители Христо- 
вы, мы есмь мертвецы непогребенны, лежимъ при пути, 
при дорогВ. Не болятъ у macs болВлые зубы, не щепать 
кости, не точатъ кости (черви?), и HÈTS въ нихъ щепо- 
ты, ломотн и опухоли“. — И такъ я р. Б. имрекъ помо- 
люсь и поклонюсь тремъ святителямъ Христовымъ: Авра- 


1) Соколов, „Загов.“, II, с. 116—1. 
2) ‘Тихонравовз, „йВтоп, рус. л-ры“ Ш, е. 77. 
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аму, Исааку и Антипу, зубному изцвлителю. Помогите 
и пособите ми р. Б. N., чтобы не болвли мои б$лые 
зубы, не щепили бы кости и не точили бы черви, и не 
было бы въ нихь щепоты, ломоты и опухоли — въ ста-то 
трехъ и двухь составахъ, въ ста семидесяти двухъ и 
трехђ жилахъ, въ новомвсяцБ, въ полномь и въ nepe- 
кроБ, въ новцовомъ и верховомъ, въ нарождениомъ и въ 
схожой илтниды. Будьте мои слова и рбчи сильныя и 
твмъ словамъ въ подтвержденіе ключь и замокъ. Слава 
Отцу... Духу, ный} и присно и во вбка вЪковъ. Аминь“ !). 

„Св. Адамъ, св. Миколай, св. Спаситель, св. Власій, 
св. Өедосій, храбрый Ягорш, св. Иванъ Предтеча, св. Mu- 
трій, св. Митрохванъ, св. отче Андрій и Мати Марія, и 
пособите и номилуйте одъ усякойп болисты, одъ усакойи 
скорботи р. Б. М. — И звиръ въ поли, рыба въ мори, 
звизды на неби; колы си тры брата до-купы зійдудця, 
тоди у сего нарожден., намолытвяного N. зубы болиты 
муть“ ?). 

„Св. Антонію, зубовый цилытелю, поможы мени! Мо- 
лодыче (Біз)! пытаюся старого: чы болять зубы у мертво- 
го? Ни, не болять. —Викъ викомъ, судъ судомъ у хрещ., 
рожд. и мол. р. Б. №“ 3). 

„Св. Антонію, зубовый цблителю, поможы мен ! Mo- 
лодыче (bis)! пытаюся старого, чы болять зубы ү мертво- 
го?...“ *). (Какъ предыд.). 

„Господин Боже нашъ безначальный! пошли, Господи, 
рабу Своему N. помощи — избавиться отъ болвзни зубной, 
и ты, Царица, Госпожа, Пресвятая Богородица, закрой 
Своею ризою раба Своего У. -— Къ теб приббгаю, св. 
великомученнику Антипію, прошу, — защити р. Б. №. отъ 
зубной болфзни. Аминь“ 5). 


1) Рыбниковъ, „П%ени“, IV, е. 257—8. 

2) Кушелевъ- Безбородко, „Памятники“. с. 167. 
з) Чубинскій, „Труды“, 1, е. 125. 

а) Ефименко, „Сбори. млр. закл.“, с. 1. 

5) Манжь, „Нар. обыч.“, с. 88. 
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„Антыпъ, святый угодныкъ Божий просывъ Бога отъ 
болести костей, зубивъ“ (3 р.)!). 

„Der Herr Jesus warne die Zahnwüthigen; darinnen 
waren Würmer — drei weisse, drei schwarze, drei rothe. 
Er nahm die andern zwei und schlug sie damit todt. Das 
sag’ ich dir zu Busse“ ?). 

„De hillige st Jost toch oewer dat mehr. Vnd wehne- 
de so sehr. Jost, wat schad du? — О here, mine thenenen 
dohu ше we! -- Jost, ick will se ду segnen. Der worme 
sindt negen: die söte worm, de graue worm, de brune 
worm, de witte worm, de brune worm, de witte worm. 
Alle die ik nicht benömen kan, de schal de Here Christ 
репбтеп, Nemet ју water in den mundt упа spyet de wor- 
me ур de grundt“ °). 

„Es kam eine Junfer aus Engelland eine rose trug 
sie in ihrer hand. Bis die Sonne untergang, die sieben und 
siebzigsterlei zanrose verschwand“ *). 

„S. Appollonia vele Gnade hëffsta macht du bist 
weldich dach vnde nacht. Aner, dat Tenenwehe, in aller 
gnade, sta uns by fro упде spade“ 5). 

„Sancta Apolonia virgo fuit inclita, cujus pro Christi 
nomine dentes extracti fuerunt. Et deprecata fuit Domi- 
num Jesum Christum, ut quicumque nomen suum super se 
portaverit, dolorem in dentibus destruat. Pater et Filius... 
Amen“ °). 

— (Въ видВ чтенія изъ апокрифическаго евангелія. — 
Hayss на mbano блахђ): 

„Jesus docebat discipulos suos, et 101 sedebat Jacobus 
maior... et Petrus, qui sedebat super petram marmoream, 


1) Rulikowski, „Zap. etnogr.”, с. 112 Bzescapesang, 

2) Bartsch, „Sagen, Märchen”, II, с. 428. 

з) Ш. е. 427. 

а) Gödes, „Deutsche Dichtung”, с. 243 (cp. буквально 
y Kuhn u. Schwartz, „Nordd. Sagen“, е. 440). 

5) "Bartsch, Ор. cit, с. 427. 

в) Blant, „Notes з. form. cabal.”, с, 60. 
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tenebat manum suam а caput suum е сері „contristari. 
Dixit Jesus: „Petre, quare tristis ез?“— Responditi ei Pe- 
trus e dixiti: „Quia vetus vermen, qui vocatur gucta emi- 
granea, devocat dentes meos“. — Responditi ei Jesus: 
„Aiuro te de уегшепе per nomen domini nostri Jesu Chri- 
sti, ut decedat ab se et ab omni homine, non conrodat; et 
qui super se portaverit hoc serittum ab omni dolore den- 
tium liberaretur, et sic dignieris per hune famulum tuam., 
Amen + amen. + Agios“ (3 р.) '). 

„Petrus stand unter einem Eichbaum, da kam unser 
Herr Christus und sprach zu ihm: „Was fehlet dir, — du 
bist so traurig?“ — Da sprach Petrus: „Warum soll ich 
nicht traurig sein: meine Zähne wollen mir уегѓашеп“, — 
Sprach unser Herr Christus: „Geh hin in den Grund, 
nimm Wasser in den Mund und spuck es wieder in Grund. 
Im Namen...“ 3). 

„Sant Peter sas auf ainem stain und hub sein Wange 
in der hant. Do chom vnser herre vnd sprach czu ymi: 
„Peter, was hastu?“ — Da sprach s. Peter. „Herre, die 
würm haben mir, die czende durchgraben“. — Da sprach 
der herre: „Ich beswer euch czende (1. würm) реу dem 
vater ond pey dem syn und pey dem heiligen geist, daz 
ег (=ihr) hinfürchainen gewalt mer habt, Petro sein czen- 
den cze graben. —Ayos (3 р.) tetragmaton“ >). 

„Петар на камене мраморне нерадоси беше ва себе. 
Приде к нему Господ и рече Господ: рабе Петре, что ти 
тако нерадостен? — И рече му Петар: Господе, приде ми 
чрев и гризе зубе мое. — И запрети Господ чреву и ре- 
че: изиди, чреву, из раба моего Петра. — Изиде чрев и 
бише зуби ако рождени, и рече Петар Господу: да васа- 
кому чловеку напишем CHjy молитву. И рече Господ: на- 


1) Буславвъ, „О славян. рукоп.“, с. 244. 

2) Kuhn, „Sagen... aus Westphalen“, с. 205. — Ср. Meier, 
„Gebräuche“, № 476, Wolf, „Beiträge“, I, 255, № 11.— Cp., uo- 
чти буквально, Peter, „Volksthumliches”, с. 208. 

з) Oswald von Zingerle, „Segen“, с. 115. 
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пиши, Herpe. Запрешта му Христос да не имат чреве уве- 
дити тко носи. И рече Господ: амин, амин. Господи, да 
будет на помошт рабу мо]ему (каже се име) и шта тро- 
пар и кондак месеца Априла дана ot. Сатвори молитву 
надъ ним“ !), 

(Положивъ челюсть на камень): „Радуйся, ствно, и 
коренје ем. Изми Ги болбзнь @ моихъ челюстеи и зоу- 
бовъ моихъ, да не оброушатса ствною въ ввкъ, Хе Bike 
п дажь помощь Xë и здраве, исцбленје главв и челю- 
"стемь рабоу твоему N. млтвами стго сіцевномнка Антипы 
и стыл Bija и сты“ безмезникъ Козмы и Дамјана и sche 
стыхъ твоихъ, нын® и присно и во вћки вћковь. Аминь“ >), 
(Великому АнтипБ литургію створи и даи на службу по 
сил). | 


1) Musuheeuh, „Жив. срба сељака", с. 164 (изъ староне- 
чатнаго исалтыря 1570 г.). 
2) "ECKE „Пам. отреч, л-ры“, с. 356. 
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ГЛАВА 5-я. 


Заговоры отъ болъзней, рёже встръчающихся. 


Въ этой глав, представляющей лишь механически соеди-. 
ненное ц®лое, намфчаются двЪ части; одна, въ которой въ al- 
авитномъ порядке перечисляются бол зни и существующая 
противъ нихъ заговоры (если поел®днихъ большое количе- 
ство, — разм щаются по систем, соблюдавшейся въ предыду- 
щихъ главахъ); другая, въ которой собраны заговоры, прим$- 
няемые сразу къ нБоколькимъ болёзнямъ (повидимому, при 
неумфнји поставить надлежащий діагнозъ въ виду сложности 
или новизны бол%зни, или недостаточной увђренности самого 
знахаря въ своихъ нознашяхъ, при дъйствіяхъ наугадъ). 

Первая часть представляетъ большія затрудненія при пе- 
редачђ народнаго (областного, м®стнаго, иногда случайнаго) 
названія бол%зни общепринятътмъ терминомъ, особенно когда 
такихъ названій не встр$чается и въ спеціальныхъ словаряхъ. 
Здвсъ, можетъ быть, не мало промаховъ, недочетовъ, испра- 
влять кои усердно прошу већхљ, кого интересуетъ выясненіе 
истины въ данномъ вопросћ, заранЂе принося таковымъ свою 
искреннюю благодарность. 


ЗТ + 
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Антонова озонь (гангрена, воспаленіе, Kalte Brand, 
Feuer, Brandwunden). 

„Christus, der Herr, ging über Land. Es begegnete ihm 
ein kaltes Gesicht. Christus der Herr sprach: „Мо willst du, 
hin, kaltes Gesicht?“ — Das К. С. sprach: „Ich will in den 
Menschen fahren“. — Chr. d. H. в: „Was willst du in dem 
Menschen т?“ Sein Bein brechen, sein Fleisch essen, sein 
Blut trinken“. — Chr. d. H. s. „Kaltes Gesicht, das sollst du 
nieht thun! Erbsen musst du trinken, Kiesesteine musst du es- 
sen; aus einem Brunnen musst du trinken, — darin musst du 
versinken. — Im Namen...“ 1), 


P „Das walt’ das bittere Leiden und Sterben unseres Herrn 
Jesu Christi: Feuer und Wind und heisse Glut was du in dei- 
ner elementischen Gewalt hast, ich gebiete dir bei dem Herrn 
Jesu Christi, welcher gesprochen hat über den Wind und das 
Meer, die ihm auf's Wort gehorsam gewesen; durch diese ge- 
waltigen Worte, die Jesus gesprochen hat, thw’ ich dir, Feuer, 
befehlen, drohen und ankündigen, dass du flugs dich sollst 
dich legen mit deiner elementschen Gewalt der Flamm und 
Glut. Das walt’ das rosenfarbene Blut unseres lieben Herrn 
Jesu Christi: Du, Feuer und Wind auch heisse Glut, ich ge- 
biete dir wie Gott geboten hat dem Feuer und der Glut durch 
seine heiligen-Engel in dem Feuer ofen, als die drei heiligen 
Münner Gidrach und seine Mitgesellen Misach und Abdenago, 
durch Gottes Befehl dem heiligen Engel befohlen, dass sie 
sollen unversehrt bleiben, wie es auch geschehen. Also sollst 
gleicherweiss’ du Feuer Flamme und heisse Glut dich legen, 
da der allmächtige Gott gesprochen, als die vier Elemente 
sammt Erde und Himmel geschaffen hat. Fiat. (3 р.) ++“). 

„Господи Боже, спасай отъ огня! Яко же спасавъ еси въ 
пещи огненной трехъ отроківъ An., Аз. и Михаила, не попу- 


1) Annan J. „Volkssegen.. Bohmerwald”, е. 208.— Заговоръ очень распро- 
страненный: начало ср. „Aus Schwaben”, І, 448—9, 443, 459, 468, конецъ у Gr., 
Myth., 973, Zs. f. Volkskunde у. Veckenstedt, II, 4, 8. 161, 3; Zs. Г. deut. Myth., IV, 
106); весь текстъ ср. Gr. Myth. 1042, прил. къ 1043; Wolfsthurner Sagen Oben S. 173; 
Kuhn, Ws. II, 203). 

säi Peter, „Volksthümliches”, 11, 229—230). 


http://rcin.org.pl 


— 281 — 


стивъ тимъ не мало вредитися отъ пламени, и Даніила отъ 
устъ львовыхъ избавивый и Мойсея одъ рукъ Фараоновыхъ, 
соблюдивъ и св. Феклу отъ огня и звїрей, такъ же спошли и 
мени р. твоему N. отъ цёго огня и страданія, шеи пламени TO- 
рящои“ '). : 
„Feuer, ich gebiete dir, 
Dass du sollst stille stehn, 
Und nicht weiter gehn. 
Im Namen...“ 3). 
„Brand, steh’ stille, Es ist Gottes Wille, Brand, du sollst 
stille stehn Und nicht weiter gehn. Im Namen...“ 3). 
„Bist willkomen, du feuriger Gast. 
Greif nicht weiter, als was du hast. 
Das zahl ich dir Feuer, in deiner Buss“ ^). 
„Brand fall in Sand, 
fall in Fahrweg, 
fall ganz und gar Weg“ °). 
„Brand, fall in Sand 
brenn nicht innenwärts, 
brenn auswärts‘‘ ©). 
„Ich gebiete dir, Feuer, du wollest legen deine Glut, 
bei Jesu Christi teuerem Blut, 
das er für uns vergossen hat, 
für unsere Sünd’ und Missethat‘‘ 7). 
„Brand, da ich dich fand, | so sollst du verschwinden, | 
wie Tau im Отаве, | wie der Tote im Grabe“ *). 
„Ich bespreche diesen Brand in Kraft Gottes: | Brand, 
fahr aus die der Wind, | dass dich niemand find‘ °). 
„Weich aus Brand | Und geh nicht ein! | Er sei kalt oder 
warm, | So lass dein Brennen sein! | Behüte mir (dir) mein 
Blut, Fleisch, Mark und Bein, | Sie seien gross oder klein, | 


1) Щербина, „Наговоры“, с. 588. 

2) Poeck, W., „Aberglaube. .", г. 118. 3) Ib. 

4) Prahn, „Glaube u. Brauch”, е. 190. 5) №. m 11. 9, 
e 194 э) Ib. в 
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Sie sollen in Gottes Namen unverletz und wohl bewaret sein. | 


Im Namen...“ N). 
„Der Himmel ist hoch, 
Der Krebs ist roth, 
Die Todeshand ist kalt: 
Damit still ich diesen Brand. 
Im Namen“ з), 

„Hoch ist der Himmel, 

Kalt ist der Nebel, 

Kalt ist die Totenhand, 

Damit vertreib ich diesen Brand“ >). 

„Brant, Brant, 

Du geist oewer Moor in Lant, 
Mit myn geseegnete Hant, 
Rade ik düssen Brant. 
Im Namen“ *). 


„Als ich über den Jordan ging, 
Fand ich ein Totenhand, 
Damit still ich den Brand“ >). 


„Ich”ging über Sand und Land 
Und fand eine todte Mannshand. 
Damit still ich diesen Brand. 
Im Namen“ 6). d 
„Ев standen drei Mädchen, 
Die hatten drei Briefe in der Hand, 
Die eine verschwand, 
Die andere verschwand, 
Die dritte stille den kalten Brand. 
Unser Herr Christus reist durch das ganze Land, 


D Meier, „Deutsche Sagen...”, с, 517. 
2) Bartsch, „Sagen Märchen..”, 11, с. 385 (ер. почти буквально у Ми! 
lenhof „Sagen, Märchen”, с. 516). 
3) Prahn, др. cit., с. 194. 
+) Müllenhoff, „Sagen Märchen...”, с. 516. 
5 Prahn, Op. cit.. с. 194. 
з) Kuhn, „Sagen, Gebräuche”, с. 200. 
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Damit still ich den kalten Brand. 
Im Namen“ '). 
„Es gingen drei Heiligen wohl über Land, 
Da begegnete ihnen der höllische Feuerbrand. 
Er sprach: Brand, du sollst weichen und der Schaden 
soll schleichen (3 p.) 
Im Namen...“ 3). 
„Es gingen drei heiligen Wehtag, 
auf einen schmalen Weg, 
der eine pflückt das Laub vom Baum, 
der andre pflückt das Gras vom Weg, 
der dritte nam die Wehtag weg. 
Im Namen...“ 3) 
„Christus der Herr 
Geht über das Land; 
Er stört, er wehrt. 
Fur all dein’ Brand, 
It raus und it’ nein. 
Im Namen“ *), 


„Feuer du heissest Flamme, dir gebietet Jesus Christus, 
der werthe Mann, dass du sollst stille stehn und nicht weiter 
gehn; im Namen Gottes des Vaters...“ 5). 

„Unser Herr Jesus Christus ist geboren in Betlehem, er- 
rogen in Nazareth, gekreuziget in Jerusalem, die drei sind 
wahr. Unser Herr J. Ch. nahm die schönen Jungfrauen an 
der Hand, besprach die Schwulst und auch den Brand und 
auch die schmerzen‘ °). 

„Jesus Christus ging über Land, begegnet ihm ein Feuer- 
brand; Brand, du sollst verlöschen, sollst nicht weiter fressen, 
das zähl’ ich dir zu gute. Im Namen...“ ù. 

„Gott der Herr ging über Land, hat einen feurigen 


1) Bartsch, „Sagen, Märchen”, 11, с. 385. 

2) Kuhn w Schwartz, „Norddeutsche Sagen”, с. 441. 32) Ib., с. 441—2. 
4) Meier, „Deutsche Sagen”, II, с. 517. 

5) Köhler, „Volksbrauch, Aberglauben”, с. 407. 

6) Prahn, „Glaube и. Brauch”, с. 194. 

1) Köhler, „Volksbrauch, Aberglaube”, с. 403— 4. а 
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Brand in seiner Hand; Brand brenn’ aus und nicht ein, das 
soll mein Brand зет“ 1). 

„Der liebe Herr Jesus und die Mutter Gottes gingen wol 

über Land; 

Da begegnete (hun das wilde Feuer und der kalte Brand, 

Sie gingen wol durch епуп grünen Wald, 
Da stand ein Stock mit voller Brand. 

Da sprach die Mutter Gottes: 

Liebster Herr Jesus, gebiete dem 

Wildfeuer und dem kalten Brand, 

Dass er stille steh’ у 
Und nicht weiter geh’. 
Im Namen“ >). 

„Unsre liebe Frau Mutter ging über Land, 

Da fand sie einen Baum, der brannt’, 

Darauf legte sie ihre rechte Hand, 

Ist gut gegen den Rothlauf und den kalten Brand 

Im Namen...“ 3). 

„Maria, unsre liebe Frauen ging über das Land; was 
trug sie in ihrer Hand? — Einen Feuerbrand; er brennt uns und 
brennt nicht, das zähl’ ich dir zur Busse“ *), 

„Gott und sanckt Petrus giengen über Land, 

Sie sahen einen Brand. 

Brand, du sollst nicht hitzen, 

Brand, du sollst nicht schwitzen, 

В. 4. я п. geschwären, А 

Bis die Mutter Gottes einen andern Sohn wird gebären. 
Im Namen“ >). 

„Unser Herr Gott und sanct Petrus ginger uber Land, 

Da fanden sie nichts, als Feuer und Brand im Sand, 

Da sprach sanct Petrus: strecke aus deine rechte Hand, 

Und gesegne den Brand, 


Köhler, „Volksbrauch, Aberglauben”, с. 404. 3) Kuhn, „Sagen, 
Gebräuche”, c. 203. 3) Ib. — (Ср, У 011. „Zeitschrift”, I, 279; Proble „Harz- 
bilder”, 81). 4) Köhler, Op. cit., с. 404. 


5) Meier, „Deutsche Sagen”, с. 517. (Ср. Müllenhoff, „Aus Schleswig- 
Holstein”, с. 517, Ж 31). 
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Dass ег nicht ich noch um sich frisst, 
Das beschwöre unser lieber Herr Jesus Christ. 
Im Namen...“ 0. 
„Gott und Petrus gehen übers Land, 
Sie sehen brennen einen Brand. 
Brand, du sollst nicht brennen, 
Brand, du sollst nicht sengen, 
В., 4. в. п. hitzen, 
В., 4. в. п. schwitzen, 
Bis die liebe Mutter Gottes 
Ihren andern sohn sollte »gebären. 
Im Namen“ 2). 
„Petrus ging über Land hatte ein verbrannte Hand, das 
zähl’ ich zu Gute an deinem Fleisch und-Blute“ °). 
„Petrus und Johannes 
Gingen beide wandeln. 
Petrus nahm den Stal in die Hand, 
Damit still ik ду den Brand“ 5). 


Бешига?) [рожа, болячка; erysipelos; гербанёцъ (въ 
тяжкой Форм%); Rose, Hilge, Rothlauf, Ueberröte, Helldink, 
Bellrose|. 

„Бешыхо-бешышыще! подумана й погадана, изъ витру, 
воды и праци, чоловича и жиноча, и парубоцька и дивоцька, 
и хлопъяча и дивчача, и попивська, и пансъка и цыганьска, и 
горобътняча, и голубыняча; и вызываю и выклыкаю: и розїй- 


t) Kuhn, „Sagen, Gebräuche”, с. 201. 

D Müllenhoff, „Segen, Märchen”, с. 517. 

3) Köhler, „Volksbrauch, Aberglauben”, с. 404. 

D Müllenhoff, „Sagen, Märchen”, с. 516, 

5) Потебня сближалъ это слово съ румынскимъ „Бе Ке“; А. Йогодинъ („Эти- 
мологическія замбтки“ въ „Рус. Филол. ВЪстн.“, 1898 r., № 1—2, с. 3) сопоставлясть 
„бешега“ (бешиха) съ серб. „Беби“ = мучить и съ цел. „бечитиса“ = бе(з) + шти == 
безпокоить. — Иногда встрёчвется форма „бехъ“ (для обозначенія боле легкой сте- 
нени заболфвалия) или „бешишникъ“, какъ названіе существа мужескаго пола, про- 
изводящаго эту болъзнь, которая „страхъ не любе мокроты“, которая въ значитель- 
ной части имћющагося у меня матеріала представляется живымъ существомъ. У Yy- 
бинскато („Труды“, I, 116) находимъ указанје, что „бехъ — Иродовъ сыиъ, а 11 6e- 
шыхъ — Иродовы дочки“. 
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дыся, и розступьтся," иды на глубоки яры и на густи очерета, 
де дзвоны не дзвонять, де людськый гласъ не заходить — тамъ 
садысь и коренысь. Рождени, м-ій №.“ N. 

„Бешихо, бешишище, може ты жиноцька, а може ди- 
воцька, може парубоцъка, я тебе вызываю, я тебе выклыкаю, 
я тебе посылаю — пиды соби на болота, на очерета, де витеръ 
не ве, де сонце не гріе, де люды не ходють, де коровы не 
бродють, куды питушиный голосљ не долктае, тамъ соби KO- 
ренысь, тутъ тоби не стояты, билои кости не ломыты, черво- 
нои кровы не пыты, билого тила не сушыты нарожденного, 
крещен., молытв. N. не зводыты. Тьфу! сгынь, ироиады!“ ?). 

„Бешыхо, чирячка, болячка, зализнячка! Tyrs тоби не 
стоятът и не роспухаты, сыпомъ не сыпаты, чырякамы не кы- 
даты и въ голову не.быты, и въ зубы не трудыты, щырого 
серця не нудыты, семыдесяты суставъ не ломыты и билого 
тила не ялыты, нарожденого, м., хрещ., прычащен, М. не су- 
шыты. — Я тебе вышиитую, я тебе выкурюю за дымамы, за 
витрамы и въ ту пустыню одсылаю, де дзвоны не дзвонять, 
де хрыстіянськый голосъ не заходыть. Господы, поможы!“ *). 

„Бешыхо—б-ще! тутъ тоби не стояты, жовтои кости не 
ломыты, червонои кровы не пыты! Я тебе вызываю, я тебе 
выклыкаю, зъ ёго плечей, 35 ёго жовтыхъ костей, зъ бго щи- 
рого серця и одсылаю на очерета, на болота, на велыкы ли- 
са,— тамъ соби селътсъ, тамъ соби остановысь, и на дыку иты- 
цю нападысь“ 4). i 

„БЪшиха; цыганка, б. поганка, б. нЕмкеня, сойды съ pa- 
бы Б. М. Иды соби на луга, на болота, на густые очерета, де 
пивни не спивають, де собакы не брешуть, куды хриспан- 
съкый голосъ не доходыть“ >). 

„Ты бешъ, ты бешиха, ты водяна, ты витряна, ты назва- 
на, ты наслана, подумана, погадана, тутђ тоби не стоятьт, 
червонои кровы не пыты, жовтои кости ны ломыты, билого 


9 Милорадовичъ, „Народи. медиц.“, VI—YHI, с. 55. 

2) „Матеріалы Предварительн. Комитета ХИ Археологич. събзда“; доставле- 
но евящ. Харк. Свято-Духовской nepken Шостенко. 

3) Милорадовичъ, др. ot, VII —VHI, с. 55. 4) Ib., е. 56. 

$) Ястребовъ, „Матер. этиотр. Новорос. края“, с. 105. 
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лыця ны сушыты. Иды соби на очерета; на болота, де люды 
ны ходять, де людъскый гласъ не заходе, де пивни не спива- 
ють, де дивкы косамы ны мають (вар. — не роблять), тамъ йе 
стара суха (вар.—мала) маты, вона тебе буде годуваты“ '). 

„Бешыхо—б-ще, болячка—б-ще! ты й водяна, ты й BH- 
тряна, и прозирна, подумана и погадана! тутъ тоби не стояты, 
жовтои косты не ламаты, розійдысь и ростечысь, якъ на сы- 
нему морю вода“ ?). 

„Бешътхо--6-ще! рожо--рожъпце! а зъ видкиль ты взя- 
лася, зъ видкиль сходыла? Чы ты зъ витру, чы ты зъ соньця, 
чы одъ лыхыхъ людей, чы зъ плечей, чы зъ поганыхъ очей? 
чы загаданая, чы заспаная, чы запытяна, чы зайидяна? чы чо- 
ловича, чы жиноча, чы дивоча, чы парубчана, чы паньська, 
чы цыганьська? Я тебе вызываю, вымовляю и Бога блага, 
чы ты зъ витра, чёт ты зъ сонъця, чы ты одъ лыхыхъ людей, 
чы зъ плечей, чы 3b поганыхъ очей, иды соби на сухый JUCH, 
на безилодне дерево, тамъ будешъ сушыты и въялыты, а по- 
рожденному, MOJ., мыромъ помазан. N. зупокой дай“ *), (Го- 
ворить 3 p., подкуривая дымомъ отъ гороха или пасхальной 
муки). 

1 

(Окуривая и махая „верхомъ“ съ трубы): „Бышышнику, 
я тебе прошу, видступыся видъ мол., нарожд. N., бо ты тутъ 
укоренывся: пустывъ паросты по всихъ суставахъ и по 11 
жылахъ, и покы я тебе не знала, покы я тебе и не зганяла; 
теперъ я стала знаты, стала Матерь Божойи прохаты, стала 
М. Б. мыни въ помочи стояты. Розійдыся и по полямъ, и по 
морямъ, и по лисамъ, де люде не ходять, де витеръ не віе, де 
собакы не брешуть, по лугамъ по очеретамъ, де хаты пусти 
и де замки пусти“ “). 

(Потирая больное мбсто, отворивъ дверь и З р. плюнувъ): 

„Ты, рожа, рожа! ты взросла и до цёла грёшнаго при- 
шла, — хучей жа росъци, да разцвётай и звяушы съ твару 
(— лица) продай“ 5). я 


1) Ястребовъ, „Матер. этногр. Новорос. края“, с. 105. Ср. Чубин- 
скій, „Труды“, I, с. 116. 2) Ib. с. 56. 


3 Rulikowski, „Zapiski etnograficzne”, с. 111 (транскрибировано). 
4) Драгомановъ, „Малорус. пред.“, с. 27. é 
5 Шейнъ, „Малералы“, П, с, 546. 

AN 38 
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„Рожа, рожа! рожа твоя Божа, кабъ етой рожы у р. Б. 
ня быць“ 1) (читать З p., предварительно положивъ на больное 
и сто тряпку съ высушенной лягушечьей икрою). 

(Подкуривая больного сухими лепестками розы, заставля- 
ють его прочесть Отче нашъ, ВБрую и Zdrawas Kralovno, 
а потомъ говорятъ): 

„Zaklenäm уаз, pakostnice, růžownice, kostnice, do lesa 
hlubokého, do dubu vysokého, do dreva stojateho 1 lezatehe: 
tam sebou па е а triskejte, а teto osobě N. pokoj deite“ >). 

(Подкуривая синей сахарной бумагой и „шматкомъ Ka- 
глянкът“ съ рогача, кочерги и лопатъг, говорить 3 раза каждый 
вечеръ): - 

„Бешыха зъ позору, зъ витру, и болючая и сверблючая, 
и колючая! Я тебе замовляю, иды, соби въ море водою лерелы- 
ваты, пискомъ пересьшаты, де парубокъ бороды не брые, де 
дивка косы не чеше“ 3). | 

(Положивъ на больное м®сто красный шерстяной платокъ, 
сжигаютъ на немъ 9 кусковъ льна и полученный пепелъ при- 
кладътваютъ къ рожђ, говоря): 

„Бешикга гнила, б. пухка, б. зъ ружи, марена, лыхымъ 
часомъ, б. замочена, б. запоганена, — тутъ йій не гориты, не 
болитът, не лупаты, не скипаты, але такъ зныдиты, як ныдіе 
вискъ на вогни, пина на води, роса на трави. Дымъ се рас- 
ходе“ 4). А 

„Прыйды, Господы, помогаты, отъ бышыхы шептаты. — 
Бышыха, б-ыще, болячка, б-ыще, нежыть, не-ще, и подумана, 
и погадана и ломыслина и наслана, тутъ тоби не стояты, щы- 
рого серця не тошныты, чырвоной кровы не пыты, жовтои 
косты не ломыты, лиды соби, де гилля ныдилля, де людьскый 
гласъ не заходе. Бышыха туркеня, б. нимкеня, б. руська, б. 
жыдовська и некрещена, и немолытвяна“ (12 разъ) el 


у Романовъ, „Б®лор. сборникъ“, с. 93. 

2) Erben, „Севка zafikadla“, с. 53. 

з) Комаровъ, „Нова збирка“, с. 105. 

4) Лоначевскій, „Сборн. пвсенъ“, с. 104. Ср. буквально yKupezan- 
Ко, „Volksmedicin... ig Bukowina”, П, с. 61. 

D „Харьк. Оборникъ“ ҮШ, с. 36—37, 
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„Господът мылостывый, поможы мени, м. Божа, сю бе- 
шыху одгоныты и витряну, и прозирну, и часову, и мынутну, 
и подуману, и погадану, и прелюбовану, и зйидену, хлопчачу, 
и дивчачу, и жиночу, и парубочу, одъ рожденои, м., хрещ, р. 
Б. №.—Аминь“ '). , | 

„Вара- зараница и вичерница, обыйди вокругъ свђта, стань 
на помичь р. Ce болячку выговаривать, духомъ св. иссылати. 
Прачистую Матирь Божу призываю и своимъ духомъ выды- 
хаю исъ косьтей, изъ мощей, изъ буйныя головы, изъ щирого 
сэрца, изъ румянаго лица, изъ русыхъ косъ, — синюху, бялу- 
ху, краснуху, весялуху, жиловую, косътяную, молошницу. 
Я выговараваю и ссылаю, Ab и люди ня ходять, MË й вфтры не 
дуять, Ab й пявни ня пяють, — тамъ уже столы Господни NO- 
застиланы, кубки поналиваны, и ихъ тамъ ждуть.— Не я mon- 
чу, а самъ Господь Богь и Прач. Мать. Дай, Господи, на 
помочь“ 2). 

— „Г. Богу помолюся, Прач. Матцы поклонюся. Зара-за- 
раница и Божжа помошница. Скула-скуланица, жовтая-жов- 
товица, синяя-синявица, гноявая-гноявица, ня тутъ табв хо- 
дить, ня тутъ таб% гулять, р. Б. сэрца ня гноить, горучыя 
крыви ня разливать. Идитка ты на мхи, на болоты и на ни- 
цыя лозы, тамъ твое гуляньня и и буяньня, тамъ табЪ столы 
позастиланы, кубки поналиваны, — отъ тамъ твое гуляньня и 
прасованьня“ 3). ` 

„Ишло симъ попивъ, несло по симъ ципивъ, ишло симъ 
попивъ, несло по семы грабель, и. с. п. н. по семы лопатъ, и. 
с. п. н. по семы метелъ, зострилы бышыху водяну, витряну 
и прыстритну на р. Б. ЇЧ. — Мы тебе бышыху ципамы розмо- 
лотътмо, граблямы розгребемо, лопатамы роскыдаемъ, а метла- 
мы розметемо; түтъ тоби на р. Б. небуты, тила нерваты и не- 
сушыты, косты неламатът, кровы непыты.— Иды соби на чор- 
ни луга, де буйный витеръ свиставъ, пребувавъ. — Амиинь“ t), 

„На мори — на Дунаи пустый млынъ моловъ; пусто мо- 
ловъ; пусто борошно падало зъ пустого коша, пусти мирошны- 


1) Милорадовичъ, Op. cit., VI—VIII, с. 56. 
2) Романовъ, „БЪлор. сборн.“, У, е. 91. 3) фр. с. 82: 
4) Щербина, „Наговоры“, с. 587. 


http://rcin.org.pl 


: - "WS 


кы набираль, пусти мишки набывалы, пустымъ перепичай- 
камъ даруваль; перепичайки пустыми видрамы воду носылы, 
въ пустыхъ чавунахъ окропы грилы, на пусти решета пропу- 
скалы, у пустыхъ дижахъ учинялы; пусто учинялы, пусто MH- 
съдът пусто й качалы; въ пусту пичъ сажалы; пуста пичъ пе- 
кла, и пусто выбиралы и той хлибъ пойидалы и сю бешыху 
пожыралы. Щобъ ты у выду не стояла, опуху не давала и 
пузырямы ие скыдала. Одъ рожденой, m., хрещ. М№.—Аминь“ '). 

(Подкуривая кіевскими святостями: стружками, обр$зка- 
ми съ гробницъ свв. угодниковъ, пасхальными крохами, во- 
скомъ страстной свёчи и пр., и надавливая опухоль): 

„Якъ бувъ чоловикъ пустый и волы пустыи и плугъ и. 
и п. ныву оралы, и п. ишеньщю сіявъ, пуста зыйшла, п. и по- 
спила, п. И жнецы нустымы серпамы жалы, у п. ряды стлалы, 
п. копы клалы, и. возамы возылы, п. стогы становылы, на п. 
току молотылы, п. ципамы былы, п. граблямы загрибалы, п. 
лопатамы віялы, въ п. мишкы вбиралы, п. завъязкамы завъя- 
зувалы, до п. миста возылы, на пустому камню мололы, ту бе- 
шыху розмололы, по хатахъ, по болотахъ, по пустыхъ очере- 
тахъ. Ты жъ, бешыхо, витряна и водяна, подумана и погада- 
на и помыслыма, и мужыцька, жиноча и хлопъяча, и пиды зъ 
его очей, одъ жызни на жылы, одъ червонои крови, одъ се- 
мыдесяты семы суставивљ“ 2). 

„Первымъ разомъ йихавъ чоловик на пусту ныву, пу- 
стымъ конемъ, пусту пшеныцю сіять. Пустый чоловикъ, пу- 
ста ныва, пустый кинь, — и породило пусте кориння. — Тутљ 
тоби не стоять, жовтои косты не ломыть, червонои кровы не 
смоктать М. — (Говорить такъ 3 раза, надавливая крестообраз- 
но больное мбсто). — Четвертымъ разомъ пособи, Матерь Bo- 
жа. — Пойихавъ чоловикъ на билу ныву, билымъ конемъ, би- 
лои пшеныци сяты. Билый чоловикъ, б. кинь, б. визъ, б. бо- 
рона, б. ныва, б, пшеныця N. — Tyrs тоби не стоять, жовтои 
косты не ломыть, червонои кровы не смоктать“. (Дуть kpe- 
стообразно на больное м$ото) ?). 


1) Милорадовичъ, Ор. cit., VII—VIII, с. 56. 
2) Чубинский, „Труды“, I, с. 116—7. 
3) „Харьк. Сборникъ“, VHI, с. 170. 
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„Die Rose und die Weide, 
die standen beide im Streite, 
die Weide, die gewann, 
die Rose, die verschwand‘ '). 
„Rose, du bist von Erde und sollst zu Erde werden, wo- 
von du genommen bist“ 2), 
„Die Rose hat in diese Welt 
uns Gott als Königen gesandt. 
und über ihr das Sternenzelt 
als Krönungsmantel ausgespannt, 
Rose + Rose + Rose + Weiche, 
flieh auf eine Leiche, 
lass die lebenden befreit 
von nun bis in Ewigkeit“ 3). 


„Rose, du sollst nicht stechen, 
Rose, du sollst nicht brechen, 
В. da stille stehn, 
В. d. s. nicht weiter gehn. 
Im Namen...“ *). 
„Ј segg: Helldink, Helldink, 
Du schast ni stäken, 
D. в. ni bräken, 
Helldink, Helldink, 
Du schast ni kellen (=quälen, plagen), 
Du schast ni schwellen. 
Dat schast du ny doen 
Dat в. d. пу doen“ 5). 
„Ueberröte Stolz, 
Weich durch dein Nadelholz! 
Weich durch Standen und Stock, 
Dass dir dein Fleisch und Blut blieb unverletzt‘ °). 


 Prahn, „Glaube u. Brauch”, с. 193. — Ср. почти буквально у Krauss 
„Aberglaub. Kuren”, c. 81. 2) Ib. 3) Ib. 


4 Kuhn, „Sagen, Gebräuche”, с. 202. 
5 Mülbkbenhoff, „Sagen, Märchen”, с. 514. в 
6) Birlinger, „Aus Schwaben”, І, с. 446, 
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„lch ging über das Wasser, 
Da fand ich drei Rosen, 
Die eine blüht weiss, 
Die andere roth. 
Die weisse verblüht, 
Die rothe verschwand. 
In des Vaters... Hande“ '). 
„Rode Нов und witte Ros’, 
Dunkle Ros’ un helle Зан, 
Verschwinn, 
Wie de Dau vör de Stinn“ 2); 
„Maria ging wohl über das Land, 
. Drei Rosen trug sie in ihrer Hand, 
Die eine Ros’ verschwand, 
Die andre Ros’ verschwand, 
Die dritte Ros’ verlor sich aus ihrer Hand. 
Und also soll diese Rose auch thun“ °). 


„Es kamen drei Jungfern vom Berge hinab, die eine 
pflückt Laub, die andere pflückt Gras und die dritte brach die 
Rose ab. Im Namen‘ ^). 


„Es gingen drei Infern auf grünen Wegen, 
die ine pflückt die Blumen ab, 
die zweite pflückt die Lilien ab, 
die dritte treib das Hilge und die Rose ab“ 5). 
„Es gingen drei Jungfern den Steig entlang, 
Die eine pflückt Laub, 
Die andre pflückt Gras, 
Die dritte bricht alle Rosen. 
Im Кашепп...“ °). 


(Обвязывая, поол® захода солнца, больное мЪсто тряпкой, 
пропитанной кровью снигиря, смъшанною съ корой бузины, го- 


D 
5) 
Э, 
N 
5) 
С 


Bartsch, „Sagen, Märchen”, II, с. 418. 
Müllenhoff, Op. cit., с. 514. a 
Bartsch, „Sagen, Mårchen”: II, с. 417. 

Kuhn, Sagen, Gebräuche”, с. 202. 

Kuhnu. $ wartz, „Norddeutsche Sagen”, с. 440. 
Bartsch, Ор. cit., с. 415, 
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ворятъ нижеприводимый заГоворъ, а на-утро тряпку бросаютъ 
въ рбку): 
„Zwei Augen hab’ ich, 
Zwei Füsse hab’ ich! 
Schmerz meiner (Augen) 
Steig’ in die Füsse; 
Steig aus den Füssen 
Hinab in die Erde; 
Steig aus der Erde 
In den Tot“ |). 
„Johannes und Jacobus 
Gingen über die Strass, 
Sie pflückten ab das grüne Gras, 
Sie р. ab d. с. Kraut 
Und holt die Hielg und Ros’ heraus, 
Im Namen...“ 2). 
„Peter un Paul gingen oewert Moer. 
Wat begegen äer daer? 
Helldink, Helldink, 
Helldink, ‚wo wullt du hin?“ 
— Nah Dörp. 
— „Wat wullt du daer?“ 
— Kellen un schwellen un wee doen. 
— Dat schast du пу doen. 
Dat behäel ik ду in Gottes Namen“ °). 
„Petrus und Paulus 
Gingen net Kruet to söken 
Daer wollen se de Ros’ mit verteen, 
De Kelleros’, de Schwelleros’, 
De Stäkeros’, de Bräkeros, 
De Blätterros', 
Awer allens wollen se damit verteen. 


Im Namen...“ *). 
6 Г 


1) Vlisloeki, „Volksglaube... Zigeuner”, с. 175. 
2) Bartsch, „Sagen, Märchen”, II, с. 415. 
3) Müllenhoff, „Sagen, Märchen”, с. 514. 4) Ib., 514—515, 
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„Christus und Maria gingeh über das Land, 

Sie sprach für diese Rose und für den Brand, 
Auswärts Rothross, Flussros, Steckros, Brandros, 
Blarreros. 

Im Namen...“ N. 

„Јећ ging durch einen roten Wald, und in dem roten 
Wald da war eine rote Kirch, und in der r. K. war ein roter 
Altar; und am dem roten Altar da lag ein rotes Brot, und bei 
dem roten Brot, da lag ein rotes Messer. Nimm das rote Mes- 
ser und schneit rot Brot‘ 2). 

„Unsere liebe Frau geht über die grüne Wiese, begegnet 
ihr eine rote Rose. Wo gehst hin?—Geh aus dieser Person. — 
Geh auf hohe Bühel und Berge, auf hohe Boan und Dorn und 
ins rinnende Wasser! Im Namen...‘ 3). 

„Einst ging der Herr Jesus auf einer grünen Viese um- 
her.’ Es begegnete ihm eine rote, blaue und weisse Rose. — 
Wo gehst du, blaue, weisse und rote Rose hin? — In den Kopf 
des №. — Was wirst du dort machen? — Stechen, brennen und 
brechen. — Lass seinen Kopf in Ruh, geh auf die Berge, und 
Felsen und m die Thäler und Wälder. Dort breche, steche 

„und brenne! Bis du damit zuende bist, wird unterdessen der 
Jungste Tag“ ^. 

„Rothe Rose, weisse R., Bllatterrose, du sollst vergehen, 
das Evangelium word dir geprädigt, der Psalter wird dir ge- 
sungen, die Glocken werden dir geklungen. Im Машей“ 5). 

„Sprich, alle Glocken werden geklungen, alle Messen 
werden gesungen, alle Evangelien werden gelesen; damit se- 
gne ich die Rose und das Wesen“ 8). 

„зле / Pan Jezus przez błonie i niósł w swym reku trzy 
róże: jedną zeschla, drugą zwieędłaą, trzecia wniwecz się obró- 
ciła. Zgin ity, różo, przez шос boską, w imię Ojca i Syna 


1) Kuhn, „Sagen, Gebräuche”, с. 202. 

3) Birlinger, „Aus Schwaben”, с. 446. (Ср. Amman, „Volkssegen” 
е. 207 — почти буквально). * 

3) Amman, „Volkssegen”, с. 207. — Ср. Gr. Myth., 975, 1091—29 и прилож. 
къ 1092. 9 Ib. 

5) Strackerjan, „Abergl. aus Oldenburg”, I, с. 69. 

8) Köhler, „Volksbrauch, Aberglaube”, с, 407. 
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і Ducha Swietego. Amen“ '). (3 р. плюнуть назадъ и провести 
раскрытыми руками около больного м®ста). 

(Перекрестивъ 9 разъ больное м сто и прочитавъ 9 р. 
„Zdrowas Мата“): „Jesu króluje, J. wskazuje, J. prowuje. 
Szedł Pan J. do cedrowej rześci przez lake, napotkał trzy ró- 
że: jedna znikła, druga zbladła, a trzecia całkiem przepadła. 
Stań krew w ranie, јак woda w Jordanie“ >). 

„Пресвятая Богородъще! Допоможы и благословът и Bo- 
жымы молытвамы и Б-мы словамьг. Стань мини до помочи и 
поможы рожденному, молытвенному N. бешыху пидкурюва- 
ты, бешыху вышиптуваты. — Б-а витряна, б, водяна, б. CIBI- 
тая, б. зъиденая, б. подумана, зъ прозору, зъ очей: зъ карыхъ 
очей, зъ чорныхъ очей, зъ сирыхъ очей; дивоча б-а, парубоча 
Ó., жиноча Ő., чоловича бешыха! Я тебе выпитую И вызываю, 
й замовляю Божымы молытвамы, мойимы м-амы. Тутъ тоби 
не стояты, жовтои косты не ломаты, червонои кровы не пы- 
ты, билого тила не сушыты, щирого серця не въялыты. Зъ ру- 
кът, зъ иогы, и зь жылъ, и 3b суставивъ, 35 костей и билого 
тила“, (3 бабы 3 вечера шепчутъ, одна ие зная о другой) >). 

„На Восіяньской rop% стоить комора, у той комори CTO- 
иць тридзевяць столы дубовыхъ, на тыхъ т-ць с. д-хъ заслано 
т-ць скацеръци шавковыя, за тыми столами сидзяць тамъ т-ць 
панны краснухи, чернухи, бялухи и жавтухи, злыя унутря- 
ныя золотухи. Якъ гэтымъ тромъ дзевяць скатерьцямъ в®къ 
зъ гэтыхъ столовъ ня вылазить, якъ гэтымъ паннамъ вЪкъ 
изъ-за гәтыхъ столовъ ня вылазиць, кабъ и такъ ү р. Б. ня бы- 
ваць у.яго ни скулълянкамъ, ни гноялкамъ, ни крывавкамъ, 
ни краснухамъ, ни чарнухамъ и ни жавтухамъ и Ни злымъ 
урэднымъ унутранымъ золотухамъ. Ня бываць у р. Б. на щи- 
 рымъ яго сэрцы, на черной печани, у буйной голов, у ropy- 
чей крыв$.—_Которое слово запомнивъ, тымъ — аминь“ •). 

„Рожы синяй, р. краснай, р. жоўтай цв®тъ ападзець, и 
рожа ss раба М. сойдзець, м%йсца на имъ не найдзець. Dy- 


1) А. P., „Изъ польск. суеврій“, с. 905. 2) Ib. 
3) Комаровъ, „Нова збирка“, с. 106. 
4) Романовъ, „Б®лор. сборн.“, У, с. 93—4. 
39 
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дзешъ ты, рожа, зацввтаць, а на р. б. N. таб® не бываць, цла 
его таб не гнаиць, жылъ не нудзиць и косци не трандзиць 
(трогалъ). Исусъ Хрыстосъ самъ гаварыу апосталу Сямону: 
«Вазьми 3% сабораў сто кїёў (которыми гасятъ св чи) и ATTA- 
ни гэты рожы и вадзяныя и агнявыя, и вбтраныя, съ нын% до 
‚в®кү. Аминь“ '). 


(Прочтя предварительно молитвы: „Богородице Д%во“, 
„Отче нашъ“ и „ВЪрую“): 

„Чы ты зъ витру, чы ты зъ сонця, чы ты зъ каменя, чы 
зъ росы, чы зъ воды, чы турецкый, чы нимецькый, чы жы- 
дивськый, чы бахурськый, чы жиночый, чы дивочый, чы чо- 
ловичый, чы парубочый? Я жъ тебе вымовляю, я жъ тебе вы- 
зываю. Тутъ тоби не буваты, тутъ тоби не роскошуваты, 
жовтои кости не ломаты, червонои крови не въялыты, билого 
тила не сушыты. Иды соби мыжи каминня, мыжи яры, мыжи 
ямы, — тамъ тоби воюваты, тамъ тоби роскошуваты, каминня 


перевертаты, жовты пискы пересьшаты, а тутъ тоби не бу- 
ваты“ °). 


„Я р. Б. прызываю на помічь Матинку Божу. М-ко Б. 
Сокальска, Шаршасовска, Почаевска, Ченстоховсъка, стань Mbl- 
ни на помочь, на ратунокъ о ласкы своей и Духомъ Свя- 
тътмъ. — Рожонько-паняночко, уже ты билого тила накрушы- 
ла, жовтои кости наламала, червонои крови напыла, сынихъ 
жылъ нассала. Иды соби дубы крушыты, на степа, на очере- 
та и разны дорогы Выйды отъ р. Б. хрещен., именован., 
а вы, вси CBB., поможыть мыни“ 3). 

(Подкуривая вощиною и кускомъ платка, на которомъ 
святилась пасха): „Богородыще Диво, прошу тебе на помичь— 
вышеитать и вымовыть бехъ и бешыху и престритку и шля-, 
хову и витряну и водяну и подуману и погадану и запытяну 
и зайидену — и вышептать и вымовыть одъ кости, одъ румя- 
ного лъщя, одъ веселого серця нарожден., хрещ. и молитв. р. 
Б. М. — Було васъ одынадцять, а бехъ дванадцятый, а зъ 11 


1) Карскій, „Библ. зам. о труд Варенка“, ЖМНП., ч. 332, с. 497. 
2) Чубинскій, „Труды“, 1, с. 115. a Ib. 
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десятъ... а зъ одной та не однои нарожденному, мол., хрещен. 
р. Б, Ме 

(Мажутъ больное ивсто см®сью изъ деревянаго масла съ 
камфароћ): 

„Пійшла Пресв. Богородьщя живымъ мостомъ. На встри- 
чу йии самъ |исусъ Хрыстосъ съ помощію (одъ мужьщького 
глаза, и одъ нарубочого... жиночого, и одъ водяной, и одъ BH- 
трянои, стричнои, пидстричнои и выхровои; BAME тутъ не CTO- 
яты и миста не маты, жовтои кости не ламаты, ретывого сер- 
ця не язвыты, червонои крови не пыты. И ты бешыхо-бешы- 


ще колючая, стрьтлючая, выхровая, витровая, подуманная и 


погаданная, тутъ тоби, не стоять: иды соби на луга, на боло- 
та, де люде не ходють и людськый, хрыстіянскый глазъ не за- 
ходе, тамъ тоби бувать и роскошувать одъ едынорожденного, 
мол., хр. р. Б. N., и помылуй бго, Господы, одъ всякой скор- 
бы, лютои болисти.— Выйшлы попы и дьякы на Іордань воды 
святыты, освятывшы розыйшлыся, такъ едынороднаго, XP., 
м. р. Б. N. бышыха розыйшлась. Господы, прыймы мое малое 
моленіе, якъ прынявъ удовъщи два лепета: Св. Антоній, Дмы- 
три и Мусій и ангелы-архангелы, простите и помолите Бога 
обо мни“ >). 


(Обводя больное мвсто „дрибкомъ“ соли, освященной 
вм®ст® съ пасхой): 

„Отче налиъ... Господы, поможы мени! Матерь Божа и 
вси свв. Кыевокы и Печерськы, станьте мени въ помочи бы- 
шыху вышептувать. — Выйду я на двиръ, та гляну на сыне 
море; на с. мори съня рыбалка сыню рыбу ловыть; въ сыній 
води полоскалы, въ сыни горшкы клалы, въ сыній печи вары- 
лы. Десь узялысь сыни люды, сыню рыбу поймалы, якъ на- 
йилысь и самы розсилысь. 'Гакъ щобъ розсився бехъ и бе- 
шъппнъщя, витряна, водяна и прыстритна и нодумана и пога- 
дана. Я тебе выгоняю, высылаю и вышиптую зъ головы, 3% 
очей, 35 плечей, изъ рукъ, изъ нигъ; иды соби на очерета, на 
болота и на непотребны лиса, де огни не горять и воды не 
стоять, и куры не спивають, и сонце иразедне не сходе. От- 


* 1) чубинскаћ, „Труды“, I, 115—6. 2) Tb., 116. 
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тамъ тоби гулять, о. т. буять, а тутъ тоби не буватът, жовтой 
кости не ломаты, червонои крови не пыты и семдесятъ жылъ 
не вьялыты хрещ., порожд. р. Б. №.“ N). 

„Ходзивъ Богъ по усемъ овБци, по чистому полю, цвЪтки 
рвавъ и намъ на помочь оть рожи дававъ; отъ рожи-рожави- 
цы, отъ красной кр-вицы, отъ синей с-ицы, отъ б®лой б-цы, 
отъ сухотныя, отъ ломотныя, отъ ирвотныя, отъ косьцявыя, 
отъ жиловыя, отъ лажильныя, отъ дзянныя и полудзянныя, 
отъ вячерніл, отъ ношныя, отъ полуношныя, отъ зарявыя, 
отъ раннія. Исусъ Христосъ народзився, рабъ Божай прига- 
дзився. Разгони, Божа, горючую кровъ по косъцяхъ, по моз- 
гахъ и поставь по своихъ м®стахъ“ ?). 

„Господы, благословы!. Господы, поможы небеснымы ChI- 
ламы! Стань мени, Господы, въ помочи одъ лыхои немочи. 
Туть тоби, бешътхо, не стояты, червонои крови не пыты, би- 
лого серця не ялыты, рукъ не одбираты, на очи не наступа- 
ты, прозиръ даваты и не тошныты и не нудыты, у роти не 
палыты, не знобыты, снигомъ не осьшаты, въ огонь не вкыда- 
ты, пузырямы не роскыдаты, опуху не даваты. — И була ты, 
бешыхо, червоная, жовта, била. — Якъ ти священныкы, на 
Тордань-ричку зійшлыся, такъ и розійшлыся, такъ ся бешыха 
горячая, болячая изъ льщя выступала нарожд., мол., хрещ. 
ТАУЫ" 

„Ишовъ костырь зъ монастыря и встрича бешыху.— Ку- 
ды идешь, бешыхо-бешышньще? — Йе вона стритена, витря- 
на, прозирна, йе й попивська, дъякивська, мищанська и дво- 
рянська, йе й сыня, йе червона и пуста. Покы я знала, той 
Снасытеля не звала. Стала я знаты, усихь свв. прохаты, одъ 
бешышньщи шептать. Я й вышиптую и переклыкаю, и пере- 
рубаю, на тры стороны изсылаю, де витры не віють, де люди 
не ходять. Господь 3b помичю, а я зъ духомъ“ 9). 

„Бешыхо-бешышыще! витровая, водяная, урочена, стри- 
чена. 'Гутъ тоби не стояты, червонои крови не пыты, серця 


у Ястребовъ, „Матеріалы Новорос. края“, с. 104—5. 

2) Романовъ, „Бблор. сборникъ“, У, с. 167—8. 

3) Милорадовичъ, „Народи. медиц“, VII—VIII, е. 56—7. я 
oa Ib. с. 58. 
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не въялыты, жылъ не тятты. Не я въшиптую, Матерь Божа 
вышиитуе, М. Б. выклыкае, М. Б. вызывае, на болота ссылае, 
де витеръ не віе, де сонце не гріе, одъ твоихъ рукъ, одъ TBO- 
ихъ нигъ, одъ твоихъ очей, одъ твоихъ плечей, одъ твоеи го- 
ловы, нарожденои, молытв., дара Божого, №.“ N), 

„Ишла №. трёма шляхамы, зострила трёхъ святыхъ; ста- 
лы пытаты: „Куды ты идешъ? — До М. бешыхы шептаты. — 
Первый святый — Матиръ Божа, другый св.—Спасьттель, тре- 
тій св.—Мыколай, Божый угодныкъ, Б. преподобныкъ. Оталы. 
стричаты, ставъ винъ помогаты. — Бешыхо-бешышыще! водя- 
ная, витряная, огняная, подумана и погадана, раба Б. №.“ >), 

„Пресв. Богородыця, всему мыру помошныця! поможы 
мени нарожд., мол., хрещ. N. вышиптувать бешыху. Я тоби 
вышиптую, я тоби й вызываю, я тоби й выклыкаю изъ твоихъ 
рукъ, изъ твоихъ нигъ, изъ т. жылъ, изъ т. пажылъ, изъ т. 10 
суставивъ, изъ т. грудей. Бешыхо-бешышыще! водяна, BH- 
тряна, спытена, зъидена, вызвана, вымовлена, названа й насла- 
ңа, прозорна, йды соби на очерета, на болота, де витеръ не 
ве, де сонце не гре, де дубъ не розвывается, нарожд., мол., 
хрещ. N. бешыха не озывается“ 5). 

„Господы мылостывый! поможът мени, М. B., сю бешыху 
зарубаты, изъ рукы выклыкаты. Не я Ши выклыкаю и нея 
вызываю, самъ Господь вызывавъ, анголивъ на помичъ посы- 
лавъ; Матиръ Божа въ помичи стояла и сю бешыху одбирала, 
на Дунай, на море зсылала. На Дунаи — на мори змія гниздо 
свыла и сама въ гниздо JATIA и своихъ дитей забрала и сю бе- 
шыху одбырала и своихъ дитей годувала. И диты крычать, 
верещать и йисты хотять. И не крычить, и не верещыть и 
йисты не хотить, и одбирайте пусту бешыху. Якъ вона ny- 
сто прыйшла, дакъ возьмить пусту пойижте, пожерите и по- 
носите на мудре та на медре (=u. madry), де витеръ не Bie, 
де мисяць не свитыть, де людськый гласт не заходыть. Tams 


соби гуляйте и буяйте, сухе дерево ламайте. Одъ рожденои, 
мол., хрещ. N.“ +), 


‚ D Мидорадовичъ, Ор. cit., е. 57. 2) Ib. 3) №. 


D р, 
6. 57—58. 
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„Першимъ разомъ, добрымъ чавомъ! Прячистая Мамочка, 
поможи и пособи выговариваць у рабы Божжія зъ грудзи, съ 
цыцки екулу бълую-бЕлугу, красную-краснюгу, синюю-синю- 
гу, жовтую-жовтугу. Haan ты на моря на лукоморья, — тамъ 
твое сёстры ни пъюць, ни ядуць, ни работаюць — дорогимъ 
қаменьнямъ качаюць, цябе къ саб гукаюць“ '). 

(Два утра и вечеръ по три раза подкуривая кизякомъ или 
„онучею зъ правои ногы“): „Ишла Магиръ Божа золотымъ MO- 
.стомъ, подпираясъ з-мъ костылемь. Зостривъ йии Кузьма и 
Дымьянъ, Христытель Иванъ. — Куды ты, Матиръ Божа, 
идепъ? — На (Ляньску гору — чадо рятувать, беха и бешыху 
вымовлять. — Бешыха била, б. синя, б. динна, б. полуношна, 
свитова, вихрова, — туть тоби не буваты, червонои крови не 
пыты, жовтои кости не ломыты, щырого серца не вьялыты 
порожденному, мол., хрещ. р. Б. №.“ >). 

„Sed(l) Pan Jesus z Najswietsa Panną Maryja bez ogród 
i bez cierniowy толу krzäcek: Ta kobieta z гора — оскаші se 
zınuza.— Idż ze ty, kobieto, z tym bólem i z ta гола do моду, 
niech nie шаја grzésni ludzie przeskody. Ta Najswietsa Pa- 
nienka 2 aniolkami па chór, леру а kobieta z tym bólem 
iz tą гола zyla па powtór. Idź ze ty, kobieto, z tym bólem 
i z tą года do wody, niech nie mają grzésni ludzie przeskody. 
Sed(l) Pan Jesus z Naswietsa Panną Maryją do nieba, téj ko- 
biecie z tym bólem 12 tą гола zyć trzeba. Idż ze ty, kobieto, 
z tym bólem, z ta гола па paździéze, па kunopie, па kunopne 
siemie, niech sie ta тола na lasach, na borach rozpłynie“ °). 

„осе ту byl dzień, kiedy sie Pan Jesus narodzie, scesli- 
wa byla godzina, kiedy Najswietsa Panna porodzila syna. Ze- 
by taka była scesliwa godzina, kiedy będę te róze (называя 
м®ото, гдЪ боль) zazegnawać. Nie swoją moca, tylko Boską 
moca, Najšswiętséj Panny і wsystkiech swietych pomocą“ *). 

„Róża piła, pastoralis, patersna, róża sie pali, a Swiety 
Josef, Najswietsza Panna Pana Jezusa chwali. Błogasławio- 


1) Романовъ, „Б®лорус. сборникљ“, У, с. 166. (Ср. тамъ же ММ 34, 35, 


37 и 40). 
2) Сорокинъ, „Мъетечко Дмитровка“, с.:17. 
5) Siarkowski, „Mater. do etnogr.”, Ш, с. 52, 4) јр, е. 56. 
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пу Pan Bóg, który stworzył Najswietsza Pannę Niepokalanie 
poezeta, Matkę Boga Jezusa Chrystusa“ 1). 
„Святи Кыивьоки, Охтырьськи, 
Монастырьськи, печерьськи, 
Переяславьськи, и ты, 
Свята пъятикко, 
Простить и помылуйте. 
Господы милостывый, Сусъ Хрыстосъ! 
И самъ Богъ иде р. божого 
Одъ болячкы шьштаты, 
И видбавляты, и вымовляты. 
И бышыха, бышыще, 
Подумана и погадана, 
И чоловича, и хлопьяча, * 
И жиноча, и дивоча! 
Покы я не знала, 
Поты йии не шьштала, 
Стала йии знаты, 
Стала йии шьштаты, 
И Бога прохаты. 
Господь зъ помиччю, 
Я зъ руччю.— 
Въппиптувать и видбавлять 
И зъ його головът, и зъ його очей, 
И зъ його рукъ, и зъ його плечей, 
И зъ його нигъ, и зъ його щирого серця, 
И зъ його билого тила, 
И зъ жыль, и зъ пажылъ (= нервов), 
И at його суставцивъ, и жылъ, и пальцивъ“ >), 


Бородавки (Warzen, bradvice). 


(Натираютъ бородавки говядиной и зарываютъ ее „Pod 
оКар“ў когда засохнетъ, бородавки пропадутъ): 


1) Siarkowski, „Mater. do etnogr.”, IX, с. 49. 
2) Иващенко, „Шептанја“, с. 177. 
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Hrana zvoni, nevim koniu: 
bradvice, jdete z domn! 

az tam toho pochowaji, 

at vàs take zakopaji“ '). 


„Zvoni krana, nevim komu,—bradavice jdete domů“ >). 

„Nerosti, znameni, 
jako neroste kameni 
od рапа Jezise narozeni“ °). 

„Jetzt gang i mit der Licht 

Bis an das Grab; 

Warza nehmet ab, 

Wie der Tod im Grab’“ (3 раза, а въ конц — „Отче 

нашъ) *). 

(Натираютъ бородавки мертвой ногой, отиосятъ ее, "AE 
взята, и б®гүтъ домой безъ оглядки, или — сваривъ въ горох® 
кусокъ сала, обмазываютъ имъ бородавки, кладутъ сало въ BO- 
досточный жолобъ; когда сало сгніетъ, бородавки пропадутъ): 

„Im Namen der allerheiligsten Dreifaltigkeit schmiere 
ich euch ein. Entfernet euch im Namen... Amen“ 5), 

(Услышавъ отп®ван!їе покойника, иди къ текучей вод, 
обмой бородавки и говори): 


„Jetzt lautet man zu einer Leich’”.— Und was ich Wasch, 
das weich’! Im Namen...“ 5). 


(Положивъ на прыщи кожу древесной лягушки, снима- 
WTB ее черезъ нЪсколъко часовъ, говоря): „Kannst du Böser 
die Haut nicht finden, so sollst du von meiner Hand (п. в. w.) 
verschwinden“ 7), 

„Lieber Mond, ich sehe deine zwei Spitzen. 
Wenn ich die dritte sehe, soll meine Warze verschwinden“ °). 


D Erben, „Česká zařikadla”, с. 54. 

2) N., „Zafikaci formule”, с. 147. 

3) Erben, Op. cit., с. 54. е 
4) Birlinger, „Aus Schwaben”, с. 445. 

5) Amman „Volkssegen”, с. 202. 6) Ib, 

7) Wlisloeki, „Volksglaube... Zigeuner”, с. 177. 

8) Prahn, „Glaube u. Brauch”, в, 196. 
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„КесКЬьо14ег, gieb dich gefangen, dass den feine Warzen 
vergangen“ '). 
„бен man de Licken in dat Graff, 
Wask ick mi mine Waarten aff. 
Se leggt den Doden... all de waarten aff. 
Se bringt de Licken woll... mi... 
Se lüdet den Doden int Graff 
ick wask’ mine Waarten ай“ ?). 
„Was ich sehe, das ist eine Sünde. 
Was ich fühle, da verschwinde* 3). 
„Was ich sehe, ist eine Sünd, 
Und was ich greife, das verschwund. 
Im Namen...“ 9. 
(Смотря на восходящую луну и разглаживая бородавку): 
„Was ich ansehe, nimm zu, 
4 Р Was ich überstreiche, nimm ab“ °). 
(Смотря на неполную луну u крестя бородавку, говорить 
3 раза). 
„Wat ik anseh, dat gewinn’ 
Wat ik waach, dat verschwinh'. 
Im Namen“ °). 
„Wat ik knip, vergeiht 
Un wat ik seh, dat bliut. 
Im Namen“ 7. 
(Когда вътносятъ трупъ, обращаясь къ нему): 
„Nimm meine Warzen auch mit“ °). 


Веснушки (Ластовинна). 


(Увид%вши весной первый разъ ласточку, говорить при- 
водимый ниже заговоръ, а потомъ умыться): 


1) Roschfolz, „Aargauen Besegnungen”, с. 115. 
2) Strackerjan, „Abergi. aus Oldenburg”, с. 79. 
3) Prahn, Op. cit., с. 196. 
4) Meier, „Deutsche Sagen”, с. 518. 
5) Müllenhoff, „Sagen, Märchen”, с. 515. 
8) Poeck, „Aberglaube”, с. 118, D Ib, е. 119. 
8) Schönwerth, „Апв d. Oberpfalz.”, с. 237 
? 40 
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„Ластивко, ластивко! на тоби веснянкы, дай мени би- 
лянкът“ 1), 


Buonmns (Англійская бол Езнъ). 


Народъ считаетъ уродовъ д®тьми „нечистой силы“ pas- 
ныхъ родовъ, которыхъ эти злыя силы стараются положить 
въ колыбель вм сто новорожденныхъ младенцевъ. Бъ orpa- 
ждене отъ этого несчастія народъ принимаеть рядъ мЪръ: 
избъгаетъ называть ребенка его собствениымъ именемъ, давтђ 
новорожденному имена, которыя могли бы отпугнуть „не- 
чисть“ и нроч.; наконецъ, прибћгаетђ и къ заговорамъ. 

Чтобы заставить чортиху возвратить дитя, оставленнаго 
ею урода сЕкутъ на кучћ сора в5никомъ и приговаривалотъ: 

„На тобЪ твоє, оддай мён% моє“ 2). | 


„Engelsche Krankheit verschwinn, 
Wie de Dau an de Sünn, 
Wie der Kukuk vör den Soevenstern“ >). 


„Im Namen... Unterwuchs (— въ 28. f. deut. Myth., IV, 
108— „unterwachs), Auswuchs, Herr gesperr (—cp. Gr. Myth., 
970—1. и прилож.), englische Krankheit geh von dem N. weg, 
wie Christus уоп seiner Krippe gegangen ist. Nun weiss ich 
für gewiss, dass du wieder gesund wirst. Jesus gab dem Pe- 
trus solche Macht, dass der lahme Bettler Lazaro ward wie- 
der gesund und gerade“ °). 


1) Номисъ, „Украинськи прыказкы“, с. 5 (ср. Ефименко „Сб. млр. 
закл.“, с. 30, Lud Ukr,. II, е. 120). 

2) Ефименко, „Сборни. млр. закл.“, с. 4.--Ср. „Lud Ukr.“, П, е. 161. 

з) Müllenhoff, „Jagen, Märchen”, с. 513, 

4) Ammann, „Volkssegen“, с, 208, 
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Волос !) (волосень, волосникъ, ноготь, ногтећда, pana- 
ritium, Fingerwurm, Adel, Fick). 5 


„Волосъ водяный, витряный, прозорный! я тебе вылы- 
ваю, я тебе вызываю, въ чужи земли одсылаю, де наши люде 


но ходять, тамъ хрестивъ не носять, — и не нападай на хре- 
щеныхъ людей“ >»), 


„Волосъ-волосыще! тутъ тоби не стояты, червонои крови 
не цыты, жовтои косты не ломатът, щьгрого серця не нудыты, 
рожденои, мол., хрещенои N.“ 3). 

(Омочивъ 7 ржаныхъ колосковъ въ свяченой водћ и слег- 
ка прикасаясь ими къ больному MECTY): 


„Вылываю волосъ на жытній колосъ; волосъ водяный, BH- 
тряный прыстритный, дивочый, парубочый, жиночый и чоло- 


D Бол знь происходить отъ того, что во время купавя волосатикъ (живой 
волобъ) забирается пох» кожу и ползаеть тамъ, — преимущественно на рукахъ“ 
(Романовъ, „Бблор. ©б.“, У, с. 96). — Нарывъ па нальц% или другой части тёла, 
происходящий будто бы отъ человъческаго волоса, нотоптаннаго и вросшаго въ Th- 
ло; ночему знахари и заставляють его выйти изъ больного и обвиться вокругъ паль- 
na (Ефименко, „Сборникъ млр. закл.“, с. 8). — Ногти—живыя существа: ихь 
вымапивалоть „на нитеръ (==питье) и идеръ (==Ъду) сладше и падше меды и патоки“. 
(Крушевск!и, „Заговоры“). — Волосъ--застарблъия или внезапно откривающя- 
ся, будто бы отъ прикосновенія мертвеца—раны (Ш eÑ us, Матеріалы, П, с. 544). 

D Мидорадовичъ, „Народи. meran“, VI—VII, с. 60. 

9) №. 
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вичый, мышачый и мышыный, гусячый и гусыный; вовчый и 
вовчыный, лысячый и лысыный, курячый и курыный! я тебе 
высылаю, я тебе выганяю, тутъ тоби не гуляты, жовтои кости 
не ломаты, крђикихљ жиль не вьялыты и не сушыты. Иды 
соби на болота, на очерета, де люде не ходять, де рыбы не 
грають, пивни пе спивають. Тамъ тоби ходыты, тамъ крутыты 
повикъ викы. Аминь. Тьфу!“ 1). 

„Ты волосђ, волось коловой и в. ломовой и мозговой и 
разсъшной, и в. жильный и трехжильный и в. денный и в. 
нотьной и в. сербуши ив. ломуши и в. знобуци! Отцаго ты 
колишь, отцаго ты ломишь? У буйной толов%, ў ясныхъ BO- 
цахъ уцёшися, умирися, и не коли, не ломи ни у молодзикахъ, 
ни у встохахъ (= начало и исходђ), ни на сходаћ красна COH- 
ца, ни на закашћ красна мЪсяца. Отунай ү землю цемную, 
У цьму кромфшную, не къ людзямь живымъ, а Kh попурямъ 
(= пепокойныя души усопшихъ) лихимъ“ >). 

(Положивъ больное м®ото на 21 ржаныхъ колосковђ и по- 
ливая теплой водою): 

„Лыйся, волосъ, на колосђ водяный, витряный, прозир- 
ный, подуманый, погаданый, пидстритынный. „Гуть тоби ны 
стоять и ны бувать, а жовтои косты ны ломыть, и билого ти- 
ла ны сушыть, и червонои крови ны мутыть и сустава ны 
крутыть“ °), 

(При той же обстановк*): „Волосъ! иды соби на колосъ. 
Я жъ тебе вылываю, выклыкаю зь жылей, зъ крыжей, изъ 
суставивъ, зъ пальцивъ, зъ нигтивъ. И полумляный и нодума- 
ный, и спытеный, и зъиденый, — выклыкаю Божымы словами, 
своимы молытвами“ 4). Прочитавъ заговоръ три раза, даютъ 
больному пить воду съ колосковъ, и волосъ окажется на ко- 
лоскахъ „якъ павутыння“. 

„Волосный волосныче! Богъ тебе клыче на своє мисто, на 
своє крисло, тутъ тоби не стояты, жовтои кости не ломати, 


) Ястребовъ, „Матеріалы этногр. Новорос. края“, с. 106. (Ор. Чубин- 
скін, „Труды“, 1, с. 124 и „Сборникъ Харьк. Ист,-филол. Общества“, IV, с. 277). 

D Шейнъ, „Матеріалы“, П, с. 548—4. 

з) „Харьк. Сборникљ“ VII, е. 36. 

1) Комаровъ, „Нова збирка“, с. 106—7. Ср. Ефименко, „Сборн. мар. 
закл.“, с. 9, 
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червонои кровы не шыты, билого тила не сушыты. Выкоты- 
ся, якъ ясне сонечко выкочуеться зза горы, то такъ ты выко- 
тыся зь семидесятъ семи жилъ, и зъ 70 суставъ. Покы я не 
знала, покы я тебе не выклыкала, а теперъ стала знаты, стала 
Матирь Божои прохаты, стала мени Маты Божа въ помочи 
стояти.—Розйдыся такъ, якъ по лутамъ и по берегамъ витеръ 
шумыть, якъ по води хвыля росходытьея, такъ у молытвен., 
нарожд. N. волосъ зійде“ !). 

„Чорный волосень, красный в., б®лый в., русый в., про- 
шү я цябе, выходзи съ косъци, зъ живота, зъ р. Б. N., зъ яго 
нутря. Ци придзивный, ци приговорный, ци ирисм$ шный, ци 
придумпый, ци водзяный, ци в$тряный, иокорись мойму при- 
казу“ Де ; 

„Якъ на неби мБояць, такъ у Abou дубъ, на синимъ MO- 
ри б®лый камень, на б. камлни пятүхъ. Якь тэй иятухъ не NA- 
ець, такъ таб, Волосень, по косъци не ходзицъ, косьци не до- 
миць“ 3). 

| „Волосный волосныче, въ тебе сынъ Максымъ, въ мене 
дочка N.—Oyas мени сватомъ. Йихавъ чоловикъ пустою доро- 
гою, пустымы воламы на пусту нывкү, пустого жыта жаты, 
у пусти копы класты. У пусти коцы клавъ, на пустый визъ 
клавъ, пустою дорогою визъ — на пустый тикъ, пусти молот- 
ныкы молотылы, у пүстый млынъ молоты носылы, пуста пе- 
репечайка у пусти дижи учыняла и въ пусти печи пекла, пу- 
сти люде пустый хлибъ йилы и съ пустои, молытв. N. волосъ 
зъйилы. Якъ пусто я говорю, такъ пусто зъ молытв., нарожд. 
N. волосъ зійде“ 4). 

„На мори на кіяни, у ракитывымъ кусьци, на бЪлътмъ 
камни, на латыри камни, тамъ волосљибва маци жила-прожи- 
вала. Нихто яё не знавъ, нихто ня тв давъ, нихто до яё не 
дохаджувавъ, — только я рабъ Платонъ (знахарь) Aé знавъ, яё 
отвдавъ, до ле дохаджувавъ и р. Б. помочь дававъ“ >). 

„Звбдкиля ты взялося, звддкиль прил зло, я тебе выга- 


1) Драгомановъ, „Малорус. пред.“, с. 25. 

2) Романовъ, „Бблор. сборв.“, У, с. 96. 2) In.,c. 97. 
4) Драгомановъ, „Малорус. пред.“, с. 24—25. 

5) Романовъ, „Бблор. сборн.“, У, с. 169. 
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няю, викликаю, проклинаю, иди прбчъ, та йды на лфсы, на оче- 
реты, та на лугы, та на пущи, та на трапезы, та влёзь въ ra- 
дюку, та влЪзь въ жабу! Прӧчъ, прбчъ!“ 1), | 
(Варя урину больного и окунувъ туда З раза палецъ): 
„Der Adel und die Fuler 
Schlugeu sich beid um den Schuler, 
Adel verschwund, 
Schuler gewundt“ 2). 
„Adel, ich will dich stillen, 
Du sast nich Ве!’ din’n Willen, 
Du sast nich reifen, 
Du sast Nicht stechen“ >), 
„Adel und Weidag, sta verga, 
Du sollt nich riten, 
Du sollt nich spilten, 
Du sollt stan, wie die Pal, 3 
Du sollt vergan, wie die Tode in Grab. 
Не! Gott der Vater“ *). 
„De Adel un de Stoel 
De gunhen beid an enen Poel. 
De Adel de verswunn, 
De Stoel de gewunn. 
Im Namen...“ 5). 
„ЈЕ rad’en Baten, 
Mit Heisterknaken, 
Mit Kreienföten, 
Schal ду de Weedag’uten Finger staken“ °). 
„Wurm, ich beschwöre dich bei dem heiligen Tag! 
ҮҮ. 1. b. d. b. d. h. Nacht! 


W. 1. b. d. b. d. fünf Wunden! 
W. 1. b. а. b. d. h. drei Nägeln Christi! 
W. 1. b. 4. b. d. Kraft Gottes! 


г) Ефименко, „Оббрн. млр. закл.“, с. 8. 

2) Kuhnu. Schwartz, „Norddeutsche Sagen”, с. 443. 
3) Bartsch, „Sagen, Märchen”, I, с. 369. t) 1b. 

5) Müllenhoff. „Sagen Märchen...”, с. 515. D Ih 
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Du seiest gleich grün, blau, 
Weiss, schwarz oder rot, . 
Dass du liegest in dem Finger tot,— 
Das sei dir zur Buss gerähet! 
Im Namen... '). 
„Gott dor Vater 
Ging z’ Acker. 
Er that 3 Fürch 
Er fand 3 Wurm 
Der erste war ein Streitwurm, 
Der zweite war ein Gneitwurm, 
Der dritte war ein Haarmurm. 
Fahr aus diesem Fleisch, 
Gott Vater, С. S., G. Hl. Geist“ >. 

„Ich tödte den Wurm im Namen... Јећ löse die Nerven 
wie der Sohn Göttes am Kreuz gelöst worden ist.—Im Namen 
des Vatters... Amen.— Roter Wurm, wisser Wurm, Schwarzer 
Wurm. — Uech allen muss diss mentschen bluot und fleisch, 
marg und gebain als unser sin ze bissen, ze brechen und ze 
frinken, als unser lieben frowen, Sant Marien ist der mentsch 
uemer, dran unsers herren Jesu Christ, grossen bitteren mar- 
terer Kain glauben wil haben“ >), 

„Christus foard zin Ackar, 
Petrus foard nach, 
ackert drey Würm heraus, 
einen weissen, einen schwarzen, den dritten raud, 
die siebenunsiebzigerloy Wurm und Würm han daud, 
sua helf ma Gott... Geist“ (8 креста, 7 разъ У. U. u 7 pass 
АКМ), | 
„Christus der Herr fährt zum Acker, 
äckert drey Beet, 
spannt er ab, 


D Amman, „Volkssegen”, с. 203. — Ор. MSD?, XLVII, 2 u. Апш.; Е. Me- 
ier, Sagen № 464—5; Grimm, Myth. 968 u. Nachtz. zu 967 u. Anh. XV, ХХУШ, XXIX; 
Kuhn, in Zs. Ё vergl, Sprachf. XIII, 135 &; Birlinger, Aus Schwaben, I, 445—6, 461). 

2) Birlinger, „Volksth. aus Schwaben”, с. 444, 3) Ib., 404—5, 

4) Schönwerth,,„Ausd. Oberpfalz”, с, 250. 
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Blutwurm, Brandwurm, Fleischwurm, 
‚ den Her W. ausgenommen“ '). 
„Christus ist gestorben, 
Ch. stirbt nicht mehr, 
Der Wurm, der gibt dir Schmerzen, 
Soll sie dir geben nicht mehr. 
Christus der Herr fährt in den Acker; | 
Was wird er ackern? 
Dreyerley Würmer: 
erstens den Fleischwurm, 
zweytens den Beitwurm, 
drittens den Markwurm“ 2), 

„Ich beschwure dich Wurm und Würmel und Wurm- 
mung, das dir in dis ross flaisch und in seinem gebain und in 
allem seinem lieb sye, als Wind und als we und dir darinne 
sye als laid, als laid sant Petern Unseres Hefren Jesu Christi 
marter was do er in vor dem richter und vor den Juden 
sach“ 3). 

„Der hl. Petrus foart zin Ackar as 

ackert 77-erloy Würmin heras, 

dar ayarscht is raud, 

da zwaut ist daud, 

da dritt is weiss, 

пе! Gott Vater... Geist“ “). 

„St. Petrus mit deinem Schlüssel 
Vertilg allen Würmen seinen Rüssel“ °). 


„Sant Jakob lag auf einer Miste, 

Da rufft er an den lieben Herrn Jesu Christi: 
Ach Gott! (3 pasa) 

Warumb hast du mich so gar vergessen? 
Dass sie die leidige Wirm wendt fressen? 
Sie sind schwarz gra bla, weiss oder rot, 


в 
 Schönwerth, Op. cit., с. 251. 2) Ib. 
3) Birlinger, „Volksth. aus Schwaben”, с. 445. 
4) Schönwerth, Op. cit., с. 250. 
5) Тр., с. 251. 
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Dass sie seinen alle todt. 
Im Namen Gott des Vaters...“ '). 

„Упрашаю и умаляю дванатцаць царей, дванатцать коро- 
лей и царя Давыда и ўсю кротосць яго. Уговарую я волосня 
вЪтряного, водзяного, подумнаго, погляднаго, поцбшнаго, но- 
смёшнаго, ор®шнаго, попярешнаго и шћро воко и ббло BOKO и 
чорный волосъ и бълый волосъ изъ жилъ, исъ пажилъ и раци- 
ваго серца. Tyrs табћ на быць, р. Б. ня сушиць. Haan ты на 
синя моря, на бълый камень, корення копаци, вцьцямъ шуга- 
ци, по синимъ морю гуляци. И идзи ты на мхи, на болотьг, на 
тнилыя колоды, дзё людзи ня ходзюць, вътры ня шугаюць, 
буйныя дожджи не замачиоць. Отаньця ангалы, на радосць, 
св. вотча Миколай на помочь и уси празьнички, Божја угод- 
нички, скорыя помошники, поможиця MHÉ у корысьци, у pa- 
досъци, у добромъ здоровъи. — Якъ сукъ нвмъ, кабъ и BOXO- 
сень такъ занямЪвъ“ ?). 


Въвиго (—3BbIXE, выбой, ударъ, вихъ, зъвихь, Уеггеп- 
kung, Beinverrenkung). 


„Бхавъ звихъ по зеленому лугу, а тамъ дфвки краски рва- 
ли, звихъ поймали. — Овихъ ты мой хорошій, звихъ ты мой 
пригожій! датуль ты гарбвъ, датуль ты балфвъ, пакуль я тебя 
не стр%въ, а теперь ты и балфть и гар$ть перестань. Дай fke, 
Боже, помощь №.“ 3). 

„Звихъ-звихище, навихъ-навихище, въ суставахъ М. р. Б. 
тоби тутъ не стоять, не болить, жовтои кости не ламать, горя- 
чои крыви не смоктать, румяного тила не пушить, вонъ пора 
тоби выступить на ныци лозы, на быстрыи воды, на сухыи 
лиса, на крутыя горы, и тамъ соби гуляй и буяй ныци лозы, 
сушы быстрыи воды, дмычь сухыи лиса, камни и съ N. р. BBI- 
ступы, румяного тила не пушъ и не палы“ *). 


5) Birlinger, Ор. cit., с. 445. 

2) Романовъ, „Бблор. сборникљ“, У, с. 97—8. e 

D „Могилив. Губернск. ВЪдом.“ 1900 г. № 46. — Ср. (буквально) въ „Этногр. 
Обозр.“, кн. УТ, с. 217. 

4) Шищацкій-Илличъ, „О заговорахъ“. — Ср. буквально у Ёфи- 
менка, „Сборн. млр. закл,“, с. 30, № 87. 
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„Зьвихъ, зъвихъ, ня будзь лихъ, жилы не цягни, косьци 
не ломи. Ђхављ царь Давыдъ на вороныхъ кдняхъ, — конь 
спотыкнувся, зъвихъ зьвихнувся; конь уставъ, зьвихь на мЪсъ- 
ци ставъ, на мБоьци на стану, у своимъ дому“ '). 

„Первътмъ разомъ, Господнимъ часомъ. Господу Богу по- 
молюся и Св. Прачистой поклонюся. — Звихъ пристрфшвый и 
навитый, працовитый. Звихова мати по полю ходила, звиха- 
сына будила: „Устань, звиху, поможи етому лиху. Таб® тутт 
ня стояти, кости ня ломати; сэрца ня знобити, живота ня тош- 
нити“ 2), 2 

„По Сіянъской ropě Матка Прачиста ходила, свойго сы- 
на-звиха будила: „Охъ ты сынъ мой, звиху, устань ты къ сто- 
му лихому лиху!“—Тдя самъ Сусь Христосъ по Оіянфской ro- 
р®, водя р. Б. п крутой горф, по шавковой трав%, по силной 
poct. — Met тые крутыя горы ня топтати, ш-ыя травы HA 
зъБдати, силныя росы ня 'ббивати, такъ звиху-лиху у р. Б. ня 
бывати.--Потуль ты стояло, покуль я табе ня знала, а тяперъ 
я стала тябе ўхожати, кость на кость наставляти и жилу на 
жилу и кожами прикрывати, ядрость и вопухъ выгонять, TO- 
ручую кровъ разгонять“ 3). 

„Господзи Божа, благослови, матка поможи, св. суботыч- 
ка-матычка, стань на помочь. Упрашаю увесь міръ Господній 
и упрашаю хозяинывъ домовыхъ и полявыхъ и заговариваю 
вихъ. — Вихъ, вихъ! ня будзь ты лихъ не ходзи ты пы кось- 
цяхъ, не ломи косьцей.—Якъ сухой игруши на корени не CTO- 
ять и вётьцемъ не махаць, такъ ү р. виху пы косьцяхъ не XO- 
дзиць и косъцей не ломиць. Зыговарюю BHXH женьски и MY- 
щиньския (и т. д.) и вфдьмацея и чаровницкія“ *), 

„Якъ сухой ели отростку не пущаць, такъ етому чалов- 
ку злому звиху ня бываць, буйной косъци не ломиць, рациваго 
сэрца не знобиць. Eraro чалов%ка Не ломиць, не крышиць 
осинникъ, бярезникъ, олешникъ“ >). 

„Первътмъ разомъ, добрымъ часомъ. Господу Богу помо- 
люся и Святой Прачистой поклонюся, св. Миколи, Тройци 


1) Романовъ, „Бћлорус. сборникъ“, У, с. 70 (№ 101). D Tb., с. 71 
(№ 109). 3) Ib., с. 78—79 (№ 152). 4) Ib.,c. 162—8 (№ 18). 
$) Ib., с. 163 (№ 21). е 
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и Покрови и ясному мъсяцу, правядному сошику и частътмъ 
звяздомъ, усёй св. сили нябесной. — (Треба узять тресочку и 
прикласть къ больному мЪсту). — Якъ етому древу Ha пни ня 
стояти и расой ня пропадати и отъ вЕтру ня шатати и отъ 
солнца ня зяти, такъ р. Б. ни зьвиху, ни побою ня знати у TO- 
рачай крыв$ и у жовтой косьт$ и у жилахъ и у суставахъ. — 
Потуля ты было, якъ я тебе не знала, а тяперъ я тябе знаю, 
вышентую и выговарую зъ горашя крътви, зъ жовтыя косъти, 
изъ синихъ жилъ. — Якъ потухаять и улягаять зоры раньняя 
и вячерняя, такъ потухай, улягай зьвихъ и побой, вопухь и 
ядрость у горачай крыв®, у жовтой косьт%, у жилахъ и у Cy- 
ставахъ. Господь исъ помоччу, а я съ словами“ '). 


„Ишовъ зьвихъ теразъ калиновый мостъ; мостъ зыбнувсь, 
а зъвихъ зьвихнувся, а суставъ на мисти стань“ ?). 

„Ik һо тур Кој jun Kattengang (= мо die Katzen 
durchspringen könuen) 
So still ik’ Wolden Gnirrband“ °). 

„Ъхавъ Сусъ Христосъ чаразъ зялёный мостъ на сивымъ 
кон , зъ зял®знымъ списомъ.--Мостъ проломився, KOHL споты- 
кнувся, р. Б. зьвихъ проминувся“ *), 

„Ишовъ Господь Богъ по калиновомъ мосту. — Якъ тому 
мосту ня разыходитца, такъ ур. Б. звиху и удару ня быва- 
ти.— Ишовъ Богъ по калиновомъ мосту, мостъ поломався, Богъ 
вярнувся, —зьвихъ и ударъ минувся“ 5). 

„bxay Богъ чыразъ калиновый мостъ, мость сколыхнуу- 
ся, конь спотыкнууся и звихъ минууся“ 6). 

„Инхавъ Господь на осляти, а св. Петро на лошати, 
а Юрыхъ (= Георгій ПобЪдоносецъ) на коныку, на пузыку.— 
Коныкъ звыхнувся, а звышекъ мынувся“ (3 p., не переводя 
духу) A 

„Господу Богу помолимся, св. Прачистой Божой Матери 
поклонимоя и всвмъ Святымъ, Юявскимъ, Пячерскимъ. — На 


7 Романовъ, „Б$лор. сборн.“, У, с. 73 (№ 115). 2) Ib., с. 77 (№ 143). 
3) Müllenhoff, „Sagen, Märchen”, с. 515. " 

4) Романовъ, Ор. cit., с. 72 (№ 111). 5) Тр. с. 74 (№ 120). 

6) Шейвъ, „Матеріалы“, П, с. 538. 

1) „Харък. Сборп.“, ҮШ, с. 171. 
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мори на лука-мори, на мори на кіяни сама Прачиста Божжа 
Матиръ ходила, шавковую траву ирвала, рабу Болая М. и ко 
звиху прикладала, помочи давала. — Бхавъ извихъ -ио калино- 
вому мосту, — мость проломився, конь спотикнувся, суставы 
и суставины (2). А христіанину р. Б. N. извихъ минись“ '). 

„Иштоу Бохъ мяжою, па чистыму полю. Святой Михай- 
ла Архангиль сталь Богу на нагу. Ни пашатнулся, ни пакіў- 
нууся: сустаў суставымъ, кость костію, жила жилыю. Царь 
Давидъ сакратилъ неба и землю — сакрати и нась грёшныхъ. 
Аминь“ >). 

(Направляя вывихнутую ногу или руку): „Ишла корова 
черезъ мистъ, — золоти рогы, з. ногы, 3. зубы, з. губы, 3. и 
хвистъ. — Исцилы, Господь, свихнутую, зломленую, стрево- 
женую кисть“ (читать 9 разъ) 3). 

„Es ging ein Hirsch auf seiner Heide 
Und lugt nach seiner Weide, 
Stosst sein Fuss an einen Stein, 
Verrenkt ihm all seine Bein. 
Im Namen des Gottes Vatters...“ *). 
„Du hast dein Bein verrenkt. 
Jesus Christus ward aus Kreuz gehängt. 
Thut ihm sein Henken nichts, 
Thut dir dein Verrenken nichts“ 5). 

„Во имя Отца и Сына и Св. Духа. — Гдесъ-недесь на сы- 
нему морю лежыть камень билый, на билому камени ктось се- 
дыть, высижа, изъ жовтои кости цвиль выклыкае: „Жовтая 
кость, левова духъ! Якъ у льву духъ не держится, то шобъ такъ 
у‘жовтои кости р. б. М. звихъ не держався. Миколаю угодны- 
ку, скорый помощныку, мисяцю ясный, князю прекрасный, 
стань мени у помощь, у первый разъ, у третій разъ. Аминь“ 8). 


у Шейнъ, Ор. cit., с. 538. 

3) Добровольекій, „Смолен. этн. сборн.“, с. 198. 

з) „Харьк. Сборникъ“, VII, с. 37. 

4) Meier, „Deutsche Sagen...”, П, с. 516. 

5) Prahn, „@laube п, Brauch”, с. 134 — Ср. почти буквально у Rosch- 
folz, „Aargauen Besegnungen”, с. 117. 

6) Даль, „О повфр., суев.“, с. 38. — Op., почти буквальио, „Харьк. Сб.“, 
ҮШ, с. 9. e d 
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„Phol und Wodan fuhren zu Holze, 

Da ward dem Füllen Balders sein Fuss verrenkt, 

Da besprach ihn Sinthgunt (und) Sunna, ihre Schwester, 
Da besprach ihn Wodan, so gut ers wusste, 

So (ob der) Beinferrenkung, als (ob der) Blutverren- 


kung, als (ob der) Gliedferrenkung. 
Bein zu Beine Blut zu Blute, 


Glied zu Gliedern, als ob sie geleimet sein“ '). 

„Petus und Maria ritten zusammen auf ein Pferd und 
ritten über eine Brücke, da vertritt da Pferd einen Fuss. Pe- 
trus sprang herunter und bat zu Gott dem Vater, dass er 
möchte geben, dass alle Litt (= Glieder) bei Litt, Sehnen bei 
Sehnen, Aders bei Aders, Knochen bei Knochen... und dassel- 
bige begehre ich hier TOT oy 

„Also Susanna hat geboren 

sant Anna, sant Anna hat geboren 
unsere liebe frau hat geboren 
unsern lieben herrn Jesus Christus. 
Oblat, oblat, oblat. 

brich bald, brich (3 p-), 

wenn du bist zwischen haut und fleisch, 
brich in deich und nit ins fleisch“ >). 


A 


Глазныя болњзни 

чаще всего бывають отъ попаданїя въ глазъ посторонняго TH- 
ла („запорошитъ“), отъ простуды, заразы, золотушнаго проис 
хожденя. Въ имфющемся у меня матеріал есть заговоры отъ 
бЪльма, когда запорошить глазъ, отъ оспенныхъ нарывовъ, отъ 
ячменя и болей нсопредбленнаго характера; на эти грушы 
я и разбиваю подобранный матеріалъ. — Покровителемъ глазъ 
считается св. Пимонъ (=Пывонъ) и св. Отилія. 

а) Бњльмо (== бильмо, tuszezki, Нап, Flecken). Оно за- 
крываетъ челов$ка въ зрачк%, — чђиљ человБкъ видить, — OT- 


1) Köhler, „Volksbrauch, Aberglauben”, с. 703. (Изъ Морзебургской руко- 
писи Х в®ка). е 


2) Strackerjan, „Aberglaube aus Oldenburg”, 1, с. 69. 
3) Roschfolz, „Aargauen Besegnungen”, с. 117—8. 
: 
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сюда заговоры, TAB срывая бЪльмо, сиБшатъ „чоловика ъъ око 
вставлитът“ '). 

„Ишло ты соколы черезъ клены-мосты. Первый сокилъ 
кровь хлябае, другый сокиль бильмо зганяе, третій сокилъ 
чорную галку чыстыть зь р. Б. №.“ ?). 

„Ишовъ старець изъ трема торбамы, изъ трема циикамы, 
изъ трёма хортамы: чорный стежку показус, сирый слезу BDI- 
лызуе, а билый свитъ показуе“ 3). 

„Иихавъ Юри на кони, за нимъ бигло тры хорты: одыит, 
сирый, другый билый, третій чорный. Сирый оклыкае, билый 
сзывае, а чорный злызуе“ *) (9 разъ). 

„Иихавь пресв. Юрий на вороному кони, на золотому CH- 
дли, золотою нагайкою поганя. За нымъ бигло тры псы: одынъ 
"билъй, другый у Hat третій чорный. Билый бижыть 
бильма зобаты, червонои кровы хлоптатъ, а чорный бижыть 
чоловичка въ око вотавляты“ >). 

„Йихавъ святый Юрий 

на билъмь кони 

Въ червонымъ жупани. 

За нымъ биглы чотыри собакы: 

Одынъ билый, другый чорный, 

Трети червоный. 

Гей, гей собаки, згоныте тейе бильмо“ °) (8 р. 
плюнуть и 3 р. проч. „Отче нашъ“). 


') Припомнимъ въ повБети Даля „Гофмавскія капли“ относящееся сюда M$- 
сто: „...Ёго водили то Ефремъ, то Малахій Поликарповичи... Если они стояли ря- 
домъ, то ихъ не трудно было отличить: Малахій былъ пониже, похудощавЪе и по- 
бльдиБе лицомъ, но порознь никто почти ихъ но различалъ. Народ утверждалъ, что 
сесли хорошенько вглядёться въ старшаго, въ Ефрема, то за пимъ всегда стоялъ Ma- 
лахій; что даже изъ глазъ Ефрема, сели въ нихъ пристально всмотрЪться, выгляды- 
валъ на глубинв братъ его Малахій. Эта странная сказка была какъ то сплотепа съ 
общимъ у насъ народнымъ повфрьемъ, что въ глубнић глаза каждаго человвка CH- 
дитъ другой человфкъ, почему и самый зрачокъ нногда называется человъчкомъ. 
РазрБшеше загадки этой, впрочемъ, очень просто и заключается въ томъ, что въ 
зрачк® всегда отражаются какъ въ зеркалЪ окрестные предметы и каждый изъ пасъ 
можетъ видфть себя въ зрачкћ собесъдника“ (Сочин.“, І, с. 255—6. Изд. Вольфа). 

2) „Харьк. Сборн.“, VIII, с. 8. 

3) Милорадовичъ, „Народи. медиц.“, Ш, с. 378. 

3) „Харьк. Сборн.“, ҮШ, с. 37. 

5) Манжура, „Сказки“, с. 150. 

5) Руликовскій, „Записки дтногр.“, с. 111. (Транскрибировано). 
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„Иихавь св. Юрій па билымъ кони, въ билимљ брыли. За 
нымъ бигло тры псы: билый песъ, и чорный песъ, и сирый 
посъ. Чорный злызавъ чорне бильмо, сирый злызавь сире 
билъмо, билый з. б. бильмо, понисђ за море на очерета та на 
болота“. (Проговорить З р. и 3 р. плюнуть) !). 

„Йихавъ Юрій на билимь кони, били губы, били зубы, 
самъ билый — у било одигся, билымъ пидиерезався и за собою 
тры хорты веде — одинъ билый, другый сирый, третій черво- 
ный: ai злыже билъмо, сирый — слизу; а червоный — 
кровъ“. (Промътвая болънътя глаза „Юровою водою“) ?). 

„Йихавъ св. Юриг на Оіяньску гору, биглы за нымъ тры 
хорта: иденъ чорный, другый червоный, третій билъй. Чор- 
ный чорне билъмо засцявъ, билый биле б. з-въ, червоный чер- 
воне б. засцявъ“ 3). (Плюнуть больному въ глаза З раза). 

„Инхавъ Юрій на билимъ кони, за нимъ бигло тры нсы: 
одынъ билый, другый сирый, третій чорный. Билый съ била 
ока слбзу спывае, тьму заклынае POKA., молытв., рабови B. №. 
бильмо сганле. Третій чорный... сганяе“ (3 утра по 3 раза, дуя 
и силевывая за каждымъ разомљ) *). 

„Йиде св. Юри .черезъ золотый мистъ на билымъ кони, 
а за ныйт 12 хортивъ: одынъ бижыть — бильмо лыжыть, APY- 
гый бижыть — билъмо лыжыть... дванадцятый бижыть—биль- 
мо лыжытъ“ 5). 

„Помощь моя отъ Господа, сотворившаго небо и землю. — 
Ъхавъ св. Юрій на вороныхъ коняхъ, на чотырехъ колёсах: 
кони розбъглись, колеса роскотылись по синему морю, по YH- 
стому полю. N. я изгоняю бвльмо orb хрещеного р. D. N., вы- 
говорую зъ костей, зъ мощей, зъ т®сныхъ плечей, изъ буйной 
головы, изъ чуткихъ ушей, изъ щирого живота, изъ ретиваго 
серця, зъ горячои крови, зъ жовтыхъ костей, зъ солодкого моз- 
гу. У р. Б. N. слеза изъ ока, и б®льмо изъ ока“ 5). 


D Комаровъ, „Нова збирка“, с. 104. 


2) Номис, „Укр. прик“., е. 161 (ср. Милорадовичъ, „Нар. медиц.“, 
Ш, с. 378). 


3) Чубинскти, „Труды“, І, с. 189. 

4) Сорокинъ, „МВстечко Дмитровка“, с. 15. 
$) „Харьк. Сборп.“, ҮШІ, с. 38—9. 

5) "Ефимепко, „Сборни. млр. закл.“, с. 9. 
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„Господу Богу помолюся и Прач. Матцы покланюся и mb- 
сячку ясному и соньняйку правядному. И зара-зараница, Бо- 
жал помошница! призываямъ тябе на помочь къ р. Б. — Бхавъ 
св. Юр на трохъ хортахъ: одинъ сфрый, другой б$лый, 
а третьтій красный: красный кровь зализая, сфрый бяльмо 
згонля, а б$лый вочко уставлия и боль сунимая“ '). А 

„Бздить Григорій на б®ломъ кон, б®лымъ степомъ, 6%- 
жить за нимъ три псы: одынъ с$рый, другый б®лый, трети 
чорный. Чорный лизне (— дуя въ глазъ —) слезу ронитъ, б®- 
лый лизне — б®льмо сгонитъ, с®рый лизне — б®лъмо сжено“. 
(Плюнуть въ глазъ, — б®льмо выйдеть со слюною) ?). 

„Ишовъ Тосьшъ черезъ золоту гору, знайшовъ Іосьшъ 30- 
лотый рижокъ, бклыкавъ І. тры хорты. Взявъ у М. бильмо, 
давъ всимъ хортамъ по бильму: чорному—чорне, червоному— 
червоне, билому—биле“. (Говорить три дня по 3 раза) ?). 

„Йихавъ Рахайло и Михайло на билому кони — вивъ тры 
хорты: одынъ--билый, другый— червоный, трет и— чорный. 
Билый бижыть-—слезы лъже, чорный бижыть—кровъ лыже, 
а червоный бижыть—бильмо лыже.— Тьфу!“ (3 р.) “). 

„Пресв. Богородица, Мати Бога нашего! просимъ — 
стань намъ у помочи. — Туды бигло тры хорты: одыйъ—чер- 
воный, другый—билый, третій—чорный. Червоный повалътвъ 
билого, билый повалывъ чорного. Сорока на лози — съ р. Б. 
М. билъмо злизавъ“ 5). 

„Въ пол® дубъ, въ мор% скрыня, на мор% луно, а въ скры- 
н бфльмо. Изшыитую, изганяю, Божымъ духомъ пошыбаю — 
оть жовтой кости, отъ червоной крови“ 5). (Читать не перево- 
дя духа). 

(Выс%кая изъ кремня сталью крестообразно огонь): 

„Hier schrief ik епепе Rink 


D Романовъ, „БЪдорус. сборп.“, У, с. 102 (№ 259). 

3) Ястребовъ, „Матер. этногр. Новорос. края“, с. 46. (Па с. 45 варјантђ, 
сходный съ Чуб., 1, 139).. 

3) Комаровъ, „Нова збирка“, с. 104—5. 

4) Rehot, „Елдоуд Побра”, с. 283. 

5 Драгомановъ, „Малор. пред.“, с. 29. 

6) Ястребовъ, „Матер. этногр. Новорос. края“, с. 45. - 
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Mit еп Stalern Messer, 
De Rink is sunt (= gesund) 
Dat Hildink verschwund“ '). 


„Господът благословы, Г. поможы нарожд., мол. р. Б. №. 
cie бильмо изъ ока зганяты, Матери Божои прохаты. — Ишла 
М. Божа, горою, стала я йии пытаты: „Күды вы, М. Б., иде- 
те?“ — Иду я помочи даваты нарожд., мол. N.— бильма 3b ока 
зганяты, — выламы сколоты, граблямы сгрибаты, митлою зми- 
таты нарожденому, MOX., хрещ. изъ ока бильмо зганяты“ >), 


„Ийшла била дивка 
Билою дорогою: 
Нижкы въ нейи били, 
Ручки въ нейи били, 
Головка въ нейи била. 
Здыбала йии Пречиста Дива: 
„А куды йдешъ, дивко била?“ 
— Генъ-генъ -— бильма зганяты, 
Граблямы згрибаты. 
Фукъ, vyks! 
Пе мій духъ — Божый духљ!“ 3). 


„Выйшла дивка зза билойи горы съ билымы рукамы, зъ 
билымы ногамы, зъ б. очыма, зъ б. илечыма. Зустритыла ю Ма- 
тырь Божа: „Де ты идешъ, дивко била? Иды ты та прыступы 
до Божого, молытв., хрещ. N. Иды ты та пытай го, зъ чого 
винъ бильмо диставъ: же зъ роботы, же зъ охоты, же эъ уро- 
кивъ. Та поскалътмъ выкопай, а лопатовъ выкыдай, а митловъ 
вымыты...“ *). 


„Es gingen drei heiligen Jungfrauen 
Wohl über einen grünen Stieg 

Die eine pflückte das Gras aus dem Steig; 
Die andre nahm das Blatt vom Palmbaum; 


1) Müllenhoff, „Sagen, Märchen”, с. 516. 

D Милорадовичъ, „Народн. медиц.“, Ш, с. 378. 

зу Иващенко, „Шептания“, с. 179 (ср. Чуб., I, с. 139). 
+ Kupczanko, „Volksmediein”, П, с. 62. 
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Die dritte nahm das Fleisch- und -Blutmal vom Auge. 
Im Namen“ '). 
„Daer seten die Jungfern an den Weg. 
De een de puest dat ваш uten Weg, 
De ander de puest dat Lov vannen Boem, 
De drürr de p. d. Mael von Oeg. 
Im Namen...“ >). 

„Sta Najswientsza Panna Otololija; napotkała Najswient- 
szą Panne Maryja.— Cego ty chces elowiece?— Co ja echce? 
Zeby ШвсКа oka ше psula.—Co ksiądz mówi przy mszy Swie- 
6): „Maryja, dopomóz mi ty“ 3). 

„Idzie święta Otolijá prosa siać, napotkała ją Panna Ma- 
гуја. — „Gdzie to idzies, gdzie, święta Otolija?“ — Ide ja se 
prosa siać. — Nie chodż-ze go tam siać, bo tam nie bedzie ro- 
sło, апі wschodziło, ani sie syrzėło, bo ci Maryjä Panna zaka- 
zala, zebys Uliwnéj góry nie psowala. — Ja cie, ТизсКо, zaże- 
опије wietrzna rubiá, rzymoba sklanä, jaglanä, і jakäs jéno 
jest na świecie, nie swoją mocą tylko Boza pomoca i Najswiet- 
sej Panny; zebys sie rozchodzila, jak sie janieli rozchodzą ро 
Bozych domach, po B. kościołach, jak woda po morzu, jak 
gwiazdy po niebie“ ^). 

„Роза, swięta Rozalijá na górę Lilijowa, 
Spotkała sie z panem Jezusem. 

Kaj to idzecie Rosalio Lilijowo? 

— Ро tuscke zganiać, 

— Jak sie mse swiete po kościołach rozchodzą, 
ше strzykala, nie lupala, 

tym Zrenickon nie zakrocala (віе!); 

W imię Swietej Tröjey ja cie zegnäm 

Pana Jezusa moca 

I najswietsej Panny dopomoca“ >). 


Г) Bartsch, „Sagen, Märchen”, II, с. 359. 

2) Müllenhoff, „Segen, Märchen”, с. 516. 

3) Siarkowski, „Mater. do etnogr.”, IX, с. 48. (Св. Otylija помогаетъ 
отъ глазныхъ болЬзней; къ ней есть и особая молитва: „W ksiazeeym domu ера 
urodzona, od ojca swego będąc pogardzona, módl sie za nami, Otolija święta, by đu- 
sza nasza nie była zacięta”. — Ib.). 

6) Siarkowski, Ор. cit., Ш, с. 58—4. $). Ib. с. 51. 
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„5ей(1) Pan Jezus z Najswietsa Panna Maryja bez lacke, 
Zazegnywäl kobiecie łuskę. 

Chuchnał Рап Jezus trzy razy w oko, 

Ur-zys kobieto daleko. 

Najswietsa Panna trzy razy w colo, 

Pódzies, kobieto, do domu wesoło! 

Мвувсу 5уласја (sic) powtórzyli, 

Od kobiety tuscke oddalili. 

Pódzies, kobieto, до domu, 

Nie bedzies сша w oku bolu“ 9). 

„Зей(1) Рап Jezus z Najswietsa Panna drózka, 

Spotkal sie z ryzim pazurem i luscka. 

— Кај ду idzies ryzi pazure 1 luscko? 

— Ще ludziom осу zasłaniać, 

— Nie chodż ty ryzi pazure і luscko ludziom осу za- 
slaniad, idz ty па Богу, па lasy, za Pana Jezusa оса. Naj- 
$wiets6) Panny i wszyćkich świętych pomoca“ ?). 

„Sed(l) Pan Jezus z Najswietsa Panna dróżką, 
Spotkal sie z тући pazurem i luszczka. 
Wezmę sobie rusckie brzozowa, 
Na tego ryziego pazura і tuscki siekanie, rzezanie, 
Bo ten гул pazur 1 ТивсКа słoniowa (= słoneczna), gwia- 
zdeezna, rzymna, dymna, wrzodatä, zapamietalä. 
Zegnäam cie, zegnam, Pana Jezusowa mocą, 
Najswiętsej Panny i wsytkich świętych pomocą“ °). 
„Nie tuska, tylko luseyca, 
Nie samiec, tylko samica, 
Zegnam cic, zegnam, Pana Jezusa тоса, 
Najswiętsej Panny i wszyckich świętych pomocą“ •). 
„Zegnam cię, bolu, Boza mocą, 
Najswietsz&j Panny dopomoca, 
Najswietsz&j Maryi Częstochowskiej, 
Piotrokowskiej, Piekosowskiej. 


1) Siarkowski, „Mater. do etnogr.”, с. 54. 2) Ib. D Ib., с. 56. 
4) Ib., с. 54. 
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Jak sie wanilija rozchodzi po Козејеје, 
Так sie i ty, bolu, rozejdz po świecie“ '). 

„...Sanetus Nicasius der heilig martrer gotes het ain mail 
in den augen vnd er versuchet ob үп got daunon erledigen 
wolt, und unser herre erlediget yn dauon. Da pater vnsern 
herren, wer seinen namen ob im trüg oder hett, daz der selb 
erlost würd von allen mailen vnd prechen, wie die wärn, und 
unser herre erhoret yn. Also pesmer ich dich, mail, pey dem 
lebentigen got, daz du verswindest von den augen des dieners 
gots N., du seust swarz, rot oder weiss. Christus mach dich 
hin gen, amen. Im namen des vaters vnd suns und des heili- 
gen geistes, amen. Vnd sprich V pater noster. uud V aue ma- 
гіа in unsers herrn funf wunden“ >). 


б) Отв оспенншав нарывово на глазага (Blatter in den 
Augen): 

„Was traget die Mutter auf ihren Armen?— Das liebe Je- 
sulein, Welches die Blattern vertilgen und vernichten kann“ °). 


в) Исла запорошишь лазе: 
„Ebbeis im Aug, 
A Brickele Brand (=Brot); 
Wer thut mirs heraus? 
Unser Herrgott und seine liebe Frau“ *), 
(Поднявши в Еко, говорить): . 
„Въышлынь, бабко, дамъ тоби ябко“ >). 


г) Oms ячменя [== hordeolum — воспаленіе сальной xe- 
лаки вка; нарывъ на глазу, въ вид ячменнаго зерна; ячмі- 
нець, наметь въ око, Weren (=Blutgeschwür im Augenliede 
sogenanntes Gerstenkorn — по объясн. Schmeller, „Вауг. 
Wörterbuch“, П, 1002); 

„Weren, Weren! 
Lass dich scheren, 


1) Siarkowski, Op. cit., IX, с. 49. 

2) Oswald уоп Zingerle, „Segen”, с. 175—6. 

3) Amman, „Volkssegen”, c. 201. 

4) Meier, „Deutsche Sagen”, II, с. 518. 

5 Ефименко, „Сборн. млрус. закл.“, с. 10 (№ 32). 
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Oder ich scher’ dich 

Mit einer Trogscheren“ ') (=Schereisen, womit 
der Bäcker den Trog ausscharrt; scheren von scherren, — 
Schm., I, 451—2). Заговоръ произносятъ три раза, обводя 
всякій разъ больное MECTO пальцемъ или ложкою. 

(Перворожденный или послёднимь рожденный изъ бра- 
тьевъ и сестеръ говорить, показывая больному глазу кукишъ 
такъ, чтобы никого при томъ не было): 

„Ячмень, ячмень, вотъ тебћ кукишъ, что захочешь, то се- 
Ob купишь; купи соб топорокъ, пересъкись поперекъ“ >). — 
(Проговоривь 3 р., проводятъ пальцемъ по нарыву кресто- 
образно). 

„Ячминець, ячминець! на тоби кукишъ, — що хочешь KY- 
пышъ. Купът соби шабельку, зрубай головку“ °). 

„Ячмень, ячмень! Вотъ табћ кукишъ, што хочишъ, тои 
купишь; купи сабЪ тапарокъ, сяки сябе пупярекъ“ *). 

„Одно каже: «Ячминець!», а въ кого ячменець на Ob, од- 
казув: «Брешешъ». Такъ трычи, по тимъ, хто каже: «Ячми- 
нець», трычи плюс“ >), 

“6 

„Ячминь, ячминь, на тоби дулю“ 8). 

(Бросая въ печь 3 Х 9 зеренъ ячменя, говорять): 

„Якъ сей ячминь згорае, такъ нароженому, мол., хрещ. 
N. ячминець изъ глазъ исхожас“ "). 

(Смочивъ слюиой указательный палецъ, мажутъ больной» 
глазъ, приговаривая): 

„Господи благослови! Солнце на западъ, день на исходъ, 
сучокъ на глазу на изводъ, самъ пропадотъ, какъ чело (= устье 


печи, откуда пламя и дымъ идутъ въ трубу) почорнъетъ. — 
Ключъ и замокъ моимъ словамъ“ °). 


1) Amman, „Volkssegen”, с. 201. 

D Даль, „О повђр., суев.“, с. 84. 

3) Чубинский, „Труды“, Ь с. 140. 

4) Добровольскій, „Смоленск. отн. сборп.“, с. 199. 


5) Ефименко, „Сбори. млр. закл.“, с. 10 (№ 30). Ср. Номисъ, „Укр, 
прык.“, с. 161. 5) Ib., (№30. 


7) Милорадовичъ, „Народн. медиц.“, Ш, с. 377. 


8) „Труды Моск. Әти. Общ.“, У, кн. 2-я, с. 208. Ср.— буквально —у Забы- 
лина, „Русск. народъ“, с. 367. 
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(Обводя вокругъ головы чеснокомъ, говорять З раза): 
„Што е въ око-то — на лука“ !). 
(Брызгая на ячмень женскимъ молокомъ, говорятъ 8 DI 
„Излези, воле, отъ око, 
Да тлезе крава Ф око. 
Да измазбм отъ крава млеко, 
Да блажимъ с’ него око“ 2). 
(Надавливая глазъ полотенцемъ, смоченнътмъ въ холодной 
вод): 
„Schaukel die Augen mal, 
Schaukel die Blautstrahe, 
Schaukel die +. 
Im Namen... Geistes“ °). 
„Es kamen drei gesegnete Mädchen, 
Die erste stösst den Stein aus dem Wege, 
Die zweite stösst das Laub vom Baun, 
Die dritte s. das Mal vom Auge“ *). 
(Ср. „Nordd. Gebr., № 333; Wolf, „Beiträge“, I, 260, № 36). 
„Belle pomme d'or A la röverence, 
Nous n’ avons plus qu’un Dien en France, 
Un, dux, trois, 
Belle pomme d’or, sorte de France“ >). 
„Ой est le petit Jesus? 
3 Dans mon соепг. 
Qui Ра mis? 
C’est Га grâce. 
Qui la ôte? 
C’est le péché. 
Qui on ôte. 
. Le petit Jésus . 
De dedans шоп coeur! 
Revenez, revenez, petit Jesus 


1) „Обори. за пар. умотв.“, ІҮ, с. 106. 
2) Ib., ХИ, с. 148, (Это конецъ очень длинпаго зеговора, помвщепнаго на 


с. 146—8). 
3) Kuhn, Sagen, Gebräuche”, Ц, с. 206—7. D “ГБ. в, 207, 
5) „Melusine”, за 1878 r., с. 170, 
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Dedans mon coeur, 
Је пе p&chard plus“ '). 


д) Отв боли вв wasy нвопредњљеннало происхожденая 
(5105, Reissen, очеболљ). 
„Растраси са самодива, 
Та растраси синьи облак,— 
Са напраши Х. око. 
Сама му и лек дала“ ?). 

(Больной, брызгая водой изъ рфки на глаза, по заход» 
солнца, говоритъ): 

„Слжици зжд гурж — учибол из вудж. Два бивулж сж би- 
ют, черним (преставлява здрави очи) иждвивж HM см рвеним 
(преставлава болни очи“ 3). 

„Из главе очи боле, па не могу лека нави. Братимим вас 
два листића, дете мени лека на те! Долетеше два листића, па 
овако говораху: „Које оче сенку носе, нек се нама потуже; ми 
ћемо сенку под крилима однети у висину, па метнути под об- 
лаке, и скинути две звезднце и метнути на оче“. (Бајач гово- 
ри даље): „Једва јадан ниже сиђох, док очима лека нађох; 
у крикима воду донох, те очима лека нађох, да прогледе у јар- 
ко сунце — у!“ 9). 

Ме jméno svateho Rance-Kus mazance, — 

„At oučej přestane — 
А zdravi nastane. 
Dopomahajež mu toho sv. Kondrat“ 5). 

(Слегка надавливая больной глазъ маленькимъ камнем”, 
который потомъ кладүтъ на м®сто, откуда взятъ): 

„Ев gingen drei Junfern auf grünen Wegen, 

die eine hob die Steine aus den Wegen, 

die zweite hob das Laub vom Baum, е 
die dritte hob das stöt aus dem Auge. 

Im Namen...“ %), 


1) „Melusine” за 1878 r., с. 172. 

2) „Сборник за народни умотв.“, Мс. 97. 3) Ib., VHI, с. 158. 
4) Милићевић, „Живот срба сељака“, с. 158. 

5) Zibrt Č., „Вагоб vyroöni obyčeje”, с. 250. (Ср. ib., с. 251). 

6 Kuhnu. Schwartz, „Norddeutsche Sagen’, с. 442. x 
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(Обвязывая глазъ чистой повязкой, нанитанной сокомъ изъ 
внутренней стороны коры можжевельника и липы): 
„Guter Gott па Himmelreich, 
Komm’ und hilf du mir sogleich! 
Schwarze Weiber haben mich angespeien, 
Weisse wollen mir entfliehen, 
Wollen mir nicht helfen! 
Schwarze Kuh’ am Berge, 
Weisse Kuh’ im Tale, 
Wollen mir nicht helfen! 
Guter Gott im Himmelreich, 
Komm’ und hilf du mir sogleich“ '). 

(Привбшиваютъ къ больному глазу записку такого содер- 
ikani): 

„Хйутоо (bis) улаз "ug, Aßımuxodie, 1voDAs, пЕрусто», 
де орзхвбоу, холоос бутос. &ABnpexovaote, уссиодАв, ориу. otw- 
pev... 950, duhy“ 3). | 

„О Ayıos Nalapıns ко 7 ayia Өёх\т Ent Зо даст Erd- 
ou, einev ó а. N. Ördywpev, етеу n а. Ө. обой, add йс 
скоро (pey) тйсжу дадбувиау тўс reparng тоо 000№00... höziva 
nal ATD тоос GpbuApods oäcop кої ходоріоореу тойс о. o. кой 
THY „т. ж. а. ei блуду бе Меток, el шаброу ў йстроу Уб, Tb 
гболофребои 5 Феђа. бр ба» сє дрровтви xat тбуг, ёу (бубал!) 
rurpbe... кусбритов, ‘ух uh Ste ёбоосіоу вв тбу 0.... обефуд. 
Groe (3 р.), аута, (bis), Kine &\ётүзоу tov бобАбу соо бдесуа. 
6 Groe Косийв xal Аоихоубв s &Восхоу то бу(у)а tob 00 
xal Восхбъвуов етеогу х\адос (sic)“ 3). 

„Eis tò буоро... тугбџалов. фс ЕдояВвохуву 6 Köptos Тьфу 
1. X. petà тфу (8 цофжтфу adrod xat ёхоосєу (ареџљу xal et- 
кеф tois рифта абтод: бтФ@үтүс<, (дете, Häere uh yhpay 
Обехобу, un дрфаубу поарокоуоду ў илр Tb Wohäptou хротобу. 
би уау кой му одде у. а. 0008 о. т. 0605 то в. ж хо ÓT- 
стрефау eis tby Köptov тфу Глообу Xprorby xat ебтау Кори 
роо (sic), 0508 утрау o... кратобу, AAAA 6 0006 тоо 00 


„) Wlislocki, „Volksglaube... Zigeuner”, с. 161—2. 
2) Васильевъ, Anecd. Gr.-Bysan.”. I, с. 388—9. 3) Ib., с. 338. 
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5 deivu. гласе tb ребро, тъ Хебжерау, ch соберу, ch TYM- 
pay. жой вдохау als тойс бро одтой xal об дбуитох тоу 
пбусу Ощорбуву. Жо einev б ж. m. [. X. тов porote обтоб. 
HTAYETE, отаорфоєте xot elmars: èopétrws тїс поучи, 
брбутоо, ÖmepevAoyvin&vng десто тв zum Өсотбхоо xal del 
кор еуоо Maplas вЕвреобато то ребро, то траур, то alpa, th 
Aën, Tb OT @тб тоос бордо Мой тов... 0деїуи, бте тоу 
кбуду 09 devaraı Выстабау обт= прерау обте Фрау 0005 Exths 
той Artoron АЕуоутос отфуву, хабе... decb. бү Фкоу To 
Вдров xal ó 60005... Gët. су рфоту...“ 1). 


Головная боль. 


(Глядя на луну): 
„Ой мболце, млади младяче, 
Стари старяче! 
Када тебе уфла змія, 
Ижа елова наня, 
Онда и мене забол%ла глава, 
Нити тебе ућла змія, 
Ижа елова паня, 
Нити мене заболћла глава“ ?). 

(Ходитъ три зари на могилу, класть три поклона, взять 
щепоть земли и, потеревь ею больпос мбето, положить обратно 
на могилу, говоря): 

„Кто на семь м®отЪ погребонъ, мужескь или женскъ 
полъ; какъ ты лежишь безбол зненъ, такъ бы и я р. Б. имркъ 
быль безь болћзни“ 3). 

(При заходћ солнца больной, обратившись лицомъ къ e: 
паду, говорит): 

„Сунце за гору, а главобоља у гору!“ 1). 


D Васильевъ, Ор. cit, с. 387—8. 
2) Krauss, Fr., „Volksglaube“, с. 15. 
3) А, C., „Заговоры и наговоры“, с. 116 (Изљ „Сказаня о немощахъ чело- 
ввческихъ“). 
4) Милићевић, „Живот срба сељака“, с. 144. , b 
5 
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(Смотря на луну): 


„Was ich sehe, nehm zu, 

Was ich streiche, nehm ab“ '). 
„In der Krippe tret ich, 
Das Hauptgeschoss heb ich, 
Niemand ist, der mir helfen kann, 
Als der Mann, 
Der in der Krippe seine Ruhe fand. 
Im Namen...“ 2). 


(Выполняя на дблћ это, что говорится): 


„Ich steh auf Holz 
Und selı durch Holz, 
Ich sehe durch einen grünen Zweig, 
Gott der Herr behüt’ mir meinen Hauptscheit. 
Im Namen...“ 3). 
„Der Himmel ist hoch, 
Die Wolken sind hell, 
So wie sich der Himmel zertheilt, 
Zertheilt sich der Schwindel. 
Im Namen...“ ^). 
„Der Himmel ist hoch, 
Die Wolken hell, 
So wie sich der Himmel zertheilt, 
Zertheilt sich der Schwindel. 
Im Namen“ 5). 


(Положивъ руку на больное мсто): 


2 
3) 
d 
2) 


„Du oll leidig Schwindelfluss, 

Wo quälst dat Minschenkind? 

Ik will di stillen in Gottes Namen 

Und der heilligen Dreefaltigkeit: 

Sast stan un sast vergan 

Un sast im Leben mich wedderherkamen. 
Im Namen...“ ®). 


Birlinger, „Aus Schwaben”, с. 448. 


Meier, „Deutsche Sagen...”, 11, с. 516. 2) Ib. 
Kuhn u. Schwartz, „Norddeutsche Sagen”, с. 442. 
Bartsch, „Sagen, Märchen”, II, c. 425, Ee ab, 
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„Sehwindbein, streich dich mit dem Sehienbein! 
Wenn du nicht gleich ausgelıst, 
So streich ich dich mit dem Schienbein, 
Helfe Gott Vater. 2". 
„Schwindel (bis), du thust schwindeln, 
Du sollst aber nicht schwindeln! 
Du hast Fleisch und Bluth, 
So wie unser Herr Gott in Himmel fahren thut. 
Im Namen... Amen“). 
„Helfe unser Herr! Seine Wunden haben nicht geschwiert 
und nicht geeitert. Fleisch und Blut, Haut und Bein steh wie 
Stein! Helfe Gott Vater, Gott... Geist“ 3). 


„Христосъ расияся и погребеся и воскресе, и вси радуем- 
ся воскресениш Его, такъ бы ү сего р. Б. имрека голова не 60- 
л ла, возрадовался бы и возвеселился о здоровьв своемъ“ 
(3 p.) 9: 
„Ve jméno Otce: šlo 72 strilüv, 
Potkal se z nimi рап Büg: 
«Kdež to jdete, střilové?» 
— Jdemo Janovych kostí lamati. 
— Jděte na drivi а skäly а lamajte је, 
A tohoto Kuby nechte s pokojem“ >). 
(Сначала произносится 3 раза „абракадабра“ 8), въ KOTO- 
рой перечисляются имена нечестивыхъ духовъ, „који могу да 
буду у човекову телу“): 


1) Amman, „Voikssegen”, с. 207. 2) Тр, 2) Ib. (Ср. Gr., 
aMyth.— Bemerk. z. 2 Merseb. Zauberspr.“, 1030 и прил., Birlinger, „Aus Schwa- 
ben”, I, с. 442). 

4) Л.С., „Заговоры и наговоры“, с. 116. 

3) Zibrt Č., „Staroč. vyroční obyčeje”, с. 950 („Střily у hläve®), 

6) Въ прошломъ году нёмецый орїенталистъ Кронеръ попъталея (см. 
„Btern. и Библіот. самообр.“ за 1904 r., № 26, с. 1033—4) дать объясненіе зна- 
ченія прототипа подобяъхъ формулъ — самаго слова „абракадабра“, переводя его 
съ др.-еврейскаго, какљ „она исчезла палящан горячка, она исчезла“. Н%еколько 
раньше H. Володкевичъ (см. „Міръ Божій“ за 1899 r., кн. X, с. 60, „Алхимія 
и алхимики“) такъ объяенялъ происхожденіе слова „абракадабра“: „Четыре nep- 
выя буквы еврейскикъ словъ: ABb, бенъ, рухъ, акодешь — что значить: Отецъ, 
Сынъ, Духъ Святой; три средпія—начальныя буквы греческихъ словъ, сисчр!о: Ach 
86 ү: — спасеніе отъ в®ры. Т. о. значеніе этого мистическаго слова будто бы TA- 
ково: спасенје достигается вЬрой въ Отца, Оына и Св. Духа“. 
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IT 


„шатор 

арепо 

тенет 

опера 

рота ш“. 
(Потомъ говорится): „Пежид иде путем; срете го анђео Гаври- 
ло и упита: „Куд идеш, Нежиде?“ — Идем у човекову главу, 
да је сваком муком мучим.— Не можеш тамо ићи, но иди у во- 
ду. — Нежид рече: „Ја ћу из воде у рибу, из рибе у траву, из 
траве у свињску сурлу, свиву ће појести човек, на ћу опет 
отиђи у новга“ '). 

(Молитва, помћценнал „у конатичком молитвослову, аи 
у часловцу у истој цркви“): 

„Гди Боже нашљ, нриклониль еси главу на крест, nokia- 
НЯЮСЖСА ВСА видимаА и невидимад, сокрушиль еси силне гла- 
вы повиныхъ гр%хми, многомилостиве, ты сокруши бол зиь 
главную раба Божја N. и исцбли его © немощи и бол$зни глав- 
ныд, MKO ты (еси) исцление да мудръ идет (же) нежитъ 4) MO- 
ря чермнаго и ерте Господь его и рече: rak идутъ Нежиде? 
И рече Нежить: иду на человбка въ плоть кости ломити ему, 
мозакъ изгнетовати, зубы искоренити. — И рече Господь: за- 
прещаю ти, Нежите, именемь моимъ да не дерзнеигь на раба 
БожіА има рекъ.— Благословеніе Господне на его и люде мои 
знаменами во вбки. Аминь“ 2), 

„Кор‹є Toon Христе, 6 Феба, &Аёт}соу туба. Тре ®үүє- 
Хок бетброоу тоб Ууд. то 6006 sýpóvtog то ребро Трфтисау 
ото" той TÉN, ребра 5 де бтохрић еіс сутеу ёүф фтеруојим. 
sis тойс ође тфу ауфретеу Фате Вражоуаб xat тойс кой 
сорхбс GÖY тї кефи xat tois сера tà WEN Етро(ио, tà дЕ 
хробов, та, де pevpata mely погпою. ЕСкто(у) бе ot Ayyekoı тоб 
deod. гЕорж бој (У) oè, ребра, els то буори тоб потобв кой тоб 
0100 xal Tod @т(оо кузбритов кой 000 тфу Впоораунву доуйие- 
Уфу кой дих тфу д’ вботувмотфу xat тфу бфдехи. тост Фу 
тоо Xprotod aal бой тфу Aylov ëmt Ton Deen ло той убу 
илуу (pn) Буе вбофау жожопотао тј Вуафои тоу доосу 


1) Милићевић, „Живот срба сељака“, с. 174. у Ib. 
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тоо фес ббебуа.. То a боОАлуу үе тоб deod, ите Bpaatovus 
обтоб Enpävar рите бдбутив ите обркос хробсец(у) ите pé- 
Хоу реда (sie) токова ите кефаймцу поувоз(у). Утфръву xa- 
Ae, отфреу ретй. 0680 ect zu, ву. (АЕув tù tprodytov, 
коуо а, Трай, тб Пблер Zug, доба. xat убу, тё трожбрхоу 
Тфу Aylov дуарудроу (Косьмы и Даміана) ёх тртоу, 7) EAris 
роо 6 966, хатифот  цоо 6 Хриатов xat cé 276“) ). 
„Приклони(въй) главу на рабиятїи, преклонишася теб» 
всяческаа, видимаа же и невидимаа, сокрушилъ еси главы сихљ 
и силы. Съкрушилъ еси главу венкол болзни и оуничижиль 
еси силу өя, главы повиновенныя гр$хы болящыхъ. Ты нън 
владыко Господи изволи призрфти на раба твоего сего, HMA- 
рекъ, поклоншаго главу свою, съкруши главу бол®зни одержа- 
щи его главу, исцфли отъ одержащая его бол зни. Яко ты еси 


глава нашя, и глава твоа здраве наше 1 тебе славу возсы- 
лаемъ“ 2), 


Горячка (огневица, палъ). 

„На mop% б®лъ горючъ камень, на камн Божій престолъ, 
на немъ сидитъ нресвятая Матерь; во бълыхъ ручинькахъ дер- 
жить бГлаго лебедя, обрываетъ у него б%лое перо; какъ OT- 
скокнуло бЪлое перо, такъ отскокните огневицы“ 3). 


Грудница (нежить = воспаление грудной жел зът — 
mastitis, соединенное съ изъязвленями, ссадинами и трещина- 
ми грудного соска). 

„Нежить витряный, водяный, чоловичый и парубочый, и 
жиночый и дивчачый! Я жъ тебе вызываю своимы трудамы, 
Божымы словамът, одъ рукъ и одљ нигь, одъ очей и одъ пле- 
чей, одь щырого серця и одь румьяного лыця нарожден., мол. 


р. В. Nuet 


D Василъевъ, „Anecd, Gr.-Bysan,”, I, с. 331—2. 

з) Каратыгинъ, „Апокрифич. молитвы“, с. 442. 

3) Крушевскій, „Заговорн.,.“, № 97-и (Богородица = заря = облачная 
нимфа. — См. у Аванасьева, „Поэт. воззр.“, П, 568). 

4) Милорадовичъ, „Народи. медиц.“ (1900 r., УП-УШ), с. 59. 


= ; 359) = 


„Госцоды мылостывый! Номожтя мени, М. Божа, од» He- 
жыду шептаты. — Нежљде-нежљдрице! и витряпый, и npo- 
зирный, и часовой, и минутный, и хлоньячый, и дивчачый, и 
чоловичый и жиночый. И не я ёо вызываю, и не я выклы- 
каю, и не я номичь даваю. Самъ Господь вызвавъ и выклы- 
кавъ — ангаливъ на номичь посылавъ. М. Божа въ помичи CTO- 
яла и сей нежыдъ одбирала и св. Давыдови дарувала. И було 
у Давыда девять бынивъ, а зъ девяты восимъ... та ни одного. 
И возьмить, и пожерьте и понесить на мудре та на медре, де 
витеръ не ве, де місяць не свитыть, де людеъкый гласъ не за- 
ходыть. Тамъ соби гуляйте и буяйте, и сухе дерево ламайте, 
одъ рожденои, благослов. р. Б. №.“ '). 

„Родила лёска до девет лёшныци: от девет осум, от осум 
сёдум, от с. шест, от ш. нет, от и. чётыри, от ч. три, от т. две, 
от д. едно, от едно ни едно“ >). 

„(О0Ф-соФа през поле бега, 

Видба те козаре, 

Видба те говедаре, 

В. те телчаре, 

В. те свинаре; 

Без куче те Фанда 

Без нош те заклда, 

Без огин те испекоа, 

Без уста те избдоа, 

Таа душа от мбата полека“). 
(При этомъ опускаютъ въ воду З крупинки соли, гд он® таотъ). 


(Привишивають къ груди записку): 

„Гоо Короо xat ect xat соттров Табу Ino Хротоо то 
обро ЗУ т®фф Ззсуву вкопоу ко ботттоу кой Stro: 00705 
уй neivg жи 0 сео Tod доо\ћоо тоо eod 0 Zeitung eig тб уор. 
тоо котрбв хо! тоо 0:00 vol тоб ду(00 пугојалљоб уду“ *). 


D Милорадовичљ, Ор. cit., с. 59. 
2) „Сборник за народни умотв.“, ЇЇ, с. 178. D Ib., УП, с. 145. 
4) Васильевъ, „Anecd. Gr,-Byaant,*, I, с. 334. 
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Грыжа (трызь, грызица, кила, хомутъ == боль или ONY- 
холь въ желудкђ). 

(Родильница, или первенецъ въ семь, или родивипися NO- 
сл ъднимъ, пригрызая черезь ветошку у больныхь дБвочекъ 
пуповину, а у мальчиковъ — дфтородный членъ, товорять 5 pa- 
за отв5ты на вопросы повивальной бабки): 

„Что ты длаешь? 

— Грызь пригрызаю. 

— Грызи, трызи больнБе, чтобы грызь не заводилась. — 
У нашей грыжки не бываетъ отрыжки“ !). 


Въ заговорахъ, приводимыхъ у Крушевскаго на с. 54-й, 
грыжа понимается матеріально: а) дБвица красная вынимаетъ 
изъ больного грыжу и кормитъ ею какого-то желфзнаго чело- 
вфка, сидящаго на сыромъ дубћ (№ 124); б) грыжу нофдаетъ 
щука изъ-подъ благо камня на окзинћ mop% (№ 128); в) при- 
глашаютъ грыжу переселиться въ различныя деревья, камни, 
въ животныхъ (№№ 125 и 127). 

„На мыри, на кіяни, 

Ha тэй рбчки на Они, 
Ляжау каминь Латырь, 
На томъ к. Л-и 

Jet сястры Марьи, 
"Третій братъ МикиФхыръ, 
А у б. М-и конь каръ. 
Грызь пиристань 

На етый часъ, 

На ету минуту у р. №.“ ?). 

„Грызь, грызица, идёшъ-идетя вы пу путяхъ и па даро- 
гахъ и ни спускаитя вы ни стрёшныму, ни пупярешныму и 
приключаитись вы па ввтри и па дыму и па вад. Утишитися 
и сакратитися — нутряный, кащавый, асудный и причинный. 
А если вы ни сакратитися, ни утишитися, то я буду просить 
үсБ святыхь: и св. зарю, зарницу, Марью, нашную Даръю, 
вутринную Мархву и светога маладика. Пумяни, Госпыди, 


1) Д. Успенская, „Род. и крестины" („Iru. обозр.“, кн. XXVID, с, 84. 
2) Добровольский, „Смоленск. am, сборн.“, с. 193. 
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Царь-Давида, царя Кастянтина, и мать ихъ Алену, и сына Са- 
zamona! Вы укратили зямлю и ваду, — укратитя рабу и 12 
гризіў-грызицыў. Утишаю я и сакрачаю вс®ми святыми, всею 
силою небесною“ '). 

„Бабушка Саламанидушка у Пресвятой Багародицы гры- 
жу загаваривала (или задала) мёдными щиками, зялзными зу- 
бами,—такъ и я заговариваю у р. Б. имярекъ“?). 

„Господи Тисусе Христе, Сыне Божа! Во имя Отца и С. 
и Св. Духа! Ота р. B. Абптидив вњ на улицу на в (ста) сторо- 
ну, на вЕстой сторонБ есть пристолђ, на томъ на и-Б бамъ 
Исусь Христосъ, Царь небесной съ громовой и молоньей, и rpo- 
мовыми стрблами, и громомъ отбиваетъ, и молоньей ожигаетъ, 
и стр лами ототр$ливаеть уроки злые, прикосы вслки, виноко- 
сы (валокосы?) кие киликеи, всяки-превсяки злы, лихіе неду- 
ги, грыжи. Подите старому атаману на пяту, гдђ состигнете 
и постигните починника и урочьника, завидника, еретика, KJE- 
ветника, грыжника, икотника, ропотника. Какъ злой человъкъ 
не можеть крови своей пить и мозгу своего сать, чевь изъ 
утробы добыть, морской глубины провЪдать, земной широты, 
небесной высоты, всей земной окружности, такоже не могъ 
ни меня р. Б. имярека ни злымъ конемъ, ни діявольскимь MO- 
жоніемъ, не бъсовским'ъ помысломъ“ 3). 

„Господи Боже благослови! Отану я р. Б. №. благосло- 
вясь, пойду перекрестясь изъ избы дворми, изъ двора ворота- 
ми, пойду въ чистое поле, Есть въ чистом 1015 акіянъ-море 
и есть на а.-мори б$лой камень и есть NONB б. к. щука золотая 
и перье золотое и кости з., и зубы з., и приди щука къ р. Б. 
имяреку и выгрызи у р. Б. имярека своими золотыми зубами 
грыжу вётряную, г. напущенную, г. жильную, г. костяную, 
сосцовую T., красную T., мокрую T., Ofk отца T., OT, матери г., 
всякую выбывающую; и спустись, грыжа, къ поясу и мочью и 
шулятами на древесянь-камень и поживи 8 часа денныхъ и 
пойди, грыжа, въ темное место, ra% сонце не огр$ваетъ, ra% 
люди не ходять и не бывают, TAB птицы не летають, гдБ #8ф-= 


1) Добровольский, „Смолен. этн. сборн.“, с. 198—4. 2) Ib., 194. 
3) Рыбниковъ, „Пени“, IV, с. 255—6. 
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ри не заходятъ, и пойди, грыжа, за быстрыя р%ки и иойди, 
грыжа, за гремуше ручьи, и когда будеть Христово второе 


пришествіе, обратись, грыжа, вспять. Time словамъ во в®ковъ 
аминь“ 1). 


Гръззъ?) (=ревматизмъ, ломота въ костяхъ; гостецъ, KO- 
столома, (-ъ), Wasdaumkrankheit, Reissen, Rheumatismus, в- 
търъ, церма). 

НаиболБе распространенное лченіе этой бол зни — гры- 
зеніе зубами (simile-simili), въ чемъ особенный успвхъ им$ють 
первенцът, или мезинцы, или незаконорожденные. 

„Не ты мене грызешъ, а я тебе грызу. Тьфу, tray! яи 
тебе загрызаю“ 3). 

„У мене зубы щучыни. Я не тило грызу, а я грызь за- 
грызаю. Uert тоби не стояты, суставивъ не грызти. — А въ 
сего грызю девять зубивъ, а зъ девяты — восьмы... а зъ двохъ 
до одного, а одъ одного — ни до одного“ *). 

„Ты грызь-грызыще! А въ грызи два зуба, а въ мене — 
одътнъ; я й тымъ загрызу. Ты грызь, выхова, ты грызь и тру- 
довна и прыстритна. Тутъ тоби, грызь, не стояты, суставивъ 
не крутыты и жылъ не сушыты. Я тебе выгрызаю одъ р. Б. 
одганяю“ >). 

„Грызь, грызь! подумана, погадана, испытана, изъидена, 
чоловича, жиноча, парубоча, дивоча! Одна грызь, друга грызь... 
девять грызей нарожд., мол. №.“ ©), 

„Грызь-грызище! түтъ тоби не стояты, жовтои косты не 
грызты и серденька не сушыты и червонои кровы не пыты. 
Иды соби на очерега и на болота и на велыке купъя. Tams 
соби оселыся, тамъ соби остановыся, тамъ соби болы, тамъ со- 
би й грызи, а М. Божа прыступае, свои слова посылае: шобъ 
давъ Господь Мылосердный на здоровья чоловикови“ 7). 


) „Тр. М. Этн. Общ.“, У, ки. 2, с. 201 (ср. №№ 16—18). 

2) „Грызь“ нербдко смъшивается съ „грыжей“, ипогда — съ „диой“, т. к. 
эти бол зни въ ивкоторъмхъ симптомахь схожи („грыжа“ грызеть въ желудкћ, 
„грызь“ — грызетъ и ломитъ кости; „дна“ --ломнтъ кости, иногда — боль въ маткћ, 

5 Милорадовичъ, „Народн. медиц.“, V, с. 161. 

4) Ib., с. 169. у Ip. 8) Ib. n Tb. 
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(Грызя тихонько черезъ илатокъ больное мЪсто): „Грызь, 
грызь, не грызи жъ ты туть, бо у мене зубы щучи, я тебе зу- 
бамы выгрызу, а губамы вышеичу“ '). 

„Я не биле тило грызу, а грызь загрызаю. Грызь поду- 
мана, погадана, испита, изъидена, подорожня, полупична, BH- 
тряна, прозирна! я тебе выклыкаю, я тебе загрызаю зъ черво- 
нои крови, зъ жовтои кости у мол., крещ. р. Б. №.“ >). 

„Зубы, зубы! не хочете хабы йисты — грызить грызь, 
а не кистку, грызь 3b колючкою грызовою и встричною и HO- 
думаною. — Якъ писокъ на вылахъ не вдержыться, такъ и ко- 
лючка въ нарожд. и хрещ. N. не вдержытьця“ >), 

(Передъ клиномъ, вбитымъ въ стфнную щель или передъ 
сучкомъ въ стЁн®): „Якъ етому дереву не "гростаць, не зеля- 
н®ть, на корани не стояць и кораня не пускаци и вБтьцямъ не 
махаци, такъ р. Б. животу не болвць, косъци не ломиць, крыви 
не мяртвиць, яду не пусьциць. (— Вънувъ клинъ —) — Якъ 
етому суку на корани не стояци, зяленымъ вЪтьцямъ не маха- 
ци и б$лаго кореньня у землю не пускаци и бЪлаго иверня 
(=щены) не сећкаци, такъ етому животу не бол ци, грызи не 
гуляць, не ходзиць, живота-серца не тошниць. — (Закусывая 
пупокъ черезъ тряпочку)---Уцекай, грызь,—у мяне зубы рысь- 
cia, я цябе зъБмъ“ “). 

„На мори на кїлни два молойцы гуляюць, сабћ грызи жа- 
лаюць, у этаго р. Б. отбираюць и къ сабћ принимаюць. Прошу 
у цябе грызица, красная дзявица, — выходзи ты на щирыя бо- 
ры, на сухія лясы, тамъ табъ цесовал корваць, пуховыя пяри- 
ны, цвилёвыя подушки; тамъ табъ жиць и быць и роскошуват- 
ца, сяго р. человћка буйныя головы не ломиць, румянаго лица 
не сушиць, чорныхъ бровей и ясныхъ вочей и нутрей и печа- 
ней и легяней. Якъ жа н®мъ сукъ у древа, онямъй ням®й eTa- 


го сука и ня встръчайся ни молодзика, ни сходу, ни повнаго 
мБояца“ 5). 
„Гы грызь (8 р.), а я коза (3 р.), я цяб® зъФмъ (8 р.). — 


1) Ястребовъ, „Матер. этногр. Новорос. края“, с. 48. 

4) Ивановъ, „Знах. и шепт.“, с. 742, з) Ib., с. 743. 
4) Ромаповъ, „БЪлорус. сборпикљ“, У, с. 169 (№ 48). 

5) Ib., с. 169—170 (№ 50). 
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Такъ ты, сукъ-ябловникъ, якъ табћ отрыги нЕту, такъ кабъ и 
табъ отъ грызи отрыги ня було“). (Говорить, плюнувъ на 
сукъ въ стен). 

„Грызь грызу, Beck, хочу, вовчимъ зубомъ, зьмяинымъ жа- 
ломъ. (--Зачарциць кругъ коло пупка и сучка).—Якъ на етомъ 
древи-суку ня "тростаць, такъ на етомъ р. Б. на живоц грызи 
ня бываць“ >), 

„Господу Богу помолюся, Пряч. Матцы поклонюся и ўсимъ 
свв, апостоламъ. Ангалы на помочь, ангалы. И не самъ собой: 
Пряч. Маць со мной! — Закусую грызь и заговарюю и зубу и 
губу и рода и племя и губицу и перегубицу.--Икъ етому xpe- 
ву на корени не становитца, не коренитца, не кокоцитца, такъ 
у етаго р. Б. грызи ня быщь.—И высылаю и выдымаю на мха 
и на болота и на цёмныя л®са, зь румянаго лица, зъ ясныхъ 
вочъ, съ чорныхъ бровъ, съ широкія косъци, по животу не хо- 
дзиць, косъци не ломиць, крыви не сушиць“ 3). (Провести 
крестъ по сучку въ стбн ). 

„Помолимсл Господу Богу Исусу Христу Сыну Божа- 
му, св. воскрясэйнику. Заговарюю р. Б. N. грызь в®трянүю, 
водзяную, уцвшную, посившную, урядзимую. — Ты грызь, ая 
вовкъ, а я цябе зьемъ (кусая животъ). — Якъ етаму древу на 
пни не стояць и зяленому не бываць, — ур. Б. грызи не бы- 
ваць и живота-сэрца ня узрътваць.- Господи, люби духъ мой“). 

(Обводя три раза яйцомъ вокругъ головы больного): 

„Ако е дошло Зло отъ дьявол, да иде по черенъ чарван и 
по черна мечка, дето ходъят по пусти гори, по пусти места; 
ако е дошло от хубавата и медена леличка, с мед што го нама- 
жим, пчели с мед да го изнесат по джрветата, по лозвата, по 
дренте, по крушите, по цветата; ако е дошло от веички све- 
тии, да го изрине Божа Майка, да го Ф®рли по дьяволи, по Ka- 
мене, по звезда, те, дето не може човьяк, да иде, пиле да кацне 
и дивьач да живее“ 5). 


(Въ поолёднюю четверть луны лЪчатъ листьямы „кж- 
пина“): 


1) Романов, Ор. cit., с. 98 (№ 239). 2) Tb., с. 99 (Љ 246), 
зу Ib., с. 98 (№24). © Ib., с. 99. 
5) „Сборн. за нар. умотв.“, I, с, 83. 
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„Цермо, Ермо! 

Гиди проклета урусиша! 

Што сж си разбучала, 
Разбучала, разехтала, 

Като нер по свинките, 

Като бик по кравите, 

Като пастух по кобилите, 

Като вжлк по кучките, 

Като которок по котките, 

Като петел по кокошките, 

Като мишок по мишките. 

Ела земи гузи листо капинж, 

Та иди на Доспатската планина, 
Кжде слжнце ни изграва; 

Ела земи... капинж, 

Та иди на Смийнишката планина, 
Кжде вьатжр ни дунова; 

Ела зими... капинж, 

Та иди на Пирин планина, 

Кжде са ништо ни свжтра“ !). 

„Господу Богу помолюся и Матари Божай приклонюся. 
Стань намъ, Господи, на помочъ и ангели на радость. Святыя 
ангели хранитали, святый Анохъ и Садонъ и Яторій, призы- 
ваемъ васъ на помочь и св. Матари Божја уси поможитя мнЪ 
вытоворить уси скулы и уси болячки и уси ломоты и уси KO- 
столомы и ўсю урэдность; тридевъять скулъ, т. болячакъ, т. 
болючихъ, т. колючихъ, т. залозухъь, т. золотухъ, т. рёпяш- 
ныхъ, т. залозовыхъ, т. обжорныхъ, т. обносныхъ, т. простуд- 
ныхъ, т. зельзнячакъ, т. трепятливыхъ, т. грызныхъ, т. шум- 
ныхъ, т. працовныхъ, т. журбовыхъ, т. подивныхъ, т. верадо- 
выхъ, т. обложныхъ, т. колючыхъ, т. болючихъ, т. водяныхъ, 
т. вётряныхъ, т. подумныхъ, т. старськихъ, т. бабськихъ, т. 
жаноцкихъ, т. паробоцкихъ, т. посмъшнътхъ, т. жидовсъкихъ, 
т. поповсъкихъ, т. московськихъ, т. цыганьскихъ, т. знающихъ 
и т. нязнающихъ, — выговаруй р. Божаму зъ буйныя головы, 


D „Сборн. за нар. умотвор.“, Ш, е. 105. 
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изъ жовтыя косьти, изъ горушя крыви, и съ палцовъ, ись CY- 
ставовъ, изъ жилокъ, исъ полужилокъ, исъ кдсьтей, изъ MOK- 
джей, изъ яснътхъ вочей, изъ горачай крътви.--Сласиталь у по- 
мочь, а мое — руки и духъ“!). 
„Fruchtbom, ik klag di, 
De Wasdaum dei plagt mi, 
De irst Vagel dei dor kümmt 
Dei nem et unner de Flucht, 
Un fleig dormit in de Luft“ >), 
„Christus durch den Wunden dein 
Entziehen allen Unglück dein, 
Fünf Wunden Gottes helfen dir, 
Denn bin ich deine Arcenei für und für (?) 
Im Namen...“ °). 
„Guten Morgen. Frau Ficht, 
Ich bring dir meine Gicht, 
Ich hab si getragen bis auf heufigen Tag, 
Und du sollst sie tragen bis an den jüngsten Tag“). 
(Схвалътвая правою рукою сучокъ на деревђ): 
„Nimm von mir alle schwere Last, 
Das Reissen, Schwinden und die Gicht; 
Dies alles sollst du haben und ich nicht. 
Das zähle ich mir zu gute. Im Namen“ 5). 
(Три дня сряду, до восхода солнца, прикасаясъ къ бузин®): 
„Holunder, ich habe die Gicht, 
— Und du hast sie nicht. 
Nimm mir sie ab, — 
Dass ich sie nicht hab’!—Im Namen“ ©), 
(Поворотившиеь лицомъ къ устью р%ки, выпить изъ нея 


5 ложки воды, бросить ложку черезъ голову и уходить, не 
оглядываясь, со словами); 


1) Романовъ, „БЪлорус. сборн,“, У, с. 79 (№ 154). 

2) Bartsch, „Segen... Meklenb.”, II, с. 426. 

3) Müllenhoff, „Sagen... aus Lauenburg”, с. 513. 

+4 Prahn, „Glauben... Brandenburg”, с. 194. 

5 Amman, „Volkssegen... Böhmenwald”, с. 212 (0 передачћ болбзней де- 
реву см. Grimm, Myth., 979 и Kuhn, Ws, I, 205). 

©) Ib. (Ср. Gr., Myth, Anh. XLIV) 
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„O Wassermann, ich klag es dir; 

Die reissende Gicht vergehe mir“ '). 
„Guten Abend, Fichte, 
Nimm mir meine Gichte, 
Rheumatismus und auch Reissen 
Soll aus meiner Körper Weichen‘ >). 

„Gott der Herr ging über das Feld, da kam der Hosti 
Hostis. Gott der Herr sprach: „Wo willst du hin?‘ — Ich will 
in diesen Menschen und will in ihm ressen, wüthen und to- 
ben. — Got d. H. sprach, „Das sollst du nicht thun un in ihm 
reissen, wüthen und toben, sondern gehe hin in diesen wilden 
Wald daselbst ist ein Brünnlein milch und Honig beflossen, 
da sollst du hingehen und nicht wieder kommen“ 3). 

„Ve jméno sv. Ducha: — Jel рап Ježiš na oslicku, — бу. 
Petr na konieku: „Petře, роврез!“ — Pane, пе mogu — Zlamal 
mi Кай nohu.— Nu, seidiž se kosť К kosti,— Kloub k kloubou, 
srst К srsti.—At’ jest газе tato bolest celá јако kamen, — Пеј 
to duch sv. Атећ“ >), 

„Jesus ging aus auf allen Wegen und Strassen. Es bege- 
gneten ihm 77 Gichteu und das Kalvergift. Jesus sprach: Ste- 
het stille und gehet aus“ 5). 

„Заклынаю тебе, гостець, самця и самыцю, BEABIKBIMT, H- 
менемъ Господа нашего Г. Х. и Пречъстою вирою нашою Бо- 
жою и приснодивою Маріею и свв. архистратигами и свв. OT- 
цамът и CBB. апостоламь и CBB. мученыкамы. Закльтнаю тебе, 
огненный гөстець, самець и самыцю, Ныколаемъ Мирлыкій- 
скимъ, Умылосердыся, Господы, о рани сей и исцилы болизны 
души и тила, абы ты, гостець самець и самьщя, та жаднойи 
шкоды не учынывъ рабу Б. N.: ани въ брови, ани въ очахђ, 
ани въ шыйи, ани въ плечи, ани межы плечамы, ани въ гру- 
дяхъ, ани въ серци, ани въ селезинци, ани въ легкихъ, ани въ 
жылахъ, ани въ мозку, ани въ жывоты, ани въ костехъ, ани 


1) Prahn, др. cit. c. 194. 2 Ih. 

з) Köhler, „Volksbrauch... in Voigtland”, с. 404, 

4 Zibrt, „Staroceske. obyčeje“, с. 249. (Этотъ заговоръ ближе къ загово- 
рамъ отъ излома кости, вывиха). 

з) Amman, „Volkssegen.. Böhmerwald”, с. 211. 
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въ колинахь, ани въ голеняхъ, ани въ руку, ани въ ногу, всимъ 
сустави ани въ тили,— абы гостець сей, самець и самыця, яко 
каминь на свойимъ мисци лежавъ, ныни и присно и по викы 
аминь“ 1). 

(Взять чашку, положить въ нее пять различныхъ хлбб- 
пыхъ зеренъ и красныхъ суконныхъ нитокъ и обратясь къ 
иконамъ говорить): 

„Присвятая Бугурудица, азбаў, абъ чомъ тибе буду шра- 
сить и малить: М. избаў ат боли, ат ламоты кастянэй, жиль- 
ный, сустауный. Асвятитя сваей святэю рукою пять хлћбыў 
ибсвитъ сваими святыми зирнятными чедаввка. Окачиваитца 
съ яго пять хлЪбът съ галавы -— и скатися ламата изъ кастви, 
изъ мащей и жилъ, и суставыу, изъ ачей, изъ глазъ и буйный 
галавЪ! — Пресвятая Бугуродица, вазьми атъ свайво сына сла- 
щайшига свае залаты ключи и атъ Господа Бога и замкни яму 
ломоту ламотнію болфсть на вБки вшныя. Аминь балфсти“ >). 
(Перевязать наговор. нитками кисти рукъ и ногъ, завязать по 
4 узелка и 5 р. перекрестить). 

„Не иду я до Матинки Божои съ хрестомъ святътмъ, 30 
всимът свв. апостоламы, щобы ся не взялы жадни биды хрещ., 
порожд. N. Я жъ тебе замовляю Господомъ Богомъ С. Хр. съ 
Преч. Дивою и ap маткою найсвентшою Тътненскою, Соколец- 
кою и Почаевською, — Господа Bora и С. Хрыста. Очыстывъ 
свою душу Господь Богъ сотворяще и сотворивъ и на сей 
свитъ пустътвъ проситься и молиться Господа Бога поратунку. 
Господы Боже, вызволы гостець, прыстрить и очысты мою 
душу. Господы Боже сотворящей, съ чого ты почався? Съ чо- 
го ты почався гостець? Чы ты почався зъ витру, чы ты почав- 
ся зь холоду... охоты... роботы... съ поганыхь очей? Чы зъ 
ранняго свитання, пивночного, вечирнего, полуденного? Чы зъ 
сонця, чы чоловичътхъ, чы жиночихъ, чы дивочьтхъ, чы дытя- 
чихъ очей? Я жъ тебе замовляю, видтынаю зализнымь ножомъ 
зъ пятъма пальцамы, шостою долонею, самъ собою, Божею во- 
лею. Господы Боже очысты мене своею ласкою святою пре- 


у Rehot, „Ел4оуд 1обра”, с. 491—9. 
2) Добровольский, „Смол. эти. сб,“, с. 192—3. 
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найсвитлыйшаго и явися намъ. Очыщае Господь Богъ своею 
ласкою весь свитъ, весь повитъ, очыщае горы, моры, каминня, 
лисы, — очысты, Боже, и тую душу. Ишлы черныци, биглы 
до кирныци, бралы соби водыци. Помагай тоби Dors, водыце- 
Ерданыще, пребуваешь ты въ лугахъ-берегахъ, очыщаешь, 
очысты и сю душу. Аминь“ !). 

„Заклинаю тя, гостець, самця и самыцю, велыкымъ HME- 
немъ Господа нашего Г. Хр. и преч. верою нашею и приснодћ- 
вою Маріею и св. архистрастигами Михаиломъ, Гавріиломъ, 
Рафаиломъ со вс$ми умными небесными силами, св. Тоанномъ, 
пророкомъ и крестителемъ Божіимъ и воми отцами: Авра- 
амомъ, Исакомъ, ІосиФомъ— Mapin обручникомъ и ве®ми преж- 
де закона и въ Закон Христа проповђдавша и св. славными 
и всехвальными апостолами Петромъ и Павломъ и проч. апо- 
столами и учениками, Христово евангеле проповъдавшими; 
свв. мучен. Стефаномљ, Лаврентіемъ, Игнатіемъ, Григоріемъ, 
Димитрїемъ заклинаю огнений гостець, самець и самыцю, Ни- 
колаемъ Мурлик., Григоремъ Неокесар. Умилосердися, Toc- 
поди, о ран% сей и исцфли его болЪзни души и т$ла, абы ты, 
гостець самець и самыця, ты жадной шкоды не учинилъ р. Б. 
N., ани въ бровћ, ани въ очахъ, ани въ ши, плешу, ани въ Cep- 
цу, ани во всемь тЪлБ, абы гостець сей, самецъ и самыця, яко 
камень на своемъ м®сцу лежалъ нын® и присно и во вки 
аминь“ 3), 

„Ich lege meine sündige Hand auf deinen Leib und spre- 
che dich mit dem wort Gottes an durch Jesum Christum sein 
Schweres Kreuz, durch die eisernen Nägel, d. seine Schmer- 
zen, dass N diese schmerzen ganz vergehen, Schwindel und 
kalte Gicht, und gleich authören, wie die Steine, zu wachsen 
nach Christi geburt aufgehört haben. Ich spreche dich Gicht 
von Fleisch und Blut, v. Mark und Bein hinweg, weiter lass 
ich dich nicht. Du musst dich verlieren auf ewige Zeit, wie sich 
der Teufle nach der auferstehung Christi verloren“ 3). 


1) Чубинск!и, „Труды“, І, с. 186—7. 
2) Драгомановъ, „Малорус. пред.“, с. 40—41. 
з) Amman, „Volkssegen.. Böhmerwald”, с. 21—2. 
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(Взявъ больного за руку и называя по имени): 

„N. ich begreife deine rechte Hand in Gotts des Vaters 
und des Sonnes und d. heiligen Geistes. Da wird dir gewen- 
det mit dem gekreuzigten Heiland. N. ich begreife deine 
Gicht, die Markgicht, Fleischgieht (— другіе виды бол®зней 
см. yGr., „Myth.“, 967 f. und Nachtz.; Birlinger, „Aus 
Schwaben“, І, 448—9 —) so wirst du gewendet werden durch 
Jezum Christum. N. glaube du dass Christus am Kreuze ge- 
storben ist. Glaube du N., dass er die dornende Krone auf sei- 
nen heiligen Haupte trug und mit einer Lanze gestochen wur- 
de. Ertrug das schwere Kreuz, fiel dreimal auf sein Ange- 
sicht, wurde mir drei Nägeln geschlangen so begreife N. die- 
sen Schmerz! Welchen Schmerz (bis) empfand er! Wie du in 
deiner Markgicht... Fleischgicht, so wirst du gewendet wer- 
den.— Wie Petrus und Johannes kamen vor die Tempelthüre, 
da sass einer an dem Wege, welchen sprach. „Brüder, erbar- 
met euch meiner!“ — Da sprach Johannes: „Was willst du, 
dass ich gebe?“ — Petrus sprach: „Geld und Gut habe ich 
nicht, steh auf in Jesus Namen!“ — Im Namen“ '). 

„Im Namen... Ich N. beschwöre dich Gesicht oder Gicht 
bei den heiligen fünf Wunden und beim unschuldigen Blut 
meines Herrn Jesu Christi, welches aus seinem heiligen fünf 
Wunden uns Menschen auf Erden zu Gott сейоввеп ist. Im 
Namen... — Ich beschwöre dieh Gesicht oder G. beim jung- 
sten Gericht und heim bittern Urteil das Gott über alle Men- 
schen und Sünder und Sünderinnen erteilt, dass du mir am Ge- 
hirn, an den Augen, an den Schultern, am Rücken, am Her- 
zen, an den Lenden, an den Waden, an d. Füssen, an d. Ze- 
hen und an allen Gliedern meines ganzen Leibes (nicht scha- 
dest). Im Namen... — Ich beschwöre dich Gesicht oder Gicht 
dureh die drei Nägel, welche J. Christo d. seine h. Hände und 
Füsse Geschlagen worden, bei d. Heiligen, die auf beiden Sei- 
ten des Kreuzes unseres Erlösers J. Ch. bei seiner Kreuzi- 
gung Standen, nämlich der seligsten Jungfrau Maria, des hei- 
ligen, die bei der Kreuzigung unseres Herrn Jesu Christi zu- 


D Am man, op, cit., е. 209, 
45 
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gegen waren. Im Namen... — In diesem Vertrauen hoffe ich, 
Gott werde von mir durch die Fürbitte der heiligen Barbara, 
wenn es zu meinem Seelenheile erspriesslich ist, die Gicht ab- 
wenden und alles gute erteilen. Ach, ich bitte dich, o gütigster 
Herr, dass du mich von dieser Krankheit des Gesichtes oder 
Gichtes erlösest.—Ich bitte dich durch die Strieke, Bande und 
Nägel, mit welchen unser Erlöser gefangen, gebunden und ап 
das Kreuz genagelt worden, dass er im Namen... seinem Mar- 
tern zu Liebe mir and allen Menschen diese Gnade verleiche. 
Im Namen... — Ich beschwöre dich G. oder G., dass du abwei- 
chest bei der göttlichen Liebe im Himmel und auf Erden. Im 
Namen... — Es weiche von mir jede Art dieser Krankheit, 
es sei das kalte Gicht, das laufende G., d. brennende С., d. reis- 
sende G., 4. tobende G., d. fliegende G., d. Lendengicht, die sie- 
ben und siebenzig Gichter, dass sie mir an meinem ganzen 
Leib nicht schaden. Dazu helfe mir die göttliche Kraft, mit 
welcher J. Ch. seinen Marter tod am Kreuze gelitten, in seinem 
Grabe, in welchem er selbst gelegen und von da glorreich er- 
standen ist und das menschliche Geschlecht erlöset hat. Lieb- 
ster Herr und Heiland! Mache mich gesund an Leib und See- 
le! Das werde wahr! Im Namen... — Wer ein Gesicht oder G. 
hat, der komme und wende sich zur Rückerinnerung des Le- 
bens J. Ch. und an den Namen J. Nazarenus Rex Јидеогшт.— 
Wer es liest oder gelesen hat er sei unser Teind oder Treund 
Bruder oder Schwester, und dieses Gebet bei sich trägt und 
sich nach dem Inhalt desselben einrichtet, wird von Gesicht 
oder g. betreit und keineswegs davon befallen werden. — Denn 
der nächtlichen Tod am Stamme des Kreuzes gelichten hat 
war unser liebster Herr J. Ch. Dieser ist der Herr Himmel 
und der Erde. Er würdigt sich uns zu helfen und das Ge- 
sicht oder G. von uns abzunehmen, dass wir es nicht bekom- 
men oder uns gänzlich zu bewahren. Man bete, solange man 
lebt, alle Tage zu Ehren des gelibten J. Ch. fünf Vaterunser 
und f. Avemaria nebst dem Glauben“ '). 

„Im Namen... Ich beschwöre dich du Gesicht oder 


1) Amman, Ор. cit., с. 209—210 (Ср. Gr., „Myth.“, Anh. 5. 497, ХШ). 
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Gicht bei dem unschuldigen Blut unsers H. Jesu Ch. Im Ма 
men... Ich b.d. du С. und G. b. dem bittern Ort, bei dem jung- 
sten Gericht, dort werden alle sünden erteilt (verurteilt) wer- 
den. Ich beschwöre dich du G. und G. durch die Stricke und 
Banden... Ich... bei d. heiligen fünf Wunden, die der H. J. Ch. 
für mich und dich empfangen hat... Ich... durch die Kraft des 
h. Grabes, wo der H. J. Ch. selber darinlag... О gütiger Herr, 
ich bitte dich, du wollest dich nicht weigern, w. ihn erlösen 
von dieser Krankheit, von der kalten Gicht, v. d. laufenden 
G., v. d. brennenden G., von d. reissenden G., у. d. fliegenden 
G., у. d. sieben Gichten, у. d. siebenundsiebzig G. Lilbster 
Hiland und Herr mache ihn gesund an Seel und Leib! Das 
werde wahr! Im Namen... (Man zähle nun von 77 bis o). Ich 
beschwöre dich, du G. und С. durch dein Kreuz und Marter, во 
J. Ch. auf Erden angestanden hat... Ich.,. durch dein heiliges 
Kreuz und d die Fürbitte der seligsten Jungfrau Maria und 
des s. Johannes, und alle die bei dem h. Kreuz gestanden sind, 
wollen dich erlösen von dieser Krankheit, v. d. k. G., у. d. lau- 
fenden G., у. d. breenenden G., у. d. reissenden G., у. d. flie- 
genden g., у. 4. sieben g., von 4. s-u-s-ig Gichten. Ich... bei 
dem Sohn Gottes und bei а. h. Wandlung unsers H. J. Ch., 
bei d. h. fünf Wunden unsers lieben H. J. Ch... Ich... b. d. 
jungsten Gericht, b. d. lebengigen Gott, das Gott sein heili- 
ges Leiden wegen uns Menschen auf Erden litt... Ich... b. d. 
Marien u, H. J. Ch. Ich... b. d. vier Menschen, die auf Erden 
standen, als die wahre Mutter Gottes Maria samt Elisabeth, 
s. Johannen u. Jakoben. Die sprachen zusammen, weil u. lie- 
ber H. J. gefangen, gebunden, gegeisselt, gekrönt, mit drei 
Nägeln an das schwere Kreuz geschlagen worden ist, darum 
stirbt er für uns Sünder und Sündeinnen und für die ganze 
Christenheit... Ich... durch die Kraft Gottes, die du im Himmel 
und auf Erden hast, dass die gesicht und 6. ihr kein Schaden 
mehr thut an Augen, Zähnen, Kopf, Händen und Füssen, 
Schultern und Lenden, Bauch und Rücken, und alles, das auf 
Erden ist, kommt zu dir um Hilfe. Im Namen“ '). 


у Amman, Op. cit, е. 210-211. 
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„Въ имя Отца и Сына и св. Духа аминь. Ишоль Самъ Ми- 
лостивый Господь Dors райскіими путми и гостинц и етр%- 
тилъ госца и гостицу и со госчаты и рече имъ: где и камо иде- 
те. И рекоша ему: Милостивый Господи, идемо мы въ челове- 
чую главу, власът его крутити, главу и мозокъ его сушити, ко- 
сти ломити, жылы торгаты, тло его псоваты. Тогда рече имъ: 
окаянныи, не можете и дойти и доступити до моего р. Б. N., 
бо я тамъ былъ, святыми ангелы и арханг., херувими и сераФ., 
и съ свв. апостолы, и положилъ есмъ на немъ печать свою, 
пресв. честный крестъ, и не можете вы дойти и доступити до 
м. р. Б. N., до его главы, до его власовъ, до его кости, до 
его жылъ, до его сердца и до всего т®ла его. — Заклинаю тя 
моцію и благодатю св. Духа, да отступите въ свой тартаръ, 
бо тамъ естъ окно, на TOMB окнЪ есть камень, на т. K-M сфдить 
черный чловекъ, поидЪте вы до того ч. ч-ка, немолитвеннаго и 
некрещеннаго, кровь его пійте, власы и главу его крутите и 
мозокъ его сушите, кости и жылы его ломлЪте, и вшидко тбло 
его псуйте. — Тамъ вамъ есть допущенный всякій гостецъ со 
густицею и со гасщаты, Ch вфдмы и съ вБдяты, съ восточными 
и западными, съ южными и сфверными, съ мертвыми и сл$ны- 
ми, тамъ перси его подл$гайте, подступуйте, дух'ь залгайте, 
уха его хукайте, зрокъ очи его зрывайте и гласъ его утрат%- 
те, и тамъ ся веселфте, по всемъ тл его, власы главу его 
крут$те, тбло его псуйте, ставы его змфтуйте, жылы его зры- 
вайте; тамъ васъ замыкавъ и запечетую, всякій гостецъ, кру- 
тый гостецъ, ставы змфтающи гостецъ, кости змфтающий To- 
отець, сердцеболящій, ставы студящій, бблмо творящій и по- 
лудотворный. — Стала Пречист. Марія мати Іс-съ Х-ва съ 
св. овоимъ сыномъ на водБ Іорданст®й, на Торданск. камни, 
и зміевы главы сиалилъ силою своею и писане шатанское по- 
теръ, такожъ силою и моцио божественою вшелякой гостепъ. 
Господи, помози ми закляти и замкнути, замыкаю его до дне 
судного, аминь. Силная есть моцъ и лютая болезнь, спереченът 
гостець и рушенный отъ нечистаго духа и отъ нечистой в ди, 
лукавой лукавицћ, упир® oynap и дюгъ дюговиц$ и вшеля- 
кій боль рушеный и спереченый укладаю тихо лехко. Maso- 
стивый Госп. Bors запр®тилъ пресв. св. словомъ, абы немогль 
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ся на высоту высити и вь широту ширити, вшелякій гостоць 
и тостицу и гощата, заклинаю васъ и запечетую BACE отъ сего 
р. Б. N. Богомъ живътмъ и вебуи свв.— Милост. Госиоди, буди 
мић на помочь, гостець умертвити и силу его утратити и всю 
моць его утратити, по сто нохтій его нероспустити, абы rpe- 
щенное тло его не шемоталъ и въ немъ не игралъ, а ни серд- 
це CTO не палилъ, жылы его не торгалъ, очи ого незрываль.— 
Ишолъ Г. Б. путемь и обрфте чловека прокаженнаго и болно- 
го. Рече ему чловекъ: Господи аще хощу, можешь ли мя очи- 
стити. Ялъ его Г. Б. за десну руку и глагола ему: очистися и 
утвердися, змоцн®лся и утвердился тоею благодатію Божію 
(sie). — Господи, запрети т (800) болевъ и девять, абы очи его 
незрывалъ, глась нетратилъ и воздухъ незалфгаль, власы не- 
крутилъ, главу незаверзалъ госцу строковатый, дощковатый, 
вонсоватый, гостець пушный, завротистый, трудоватый, за- 
пръщаю тебе Богомъ живымъ именемъ его святымъ, да невозмо- 
жеши, южь болше р. Б. N. слабити, трапити, разпаляти, сту- 
дити, пушити, вшелякій боль неможетъ ся въ немъ рушити. 
Гды б. извюлъ и заразилъ оного первозданнаго чловека Адама 
діаволъ, которій ся подносилъ противно Бога отця небесного, 
который сътворилъ седмъ десятъ и седмъ болестій. Повстань, 
суда праведный, лъкарю моцный, ты бо, BMB, имаешъ моцъ 
запрфтити всякій гостець и всякій боль, токмо словомъ св. свя- 
тымъ, не токмо словомъ, но волею св. свят., да уложится BCA- 
кій гостець, подвитый, подвиненътй, подлятый, преступленый, 
сфденный, испитый и всякій нечыстый духъ и гостець. Закли- 
наю тя моцію св. преч. д. богородицеи всЪъхъ BACE, елико васъ 
естъ, гостецъ и гостицю и госщата и со внучаты и правнучата; 
будте запрещенныи по шестидесяти и по три десяти болестей 
отъ сего р. B. N., отъ его главы, отъ его власовъ, отъ тЪмени, 
отъ мозгу, отъ очи и з®нйць и отъ ухъ, отъ горла, отъ его 
жъшъ и составовъ н отъ сердца его и отъ чрева его и отъ ко- 
стій его и отъ всего тфла его, отъ рукъ его, отъ ногъ его и 
палци его, яко Г. Б. запрЪътилъ каменеви, абы неросъ, и Hepo- 
стегъ отъ того часу, такожь презъ благодать и запрещеніе св. 
св. Духа и пр-ои Марш (sic!) Матере Божей и всъхъ CBB., He- 
можется ширити и въ высоту высити вшелякій боль и гостець 
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въ рабъ божий имрекъ, будвте запръщенныи и прокляты и из- 
бъглы, и ктому, никогда же возвратныи, заирбщаю вамъ отъ 
сего р. Б. N. отъ его главы, отъ е. власовъ, о. е. очи, о. rop- 
ла, отъ всъхъ съставовъ его, отъ персій его, отъ сердца его, 
отъ утробы его, отъ бедръ его, отъ предћлљ его, отъ колЪнъ 
его, отъ ногъ его и палцій его, отъ бедръ ого, отъ всбхъ съста- 
вовъ т ла его крещеного; запрЪщаю ти, абы есъ быль невоз- 
вратный къ р. Б. №. и заутра ажъ на sku "brout, аминь“ '). 


Дна (еармеатикъ = ломъ въ костяхъ, подагра, иногда боль 
матки, происходящая отъ нечистаго духа). 

„Яка болячка—ломовая, костяная, золотушна, — шобъ не 
палыло, шобъ не свербило, не щемило, прысичу и засичу“ '). . 

„Ишла Маты Божа золотымъ мосгочкомъ, (съ?) золотымъ 
ципочкомъ. Дванадцять ангеловъ, Ёвангелысты, Хранысты, 
подайте меча съ подъ правого плеча, баби (у. диду) подати, 
хрещеному N. прысикаты, (oft не ломыло, шобъ зъ ногљ не 
валыло; трычи по трычи прысикаю, вырубаю и зарубаю“?). 

„Еаръму, еарьмеатичеа, каде си, Карьму, торнал, вас селу 
и нис селу. — Тоарнал ми сам, тоарнал М. глава и роаки да 
строшеам.— Воарни са, Каръму, воарни; еасам прис там ходил, 
та гу сам миру миросал и коарстум гу сам коарстосал“ IL 

„Во има Оца и Сна и Orro Дха. Заклинаю та Бгомъ жи- 
вымъ червленаа и чернад власы и иогты свазана @ Г аглъ. Что 
рыкаеши Bro левъ, Шко волъ йциши (==ревешь), ако козлище 
возыграеши, тако же и ты въ двтви твориши. Hs великыи 
Бъ архистратизи Bin еже о тебе ходатъ двљетву твоему кажи 
путь даи же исц®ленї® рабу Бїю імркъ. № ко твоа дръжава и 
твое цртво. Слава Oio“ 5). 


Жаба (angina, Frosch, бол знь горла, при которой уве- 
личивается миндалевидная желћза, глотатъ трудно; кажется, 


1) А. Петровъ, „Угрорус. заг. и закл. нач. ХҮП в.“, с. 125. 
2) Шарко, „Изъ обл. суев. Чери. г.", с. 173. з) Ib. 
9) „Сборн. за нар. умотв.“, кн. ТҮ, с. 108—4. 

5) Порфирьевъ, „Апокр. мод. по рук, солов. б.“, с. 10, 
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будто что-то твердое сидитъ въ TIOTKE; послфднее обстоятелъ- 
ство, быть можеть, стоитъ въ связи съ назвашемъ этой бол®з- 
ни «дубоглотомъ», т.-е. будто проглоченъ дубъ). 

У Крушевскаго приведено 5 заговоровъ (№№ 98—102) 
почти одинаковыхь: на сухомъ дубу сидитђ итица съ „булат- 
ными когтями“ и „теребить жабу“; на это дерево прогоняютъ 
жабу. 

(Въ зв®здную ночь шептуха выводить больного во дворъ, 
опускаетъ въ сосудъ съ непочатой водой 4 куска „готварской“ 
соли; вътащивъ одинъ изъ этихъ кусковъ, натириетъ имъ рас- 
пүхшїя жел зът, произноситъ приводимый ниже заговоръ, раз- 
брасываетъ остальные куски соли, выливаетъ воду на то M$- 
сто, TAB стояли, и идетъ домой не оглядываясь): 

„Сега и звезда и жлога 
Зарана ни звезда, ни жлога. 
Как са топи, таа сол, 

Така и жлогите да са стопат“ '). 


(Взять 9 пучковъ соломы, обмотать већ вмвстБ 9 разъ нит- 
кой, завязать 9 узловъ; изъ каждаго угла 3 раза брать паути- 
ну, положить ее на пучокъ, зажечь солому и заставлять боль- 
ного вдыхать дьтмъ, говоря): 

„Уроцы (bis), скацицеся, звалицеся 3b буйной головы, 
зъ горючей крыви; такъ и ты, жаба: палю цябе навучиной и 
огнемъ“ 2). 

„На мор%, на кјанђ ляжаў б%лъ камень, ляцфла жаба, Ba- 
лилась жаба, вдарилась жаба объ вострый камень, разбилась 
жаба на мелкія часьци, на маковы зерна, а штобъ у р. N. pas- 
билась жаба на мелкія части, на маковы зерна по моему слову 
во ввки. Аминљ“ 3), 

(Поить водой съ медомъ, говоря): 

„На кїян® на морћ, на остров, на бережку выростала 
тросъць изъ земли до неба. Хто тую тросць вырвець? — 
А вырвець ту тросць Михаиле Архангелъ, Џетрђ и Павель. 


1) „Сбори. за нар, умотвор.“, IV, c. 96—7. 
у Романовъ, „Бблор. сборн.“, У, с. 88 (№ 197). 
з Шейнъ, „Матералн“, П, с. 543. 
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И не я номогаю, не я нособляю, — пособляець самъ Господзь 
Богъ, самъ Тисусъ Христосъ. Амень“ '), 

„Ёсь на мори-окїяни высиа, на той высни ляжиць золотэй 
пранникъ, иодъ тымъ и-мъ ляжиць золотое гн®здо, ү т. 3-мъ 
гн®зд% ляжиць жаба. Жабица-царица! унимай своихъ жабъ- 
жабенятъ и дз®гъ-дэБценятъ молодзиковыхъ, ветховыхъ, MH- 
нүтныхъ, часинныхъ.— Неупрошу я цябе, упрошу св. Михаи- 
ла архангела. Св. М-ъ А-лъ будзець вась усихъ собираць, Кузъ- 
м$-Дземьяну у кузьню передаваць. К.-Д. будзець свое жажло 
распекаць, а вамъ зубы-губы вышекаць“ ?). 

„У горыди Русалими, на рякв Ирдани, стаить древа купа- 
ресъ, на TOMB древи сядить птица арелђ, щинить и тирябить 
кахтями и нахтями и иадъ щиками и падъ зябрами у р. Б. N. 
жабу. Ва имя Отца и Сына и Св. Духа“ 3). 

(Говорить, тыкая въ горло указательнымъ пальцемъ): 

„Въ г. Іерусалим%, на р. Ердан в, стоитъ древо Кипарисъ, 
на т. древђ птица-орелъ сидитъ, щиплеть и требитъ когтями и 
ногтями, и подъ щеками и подъ жабрами үр. Б. №. Во имя 
Отца и Сына... аминь. Св. Духъ аминь (8 р.)“ *). 

„Frosch, kriech aus! Gott gebs, dass du nicht länger 
bleibst, bis hinter der Essenzeit. Im Namen...* 5). 


Нелтуха (жовтяньщи, разлите желчи). 


(Выдолбить средину моркови 8), наполнить пустоту мочою 
и повБсить морковь въ трубу со словами): 


D Шейнъ, Ор. cit., с. 543. 

2) Романовъ, „Б®лор. сборн.“, У, с. 165 (№ 33). 

3) Добровольский, „Смол. этн. сб.“, с. 198. 

4) Забнлинъ, „Русск. пародъ“, с. 395. — Ор. почти буквально у Тихо- 
нравова, „ЛЪтописи“, ГҮ, с. 78. 

5) Ammann, „Volkssegen.. Böhmerwald“, с. 205. 

6) Ср. Вамбчаше А. А. Потебни въ ст. „Малоруе. дом. лБчебпики XVII в.“ 
(въ „Кіевск. Crap., 1890 r., І, с. 94): Въ пвшћинен простонародноћ медицинЬ 
правило „Similia similibus curantur“ понимается пе только въ смыслв „ч®мъ ушнб- 
ся, TEMR и лбчись“ (напр. „мозгомъ укусившей змБи мажутъ укушенное место“ 
Чуб., 1, 122), но и такъ, что болЪзпь, характеризуемая извзетнымъ признакомъ, 
колотьемъ, краснотою, синевою или желтизною опухоли или сыпи излЬчивается прі- 
емомъ, иногда минимальнымъ, даже идеальнымъ (въ приглядку), вещи, характери- 
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„Нехай зӧйде жовтаниця зъ N. скорбишљ, нёжъ сӣ сци- 
клины высохнуть“ 1). 

(Употребл. различные желтые предметы: морковь, сукон- 
ный поясъ, яичный желтокъ и проч.): 

„Зори зорянъщи, возьмить р. Б. М. жовтяныци — ранни и 


повранни, денны и повденнът, вечирни и повечирни, ночный и 
повночнъти“ °). 


(Даютъ 7 дней ®сть больному TECTO, испеченное изъ млеч- 
наго сока Мо ви Пей, благо собачьяго помета, бобовой муки, 
желтой рёпы и нечетнаго числа вшей, а пить — уксусъ, разве- 
денный водою или вино съ куринымъ пометомъ. На 1-й день 
больной долженъ выдолбить PĚNY, наполнить ее мочой своей, 
поввсить до восхода солнца на дерево и говорить): 

„Gelbe Kühe auf den Berge zerstampfet den gelben Bö- 
sen, der in mir ist! Gebt ihm die Rübe zu fressen, gebet ihm 
mein Wasser zu trinken Wenn ihm neunmal (zum neuntenmal) 
auf die Weide kommt, so soll er die Rübe gefressen, mein 
Wasser getrunken haben! dann zerstampft ihn, ihr gelben Kü- 
he auf dem Berge“ °). 


„Йихавъ Юрій маленькымы ослятамы 
Зъ молодымы дивчатамы — 
Зилля копаты, жовны замовляты, 
Вътйдить, жовны, де вы есть: 

Зъ серця, зъ печинокъ, 

Зъ мняса, зъ кистокъ; 

На верхъ выйдить и замрить 
Туть вамъ ны буватът, 

Тутъ вамъ ны гуляты, 
Червонойи крови не пыты, 
Жовтои косты не ломыты, 

И мняса ны въялыты. 


“ 
зуемой тБмъ же признакомъ, напр. „отъ жовтяниць — коралі, крокіс, жовток“ 
(Чуб., I, 113), или—смотрфт въ вычищенный м®дный тазъ, въ которомъ нлаваетъ 
красноперый окунь“. 
7 Ефименко, „Сбори, млр. закл.“, с. 31. 
2) Чубинскій, „Труды“, І, с. 118. 
з) Wlislocki, „Volksglaube... Zigeuner”, с. 167. 
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Я васъ замовляю, 

Я васъ заклынаю, 

И на темъ вичный 
Ножемљ зарубаю“ '). 

„Призываю Духа Святаго на всяке добре дило.— Творче, 
Создателю всяческихъ, Боже, д®ла руку нашихъ ко слав% Гво- 
ви начинаемъ, яко единъ и всесиленъ человћколобецљ 

Госнодьт, поможљт, и вси святи, 
Станьте мени въ помочи, 
Мыколай, Божый угодныкъ, 
Нарожденному и молытвяному 
Рабу Божому N. 

Одъ болизны шъштатъг. 
Вызываю, выклыкаю 

Отъ молытв., нарожденого 

И хрещеного жовтяньщи — 
Витряни, водяни, прыстритни, 
Подумани и ногадани, 

Ночни и полуночни, 

Денни и полуденни, 
Хлопьячи, дивчачи, 

Дивоцьки и парубоцьки, 
Чоловичи и жиночи. 

Тутъ вамъ не бувать и не роскошувать 
И жовтойи косты не ламать. 
Ссылаю и посылазо васъ 

Въ землю пусту, безконечнюю, 
Де козакъ не гуляе, 

Де дивка косош не мас, 

Де чоловическый голосъ не заходыть, 
Де скотъгна не ходыть 

И де птыця не литае“ ?). 


1) Иващенко, „Шептан!я“, с. 178—4. 
2) Ib., с. 274. 
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Moena (золотуха; иногда смфшивается съ „желтухой“, 
и заговоры отъ одной болбзни попадаютъ въ заговоры отъ APY- 
гой — ср. Чуб., 1, 113): 

(Посл% новолунія на томъ мъст, ra% рубятъ дрова): 

„Бувъ соби чоловикъ жовна, мавъ соби вииъ девять жи- 
нокъ, зъ девятой — восъму... 35 иднойи — жодну“ 1). (Дунуть 
на больное м сто). 

„Була така жовна, мала дванадцятеро дитей, тыи диты 
малы вси по 12 дитей. Скилкы всихъ було?— Всихъ сто CHM- 
десять симъ. Якъ не зиаю, де ся взялът, щобымъ не зналы, де 
ся подилы“ >). (Надавливать боль мизинцемъ). 

„Мавъ жовнарь девъять сынивъ, мала жовнарька девъять 
донёкъ; сваталыся, браталыся, мистылысь, не помистылысь, 
розійшлыся, ростеклыся. Якъ са жовнаревы сыны розійшлы, 
ростеклы, —йихъ туть не выдать, йихъ туть не слыхать, такъ 
абы ся видъ Божого, хрещен., мол. N. жовны ромйшль!—Ху! 
(3 р.).—Тњеу! (8 р.)“ 3). — Весь заговоръ читается 9 разъ, 

Въ заговорћ, приводимомъ у Крушевскаго (№ 93), —обра- 
щеше къ зар и рбкамђ съ просьбой — смыть золотуху. 

(Говорить на З зоряхъ): „На мор% Океан%, на островЪ 
Буян$ лежить камень сорока сажонъ; а на этомъ камн® сидитъ 
дфвица, придуваетъ золотуху: Золотуха-красотуха! 'ТебЬ тутъ 
не быть, тебф тутъ не жить; костей не ломить, суставовъ не 
гноитъ“ 4). 


Завалки. (Дизтеритъ). 

(Заговариваетъ баба, задавившая 2 пальцами правой руки 
„зиньске щеня“; говоритъ 8 р. и давитъ больное м сто): 

„Прыйшла баба, 35 девъятьма дочкамы. Прътвела девъять, 
повела висимъ, прывела висимъ, повела симъ... прывела одну, 


не повела ни однои. — Пехай же у хрещ., нарожд., молытвен. 
N. завалки забере“ >). 


0 Чубинскій, „Труды“, І, с. 149. 

2) Tb., с. 139—140. 

3) Kupczanko, „Volksmediein... Bukovina”, с. 44. (Транскрибировано). 
4) Успенский, „Род., крестины“, с. 84. 

5 Комаровъ, „Нова збирка“, с. 108. 
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Икавка. (Икота). 

(Говорить, не переводя духу): „Икавко, Икавко, де бу- 
ла?-— У Кевв.-- Що ћлаг — Кобылыну. — Де дблаг — Покы- 
нула. — Покынь и мене“ 1). 

„Ишло черезъ 12 ланбвъ, и одииъ каже: «Ланъ, ланъ!», 
другби каже: «Јанъ, ланъ!» ?). 

(Крестять кружку съ водою и даютъ изъ нея пить кресто- 
образно: „Хыковка, хыковка! пиды до воды, кого-небудь напа- 
ды, хоть вола, хоть корову, хоть дивчину чорноброву“ У). 

(Говорить, не переводя духа): 

Schluckop! 
Loep lank Впекор, 
L. 1. Redder (einen eingezäunten Weg), 
Kumm nich wedder“ *), 
„Sehluckop un ik, 
We stegen doer en knick. 
Ik köem daerdoer, 
Schluckop bleef dafoer“ >). 
„Schluckop un ik 
Gingen oewern Weg, 
Schluckop füll’ rin 
Un ik leep Weg“ 5). 
„Hukup, Schlukup! 
Loep lang’ de Нар”, 
Kum nümmer to Wäg’, 
Hukup da Weg! 
Ga vör min Nabers Doer, 
Maek’en lättes Knickchen foer, 
Hukup da Weg“ 7. 


D Ефименко, „Сборн. млр. заклин.“, с. 24. — Ср. Комаровъ, „Нова 


збирка“, с. 109 (буквально). 2) Ib. 
г) „Харьк. Сборн.“, ҮШ, с. 171. 
4) Müllenhoff, „Sagen, Märchen”, с. 512. Зу во 6) Tb. T) Ib. 
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Koamyns. 


„Господу Богу номолюся... А прошу я цябе, старшій кол- 
тунъ, унимай своихъ олугъ подзивныхъ, подуманых'ь, памов- 
ныхъ, сурошныхъ, урошнътхь, водзяныхь, нутряныхъ, дзян- 
ныхь, полудзянныхъ, ношнътхъ, полуношнътхъ, часовътхъ, HO- 
минутныхъ. Выговарю я цябе зъ ясныхт вочей, зъ горючія 
крыви, зъ лехкихъ печаней, зъ лехка, зъ лалехка, съ жилъ, съ 
пажилъ, кащей, мощей, пакощовъ, - при ясныхъ зоряхъ, при 
краснымъ сонцы, при раннихъ заряхъ, при вячернихъ, при BY- 
треннихъ“ 1). 


Колька |=uacroe покалываніе въ груди и бокахъ, родъ 
плеврита (Милорад.); боль отъ неправилънаго кровеобращенія 
вслъдстве простуды (Крушев.); колюшка, колюха, колотье, KO- 
лючка, kolik, zastrzäl, strile]. 

Бол знь понимается матералъно: колеть какой - либо 
острый предметъ, попавшій въ т%ло; отсюда — употреблене 
въ качеств л$каротвенныхъ средствъ — ножа, боронъяго 3Y- 
ба, рогача (Ивановъ), стрёлы (Крушевский) ит. и. 


(Прикладывая къ боку больного деревянную посудину, 
знахарь засучиваеть рукава, ходитъ съ лукомъ и стрблами 
вокругъ больного; произнося приводимый ниже заговоръ, 
стрляетъ З раза въ посудину, и боль унимается): 


„Куда идешь? — (спрашиваетъ одинъ изъ присутствую- 
щихъ). — Я иду стр$лять колотье. — Да rah жъ оно? — Bors 
rag“ 2). 

„О%ку рублю колотье острымъ ножикомъ. Какъ брусокъ 
исчезаетъ отъ желфза, такъ исчезни колотье...“ 3). 

(Слегка касаясь ножомъ больного и ста): „Колючка водя- 
на и витряна, презирна и подумана и погадана, пидотритына, 


1) Романовъ, „Бфлор. сборникљ“, У, с. 161. 

2) Рашидъ-бенъ-О фендіевъ, „Hber. спћдћній о селеніи Куткашин в“ 
(Сборн. матер... Кавк., IX), с. 146—7. 

з) Крушевск!й, „Заговоры...”, № 88. 
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спытына, ззидына, отъ лыха и отъ чоловика и отъ роботы и 
отъ усякои заботы. Во викы виковъ. Аминь“ N). 

„Колючка витряна, к. водяна, прозирна, подумана, погада- 
на, молвина, мужицька, жиноцька, нарубоцька, дивоцька, хло- 
пъяча, тутъ тоби не стояти, жовтои кости не ломыты, серця 
не въялыты, М. не сушыты; ты пидът соби на очерета, на 60- 
лоты, де нихто не ходе, нихто не говоре и людскій гласъ не 
заходе“ >). 

„Колюшка, колюшыще! витряиая, водяная, огняная! Чого 
ты вселылася, чого вкоренылася? Тутъ тоби не стояты, кость 
жовту не колоты, кровъ червону не шпыгаты, серця не забы- 
ваты; нарожденій, мол. р. Б. N.“ 3) 

„Колюшка прозирна! де ты взялась? Одъ витру, — то пи- 
ды на витеръ! Чы ты взялась одъ людей, — то пиды ты на 
буйни витры. -- Колюшка подумана й погадана, тутъ тоби не 
стоять, жовтои кости не ламатъ, а жылъ тоби не въялыты-— 
Не я помагаю, а Матирь Божа помагае“ *). 

„Колюшка, колюшыще! водяна, витряна, спытена, зйиде- 
на, вызвана, вымовлена, названа, наслана, прозорна! Я тебе 
вышиптую, я тебе й вызываю и я тебе выклыкаю, на быстри 
рикы одсылаю“ >), 

„Колюха, колюха! Тамъ тоби не стояты, червонои крови 
не пыты, серденька не сушыты. Иды на свои миста, де тебе 
маты твоя вродыла, де тебе остановыла“ 5). 

„Ишоу Bors дорогою и сүстр®ў колюку. — Куды ты 
идзешъ? — Иду колоць и пороць. — Идзи у цемный лвсъ, тамъ 
стоиць чорный волъ, — идзи, коли и поры, а етаго челов ка N. 
не коли и не поры“ 7). 

„На мори, на океани, на о-ви на Буяни стоявъ золотый 
мистъ, а на мосту золотый дубъ, а на дуби золоте кресло. 
Tamb сыдивъ св. ГосиФъ. Къ ёму приходила Мати Mapia. «Годи 
тоби тутъ сыдиты, иды съ золотымъ своимъ посохомъ колюч- 


D „Харьк. Сборн.“, ҮШ, с. 36. 

2) Ивановъ, „Знах. и шелт.“, с. 741—2. 

2) Милорадовичъ, „Народн. медиц.“ УП, с. 314. 
D Ib. 5, Ib. 6) Tb., с. 315. 

у Шейнъ, „Матеріалы“, П, с. 543. 
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кү приколюваты» . — Колючка, колючище! ты зъочна, ты вроч- 
на, пидвіяна, нодумана, погадана! пидът на дыки степът, на 00- 
лота, на очерета де люды не ходять, собакът не брешуть, HHB- 
ни не спиваютъ“ Т), 

(Поставивъ на голову миску съ водой и положивъ на нее 

ножъ): 
„Chodili strelei, strelice 
po horach, po krajnach; 
potkala je зума Аројепа, 
ta se jich täzala: 
«Střelci, strelice, kam jdete?» 
Му jdeme К té, а té osobe N. 
mozek jisti, krev piti, 
maso dräti, kosti lamati». 
Rekla jim svatá Apolena: 
«Střelci, střelice! vratte se, 
А té osobě pokoj dejte» © >), 

„Był tu рап zastrzał z panią zastrzalowa, mieli dziewie- 
eioro narodu. Od dziewięciorga — ošmiorgo; od ośmiorga — 
siedmiorgo; od siediniorga — sesciorgo; ой sesciorga — piecior- 
go; od pieciorga — сого, od cworga -— trójgo, od trojga — 
dwoigo, od dwoiga — jedno. Od jednego do jednego, Бойс) 
nie było jednego. Nie moją moca, Boską mocą i Panny Ma- 
гүі dopomoca“ °). 

„Господы, благооловы! Г. поможът небеснымы сыламы 
нарожденному, мол., хрещ. М. рабу сюю кольку унычтожаты 
не разъ, не два, не тры, не чотыри, не пять, не шисть, не 
симъ, не восимъ, не девъять“ “). 

„Господы мылостывый! Поможы мени, Маты Божа, сю 
колючку зарубаты и одъ бокивъ выклыкаты. И не я йии ње 
зываю, и не я вътклъткаш, — самъ Господь вътзътвавъ, выклы- 
кавъ, Маты Божа въ помочи стояла, си колючкы збирала, на 
перекресну дорогу одсылала. На перекресній дорози царь Да- 


1) Ивановъ, „Знахарство, шелт.“, с. 742. 

2) Erben, „Сезка zarikadla”, с. 53. 

з) Siarkowski, „Mater. do etnogr.”, Ш, с. 52. 

4) Милорадовичъ, „Пародн. медиц.“, УТ, с. 315. 
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выдъ стоявъ и си колючкы одбиравъ и своимъ сынамъ дару- 
вавъ. И въ Давыда царя девять сынивъ по девять жинокъ 
держалы, и сю колючку одбиралы одъ ёго бокивъ, одъ ёго 
грудей, одъ ёго очей, одъ ёго головонькы, одъ ёго голосу, одъ 
вго й волосу, одъ бго ручокъ, одъ бго нижокъ, одъ рожд., 
мол., хрещ. р. Б. №.“ N, 

(Перекрестить миску непочатой воды ножомъ или „моту- 
зочкою“, помочить этой водою MECTO, гдф колетъ, и дать HA- 
питься; говорить три дня сряду по З раза): 

„Господы, помогай нарожденному, мол. одъ колькы ро- 
быты. — Колючко-мистючко! я тебе вызываю, я тебе выклы- 
каю изъ жылей, изъ крыжей, изъ пальцивъ, изъ нигтивъ. Гуть 
тоби не буватът, жовтои кости не ламаты, билого тила не въя- 
лыты, червонои крови не сушыты“ ?). 

„Idzie postrzał ze swoimi postrzaletami, spotyka sie 
z Najsw. Maria Panną na lipowym moście. Najswietsza Pan- 
па sie zapytuje: «Gdzie idziesz, postrzäle?» — Idę Najswiet- 
826] Pannie kości арас, Prienajswietszg krew rozlewad. — 
Idż-że, postrzale, na bory, na Јаву, suchy dab, suchy grab łu- 
раб, przenajšwietszéj krwi ше rozlewać“ 3). 

„5е4(1) Рап Jezus z Swietym Pietrem bez wode, 
Useypil go postrzáł w noge, 

‹ Wes-ze ty swiety Pietrze piac 1 wody, 

Zetrzyj postrzałowe jady. 

Niech nie mają grzeszni ludzie ty N. przeszkody“ ^). 

„Господу Богу помолюся и Прачистай Матцы поклонюоя, 
св. Мать плащаница, помогала добрымъ людямъ, поможи р. Б. 
отъ колотья ношного, дянного, полуношнаго; и прошу тябе и 
уговарую, сыйди зъ благо лица, чорныхъ бровъ, сЪръгхъ BO- 
чей, зъ б®лыхъ плячей: тутъ табф ня быть, косътей ня ломить 


и сэрца ня знобитљ“ 4). 
„Ein alter Schurrenkopf (въ 28. f. deut. Myth., IV, 


1) Милорадовичъ, Op. cit., с. 315. 

2) Комаровъ, „Нова збирка", с. 109. 

3) Siarkowski, Op. cit., Ш, с. 55. 4) 1. 
$) Романовъ, „БЪхор. тт c. 102. 
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109, — «Schorenschopf>; ср. Е. Meier, „Sagen“, 
№ 481) 
Ein alter Leibrock 
Ein Glas voll Rautenwein, — 
Bärmutter (cp. Grimm, Myth., 969, Zs. f. Myth., IV, 
109) lass dein Grimmen sein. 
Im Namen...“ '). 
„Kolk (вм. kolik) ik rade de mit en 
Füerfatt ult dat Hues. 
En brave Mann un en böse Wief, 
Damit rade ik dy de Kolk uet dynen Lief. 
Im Namen...“ 2). 
„Mutter heg di, 
Mutter leg di, 
leg dich an dieselbe wand, 
Wo dich Gott hat hingesandt“ °). 
„Ich seh zum Fenster 'паџв, 
Ich seh ins Gottes Haus, 
Ich seh einen Mann, 
Der mir von meiner Kolik helfen kann. 
Im Namen...“ *), 

„Богородице Д®во радуйся (3 фраза). Съ усердемъ про- 
шу Тебе, Пресвятая, стань въ помощь ежечасно, и минутно, 
изжени ци злые помыслы — колючку-колючище! Подумана, 
погадана, витрянал, мужича, жиноча, хлопьяча, дивоча и при- 
стритная: тебе вышиитую и выговарюю Божою помощю, щобъ 
ты въ цимъ р. Б. не стояла, червонои крови не пывала, билого 
тила не отягала. Изойды соби одъ р. Б. на чорни луга, на пе- 
рецалът, де буйный витерь свыставъ, пребувавъ“ 5). 

(Прикладывая громовыя стрфлы): 

„Господи Гисусе Христе! 
Сиаси и помилуй 


5, Amman, „Volkssegen... Böhmenwald”, с. 208. 
2) Müllenhoff, „Sagen... aus Lauenburg”, с. 512. 
з) Roschfolz, „Aargauen Begegnungen”, с. 109. 
4) Meier, „Deutsche Sagen...”, c. 520. 

5 Щербина, „Наговоры“, с. 587. 
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Отъ всякихъ недуговъ, 
Деннътхъ и ночныхъ, 
Полуденныхъ и полуночнъ:хъ, 
Ангелъскую душку, 

Младенца N.“ !). 


Ерикливицы [крыксы, плаксивыци, несилячки, ничны- 
ци, ночница, полуношницы, велыки стыскы, мышныци, горска 
майка == безсоница у дЪтей, осложненная громкимъ крикомъ 
и запрокидываніемь головки назадъ (Милорад.); „если мать за- 
будегь на ночь перекрестить ребенка, злой духъ забирается 
внутрь его и мучить“ (Шейнъ); ночница представляется „въ 
образ женщины въ темномъ или б®ломъ одБяши, тихо садя- 
щейся на постель и касающейся спящаго руками, отъ чего по- 
ол®дн1їй лишается сна, слаб®етъ и умираеть“ (Шейнъ); нер®д- 
ко отъ безсонницы обращаются къ зорямъ (быть можеть, по- 
тому, что на зар® — самый оладкїй сонъ?), но пътухъ зоветъ 
зарю, — отсюда (метонимически) обращение за CHOMP къ KY- 
pams °). Возможно, мнф думается, обращение за сномъ для pe- 
бенка къ курамъ и потому, что куры очень рано засыпают]. 

(Посьшать цв®ткомъ „дремой“ постель ребенка, положить 
его на порогъ, закрыть глаза и, не глядя на порогъ, говорить): 
„Нотьница (bis), нотьная! набяру я трауки мурауки, какъ иго- 
лоцка вострую; станець ена цябя колоць, станець ена цябя 
зець (= жечъ)--отцого ты рабу N. и знобишь и сушишь и по- 
кою не даешь ни у ноцусъку, ни у зорюшку. Заря-зарица, за- 
ря вутрення из. вячерня! возьмиця отъ р. N. худобину и дай- 
це добродзицу, сонъ ўсю ноць и пиценье и Фдзенье Заръ-за- 
рюшк% красн%ць, р. N. здоровбць“ 3). 


D Успенпск!и, „Родины, крестины“, с. 85. 

2) Ср. у Квитки-Основъяненка: „Какъ то случилось, что Ромашъ Tuxono- 
вичъ три ночи, да еще съ-ряду, худо почивалъ... „Это ие даромъ“, подумалъ онъ, 
и отнесся къ матушкинимъ бабусямъ. Т, потолковавши и ногадавши, рЪшили: 
„Пофзжай, паныченьку, въ городъ, закажи отыскать черную курицу, прикажи за- 
р®зать ее при себъ, ощипаль, перья возьми съ собою, а курицу брось, чтобы HH- 
кто не ®лъ ее. Воротишься, мы тебя перьями подкуримъ, и будешь почивать по 
прежнему“ („Герой очаковскихъ временъ“, Сочин., т. 3-й, с, 262), 

з) Шейнъ, „Матеріалы“, II, с. 887—8. 


http://rcin.org.pl 


— HI — 


„Б%жала крикса зъ надворья, стала крикса младзенцоу 
пугаць, а стояць ли младзенцоу два ардандела (= архангела): 
одзинъ а-лъ дзфтокъ кацаець, а другой криксу отгоняець: CTY- 
пай, крикса, ў цемное дупло, у совиное гивздо, а сюда не идзи 
и робятъ не будзи“ '). 

Несутъ дитя „пидъ верхъ“ (дымовая труба) и, встрях- 
нувъ головою внизъ, говорятъ З раза, сплевътвая: 

„Вът крътклътвци, 

Вы плаксътвци, 

Нидить у верхъ! 

А на мою дытыну 

Пошлы, Господы, сонъ та дримоты“ 2). 

„Крыклывьщи и илаксывыци! я васъ вызываю, я BACE и 
выклыкаю зъ ёго очей, зъ ёго илечей, зъ его жовтыхъ костей, 
зъ ёго щирого серця. Я тебе й вызываю, яй выклыкаю, яй 
одсылаю на очерета и на болота, и на велыки лиса, и на дыку 
птыцю. Тамъ соби й оселыся, остановыся; тамъ соби ячить, 
тамъ крычить, а Ты, Господы милостывый, и вси святи, стань- 
те ему на помощи, щобъ воно не крычало, щобъ воно мовча- 
ло, щобъ ёму й спалося, щобъ бму лыхо мыналося. Дай, Боже, 
ему здоровья“ 3). 

(Взявъ пустое сито или „манара“ (ножъ?), говорятъ): 

„Ги, горска маква! Ти си грозна, умразна! Berai, не пла- 
ши ABTETO, че имам сито, че те пресеіем“ (у. „че имам манара, 
че те иосбчем“) •). 

(Берется „малљчеашна вода“, въ нее опускается 3 горя- 
щихъ угля. Одинъ изъ домашнихљ спрашиваетъ шептуху): 

„Какво гасишъ? — Деате су има три плаще: двоета уга- 
сеам, адин уставеам“ (отвфчаеть бабка, выносить воду и выли- 
ваетъ ее съ вышеприведенными словами по направлошю избы, 
nah свътится огонь) 5). 


D Шейнъ, Ор. cit., с. 537. 

2) „Матеріалы Предварительн. Комитета ХИ Археологич. съћзда“ (хуторъ 
Нижнй-Соленый, Купянск. y., Харьк. губ.). 

3) Милорадовичъ, „Народн. медиц.”, Ш, с. 394. 

9 „Сборн. за, нар. умотв.“, ХП, с. 144. 

5) Ор. cit., П, с, 171. 
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(Надъ той же „мальчеашна вода“ произносится З раза 3a- 

товоръ): 

„На кучеату a», 

На кошеа-ту мбак; 

На кукошки креак; 

На льудье вик; 

На гувбоада реф; 

На дедтеа-су мир“. 
(Послћ заговора вода выливается по напревленію того дома, 
rab еще свфтится, со словами): 

„На ти, оганьу, плач, 

Пак иам да доме мир“ !). 

„Ти горска маква! Ти си грозна, омразна, зжбеста; главата 
ти като на бик, очите ти като на бивол, да не додеш да упла- 
шиш ноштеска детето! Че ти дадем девет джрва, додека петли- 
те пропеіжт да ниг преброиш вжровете, коренљете, клонквите 
и лискьето (—посочва дфтето къмъ дърветата и говори—) едно 
джрво, две джрва, три джрва... девет джрва; като сввршиш pa- 
бота да доідеш, детето ис постилките да дигнеш. Че ти дадем 
просо ноштеска, да го преброши, до дека петлите пропејжт, да 
после да додеш детето ис цостилки-те да дигнеш. (Кладуть 
ребенка въ постель, сынлютъ около него просо; потомъ, взявъ 
въ руки цв®токъ «горска маква», повторяютъ заговоръ еще два 
раза) 2). 

„Лисе лисе, лебедыне! Посватаймось, побратаймось! Бо 
у мене сынъ (у. донька), а у тебе донька (у. сынъ); возьмы вить 
моего сына (у. донькы) плаксътвъщи, пасылныци, неспокійныци! 
Дай моему сыну (V. д.) легенъке спаничко и сиочиваничко, абы 
легко спавъ, спочывавъ и здоровый вставъ“ 3), 

(Выносить ребенка З раза по заход солица и утромъ, до 
восхода къ курамъ на насвстье, и поддерживая его подъ CIA- 

„щими курами, говорить 3 раза): 
„Якъ пиду я въ лисъ, 
А въ лиси Әмїивна, 


т) „Сборни. за нар. умотвор.“, П, с. 171. 3) Тр, 
з) Kupezanko, „Volksmediein...”, с, 75. 
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А въ неи сынъ Максымъ, 

А въ меие сынъ (у. дочка) М. 

Мы жь покумаемось, 

Мы жъ посестрымось, 

Зміивно, Змивно! 

Возьмы У мого сына (У. дочкы) N. 
Мышныци и ранъни, и пиздни, 

И ничьни, и полуничьни, 

И sopann, и вечирни“ *). 

(Вынести ребенка въ такое м®сто, откуда виденъ дубо- 
вый и березовый лЪсъ и говорить): 

„Дубе, дубе! ты чорный: у тебе, дубе, б®лая береза, у те- 
бе дубочки---сътночки, а у борезочки дочки. 'ТабЪ, дубъ и бе- 
реза, шум%ть та густи, а рожден., хрещен. р. Б. N. спать да 
рости“ ?). 

(Взявь ребенка, шептуха идетъ на «смитныкъ», обраща- 
ется лицомъ къ Aber, говоритъ 3 раза нижеприводимый заго- 
воръ и оставляетъ ребенка на «смйтныку», пока не придеть за 
нимъ мать): 

„Добры-вечіръ тоби, лисе-недоборе, побратаймося! Я маю 
сына, а ты дочку, посватаймося: на мого сына дрымлывьщи, 
сонлывици и силячкы, а на твою дочку сверлывыци, илакывы- 
ци и несилячкы, бо мій сынъ хрещеный, p., именованый, 
кныжный, молытвованый“ 3). 

(Выйдя вечеромъ на дворъ): 

„Лисы, лисы, лебедыны! Я маю дочку (у. сына) и ты ма- 
ешъ сына (у. дочку). На твого сына (у. д.) плаксывьщи, дрим- 
лывыци, сырлывыци и вся нечистота, а на мою дочку (у. сы- 
на) чыстота, красота и сонъ со всихъ сторонъ“ “). 

„Господы поможы отъ нищньщь шептаты, молытвы чы- 
таты. Отче нашљ... Драствуй дубе, въ тебе сынъ Максымка, 
въ мене дочь №., ныспывка, возьмы собы нишнъщи, ныснывци, 
що нысплять денно и ношно, я ихъ изсылаю на очерета и па 


1) „Матер. Предв. Ком. XII Арх. Съвзда“ (хуторъ Нижній-Соленый, Куп. y., 
Харьк. губ-).—Ср. почти буквально Ивановъ, „Шепт.“, с. 787—8. 

2) Ефименко, „Сборни. млр. закл.“, с. 8 (№7). 

5 Чубинскій, „Труды“, І, с. 112. % Ib. 
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болота, де куры не спивають и собакы не брешуть и дыти- 
чый голосъ не заходе“ '). 

„Господу Богу помолюся и Прач. Матари поклонюся. До- 
брыдянь, ношничка! У тябе сынъ Максимъ, а у мане дочка Ка- 
тярина: будемъ съ тобой свататца, брататца. Отбяромъ у р. Б. 
криксы и плаксы и дянныя и нолудянныя и ношныя, полунош- 
ныя и Утфшныя, потЬшныя и урошныя и приговорныя и за- 
глядныя и подумныя“ ?). 


(Ввечеру баба стучитъ подъ окномъ, а ей отвбчаетђ KTO- 
нибудь изъ находящихся въ избЪ): 


„Добрыдень вамъ!“ 

— Хто теперъ выдавъ, щобъ добрыдень казано? 

— „Хто теперъ выдавъ, щобъ дытына плакала? 

— „Добрыдень вамљ! Чы гутъ ночньщи та плаксывьщи? 

— Тутъ. 

— „Нехай же идуть до дивчатъ та до хлопьятъ на вечер- 

ныци“ 3). 
„Bams (— обращаясь къ образамъ —) хороше стояты, Ha- 

шей дытынонци крипко спаты! Дай, Боже, переспаты, здоро- 
венькымъ статы, Божу волю маты, само себе забавляты!... Гы- 
хо стиль стоить (— поворачиваясь къ столу —), тыхо хлибъ 
лежыть, подъ столомъ земля спыть; тымь сномъ поздоровляю, 
крыкъ и зыкъ отбывал... День добрый тоби, дубе (— обратив- 
шись къ порогу). На тоби, дубе, крыклывець и илаксътвець,; 
ты крыклывець соби, дубе, заберы, а сонъ крипкый прыде- 
лы. Тоби, дубе, кринко стояты, а нашей дытынонци крипко 
спаты!“ 4). 


(Пересылають бол®знь сосфду, үвид®въ вечеромь огонь 
въ окн%): 
1 Т а М 1 г О 
„Сынку, иды жъ соби до тойи хаты, зогрешъ соби руч- 
ки, нижкы и головку’ и лышышъ тамъ плаксывьщи, сырлывы- 


1) „Харък. Сборникъ“, ҮТП, с. 36. 

2) Романовъ, „Бблорус. сборн.“, У, с. 32 (ср. ib., № 115). 

з) Иващенко, „Шептанія“, с. 173. 

a Шарко, „Изъ обл. суев. млр.“, с. 178. 
http://rcin.org.pl 
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ци, а звидти возьмешь красоту, чистоту, сонъ зо всихъ сто 

ронъ и будешь спаты“ 1). 
„Дубе, дубе зеленый! 
Я тебе ззімъ 
Зъ гиллямъ и кориннямъ. 
Дубино зелена, 
Посватаймося и побратаймося, 
На тебе илаксывци, 
Ныдримлывци, нысонлывци, 
А дай мойй дытыни сонъ 
Зо всихъ сторонъ. 
И спання до билого дня, 
До смыркання, 
Видъ смыркання до сіяння, 
Видъ сїяння до Божого взихання, 
Вът, плаксътвци, 
Вы, нысонлывци, 
Вы, недрымлывци, 
Высить, хочь лежыть, 
А на истри, на очерета йдить. 
Тамъ вамъ буваты, 
Тамъ вамъ гуляты, 
Жовтымы пискамът пътрътсъшатът 
И водою пырьшлываты, 
Очеретамы крутыты 
И болотамы мутыты. 
Ма цбму сыну то ньшырыхидъ, 
А чужымъ дитямъ та ньшырыглядъ. 
Стырыжы, Боже, цюю дытыну 
Въ злую годыну. 
Също тухны, а поле грай. 
А ты, дытя, спы и дримай 
Видъ свитания до смыркання, 
Видъ смыркання до сяння 
До Божого взихання“ >). 


D Чубинскти, „Труды“, І, с. 112, 
2) Иващенко, „Шептанія“, с. 172—3. 
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„Ишла я киснътмът вулыцямы, 
Та зострила два чоловикы, 

Далы мътни (воны) хлиба-солы, 
А я йимъ — стыскы-стыскы,— 
Витряніи, водяніи, супротывніи, 
Подумани, погадани, 

Наслани, наказани, прымовлени. 
Тутъ вамъ не стояты, 

Жовтои кости не ламаты, 
Червонои крови не пыты 

И зъ билого тила, и зъ щырого серця, 
И зъ жовтои косты. 

Идить соби на лугы на долы, 
На очерета, на болота, 

До сынёго моря гуляты, 

А мойему нарожденному, 

Мол., х-му 

Дайте спаты. 

Покът я не знала, 

Потът я не шыптала, 

Поты я Господа Бога пе прохала, 
А якъ стала я знатът, 

Стала я Бога прохатът, 
Пречисту Матиръ зываты“ '). 

„Отоиць Прачиста Мацеръ Божия на покуци, а идолъ на 
порози, а слуга (= ангелъ-хранитель) на сторожи. Прачистуй 
Мацеры Божэй—молитвы, а идолу—крыксы и илаксы и HOY- 
ницы, а дзицяци на прысьшанъня, штобъ спало, прыдало и ц®- 
лу прыбувало“ ?). 

„Господы мылостывый! Поможы мени си плаксывьщи од- 
ходыты и денни, и вечирни, и полунишни, и свитови; и не я 
ихъ вызываю и не я выклыкаю. Зори-зоряныци, васъ на неби 
тры сестръщи. И одбирайте си крыклывици и денни и вечир- 
ни и наслании витряни, и прозирни. Матиръ Божа въ помо- 


1) Иващенко, „Шептанія”, с. 172. 
2) Шейнъ, „Матеріалы“, II, с. 536. 
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чи стояла, си крыклывыци одбирала и дивчатамъ на вечорны- 
ци одсылала. И зори-зоряныци, на неби тры сестрыци! и Ha- 


сылайте мени сонлывыци и дремлывыци "дъ рожденои, хрещ., 
"дъ мол. N.“ !), 


(Вынося ребенка 3 зари на улицу и обращаясь утромъ 
на востокъ, вечеромъ на западъ): 
„Заря-заряница, 
Красная д®вица, 
Возьми отъ младенца 
N. крикъ, 
А дай ему некрикъ“ (3 р.) 3). 

„Вячерняя зарица, Божія помошница, поможи өтүмү дзи- 
цяци криксы замувлаци. ÜTCEKAI криксы и плаксы дзянныя и 
полудзянныя, ношныя в полуношныя, часовыя, минутнътя, по- 
смфшныя, пострёшныя, подуманныя, погаданныя, зь естаго 
дзицяци, 3b буйныя головы“, (Подъ насъстомъ З прутами уда- 
рить ребенка по З раза и сказать заговоръ 9 pass) 3). 

„Стань, Господь Богъ, на помочь! Добрывечаръ, зара-за- 
раница! У мяне хлопчикъ, у тябе дявица. Возьмитя отъ мойго 
хлопчика ношницы свобй пракрасной дявицы. Курки-сокотер- 
ки *), вамъ усю ночь сокотать, а р. Б. усю ночь спать. Вы, co- 
бачки-брахуны, возьмите отъ р. Б. крикуны. Дай Богъ на по- 
мочь“. (Говорится подъ нас®стъю) 5). 


„Первътмъ разомъ, добрымъ часомъ. Господу Богу помо- 
лимся Пресвятой Бугуродицы поклонимся. Отань Ты, Господи, 
на помочь. — Выговариваю крыксы-плаксы дянныя, полудян- 
ныя, урошныя, приговорныя, BETPAHLIA, водяныя, придумныя, 
пригадныя, жаноцкія, дявоцкія, рабяцкія, хлопяцкія. Куры 
крычать (bis), а таб% р. Б. велять спать, мувчать“ °). 


(Вътнести вечеромъ дитя въ курникъ и говорить): 


1) Милорадовичь, „Нар. медиц.“, Ш, с. 394. 
з) Успенскій, „Родинн...“, с. 85. 
з) Ромаиовъ, „Б®лор. сборникъ“, У, с. 151. 


4) Переходъ отъ зари къ курамъ, можеть быть, метонимически: пЪтухъ 30- 
ветъ зарю. 


5) Романојвћ, Op. cit., с. 32—83. 8 Ib., с. 34. 
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„Добрыдень вамъ, куры-курыци! Нате вамъ илаксы- 
вьщи“ N), 

„Куры, куры рябеньки! въ васъ головы маленьки, а 
у рожд. и хрещ. р. Б. N. велыка голова. Скрыкнить вы сонъ 
изъ ус®хъ сторонъ на рожд., хрещ. р. Б. №.“ >), 

(Вынося ребенка въ подол подъ куриную нашесть 8 раза 
по зорямъ): 

„Куры б%лыя, 

Куры сфрыя (и т. д., кром чернътхъ), 
Возьмите отъ младенца N. крикъ, 

А дайте ему угомонъ“ 3). 

(Несуть ребенка „подъ куры“, послћ заговора З раза 
сплевываютъ): 

„Добрый вечиръ, добрячки-чорненьки, биленькіи и pA- 
Gent vin курочкы. Возьмить у насљ крыклывыци, а намъ дай- 
те сонлывыци. Куры чорніи, к. били, к. рябіи! мы до васљ 
прыйшлы на вечорныци; возъмить изъ нашого нарожден., мол., 
крещ. М. плаксывыци, крыклывыци, наслани, подумани, пога- 
дани, витромъ повіяни, а намъ пошлить сонъ со всихъ чоты- 
рехъ сторонљ“ *). 

„Добры-вечиръ вамъ, куры! — Здорово. — Чы вы спът- 
те? — Опымо, — Чорни, ряби, попильнасти, били, возьмить 
У насъ крыклывци и плаксывци, а намъ дайте сонлывцивъ, 
дремлътвцивъ, новорожд., хрещен., молытвьяному N.“ $). 


„Чорни куры, били куры, зозулясти куры и семенасти и 
сидласти, возьмите крыклывци, плаксътвци и подумани и пога- 
дани и помыслени, наслани и переслани, и сонцеви и дощеви, 
витряни, тутъ тоби не стояты, щирого серця не тошныты, 
жовтои косты не ломыты, пиды соби де гилля негилля, де гу- 
сы не ходять, де людокый гласъ не заходе. Куры, курыци, 
возьмить одъ хрещ., мол. N. ношньщи“ ©), 

„Куры мои, цокотухы, возьмить вы крыклывьщи, плаксы- 


D Иващенко, „Шептанія”, с. 173.—Cp. Чуб., У, с. 38. 

2) Ефименко, „Сборн. мл. закл.“, с. 3.--Ср. Номисъ, с. 161. 

з) Успенский, „Родины“, с. 85. 

4) „Харьк. Сборн.“, ҮШ, с. 9. 5) „1р. её. 1, 6) Ib., с. 36. 
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въщи, а дайте нарожд., мол., р. Б. N. сонлывыци и дрымлы- 
выци“ 1). 

„Добры-вечіръ тоби, Матвію ивню.--Здоровъ (отзываясь 
самъ себ%). — Прыйшла я до тебе зъ крыклывицями и безсон- 
нъщями. — Куры-курыци! нате вамъ крыклывыци: вечирни, 
полувечирни, полуночныи, свитови и ранови; а МОЈИ дытыни 
дайте сонлывьщи, дримлывыци“ >). 

„Куры, курыци! Прыйшлы мы до васъ на вечерньщи; Ha- 
те вамъ ночныци и криклывци и илаксывци и ночни, и деньни, 
и подумани и погадани, и наслани и наспани, и зъидени, — зу- 
зульнасти, пепельнасти, и чорни, и били, и ряби! — на ваши, 
куры, очыци нате вамъ ночньщи“ 3). 

„Крыклывци-плаксывци! пидить на вечерныци, де огни 
горять, де бесиды творять, TAMS и гуляйте, а одъ нар., MOJ., 
хрещ. младенця N. геть одїйдить.—(1Їрїйдя къ курамъ).— Ky- 
рочки (bis)! симинастеньки, попилястеньки, рябесеньки и било- 
сенъки, и жовтесеньки, возьмите мышныци и крыклывци, и 
плаксывци одъ нар., хрещ. младенця М... Яка его породыла, 


то та Gro й отходыла одъ крыклывцивъ и одъ илаксывцивъ и 
одъ мышныць“ 4). 


„Устръшныя криксы, пупярешныя K, падумныя K., бать- 
KMHDI K., маткины, маладиковы, витаховы, вячерніи, ранъніи, 
дянныи, нашныи, палуношныи, рибяччіи, дявоччіи к.! Рябыи 
куры, б%лыи куры, крапястеньки куры, чорныи куры, KOJ- 
тыи K., хахлатыи куры! — Царь Давидъ, сакратиль свътъ, — 
сакрати и криксы!“ 5), 

(Взявъ голень, идутъ на „крусадню“ и приговариваютъ, 
слегка ударяя ребенка) 

„Криксът, вярексы отхаживаго младенцу N. — Курки 6%- 
лыя и сђрыя, курки рябыя, к. жоўтыя, кричитя вы на кру- 
садни, а младенцу N. дайтя сонъ на усе время!“ 8). 


1) Сорокинъ, „Мбетечко Дмитровка“, с. 17. 

у Чубинскій, „Труды“, І, с. 141. 

з) Ивановъ, „Шептанія“, с. 788. 9 Ib. 

5) Лобровольскій, „Cmon. этн. еборн.“, с. 1178. 9 Tb., 179, 
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Предполагая, что ребенокъ плачетъ отъ испуга, что „му 
1е сарцету измеастеану от страха“, говорятъ): 

„Слоанце на боарце, 
Соарце на меасту“ '). 

„Соаньу, медеан соаньу, 

Засани гу соаньу, 

Замами гу соаньу, 

Каіну рильцеа тат гнбахцса, 

Каіну оФцеа  кушеарса, 

К. carnea пуд мака, 

К. деатеа на биска, 

К. мӧми ут хору“ ^. 

(Въ dank труть ноги ребенка о потолокъ, говоря): 

„Какъ эта матица съ потолочками спитъ и молчить и ни- 
когда не кричитъ, такъ и самой ребеночекъ спалъ бы и мол- 
чалъ, никогда не кричалъ, не pests“ 3). 

„Богородице, Дбво, радуйся (3 р). Съ усердемљ прошу 
Тебе, Пресв. Диво, стань на помочи ежечасно, минутно цему 
младенцеви N., изжени ши злыи помыслы — крикливци, ила- 
ксивци, ночници, полупочници, денници, полуденници и не- 
сплячки, помыслени, погадани, витряніи и наслани, — я васъ 
изсылаю на очерета, на болота, щобъ вы въ цимъ младенци не 
стоялы, головы его не ламалы, семыдесяты семи суставивъ не 
ламалы и червонои крови не пывалы. Вышиптую и выговорюю 
Божою помощю и Пресв. Богородыцею со всимы свв. во викы 
аминь!“ 4). 


Лишай (Zitteroch, Flechte, Schwinde, Ziedera, пръ- 
шове): 

(Вода свъжей терновой в®ткой по разогрбтому топору): 

„Лышаю, лышаю, я тебе зъ свыиьмы змишаю! Свыня то- 
би ны маты, ны дасть тоби цыцькы сосаты. Часъ тоби, лы- 


+) „Сборник за народни умотв.“, П, с. 171. 

2) Ор. et, ТУ, с. 104. 

з) „Труды Моск. Этн. Общ.“, Ү, кн. 2-я (№ 9), с. 199. 
4) Щербина, „Наговорн“, с. 588. 
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шаю, засыхаты, часъ тоби, лышаю, пропадаты“ (Плюнуть на 
полъ 3 раза)!). 

(Вытирая лишай потомъ со стекла): 

Liseji, liseji divokej! nedelej ве širokej! 
Zidi v pätek maso jedi, 
at te, liseji, take snëdi“ ?). 

„Иду я ў гумно и бяру полову и свиньямъ мяшаю, а ты, 
лишай, рабу Б. не мяшай, и выходи зъ яго и съ косьтей, изъ 
мажджей, изъ ясныхъ вочей, изъ горачай крыви и съ усяго 
т®ляси, и съ чистаго тбла, и кореньня ня пускай. И здымала 
тябе Матиръ Божа духомъ своимъ и ссылала тебе на мха и на 
болота и на дикїя люди, — тамъ яны гуляять и столы застила- 
ять и усихъ лишаевъ дожидаять: и красныхъ и б%лыхъ и лу- 
пляныхъ и коляныхъ и подивныхь и простудныхъ и посмвш- 
пыхъ и вфтраныхъ и водяныхъ и знающихъ и ня знающихъ. 
И цуръ тябе хращонаго, нарожонаго!“ 3). 

„Лышай ты и вовчый, ты и сухый, ты гнояный, витряный, 
ты й подуманый! Тутљ тоби не стоять, билого тила не ламалъ, 
жовтои кости не крутыть, но тилу не росходыться. Геть соби 
зійды, геть соби счыстыся зъ билого тила, зъ жывои кости“ *). 

(Послюнивъ налецљ, набрать имъ ненлу и, прикасаясь къ 
больному м®сту, говорить вечеромъ); „Добрж вечжр, лишо- 
пжршо. Какту си добжр, Tai дж идиш дету имж четир систри, 
у Hai малкжтж“. (Утромъ): „Дубрутру ти, лишо пжршо. 
Какту си добжр, тжі дж идиш дету UMY четир систри, у Hai 
малкжтж“ 5). 

„Лышай, лышай! г...ъ змишай. Якъ кинь лоша прътведе, 
тоди лышай нападе“ 8). 

(Переходя м сто, гд® конь качался): 


„Якъ кинь лоша прыведе, тоди мене лышай нападе; а якъ 
кинь лошади не прыведе, мене лышай не нападе“ 7), 


1) Ястребовъ, „Матер. этногр. Новорос. края“, с. 52. 
2) Erben, „Сезка тай кл Па“, с. 54. 

2) Романовъ, „БЪлор. сборн.*, V, с. 95 (№ 229). 

4) Милорадовичъ, „Нар. медиц.“ (поль--авг.), с. 64, 
5) „Сборн. за нар, умотвор.“, УП, с. 159. 

6) Милорадовичъ, Ор. cit., с. 64. 

1) Чубинскій, „Труды“, 1, с. 140. 
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(Въ четвергъ, натирая пепломљ, говорить): 
„Шара бара гуштеричка, 
„Утре петжк загуичка“ '). 
„Die Zeter und die Weide giengen beid’ im Streite, die 
Weide die gewann, die Zeter die verschwand“ >). 
„De Hechel un de Flechel 
De gingen all beid oewer Stechel. 
De Hechel de gewunn, 
Un de Flechel verschwunn. 
Im Namen...“ °). А 
„Flechte, du sollst dich mit der Asche verbinden, 
Flechte, du sollst über das Rote Meer verschwinden, 
Flechte, du sollst mit der Asche kommen Wieder“ “). 
„Ich streiche deine Flechte, 
Das thu ich dir zum Rechte. 
Drum muss ich streichen. 
Sie soll weichen. 
Jesus Christus, Gottes Sohn. 
Wird dir davon helfen schon“ °). 
(Погладивъ лишай 3 р. ивовымъ прутомъ): 
„Die дает und die Weide 
Die wollen beide streiten, 
die Weide die gewann, 
die Zeter, die veschwand. 
Im Namen...“ °). 
„Die Flechte und die Weide 
Gingen beid’ im Streite, 
die Weide, die verging, 
der Flechte, die verschwindt“ °). 
„Der Mond und die Flecht, 
die liegen beid im Recht, 
die Flechte und der Mond, 


D „Сборн. за нар. умотв.“, ІҮ, с, 106. 

2) Goedeke, „Deutsche Diechtung“, с. 243. 

3) Müllenhoff, „Sagen, Märchen”, с. 513. 

5 Prahn, „Glaube u. Brauch”, с. 194. 5) Íb., с. 194—5. 

6) Киіп wSchwartz, „Norddeutsche Sagen”, с. 441. 1) Ib. 
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fingen beide an zu gehn, 
der Mond, der gewann, 
die Flechte, die Ferschwand“ '). 

(Рано утромъ, молча, отломивъ вфтку ивы и обводя ею 

вокругъ лишая, говорить): 
„Die Wichel un de Flecht, 
De geh beid gerecht, 
De Wechel de gewinnt, 
De Flecht de verswinnt. 
Im Namen...“ 3). 

(Посыпая лишай б$лымъ пепломъ перегор®вшаго дерева): 

„De Flog-Asch und de Flecht, 
Dei flögen tausam Weg. 
De Flog-Asch, dei kem wedder, 
De Flecht dei blew weg“ °). 

(Ha ущербЪ м®ояца, у текучей воды, глади л%вой рукой 
лишай): 

„De Man un de Flechten 
Gan oewer dat Water, 
De Man’ kommt wedder, 
De Flechten nich“ ^). 

(Въ сухую погоду, въ послбдней четверти луны |-- 1%- 
чебное время, — ср. Grimm, „Myth.“, 595—6, Kuhn, 
„Westf. Sag.“, П, 192], сдавливають лишай крестообразно 
большимъ и указательнымь палъцемъ, троекратно дують на 
сдавленное мћсто [тоже лёчебный ирїемъ, — см. Grimm, 
„Myth.“, Nachtr. zu 973, A. Birlinger, „Aus Schwaben“, 
I, 441, Zs. f. deut. Myth., ГУ, 118—9, 416, 973], затъмъ mpo- 
изпосатъ заговоръ): 

„Unser Herr Gott seine heilige fünf Wunden, 

Haben nicht geeitert und nicht geschwiert. 

Es helfe Gott Vater, Gott Sohn u. Gott Heilige Geist“ 9) 


D Kuhnu. Schwartz, „Norddeutsche Sagen”, с. 441. 

2) Bartsch, „Sagen, Märchen”, II, с. 398. (На с. 398—9 nombueno еще 6 
оч, близкихъ варіамтовъ). 

2) Bartsch, Op cit., с. 400. ') Tb., 401. 

5) Amman, „Voikssegen”, с. 202. 
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(Смочивъ пальцы правой руки потомъ съ окна, обводятъ 
ими лишай кругомъ, говоря): 

„Wieder Ziedra! (3 р.) — Mach dich nicht breit, Die Ju- 
den essen am Freitag Fleisch. (— Ср. Schönwerth, ПІ, 
267, 26; Birlinger, „Aus Schwaben“, I, 446), Und wenn 
sie keins haben, — so essen sie dich zusammen“ !). (При зтомъ 
крестятъ лишай 8 разъ, со словами: „Im Namen...“). 

„Dass walte Gott: ich thu dir dein Schwäune; schwauni- 
ge Fuess, schwäunet so lützel als Gott des Vatters seine 
Füess; schwäunige F., so l. als С. d. Sohns в. F.; schwäunige 
Е. so l. ав G. d. heiligen Geistes в. Е. — Schwäune aus dem 
Mark, ...Веше, ...Nerven ...Flaksen... Flaisch... Bluot... allen 
Gädern... der Haut... dem Haar. Und der Luft us. w. Im 
Namen...“ *). 


Отв металкя | =родъ трахомы] (Кога то окото ce за- 
червява и се явява въ зеницата ббло зрънце). (Баячката mc- 
правя на ор®ща си болния, тура палеца отъ дісната си ржка 
на горния клепачь на болното око, а палеца оть лфвата — на 
долния сл дъ това почва да, движи клепашт$ и духва въ окото 
болния подиръ и сквазванието на слЕднето): 

„Од дол иде самодива, 
Растраси си десно крило, 
Десно крило, синьо крило, 
Та напраши десно око, 
Десно око, нетно око; 
Сама го напрашила, 

Сама му лек дала“ ?). 


Младенческая ( = родимецљ). (Родимецъ бътваетъ 
у каждаго ребенка; ихъ 12 — по частямъ тла: родимецъ пупо- 
вой, внутреной, суставной, жильный, костяной, волосяной, нож- 
ной, ручной, глазной, ревунъ, говорунъ. Поятъ и обмывають 


D Amman, 1, с. 
з) Birlinger, „Aus Schwaben”, с. 450. 
з) „Сборн. за нар. умотвор.“, ҮТ, с. 99. 
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больного наговорной водой и произносятъ нижеприводимый за- 
говоръ): 

„Грызу я загрызаю, уйму я унимаю на р. Б. № 12 родим- 
HEBE (перечисляются вышеприведенныя имена ихъ). — Karr 
мертвый отъ могилы неворочается, такъ бы и на р. Б. N. эти 
12 родимцевъ никогда бы не ворочались, въкъ по вбки, отны- 
нБ и до вки“ '). 

(Умываться св. водою, куда положены нашатырь и ла- 
данъ росный, смирный и херувимски, читая молитвы и за- 
говоръ): 

„Господи поможи--пособи, пресв. Тройця, Мати Boropo- 
дыця, своимы словамът, своимы устамы и своимъ Св. духомъ.— 
Хто на тебе подумавъ, х. на т. погадавъ, х. на т. щелепы роз- 
нимавъ, х. на т. языкы обертавђ, — Ты, вода вечирня, смуты- 
лася ты 3b вечера до пивночи и до билого свита, надъ тобою 
хрестъ умочалы, надъ тобою евангелие чыталы, бисы —діяволы 
заклыналы, изъ хрестьянскои виры высылалы. И ты, лука- 
вый, чы ты водлный, чы ты витровый, чы ты выхровый, чы 
ты подуманый, ... погаданый, ... насланый, ... наспаный, ... най- 
деный, ... напытый, ... мисцевый, ... прытчовый, ... прызир- 
иый, ... въ часу, ... получасу, чы въ дни, чы въ полудни, чы 
въ иивночи,—поты ты стоявъ, поты ты буявъ, покь я не зна- 
ла; стала тебе знаты, с. т. съ кости высылаты. —— Пиды соби, 
де собаки не брешуть, де куры не поють, де хрестьянськый 
голосъ не заходе. — Не я тоби помагаю, — помагае самъ Гос- 
подь Хрыстосъ, а Маты Божа прыходыла, здоровъя прыно- 
сыла, одъ усякои болисти, одъ усякои скорботы: нарожд., на- 
молытвяному N. пособы, поможы ?). 


Моро (моровое пов Е трте). 

„Отановляю моръ огненный, водяный и железный отъ 
землБ ажъ до небесъ, отъ вЪъди, отъ вътрениць, отъ наслан- 
цовъ, отъ всего морового нов тря, отъ вЪди живыхъ, OTE в. 
умерлыхъ, отъ в. вышнихъ и нижнихъ и отъ тыхъ, што суть 


1) „Труды Моск. Әти. O6m.”, У, 2, с. 199. 
3) Безбородко, „Памятники”, Ш, е. 767—8. 
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въ роду, отъ в. хотарнихъ и задевятохотарнихъ, отъ лукав- 
цовъ, отъ насланиць отсылал вди и видята, влирђ и впирята 
и всякій дюгъ и дюговицу, содомское и гоморское повЪтря, MO- 
ровое и сходное и западное и сЪвернос и полуденное, отсылаю 
отъ всего: и отъ себе, и отъ своего дому, и отъ обходу, и отъ 
своихъ домочадцій, и отъ св. жены, и о. с. дЪтей, и о. с. има- 
ня, и о. всего скота своего, о. волювъ, о. коній, о. коровъ, о. 
овецъ и свиній, о. гусій и кур, и отъ пчелъ, отъ всего при- 
тяженія. Отсылаю Духомъ свв. и Пр. Мари моцію и вс. свв. 
неб. силами моцію. Тамъ васъ отсылаю, где черный вюръ He- 
дорогочей, где черный куръ недопоетъ, где ч. песъ недобре- 
шетъ, где ч. буякъ недоборичетъ. Запекую BACE и заповфдую 
вамъ всфмъ остудамъ и волхованымъ словомъ, набаяванымъ 
или принесеннымъ, или поднятымъ или разо®яннымъ, или за- 
копаннътмъ въ моихъ переходехъ, во моихъ стежкахъ, или въ 
дому или въ врат хъ или въ углЁхъ; или спитыхъ или заБден- 
ныхъ или переступленныхъ или самопришлыхъ и запов ъдаю 
вамъ, абы тако сталось, яко Духъ Б. каменю запов®д®лъ и за- 
клялъ его, и пересталъ рости, и неростетъ отъ того часу отъ 
его св. милости росказаня, заклялъ его словомъ своимъ CBR, 
Такоже и я днесь заповЪдаю именемъ Б. OTP всего морового 
повфтра огорожаю домъ свой отъ сего року до седмого року и 
докля ихъ есть на роду.—ВЪ и. О. и С. и ев. Д.“ 1). 


Баяние за мламоси. 
„Дж излёзжт мламуси ут глава, ут кржка, ут ржце, ут 
гжрди, ут сжрце, ут жили... и дж сж сжбержт Ф ту: гжрне“ >). 


Na nädchu. 

(Дохнувъ 3 р. на больное м сто): 

„Коте е ве všecky zlé | podiviny, ostudiny, | nakazli- 
пу, ићтапе пу | jako se rozchäzi můj duch, | ty a ty N. | ро 
tvem životě!“ 3). 


1) Петрушевичъ, „Угро-русск. заг.”, с. 126. 
2) „Сб. за нар. умотв.", VHI, с. 158. 
3) Erben, „Сезка хганкафа”, с. 56. 
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(Положивъ на него палецъ и отвернувшись): 


„Wasich seh, was wächst | Was ich seh, das vergeht. 
Im Namen“ 1). 


Ото napocma подъ языкомъ (Schwamm = ranula) 
у дфтеи: 
„Der го е und weisse Blätterhund | Liegt hier auf die- 


sem weissen Bl-d | Den mill ich besprechen, | Der soll gleich 
zerbrechen“ ?). 


Na пававепои žílu. 

(Приложивъ кусокъ сукна намоченнаго въ чел. мочу): 

„Maso К masu, | kost К kosti, | krev К krvi, | уода К уо- 
дё, | svatý (3 р.) | Jachym, Josef, Anna“ °). 


Нежить (нежиль, насморкъ, согула; CM. выше подъ 
зтимъ названіемъ понимается другая бол знь-- „груднъщя“ = 
воспален1е грудного соска), — по опредбленпо Порфирљева, — 
страшная боль въ голов, ушахъ и глазахъ): 

„Во има Ода и Сна и Orro Дха. Акоже (у) Адама перво- 
зданнаго не болить ни глава, ни @чи, ни зубы, ни оуши и ни- 
киже оудъ тбла его, йко да растаетсд нежить, Bro ифна морь- 
скаа, MKO дымъ o вЪтра и воскъ o OTHA, роса @ солнца, тако 
растаеть нежить @ раба Bia імркъ, да б®жить въ пусты горы 
и въ л®сы, во еленю глава. Тамо TA посылаеть Гь Бе Г. Хе Оць 
веви твари CMY же слава со оцемъ и стымъ“ *). 


060015 (или обвар5). 
(Поглаживая больное м сто): 
„Wie hoch ist der Häben, 
Wie roth ist der Krebs, 
Wie kalt ist die Todtenhand, 


D Müllenhoff, „Sagen aus Lauenburg”, с. 515. 
2) Bartsch, „береп... Meklenb.”, II, с. 414, 
3) Erben, Op. cit., с. 57. 


4) Порфирьевъ, „Апокр. мол. по рук. солов. б.“, с. 11, 
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Damit stille, stille ich den Brand. 
Im Namen...“ "1. 

„Во имя Отца... Huert красная дъвка съ мокрымъ BEH- 
KOMD, тушитъ-гасить огненную р$ку, огненныя искры, огнен- 
ное пламя“ >), 

Во имя Отца... Св®тъ до зори, а зоря до свфту, а ожогъ 
(у. обваръ) до словъ. Во в®ки вёковъ. Аминь“ 2). 


Oma нљмотъ (Mundfäüle): 

„Job zog über Land, er hatt’ den Stab in seiner Hand; 
da begegnete ihm Gott der Herr und sprach zu ihm: „Job, wa- 
rum trauerst du so sehr?*— Er sprach: „Ach Gott, warum soll 
nicht trauern, mein Schlund, und mein Mund wiel ich abfau- 
len“. Da sprach Gott zu Job: „Dort in jenem Thal, da fliesse 
ein Brunn, da heilet dir N. dein’s Schlund und dein’n Mund“ *), 


Озныкз (вогныкъ, Haarwurm, сухъ гребень, иъичици, 
пейнерджикъ, руса) = водянистая сыпь, волдыри, молочный 
струпъ, — преимуществемно на подбородк®. 

„Огныку, огныку! Я тебе вышиитую, я тебе й зшиитую, 
я тебе вызываю, я тебе выклыкаю. Иды соби на очерета, на 
болота и на велыке купья, — тамъ соби оселылся, тамъ соби 
остановыся, тамъ соби розитлывайся, тамъ соби розкыдайся, 
а Маты Божа своимы словамы и своимы молытвами посылае 
на здоровья“ 5). 

(Говорить, обводя „кружка вогника нервымъ угарочкомъ 
зъ лучины“); 

„Огнищи, огнищи! возьми свое вогнища. Якъ етому огню 
згорЪть и потухнуць, ничого ня быць, такъ и етай боли у р. 
Б. М. кабъ ня було, —обсохнуць и обсъшатца“ °). 

„Агонь, агонь, гарючій, балючій, таб® макрата, а мић су- 
хата.— Па етый часъ, па ету минуту“ ^). 


1) Kuhnu, Schwartz, „Nordd, Sagen”, с. 449, 

3) „Труды Моск. Этн. Обц.", У, 2, с. 215 (№ 81). 2) Ib. (№79). 
4) Peter, „Volksthüml. aus Sehlesien”, II, с. 229. 

5) Милорадовичъ, „Нар. мед.“, (іюль—авг.), с. 61. 

6) Романовъ, „Бълор. сборн.“, У, е. 95 (№ 227). 

D Добровольскій, „Омол. этн. сб.“, с. 198. 
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(Говорить натощакъ, придавливая больное MECTO ножомъ, 
которымъ предварительно „горкать навхрестъ челюсти“): 
„Ишла баба чорною дорогою. Сама баба чорна, чорна 


плахта, ч, запаска. Та не рубы ни дуба, ни явора, ни березы, 
а тилькы рубы огныкъ“ N). 


(Говорить 3 раза, затаптывая огникъ сажей изъ „челю- 
стей“, взятой „тымъ вихтыкомъ, що мыють горшки“): 


EX 
„Михала баба лисомъ, чорна запаска, чорна сорочка,— 
чорный лисъ рубатът, вугилля палыты, вогныкъ затоптуваты“ 3), 


„Ев ging ein Mann zacker 

Auf einen rothen Acker, 

Da zog er drei Fürch, 

Da fieng er drei Würm; 

Der erst, der war der Neidwurm, 

Der zweit, der warder Giftwurm, 

Der dritt, der war der Haarwurm, 

Da gieng es dem Kindlein gut, 

Und da war es gut“ °). (Въ заключеніе читаются MO- 


литвы, 0636 чего — заговоръ недЪйствителенъ). 


„Gott der Herr gieng zacker, 

In einen guten Acker. 

Er that drei Fürch, 

Er fieng drei Würm: 

Der erste ist der Streitwurm, 

Der andere der Geitwurm, 

Der dritte der Haarwurm. 
Streitwurm, Geitwurm und Haarwurm 
Fahren aus diesem Fleischwurm! 

Im Namen Gottes... *). 


(Сгребая гребенкой сверху внизъ): 
„Отгребох сух гребен от куче от мачка, OT вжлк, от ле- 
сица, от врапче, от жаба, от враны, от сврана, от човек, от 


жены, от кравы, от кокошка, от вол“ 5), 


1) Комаровъ, „Нова збирка“, с. 111. 

2) Комаровьъ, Ор, cit., с. 111. 

3) Meier, „Deutsche Sagen”, II, с. 520, 

5) „Сборник за нар. умотво.”, ҮШ, с. 158. 


пир ул 


б In. 


„Запали сж костен градж. — Оже кжкво да гу угасим. — 
Сжс зиленж трава и студена вада... Кугату віи ц% внити в ку 
ритутж, тугас да изльазжт гагалки на М. пу устата“ '). 
(Обводя огникъ житнымъ колосомъ): 
„Ти, русо, си много грозна. 
Да ксаанеш кату тоа клас 
Да извенеш kary тва лајно, 
Да се сковеш кату таа пара! 
Света Макъе Богородичко! 
Свети Петре, 
Свети Иле, 
Свети Иване, 
Свети Никола, 
Пріидите, пріидите! 
Да кажете на таа руса, 
Да бега от N.“ °). (Говорить на З утреннихъ зоряхъ). 


Отв опухоли (Geschwulst): 

„Es gingen drei reine Jungfrauen | Sie wollten ein’ Ge- 
schwulst und Krankheit beschauen. | Die eine sprach: „Es ist 
heisch“; | Die andere sprach: „Кв ist nicht“ | D. d. s: „Ist 
es dann nicht, | So kommt unser Herr Jesu Christ“ 3). 


H 


Omz простудной опухоли (Winterbeulen). 

„Bein, | Du sollst so weinig geschwellen und geschwä- 
ren, | Als wie der Stein. Im Namen“ *). 

„Hautfasser, Fleisch und Bein, | Du sollst so wenig 
schwellen, | Als der Stein. Im Namen...“ >), (Обводя рану ro- 
лышемъ). 


Отв жара и опухоли: 
„Unser Himmellischer Vatter Stath Vnder Seinem hüm- 
methor, da Sahe er in disser wellt, Ein feyr auff disser welt 


1) „Сборн. за нар. умотв.“, УП, с. МА. 2) Ip, ХП, с. 145—6. 
5 Petir, Op. cit., с. 281—2: 
4) Meier, „Deutsche Sagen”, с. 521. 5) Ib. 
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brönnen, Па huob er auff Sein haüllige handt, Упа Segnet 
den Brandt + brandt du Solt nit weüter brinen, weiter die 
haüllige Sonen Amhimell Stath, Im N... Gaüsts, Amen“. *). 

„Well gott dass du der Schadten So wenig Schadt, Alss 
Christus Schadt, da die Kriegsknecht haben in ge Stochen 
und geschlagen, dass ess nit ge Schwoll Und nit ge Schwar 
Und iaar, biss Maria die liebe Muoter gottes, Ein Anderen 
Sohn gebahr, Im Namen... gaüsts + Amen“ ?). 


(то оспенныхь прыщей es ınasy (g. Blättern 
im Auge): 

„Unsers Herrngotts sein Athem | Vertreibt dir dein Blat- 
tern; | Unsers H-s sein Blut | Ist für die Augen gut“ (3 р. ска- 
зать, дунуть и перекрестить больные глаза) °). 

Назоворв отв остуды: 

„Добрый вечръ тобї Уляно, святая, орданск., ангельск. и 
архангельская! Ты прибуваешъ изъ горъ и долынъ, лугивъ и 
берегивъ, щобъ такъ и до мене рабы Божои М. прибували до- 
брыи люди и дивчата (или женихи); ты очыщаешъ и облъгваешъ 
долыны, луга, берега, каминьня и креминьня,—очыоть же и об- 
мый ott мене М. р. б. остуду, студице, клевету, клеветыще, 
поговоръ, поговорище и прозоръ-прозорыще-—чоловичи, жино- 
чы, хлопьячы, дивочи, подумани, погадани, попивски, дякивски, 
діяконски и одъ всякоя скверноты — колдунника, колдунницьт, 
спатныка, спатныцы и еретыка и еретьщы“ *). 


Од отока: 

(Окруживъ больное м®сто „мртвачки чешаљ, грумен соли 
и зрно тамнана“, говорить утромъ): 

„Добро вече! колико било вече, толико те било до вече!“ 
(Говорить вечеромъ): „Добро јутро! колико било јутро, толико 
те било у јутру“ °). ` 


) Birlinger, „Volksthüml.”, с. 206. зр. 
3) Meier, „Deutsche Sagen”, с. 515. 

+) Щербина, „Наговоры“, с. 586. 

5) Милићевић, „Живот срба сељака“, с. 158. 
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„Раствори се небо, да видиш свакојаке бољке, да одне- 
сеш свакојаке бољке у Лелејску гору, где овца не бледи, где 
во не буче, где мајка детету колач ие меси. Без мајке си се 
родило, без оца си се задело, ту ми места немало! Да си чисто, 
као чисто сребро; да си благо, као благо млеко; да си лако, као 
лако перо — $!“ '). 


Гуке око врата. 

(Укува се доста беле репе, па онако вруфом облаже се 
врат и баје се овако): 

„Пошло 9 браће, 9 Југовића: сви су 9 изгинули и само је 
остало од 9—8; од 8—1... а од 1 ни један“ 7). 

(Ако ли отеку жлезде око грла, треба изаћи увече пред 
кућу, и све прсте од обе руке саставита тако, да један у дру- 
га боде, на кроза све редом пљувати, говорећи): 

„Вечерас и звезде и жлезде, а сутра ни звезда, ни жле- 


зда — У!“ (8 р.)5). 

Ото паралича, апоплексёи (Mord, Schlagfluss): 

„Mord, du hest äer daelschlaen: | Unse Н. Ch-s segt, | Du 
schast wedder upstaen“ *). 

„Uns H. Ch-s un de Moert | De güngen tosamen dar en 
enge Poert. | U. Н. С. de gewann, | De Schlag un de Moert 
verschwand“ 5). 


Перещецо (сильная опухоль, первоначально имфющая 
видь бородавокъ): 
„Пуху, пуху, што отпухваш? 
— Отпухвам на (името) перештец: 
— Отпухаі го да го нема; 
Вода го отнела, вётар го оддухал, 
От него се отнемало (-ла)“ 9), 


4) Милићевић, „Живот срба сељака“, с. 153. 

зу Ib., с. 154. з) me, 155. 

*) Müllenhoff, „Sagen, Märchen...”, с. 512. 5) Ib. 
$) „Сбори"за нар. умотв.“, с. 154. 
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Переполов (перелякъ, лякъ, испугъ, упудь, сци, 
страхъ, пивдій, strava (poas паралича отъ испуга, уплахъ, 
wseieklizna). 

Переполохъ — „нервное возбуждене отъ испуга, произ- 
веденнаго грозой, пожаромљ, паденіемъ въ воду, дурными BÉ- 
стями, привид$шемъ, — выражающееся сонливостью, головны- 
ми болями, лихорадочными припадками и отчасти душевными 
разстройствами. «Зъ переляку въ чоловика може вкынуться 
нечыстый духъ; бъе въ голову, трощыть у середыны, у голо- 
ву обморокъ забыва. Ума тронется той чоловикъ, балака, пле- 
те, чого не нада. Бува, шо нечыста сыла пидь тинь (т.-е. 
тБнью) пидходыть и ляка» !). 

„Обвфанје втромъ и вихремъ, признаваемое Чубинскимъ 
(„Груды“, I, 131) особой болёзнью — падвгемљ, въ Лубенской 
народной медицинћ считается однимъ изъ видовъ переполоха 
(коимъ объясняются случаи ложной беременности, отчасти 
выкидыши и душевное разстройство беременной — см. Мило- 
радовичъ, „Народн. обр. и mbenn Лубен. у.“, с. 14). —- «Якъ 
витеръ и вихорь пидбижыть, то въ голови шумъ, обморокъ 
вдарыть. Може той чоловикъ тронуться умомъ» ?). 

„Общее недомоганје у взрослыхъ и особенно ү дБтей, — 
нервное возбужденје, пученје живота и пр. извботное подъ 
именемъ переполоха, лъчится присБканіемъ топоромъ у поро- 
га хаты 12 палочекъ изъ вФника. Orb „переполоха“ же и „за- 
вирчують“. Д%лается это такимь образомъ. Приглашенный 
знахарь измфряетъ ниткою длину больного дитяти, ширину — 
по протянутымъ въ стороны рукамъ и голову — въ окружно- 
сти; ср зъваетъ ногти на рукахъ и па ногахъ и часть волосъ 
на головћ. Все это вмвстБ съ ниткою, которою производились 
измренія, знахарь запихиваеть въ дырочку, просверленную 
въ „глухому кинци“ дверной лутки, и сверху забиваетъ осино- 
вымь колышкомъ У). При этомъ читаетъ заговоры о TOMP, YTO- 
бы бол знъ больше не мучила «билого тила, жовтои кости, 


1) Милорадовичъ, „Народн. медиц.“ (1900, ИТ), с. 386—7. 
2) Ib., с. 377—8. 


з) Ср. очень сходное указане у П. Иванова, „Шептанія и знахарство“, 
с. 737. (Когда ребенокъ переростетъ это м®сто, выздоровћетт). 
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очей, плечей и всихъ суставивъ». Болёзнь, снятая съ больно- 
то, „заверченная“ и заколоченная осиновымъ колышкомъ, не 
должна уже больше возвращаться“ ZP 

„Переполохъ «завиртують», т.-е. см®риваютъ ниткой 
больного, проверчиваютъ въ рость больного дырку въ луткђ 
дверей, вкладываютъ туда нитку и забиваютъ колышкомъ; KO- 
гда больной переростетъ дырку, — выздороветъ; или «вымы- 
вають»: ставятъ миску съ водой на головЪ, груди, ногахъ боль- 
ного, всякій разъ вливаютъ въ нее растопленный воскъ и по 
получающейся Фитурб (чаще всего «гусакь» или «нечыстый») 
заключаютъ о причинћ переполоха“ >). 

Во многихъ болгарскихъ заговорахъ „страхљ“ предста- 
вляется грубо матеріальнымъ: ворожка гонить его MIR одного 
члена тла въ другой. (Ом. „Оборн. за нар. умот.“, IV, с. 117). 
Таково же представлене „переполоха“ и во многихъ малорус- 
скихъ и бфлорусскихђ заговорахъ. 

(Перевязавъ обр зки волосъ и ногтей больного красной 
ниткой и замазавъ ихъ въ глухой конецъ дверей, говорять): 

„Якъ сему глухому концю дверямъ не одчыняться, такъ 
переполохови не обзываться. Я жъ Gro осыновымъ коломъ за- 
бываю и своимы устамы заклынаю. А цему домови всему 
аминь“ 3). 

„Винъ йесть батькивъ и матерынъ, титчътнъ, и дядькивъ, 
и дивчачый, и стритяный, витряный, и громовый, и блыскав- 
чинъ, и сонный, и зляканый, и вечирній, и зирній. Иесть воля- 
чый, коровьячый, свынячый, овечый, ягнячый, гусячый, утл- 
чый, күрячый, ношный и витровый, и вихровый. — Покы я не 
знала,——не шептала; якъ стала знать, одъ переполоху шептать. 


И я шепчу, и вылываю, и ирысикаю, и прерубаю, и злываю, и 
на тры стороны изсылаю, де люде не ходять, де витры не ві- 
ють. Господь 35 помищю“ °). 

„Переполохъ, переполошыще! Ты не жиночій, ты чоло- 
вичый, въ тебе голова здоровая. Ты можешъ чоловика розтри- 


1) Коваленко, „О народи. медиц, млр.“, с. 171—9. 
2) Иващенко, „Шептанія“, с. 174. 
3) Милорадович, Ор. cit., с. 390. D Ib., с. 391. 
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бушыты, ты можешь оселю розирваты. Тутъ тоби не стояты, 
головочкы не ламаты, у жывоти не трибушыты. Иды соби за 
огнямы, за витрамы, за гүстымы дымамы, де собакы не бре- 
шуть, де люде не говорять, огни не горять“ '). (Очевидно, во- 
рожка глядитъ на получившееся въ водБ изображеніе изъ pact- 
топленнаго воска или олова). 

(Ставятъ на голову болъного черепокъ со свяченой водой 
и выливаютъ туда растопленную смолу; но полученной изъ 
смолы Фигүр% судятъ, чћмљ испуганъ больной): 

„Отче naws... Вси свати Отци... — Я тебе выклыкало, я 
тебе прогоняю: одійды жь ты, огненный, паленый, заклятый, 
проклятый, бо я душу й тило очыщаю, а нечысту сылу выга- 
няю, у безодню затаняю. Гы тамъ згынь, пропады, души И TH- 
ла не сушы“ >), 

(„О%юць бабы золу, водой поливаюць и тоды галочками 
по животу качаць... разламуюцщь галочки и глядзяць: коли 66ъ 
волосъся, дыкъ спужанъ, — полфгицець, а коли нема, — дыкъ 
такъ отчаго, — шукай другаго зельля“): 

„Выговарію пяреполохь музькій, женьскій, дзявоччій и 
ребяччій, коньскій, коровській, свиньняччій, овечий, кошоччій 
и собаччій, огнянный и водзяный, и звольный, и новольный, 
зъ буйныя головы, зъ ясныхъ вочь...“ (и проч.) 5). 

(Наливъ въ миску непочатой воды, набранной со словами: 
„Здравствуй, вода Уляна, и земля Тытяна, я прышгла до тебе 
воды набрать и здоровья попытать“, — выливають туда pac- 
топленный воскъ и говорятъ): 

„Вылывайся, переполохъ, на дорогы, на очерета, на бо- 
лота, на пусти миста, де люды не ходять, чоловичій гласъ ны 
заходе; и батькивській, и матерыньскій; денной и ношной, 110- 
луношный, дидовській, бабивсьюй, крылящій и трепетащій, — 
до хрыстыянына ны доступыть, и крови ны побушувать и KO- 
сти ны зломыть, пыщи ны отбыть, и христыянского тила ны 
стрывожыть. — Да воскреснетъ Bors...“ *). 


у Милорадовичъ, Ор, cit., с. 392, 

2) Ястреб овъ, „Матер. Новорос. края“, с. 111 (=53). 
3) Романовъ, „Б®лор. сборн.“, У, с. 151 (№ 47). 

4) „Харьк. Сбори,“, VIII, с. 34. 
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(Выливъ растоиленное олово въ воду): 

„Выходы, переполохъ, съ головы, съ косты, съ мозку, съ 
русыхъ волосъ, съ билого лыця, съ твоёго серця, я тебе за- 
клынаю на очеретахъ и на болотах, на густыхъ лыстахъ, де 
люды не ходять и чоловичый гласъ не заходе“ 1). 

- (Читая нижеприведенный заговоръ, окатывать все тло 
больного куринымъ яйцомъ, потомъ вынустить изъ этого яйца 
б%локъ въ стаканъ и смотрёть на получающуюся при зтомъ 
фигуру: если — священникь или могила, — больной не выздо- 
ровфетъ; иногда Фигура MORETE напоминать изображенје пред- 
мета, вызвавшаго испугъ): 

„Туть тоби не стояты, жовтои косты не ломатъ, черво- 
нои крови пе пыты, щырого серця не въялыты, билого тила 
не сушыты, хрещеного, рожд. р. Б. №.“ ?). 

(Охачивая больного яйцомъ, которое зат®мъ отдается со- 
бакђ): 

„Перелякъ-перелячыще, я жъ тебе яйцемъ выкачую, а BO- 
дою вылываю, на пущи й на сухый лисъ высылаю, тутъ тоби 
не буваты, червонои крови не спываты, сынихъ жылъ не по- 
тягать, жовтои кости не ламаты“, (Плюнуть 3 раза и разо- 
рвать „пазуху“ у больного) 3). 

(Окачивая больного яйцомъ): 

„Стань мені першътмъ разомъ, Ліпшымъ часомъ, Стань 
мені, Где, До помощи — Препавъ нічный, північный, препавъ 
зъ роботы зъ сухоты... 1дання... пытья,... гуляиья... буянья,... 
поклыку... помыслу... погляду; препавъ зъ хмары зъ вітру.. 
сонця, нічный, північный, полудневый, сходовътй, нудяный и 
сердешный! Яжъ тебе вымовляю, водою вылываю, яйцомъ вы- 
качую, на пущі и на сухый лїсъ вїдсылаю. Тамъ тобі гуляты 
и буяты, гнылы холоды вывертаты, жовты піскы пожиратът, 
сыне море выпываты, щобъ тутъ тобї червоно! кров не спы- 
ваты, сыніхъ жылъ не потягаты, жовтоі кості не ламаты, и 
ray (3 р.)! (Яйцо—собак®, которая все поглощенное зло „вы- 
брешетљ“) *). 


1) „Харьк. Сборн.“, VIII, с. 34. ) №. 
D Чубинскти, „Труды“, I, с. 131, % Ib. 
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(Astoria т® же): 

„Перелякъ, п-е! Я жъ тебе яйцомъ выкачую, а водою вы- 
лываю, на пущи и на сухый лисъ видсылаю; тутъ тоби не бу- 
ваты, червонойи крови не спываты, сынихъ жылъ не NOTATA- 
ты, жовтои кости не ламаты“ !). 

(Параличъ можеть, по народному повърью, произойти отъ 
испуга при подв®янїи вђтромљ; больного выкачивають яйцомъ, 
которое потомъ отдается собакћ): _ 

„Препавъ нічный, пивночный, зъ роботы, зъ сухоты, зь 
идна, зъ пытя... я жъ тебе вымовляю, водою вылываю, айцемъ 
выкачую, на пущи и на сухый ICE видсылаю“ ?). 

( Разсматривая олово, говорить 3 раза): 

„Bjesi stravo! goni te materina para і обеуа вПа u sivo 
kljuse, u raZevu slamu, u trulu panjinu“ >). 

(Держа надъ головой больного миску съ водою, лить въ 
нее растопленный воскъ и говорить): 

„Господы, поможы мыни поворожыты, переполохъ вылы- 
ваты N., хрещен., нарожд. — и найденный, и напытанный (7), 
подуманный, погаданный, отъ всякои звирыны“ *), 

(Когда звонятъ по мертвому и несутъ его къ могил, — 
Bert, артосъ и пить св. воду со словами): „оди мій перепо- 
лохъ зостане, якъ оцей мертвый N. встане“ >). 

„Змътваю я синь собачий, кураччій, коциный, и дзяци- 
ный. Отсылаю я на бярозовое лисьця, съ 6. на кляновое, съ к. 
на мБсячку. М%сячка овсфщается, рабенкова кровъ очищаетца“. 
(Подкурить больного паутиной, собранной изъ 9 угловъ) °). 

„Заря "Рина, заря Кацярина! посватаемся, посходатаем- 
ся: у мяие сынъ, у цябе — дочка. Возьми у мойго сына пяре- 
полохи ношныя и полуношныя, дзянныя и полудзеннътя и YÉH- 
ныя и ляканыя и зависныя и радосныя и собаччія и кошаччія. 
Выговариваю пяреполохи зъ буйныя головы, съ хрябетной 
косъци, зъ румянаго лица, зъ ясныхъ вочъ, съ чорныхъ бровей. 


D Ефименко, „Оборн, map. закл.“, с. 32 (№ 92). 

2) Ib., с. 31 (М 90). 

3) Glück, „О stravi”, с, 72. 

4) Ивановъ, „Шент. и знахар,“, с, 737. 5 14.8 
6) Романовъ, „Б®лор, Сборн.“, У, 34 (№ 123). 


= За = 


Потуль походзили, потуль погуляли, покуль я коло ихъ не по- 
ходзивъ“ !). 


„Господу Богу помолюся, Матцы Прачистай поклонюся.— 
Выговаруетца p. Б. saans — жаноцкій, музчиньскій, дявоцкій 
и парубоцый и хлопоцки и подт®нный. И зсылаямъ злякъ 
етый на нятворную гору, на нехращоную зямлю, Ab й пЕвни 
ня пяють и люди не ходять. Тамъ табћ, злякъ, роскошаватца, 
a y р. Б. (або рабыни) ня бувать, косъци ня ломать, жилъ ня 
сушить, сэрца ня крушить. — Ов. водица-царица, р. Б. помош- 
ница“ >), 

„Adama гароЦе а, glava; Adam ргедаде Evi, Eva preda- 
de zmiji, zmija р. jabuci, jabuca p. suncu, sunce р. moru, mo- 
ге p. vjetru, a vjetar raznese“ >). 

(Въ Болгарїи народъ думаетъ, что при ибпугЪ сердце 
сходитъ съ своего м®ста, поэтому при появленіи перваго COJ- 
нечнаго луча 3 утра сряду говорять по 3 раза): 

1 „ 
„Олжнце отмешка, 
Ожрце намешка“ “). 


„Изместилу са сорце Ут кучешту лаїанье, 
Ут пилешту ъорканье, Уд мечкину реванље, 
Ут кукошкин крекуть, Уд волькуву виенье, 
Удъ гувьожди ревуть, Удъ лесаче жеъканъе. 
Ут козье врасак, Слонце на борце, 

Ут конски виштенье, Сорце на месту“. 


Ут котешту меканье, 
(llocatınia 2 строки — трижды) >). 

(Берутъ веревку, свиваютъ ep въ кольцо, затвмъ 3 раза 
читаютъ заговоръ и развиваютъ веревку): 

„Измеастилу се, са М. соарцеа, ут вутреашна вутрина, 
пладънищна иладьнина, вечеаршна вечеара, на наш пулунаш; 
кукоши креакут, кучеашти лаіут, котеашти меакут, чимашти 


1] Романовъ, „БЪлор. Сборн.“, У, с. 35 (№ 125).--Ср. №№ 126 и 127. 
2) Ib. с. 38 (22 136). 

3) Glück, „Q stravi”, с. 72. 

+) „Сборн. за нар. умотв.“, кн. ХП, е, 143. 

5 1Ь., І, с. 92. 
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рукут, да ca на меасти, да заспи, кану сагнеа на матьу слоан- 
цеа, кану деатеа на мајчина биска“ '), 

Крас на глава, 

Богородица на гжрди, 

Мир на сжрцето, 

Уплах низ нозето“ ?). 

„Избаіах страх низ глава, низ уста, низ очи, низ нос, низ 

заби, низ уши, низ раце, низ прости, низ срждце, низ полови- 
на, низ ног, низ колена, низ пети, низ стапали, низ ижрсти“ 3). 


„Уплашил са, е N. Ут пилешту пиканъе, 


Уд волчу виіанье, Ут чилешту рьуканье, 
Ут кукошу креканье, Ут конску виштенье, 
Уд гувьожду ржваньо, Уд магарешту реванљо, 
Уд мечкину ржванье, И уд вулче виіенье. 
Ут кучешту лаіанье, Сорце на месту, 

Ут кокьашту меканье, Ангелъ на месту“ *). 


Ya» змиину хученье, 

(Шептуха заставляетъ больного лечь на траву, обкацы- 
ваеть занятое его тфломъ м сто, вынимаеть это пространство 
земли BNMECTE съ травой, а по окончаніи заговора кладетъ на 
mocro): 

z „Както таа упласи се кона, 
Така и уплата от тоа човек да излезе. 
Както упласата излезе, 
Така и уплаата да излезе. 
Когато таа упласа се обжрне каке била, 
Тога и уплаата да се вжрне в тоа човек. 
(Наговаривая воду и выливая ее въ ручей). 
Ты, водице, идешъ отв планини, 
От иланини, от вишини, 
Дето ручат, дето вечерат. 
Ти ке кажеш, водице, на тоа човек, 
От што му е таа уплаа. 
Бжрза по скоро, водице! 


) „Сборн. за нар. умотв.“, ТҮ, с. 104. 3) Jb., УП, с. 146. 
з) Ib. УП, с. 154. 4) Тр. с. 90. 
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Да кажеш на морето, 
Да каже то на самовилите, 
Да извадет таа уплаа от тоа човекъ. 
Ка се прехжрле таа вода, 
Така да се преФжрли и уплаата; 
Ка не може таа вода веке да се вржне, 
Така и уплаата да се не вржшта“ '). 
„Wer hat dich verschreien oder vermalt? 
Ist es ein Mädl oder ein Knäbl, 
Ist es ein Mann oder ein Weib, 
So seher dich von mir! 
Gott Vater... Geist“ °). 
„Bist du verschreien N., 
Durel Kirn, Fleisch, Mark und Bein, 
So stell es der nämlichen Person wieder heim! 
So helf dir Gott... Geist“ °). 
„Hat dich verschreien Mann oder Weib, 
So scher dich Gottes Mund wieder aus dem Leib“ *). 
„Bist du vomoind obar varschria, 
Van hintn obar van voarn, 
Gott ist auserkoarn, 
Gott der У. ...Geist helf dir“ 5). 
„Vaich, bist vorschria, 
Mon, Wei, Bou obar Dirn, 
Wieb i's wegwisch орат okirn“. 
(Въ заключеніе У. u., U. L. Frauen и З раза перекреститься)). 
(Зима ce паница съ вода и китка направена отъ босилекъ, 
вързана съ червенъ конецъ. Натоива баячката китката въ во- 
дата и ръси лицето на болния, като исказва сл днето баяние): 
„Од ддл иде страшен страшник, 
Страшен с-к, буен буіник: 
Една му джуна на небо, 
Една my джуна иа земи 


1) „Сборн. за нар. умотв.“, XII, с. 148. 
2) Schönwerth, „Апа 4. Oberpfalz.”, с. 260. D Jb, 
+ Ib. $ Ib., с. 261. $ Ih. 
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И за појаса крупа сол. 

Насрешта му света маікьа Б-ца: 
— Каде отиваш, страшен страшник, 
Страшен страшник, буен бушик? 
Една ти джуна на небо, 

Една ти джуна на збми 

И за поіаса крупа сол! 

Отговора страшен страшник: 

— Шта ида у Цолови (N.) 

Да му х сжрца влеза, 

Да му крже испија, 

Да му мош (= сила) збма, 

Да му чирва пригризам. 
Отговара света Maixa Бг-ца: 

— Не оди, страшен страшник, 
Не оди, буен буіник, 

Че е цбло кржстен и мирдсан, 
Ристу Богу предаден, 

3 Божи повој оповит, 

И на пезул (издигнжто м сто при огнището) Typen; 
Там нёма да іадеш, 

Там нема да шеш. 

Ами иди Ф пусти гори телелёіски, 
Дека петвл не пее, 

Дека секира не сече, 

Дека рало не оди, 

Дека човек не живее; 

Там да 1адеш, 

Там да пиеш“ !). 


„Sciesliwa godzina była, kiedy Panna Maryjia syna po- 
rodziła. — Sło trzech braci rozbójnikòw i rozbójną drogą nad- 
sedi ich sam рап Jezus: «Kaj wy, rozböjniey, idziecie?» — 
Ха lwowąa göre, wscieklizny zazegnywać. — «Idzeiez ułamcie 
galazke cisową 1 wełenki jarzącéj, idżciez óswiećcie, dopiero 


1) „Сбори, за нар. умотв.“, VI, с. 98—99, 
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wescie $wienconej wody, dopiero kropeie, пагерпа се, a ше 
swoja moca, tylko Boska moca, wszyskich swietych dopomo- 
ca».— А ја téz kropie, a ја 167 zegnam nie swoją тоса, tylko 
Boga moca. Panie Boze, dopomöz mi і wszyscy Swiecia (sic!), 
‚ Matko Boska Cestochowska i Piekososkia dopomöz mi“ 1), 

„Упудъ-упудзища, выговариваю я цябе 36 буйной головы, 
зъ русаго волоса, зъ руциваго сзрца, зъ жилъ, зъ пажилокъ, съ 
косьцей, съ покосьцей, съ суставъ, съ суставокъ, зъ р. Б. М. 
Святый свътлый дзянбчекъ стань на помочь! Св. Микола, стань 
на помочь, свята пяцинка..., св. Узнесеньня... св. Пятрокъ-Па- 
велљ... св. Ильля, стань на помочь, св. Спасъ..., св. Прячиста..., 
св. Покровъ..., св. Кузьма-Дземянъ стань на помочь. — Упудъ- 
упудзища, высылаю я цябе на мха, на болоты, на гнилыя коло- 
ды, на бфлыя каменьня, на ракитовыя кореньня“. (См$рить 
ниткой суставъ и посл каждаго измбренји завязать узель и 
столько разъ читать заговоръ) ?). 


„Господы мылостывый, поможът мени! Маты Божа, и 
стань мени у помочи сей переполохъ вылываты изъ ін голо- 
вонъки, изъ іи ручокъ, изъ IM ножокъ, изъ ји пальцивъ, изъ іи 
суставцивъ, одъ іи 40 суставъ. Не я его вылываю, не я вът- 
клыкаю, самъ Господь вылывавь и выклыкавь, и Маты Божа 
въ помочи стояла, си переполохът одбирала, на Дунай на море 
зсылала. Ha Дунай-на-мори 70 языковъ стрепенулысь, св. ми- 
сяць на неби и Маты Божа на земли, и си переполохвг зби- 
рала, и витряни, и блътскови, и громови, и коиячи, и волячи, и 
собачи, и гусячи, и курячи, и гадючи, и жабъячи, и потайни, и 
хлопъячи, и жиночи, и дивчачи, — и не я йихъ вызываю, и не 
я своимъ духомъ подымала,— самъ Господь вызывавъ и своимъ 
духомъ подымавь одъ жовтои кости, одъ червонои крови, одъ 
in голосу, одъ IM волосу и одъ рожденои, молытв. и хрещ. р. 
Б. М. Аминь“ 3). 

„Творче-Создателю всяческихъ, 
Боже дила руку нашихъ 


1) Siarkowski, „Mater. йо etnogr.” (въ Zb. wiadom.), с. 53. 
2) Романовъ, „БЪлор. сборн.“, У, с. 34 IM 120). 
2 Милорадовичъ, „Нар. meran.“ (1900 r., ПТ} с. 393, 
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Ко слави Твоёй начынаемъ. 

Поможы, Боже, и вси святіи, 
Станъте мыни въ помочи, 

Мыколай, Божый угодныкъ, 
Наврожденному, молытвяному 

Рабу Божому М.... 

От переполоху шыптаты. 

Вызываю, выклыкаю переполохъ 
Овечый, скотячый, киньськый, 
Козячый, собачый, заячый, 
Лысычый, вовчый, видмежый, 
Ящырыный, жабъячый, черепаховый, 
Гадючый, сорочый, воронячый, 
Курячый, утячый, гусячый, 
Индычый, голубъячый, ластивьячый, 
Перепеловый, орловый, шуличый, 
Сынычый и соловьиный, 

И ссылаю тебе, злый душе-переполохъ, 
Въ землю пустую, безконечнюю, 

Де козакъ на кони не гуляе, 

Де дивка косою не мае, 

Де чоловичеськый гласъ не заходыть, 
Де и птыця не залитаеть. 

Есть за моремъ у вышь-высоко, 

У тлыбь-глыбоко дубъ, 

Пидъ тымъ дубомъ коринь, 

Пидъ тымъ корнемъ есть копытъ-ключъ; 
Buns у ёго землю одмыкае, 

Уси немоци одбирае. 

Одберы у наврожденнаго, молытвяного 
И хрещеного немощь“ '). 


Перелози. 


„На мори, на окіяни, на острови на Буяни, тамъ стоить 
дубъ зеленый, на томъ дуби галочь сыдыть. Вамъ туть, ra- 


1) Иващенко, „Шептан!я“, с. 174—5. 
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лочь, не сидиты, вамъ тутъ, перелогът, не буватът, разной шер- 
сты, жовтой косты не ламатът“ !). 

„Ишовъ св. Авраамъ по крутыхъ горахъ, по мхахъ, ĜOJO- 
тахъ, по ньщихъ лозахъ, замочывсь, заросывсь, нигде ёму CIO- 
чыть; прышовъ, сивъ-спочывъ на сиримъ кони; уставъ и IO- 
шовъ, за собою перелогы, урокы, прымовни понисљ“ °). 

„Ишовъ св. Авраамъ по крутътхъ горахъ, по мхахъ и бо- 
лотахъ, по нызкыхь лозахъ, замочывеь, заросътвсъ,--нигде ему 
спочыть, прийшовъ, сивъ, спочывъ на сиромь кони; уставъ и 
пошовъ, за собою перелогы, сояшныци, урокът, прымовкы по- 
нисъ“ 3). 

„На сынимъ мори билый камень лежыть, на тимь камени 
два престолът стоить, на тихъ престолахљ Петро съ Господомъ 
сыдыть. Упалы перелогы дидъкови у ногы. Беры ци перело- 
гы, несы, де куры не ходять, нивни не спивають,--тамъ пере- 
логы бувають“ *). 

„Ишовъ Богъ и св. Петро. Найшовъ Богъ рукавычку, 
а св. Петро — мыгычку, а чортъ — перелогы. Взявъ мижь po- 
гы, та понисъ на очерета, на болота“ 5). 


Перегидв (родимецъ, дБтинецъ, судороги, обморокъ, 
припадки, падучая, пивдій, нара(я)дка, бЪсноване, статьтя, 110- 
вътре, звъдъ, сухота, паскудникъ, надворштина, эпиленсія, 
Siechtag, Sucht, Егаізеп).—– „Перехидъ---понятіе сложное. Gio- 
да входятъ: родимецъ, eklampsia infantum, судороги отдфль- 
ныхъ мускуловъ или всего тбла съ потерей сознанія и способ- 
ности ощущенія, припадокъ не повторяющійся, падучая, «би- 
лый» несмертельный перехидь, бывающій иногда на третьей 
четверти каждый мЕсяцъ, и предсмертный первый ударъ, «чор- 
ный перехидъ навмыруще» °). 

Эта бол знъ роднится съ „переполохомъ“ (см. выше) и 
„шаломъ“ (см. ниже), на тфхъ ступеняхъ міропониманія, rab 


1) „Харьк. Сборникъ“, VII, с. 8. 

2) Шишацк! ?й -Илличъ, „0 заговорахъ“, 

3) Чубинскти, „Труды“, 1, с. 115. 

4) Сорокинъ, „М%стечко Дмитровка“, с. 16. 

5 Комаровъ, „Нова збирка“, с. 111 (№ 22). 

$‘) Милорадовичљ, „Народн. mezan.“ (1900, Ш), с. 395. 
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источникомљ, причиной заболЪваня считается злой духъ, BCE- 
лившійся въ человфка; въ неопред$ленныхъ, неясныхъ обли- 
кахъ этого злого существа 


возможность приписывать ему 
происхожденте различныхь болвзией; (къ тому же симитомы 
этихъ заболћвани очень сходны). 


Такъ, напр., у зырянъ такое таинствениое существо, злая 
сила, которая портить людей, вселясъ въ нихъ, носитъ назва- 
не „шева“. „Эта шева, по мн®фнио народа, культивируется 
колдунами какимъ-то образомь въ головномъ мозгу ящерицы“. 
поэтому въ настоящее время у зырянъ ящерица — злое, HEHA- 
видимое существо, какъ видимый образъ, воплощение этой TA- 
инственной злой силы '). 


„Однимъ изъ самыхъ страшныхъ пролвлеши порчи счи- 
тается «скуда». ПовЪръв о скудв предотавляеть собою поныт- 
ку придать порчћ боле опредБленный характеръ, олицетво- 
рить эту послФфднюю въ такой осязательной Форм%, что всякое 
сомн%ніе становится почти невозможнымъ. Это, въ сущности 
общее многимъ народамъ, пов®рье о порч® посредствомъ про- 
пусканія въ т®ло человбка змћи, лягушки или какого-то обо- 
беннаго существа, обладающаго своеобразными жизненными 
отправленіями, одно смутное представленіе, о которомъ заста- 
вляеть содрогаться и не очень легковърнаго крестьянина“ >), 

„Коли колдүнъ хоча кого спортить, а людей такихъ ня- 
машъ, дакъ Gëtt, поганецъ, на вЪтяръ посылаа! Дакъ той sb- 
тяръ кого попаде, — скрутя, зломаа, неума, — што стани, — и 
забяретца нячистый духъ у сяредину“ 3). 

„Я тебе выкашляю, вымовляю, враже-вражыще, пидвію- 
пидвіище, очеретяный, болотяный, водяный, я тебе зсылаю 
въ очерета, въ лиса, въ багна, въ дебри; тамъ тоби войоваты, 
тамъ тоби бушоваты, я тебе вымовляю, я тебе мечомъ рубаю 
и водою одлываю; въ голови не шумы, серця не въялы, пече- 
ней не сушы“ ®). 


1) Жаковъ, „Языч. міросозерц. зырянь”, с. 79. 
2) Лозинскій, „Психол. знахарства”, с. 58. 
2) Романовъ, „Бфлор. еборн.“, У, с. 3. 

+ Руликовскій, „Записки этпогр.”, с. 113. 
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„Немитници, недојепици, невенчаници, виле, ветрови и 
некама-болести (= падајућа болест), вама се молим ја М. баја- 
лица, —-изидите изъ М. главе, из мозга, из памети, из косе, чела 
већа, носа, зуба, усница, чељусти, ушију, из гуше, гркљана, 
рамена, мишица, лаката, чланака, руку, прета, ноката, грибне, 
крстина, груда, ребара, слабине, из црне и беле цичерице, 
изъ пупка, желудца, црева, бубрега, мехура, бедре, колепа, 
из цеварика, из ногу, из пета, прста и ноката, молим се ja Ba- 
ма, анатемници, усту, уступите, раступите се, разнесите се, 
као прах по путовима, као сунце по пољу, као ветар по гори, 
као сабор из манастира, као пазар из чаршије; усту, уступите, 
анатемници“ '). 


„Бегајте, надворшинье, 

Од оваа, мачна душа; 

Оти секоаш ке ве чадала, 

Со сваа лоша миризба; 

Да поидите во гора зелена, 

Kai Гьургьа самовила, 

Пот raia сенка ладовна 

До мала, вода студена, 

Смилени китки да китите, 

Ако не ките та да поїдите, 

Пощете во неокопа кукоа богата, 
Тамо пала (== спокойствие) да праите, 
И в душеци от перду да лежите“ 7). 


(Выкатать хлфбнымъ мякишемъ больному грудь, руки и 
ноги, въ полночь отнести зтотђ мякишъ на перекрестокъ, по- 
ложить зд®сь въ чистой тряпочк со словами: „Святъ Добро- 
хотъ, хлбъ-соль прими, а раба Б. просъци“; выкатывая, про- 
износить заговоръ): „Въткачую, выговарюю притчу урошную, 
приговорную, музькую, женьскую, стрёшную и попярешную, 
завистную и радостную, зъ буйныя головы, зъ румянаго лица, 
съ косьцей, зъ можчей, съ печаней, съ леганей, изъ рециваго 


у Милићевић, „Живот срба сељака” (кп. У, св, ХХИ), с. 166—7. 
з) „Сборн. за uap. умотв,“, І, с. 96, 
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серца, зъ б®лыхъ рукъ, зъ борздыхь ногъ, — не сама собою,з- 
прячистыми еловами“ '). 

„Грызу я загрызаю, уйму я унимаю на р. Б. N. 12 родим- 
цевъ: пупового, сердцевого, внутряиого, суставного, жилено- 
го, костяного, ручного, глазного, ревуна, говоруна. — Какъ 
мертвый OTD могилы не ворочается, такъ бы и на р. Б. N. эти 
12 родимцевъ никогда бы не ворочались, вки по вки. Отны- 
нБ и до вфка“ ?). 

„Allhorn, ik klag di, 

De Suchten bei plagt mi, 
De Gelsucht, de Ledsucht, 
De Lungensucht, 

De Jungensucht, 

De Bungensucht“ °). 

(Взявъ въ руки „сри, метлу и перушку, па додидујући 
болного“, товорить): 

„Болан ми je N., a сретоша та анатемници: тлава им као 
соно (велика), очи као сито, зуби као срп; главом га уплашише, 
очима га испише, зубима га изедоше. Пишти N. од земље до 
неба. Зачу га Божја Мајка, немитна Богородица, па пита: 
„Што пиштит N. од земље до неба?“ — Пиштим, вели јој N., 
срегоше ме анатемници па ми сначу строшише, кости поломи- 
ше, а кров попише. — He пишти М., не цвиле, вели му Мајка 
Богородица, него иди N. бајалици, нека ти душом одуха, нека 
ти руком омаше, нека басмом одбаје, нека травом отрује, па 
ће ти лакнути и засиафеш као младо јагње на зелено) трави.— 
N. доһе N. бајалици, а она се овако замоли““). (Остальная 
часть, какъ самостоятельная и иная ио типу, помфщена мною 
выше). 

„Першимъ разомъ, добрымъ часомъ! Господу Богу помо- 
люся, св. Матцы Прачистой поклонюся и усимъ святочкамъ, 
годовымъ празьничкамъ и царамъ и князямъ и сонцу и мћеечку 
и Усимъ православнымъ настояталямъ. Якъ у Бога на двор, 


у Романовъ, „Б®лор. сборн.“, У, с. 138 (№ 6). 

D Забылинъ, „Русск. народъ“, с. 391. 

3) Bartsch, „Segen Meklenb.”, с. 367. 

4) Милићевић, „Живот срба сељака“ (кн. У, св. ХХІІ), с. 166—7. 
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на сіяньской на горћ, тамъ стоить яблонка, на той яблонцы 
висить яблочко, у тымъ яблочку няма ничого. Якъ у я-у няма 
ничого, няхай у р. Б. ня буди ничого: съ костей, зъ можжей, и 
съ жилочакъ, и съ пожилочакъ, изъ жовтыя кости, изъ горашя 
крыви, изъ буйныя головы, зъ румянаго лица. Чуръ таб}, 
Господи“ 1), 

„Отче нашъ... Якь Христосъ народився, на Ярданф р®ц® 
хрыстывся, хрыстывъ воду и землю и сею воду — на увесь 
озЪ®тъ брызки лятфли. Якь етыхъ брызокъ никому ня собрать 
и корэньня усяго у зямл ня порвать и зв здь зъ неба ня по- 
знимать, и камяня ня угрызнуть, и неба языкомъ ня лизнуть 
и зямли усяе ия пожрать,-такъ р. Б. в5дьмаку ня звфдать“ >). 

„Прашу Господа Бога и Духа Ọs., стань, Боже, у по- 
мочь, ангалы на радось, и пособиця мић вымфраць, выговари- 
ваць зъ р. Б. и статьце огняное иритчо-сталъце водзяное, 
статьцё земляное, с. втраное, с. огняное; земляное--- ў зямлю, 
а водзяное — у воду, а огняное — на гонь, а втраное — на 
вфцеръ. — Туть rabb ня быць и р. Б. ня сушиць. Чурайся, от- 
ракайся р. Б. №.“ °). („Гройча на водзе. Першій разъ ниткой 
вымфраць зъ головы до Hütt, другій разь коло грудзей и го 
лову, а третъщи разъ — руки“). | 

„Становлюся я р. Б. и заговарююся и замовляюся отъ ча- 
ровника. Становлюся на м$дзянымь тазу, закрываюся золо- 
тътмъ T., обгорадживаюся зялфзнымь тыномъ, замыкаюся три- 
дзевять замками, т. ключами и затовариваюся, и замыкаюся отъ 
чаровника и отъ чаровницы и 'тъ разлушника и отъ разлушни- 
цы. Положу я тэя ключи у Божжимљ храми на престоли; — 
нехай erma мое ключи ляжаць нярушими на ирестоли у Б. 
храми. — Ляжиць б®лый камень на тор® Сдинъской. Якъ того 
ОБлаго каменя злый ўрагъ ня ўгрызець,—и р. Б. злымъ помы- 
сломъ своимъ ни во вЪки вфковь ня увоймець па его уремя и 
на усякій часъ. Аминь“ (3 р.) *). 

„Добры дзень табЪ водзица, прекрасная дзявица! Ци- 
чешъ ты, процекаешъ, мыешь, вымываешъ сырое коренъня, 


D Романовъ, „Бълор. сборникљ“, У, с. 3—4. 2) ТЬ., с. 4, 
ас. 9) 1., У (Доп.), с. 140 (№ 12), 
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бълое каменъня, — вымый зъ мого p. Б. N. вутча, иритча, 3% 
яго косьцей, полукосьцей, изь жилъ и съ пажилъ, зъ нутряно- 
го живота, сэрца творящаго, цвилаго мяса, зь горючай крыви, 
зъ жовтаго мозку, отъ вутча, отъ притча, отъ урошнаго, отъ 
отъ наноснаго, отъ BETPABATO, отъ годзиннаго, отъ подзивнаго. 
И ссылаю, збавляю, вутча-притча отъ р. Б. я не самъ собою, — 
Госиодомъ Богомъ Исусомъ Христомъ, Михайломъ арханіемъ, 
страстскимъ вяликимь судъдзею праведнымъ. Аминь“ '). 

„Михайла архангалъ, богатырь нябесный! Якъ собивавъ 
үражжио силу сы няббеь у сыру зямлю, такъ уражжію силу 
3b р. Божжаго“ ?). (Прійдя въ полночь въ баню съ двумя сосу- 
дами, поставить одинъ подъ печь, а другимъ лить воду на печь, 
читая З раза выше приведенный заговоръ). 

(Положивъ больного въ избћ „на перерубф“, опоясать 8 
поясами, умыть св. водою, разбить горшокъ надъ головою болъ- 
ного и говорить): 

„Господи, помилуй р. своего №. Не я тебе помогаю, по- 
могаетъ тебъ Пречистая Богородица, нын% и присно и во вЪ- 
ки вфковъ. Аминь“ 3). 

„Господу Богу помолюся, Прачистай Матари поклонюся 
п ўсимъ CBB. божжимь праподобињиљ, кіявськимъ, пячер- 
съкимъ, Антонио и Хвядосію, —- станътя уси на помочь р. Б. 
уродимца уходить и уговорить. — На С1яньской rop% стоявъ 
лъсъ, а ў томъ Abo ходивъ д®дъ и низяпъки и малянък!и, CH- 
вобородянькій, л®съ ломивь и уродимицљ заговоривъ и при- 
т®шный и присмбшнъи и примовный и приговорный и лица- 
вый и лобовый и кутравый и жиловый и косьтяный и поты- 
лошный. — Погулъ ты стоявъ, п. ты буявъ, покуля я ня знала 
и Господа Бога призывала, вышентавала яго и выговаровала 
исъ косътей, изь мощей, изъ ясных вочой, и ссылаю я на 
моха, на синяя мора, по крутомъ ложку да по широкомъ 
пяску“ ^). 


„Першимъ разочкомъ, Господнимъ часочкомљ! Господу 


D Романовљ, „Б®лор, Сборн.“. У, с. 142 (Ж 18). 

2) Ib., с. 143 (8 19). 

3) Щуровъ, „Знах. на Руси”, с. 165. 

4) Романовъ, „БЪлор. сборпикљ“, У, с. 9—10 (№ 24). 
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Богу помолюся, Св. Прач. Матары Божжай попрошу. М. Бож- 
жа, царыца нябесная, прыступыся у р. Б. параходу говорыти, 
прыдуманнаго, утбшнаго и посмъшнаго, батькинаго и маткина- 
го, и жаноцкаго, паробоцкато, жалостнаго и корыстнаго, ко- 
лючаго и болючаго. Ёнъ CTOLBT и коловъ, якъ я ня говорыла, 
а тяперъ я говору и выговарую. Изъ города Русалима по ка- 
линовымъ мосту Бхавъ св. Яковъ и съ сыномь сы Сакомь и 


стрЪ ли св. прекраснаго Воспипа. — Куды идешљ, прекрасный 
Восипег — Иду я кър. Б. и къ младенцу параходу говорыть 
свфтового, заравого, колючаго, болючаго. — И ёнъ тогды CTO- 


явъ и коловъ и горбвъ и болфвъ, якъ я яго ня говорыла, а TA- 
перъ я яго говору и выговарую и съ жилъ и съ сусгавъ, изъ 
горачай крыви, изъ буйныя головы, и съ щираго сэрца. И uno- 
сылаю на синяя мора, на мха, на болота, на ницыя лозы, на 
жовтыя пяски, — тамъ табћ гулять, бушавать и р. Б. спокой 
дать.— Св. Онопрый и св. Иванъ Богословъ, Краститаль Хри- 
стовъ, дай, Господи, на помочь“ '). 


„Du solt warten (вм. warter) der weile, зо уп die sucht 
begreift, so nym ат hyrssein ryemen (=Riemen von Hirsch- 
haut) vnd pint yn den vmb den hals vnd sprich]: „In den na- 
men des vaters vnd des suns vnd des heyligen gaistes so pint 
ich hie den siechtumb des menschen in disem knopf, den ich 
daran chrüppfe“. — [Ура dem selbem sol der menschen dem 
siechten nit ledigen von dem paine vnd von dem fleysche, hü- 
ner daz (=bis dass) er chöm, do man ainen toten begrabe, so 
sol man den riemen ledigen ab des menschen halse vnd sol 
man dan den riemen mit den riemen mit den toten begraben 
vnd sol der riem dem toten gelegt werden unter sein schulter 
vnd wer den riemen lediget, der sol sprechen]: „In dem na- 
men der vaters vnd des suns vnd des heiligen gaistes begrab 
ich mit disem riemen den siechtumb пуштег ђетћг vnd das 
der leichnam am jungsten tag erstee“. [Mit den worten sol 
man den riemen begraben dem toten unter die schultern. Ist 
ainer da nicht, der den riemmen am ersten vmbpant, so mag 


D Романовъ, „Бблор. сборн.“, У, с. 10—11 (№ 27). 


http://rcin.org.pl 


— 401 — 


yn ain ander ledigen vnd begraben, alz hie mit worten ge- 
schriben steet“ '). 
„Das wolle Gott der Herr Jes. Chr. heut auf diesen Tag 

auf dass ich alle sieben und siebzig (Ор. Kuhn вь Zs. f. 
vergl. Sprach., H. XIII, 128) Frais töten möge (mag?). Ich 
обе durch Gottes grosse Macht, den heiligen Namen Christi 
alle siebenundziebzig Frais’ reissende Frais, rote F., abdor- 
rende F., zitternde F., kalte F., fallende F., geschwollene F., 
spitzende F., stille F., schreiende F., wütende F., schwitzende 
F., gestossen (stossende) Е... Ich wende dirs N. durch Gott 
den Herrn Jesu Christi und durch seine heilige fünf Wunden. 
Ich wende dirs N. d. sein heiliges Sakrament, Ich м. d. N. d. 
Gott u. H. J. Ch. seine heilige Hände und Füsse. Ich м, d. N. 
d. 8. heilige pforten des Himmels. Aus der gnade Gottes ge- 
schöpfe, durch den lieben Namen J. Ch., dass ich luch verbie- 
te (—gebiete—) alle в. Frais! 

Ich w. 4. N. durch alle Berg und Thal. 

Und durch die fliessenden Wasser ab, 

Auf dass der Leib ruhen und rasten mag 

Bis auf den jüngsten Tag. 
Darin unser lieber Herr Jesu kommen wird und aufwecken 
die lebendigen und die Toten durch die Verdienste, da er sein 
heiliges Haupt geneigt und seinen Geist auf gegeben. Das 
helfe dir N. хой der Vater, der dich erschaffen hat, und der 
Sohn, der dich erlöset hat, und С. 4. heilige Geist, der dich in 
der Taufe geheiligt hat. Amen“ ?). 


Илъснявка (плыснивка, молочница, 800г). 

„Плътснивка, линывка! въ роти тоби не буваты, языка 
тоби не ламаты, у помыи сходыты и свынямъ iM выновыты, 
а свыни сповывають и плыснивку одбырають. Я свое слово 
составляю и плыснивку зъ рота выганяю“ °). 


„Господы, благословьи Господы поможы нарожденому, 


1) Oswald von Zingerle, „Segen”, с. 175. 
2) Аштап, „Volkssegen”, с. 208—9. 
2) Милорадовичъ, „Народн. медиц.“ (1900, VI), с. 322. 
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„Госиоды, благооловы! Гослоды поможы нарожденому, 
молытв. р. Б. сю плиснявку шентаты, сю нлыснявку зганяты. 
Свыни до корыта, череда до дому, плыснявка — зъ дому. Якь 
дымъ 3b дымаря, такъ плыснявка 3b языка нарожд. молытв. 
младенцю №.“ 1). 

(Намазывая больное мћсто женской мочой, говорить): 

„ГТ мъ родила, TÉMD й видходыла“ 2), 


Ма psotnik. 

„Šel рап Ježíš Kristus | el svou svatou cestou. | Potkal 
jeho psotnik, | ptal se ho рап Kristus: «Kam ty jdeš, psotni- 
ku?» | — Ja jdu do života | té a té osoby N. maso jisti, | krev 
рій, Пу trhati, | kosti lämati, | chutik jídlu k рі bråti, | 
а spani ти odjimati. | — Rekl jemu рап K.: | «Ja tob& prika- 
zuji | pod mým těžkym umučenim, | р. m. slavným z mrtvých 
vstånim, | p. m. na nabe vstoupenim: | vystup ze života | tóho- 
to člověka N.; | neměj k němu moci | ve dne ani v noci! | 
k tomu?!...“ 3), 


Почки (увфря.). 

"Hits, дудте в, xut „Ацрасу то сжоу бо тоу добЖоу тор 
Уой одебуп, xut бло Cé увррб. Tod, бта тђу пбуоу об дбуолох Bu- 
стббе(у) обте тргроу обте убили“ *). 

„Фебуг oxloy, yedye ploen, Васићедс тбу ббоу (віс!) се 


десей“ 5). 


Баяние за пощенки („когато нЪкое дёте или трудна 
жена не може да вземе да хапне HEINO, което и се е поревнжло 
много“). 

„Путитенки, питенки 

Ржзнёсти ож, прженети сх; 
Разнести сж KATY пьяна пу вудж, 
Ка ту облаци, пу нибету, 


D Милорадовичъ, Ор. cit., с. 321—2. 

3) Ефименко, „Сборн. млр. закл.“, с. 30. 

2) Erben, „Сезка zafikädla”, с. 55—6. 

4) Васильевъ, „Сборн. пам. виз. л-ры“, Г, с. 334. 5) Ib. 
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Кж ту прахжт пу земе та, 

Чи і душда Ижнтил@ ижтник 

И Симибн стжлиник, 

Чи сж сённжли HR кржотум Wär 
Дж си сжбиржт пуштенки и питонки 
Да ги воджт в свита гурж, 
Дету отичкж ни Фжркж 

Дету мума ни иёи, 

Дету yanm ни блёи. 

Там сж меси и готви 

Иржена пита пристжргжня, 
Клжста паткж принечинх, 
Руно вину чжрвену 

И вжрла бистра ржкиња. 

С пузлжтёньу вилушки, 

С чамширжни лжжици“ (8 р.)!). 


Притка (притча) довольно сходна съ нЪсколькими изъ 
предыдущихъ бол ъзней; происхожденіе ел ——отъ „злого духа“. 

(Кланяясь низко въ землю на већ 4 стороны и не крестясь 
говорить): 

„ЯМУ быў Захаръ Магдалинывичъ, жана Дарья, а сынь 
Никита. Памагитя и пасабитя челавЪку у кистяхъ, у нутряхъ, 
у жилахь и у пажилкахъ, прашу я тибе. Такжа прашу дама- 
вога и пылявога и лисавога и водяного; хазяюшекъ: дамавую, 
палявую, лисавую, вадяную; дБтъткъ вашихъ: князей и княгинь 
абъ етымъ чилав ки“ 2), 

„Куры рябъти, хахлатыи, разнаперљти! выбирайтя боль и 
притча изъ жилъ-суставыў у р. Б. №.“ °). (Взявъ 9 вербовыхъ 
сучковъ, отварить ихъ, наваръ остудить, а прутья высушить, 
обдать ребенка теплымъ наваромъ и подкурить вербою). 

(Взять красныхь суконныхъ нитокъ, пять разныхъ хлЪб- 
ныхъ зеренъ, перевязать иитками суставы, а зерна, обсъшавъ 
ими больного, отдать курамъ): „Пресв. Бугородица по саду гу- 


1) „Сборник за народни умотв.“, VII, с. 158. 
2) Добровольский, „Смод. этн. сборн.“, с. 214. 9)! ing с. NER) 
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ялла, ить Господа Бога Сына ключи брала и замыкала притча: 
костянныя, иутрянътя, жильныя, сустауныя“ '). 

„Спасъ сввтъ и пречистал Богородица! Помоги, Господи, 
щипоту снять и ломоту снять, избавити и соблюсти, отговорн- 
ти отъ чирья, отъ вереду. Ложится сей рабъ 15. имрекъ благо- 
словясь, стану глаза перекрестясь, пойду въ далече, въ чистое 
поле и буду въ чистомъ пол% у бћлаго каменя; и идетъ на стрЪ- 
ту старъ-матерт мужь, и съ нимъ Hiert Никола — всфмъ скор- 
бящимъ въ скорби помогаетъ, за нимъ идеть св. честный Козма 
и Дамъянъ, хитромудрыя мастеры, на рукахъ несутъ мису 30- 
лотую и на мисЪ золотое перо. Я приду р. Б. N., Николћ по- 
молюся и покорюся, поклонюся своей (?) буйной главы, всЪмъ 
скорбящимъ скорыи помощнику отъ Николы. Вевхъ всЪмъ 
скорбящимъ скорби помощитель! помози, Господи, пособи, Гос- 
поди, со вефми силами небесными, Никола всъмъ скорбящимъ 
избави, сговори чахотку, сухоту, притчи, болезни отъ чирья, 
отъ вереду, которыя пристали днемъ и ночью и вечеру поздно, 
поутру рано, отъ воды, отъ земли, отъ байны, отъ вфтра, отъ 
вехоря, отъ мужескаго и оть женскаго полу и отъ худыя по- 
мысли человђчески. И Никола во®хъ всвмъ скорбящимъ скор- 
би помогатель, избавитель и отговоритель изъ ретиваго серца, 
изъ б Благо тбла, изъ костей, изъ мощей, изъ жилъ и суставовђ, 
и отђ ушей, изъ ясныхъ очей и отъ всея буйныя головы. Bo 
имя Отца и Сына и Св. Духа. Аминь“ ?). 


Пръыстрит 5. 

„Шло 12 прыстритивъ, якъ 12 бративъ; браталысь не по- 
браталысь, сваталысь не посваталысь, винчалысь не повинча- 
лысь, стелылысь не постелылысь, мостылысь не помостылысь, 
такъ и такъ одступылысь. Вси святый, Оссіянськийи, Eposa- 
лемскийи, Кіевскійи, Печерскійи и Почаевскійи, станьте мени 
на помичъ, допоможыть мени хрещ. и мол. святъ, святъ, самт 
Господь, слава Богу отцу. Аминь“ 5). 


1) Добровольскій, „Смол. этн. сб.“, с. 199. 
3) Рыбниковъ, „Пћени“, ГУ, е. 254—5. 
1) Rulikowski, „лар. 2 Ukr.”, с. 112. 
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Баяние за "Жпа. 
„Гурж са развива, пак на №. ижиа му завива“ '). 


Пъянство (запой, похмелье). 

„Господине еси хмль, буйная голова! Не вейся внизъ rO- 
ловой, вейся посолонь, по .., а язъ тебя не знаю, гд® ты жи- 
вешь, —вверхъ сыра древа вл зи къ своему господину въ MÉN- 
ныя бочки и пивныя; какъ не жить на огнћ, такъ на CEM'E чело- 
вц лихія словеса N., аще изопьешь чашу cio, доколћ мои 
словесе изъ меня сіи изошли, изъ его р. Б. М., похмелье. Гос- 
подине хм%ль, какъ царь, сядетъ во царствіи своемъ, такъ и ты 
сиди на своемъ мст, ryh родился“ >). 

„Заря-зарница, красная дБвица, сама мати и царица; св - 
телъ мБсяцъ, ясныя звёзды, возмите у меня безсонницу, без- 
дремотницу, полуношницу, среди ночи приди ко мнв хоть 
красной дфвицей, хоть матерью царицей и сложи съ меня и 
отведи отъ меня окаянную силу и дай миф Спасову руку, Bo- 
городицынъ замокъ. Ангелъ мой, архангелъ мой, сохрани ду- 
шу мою, скрвни мос серце, врагъ сатана, откажись отъ меня. 
Крестомъ крещуся, крестомъ отраждаюсь, к. ангела призываю, 
к. лукаваго отгоняю. Во имя Отца... Аминь. Знаю святыя зна- 
мента“ 3), 


Рак, knochenschäden (krebsschaden). 

„Bei Deinen siben Wunden, bei Deinem Blute roth | Be- 
freie mich, Herr Jesu, von meiner schmerzensnoth. | Im Na- 
теп“ *), 

„Grün wie Gras, roth wie Blut | Mach’ bald mir meine 
Wanden gut. | Im Namen“ 5). 


Ото ripplisucht. 
„Ripplisucht im unterwachs | rib dem chind vom herz 


1) „Сборн. за нар. умотв.“, Ш, с, 147. 


2) Забылинт, „Русск. народъ“, с. 341—2 (изъ Пермск. Сборн. 1860, DU. 
з) Ib., с. 341. 


4) Krauss, „Abergl. Kuren“, с. 8. ет. с, тва, 
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ewegg, | wie du aus dem kripplein | gehst vom Jesukind- 
lein“ >), 


Од болести русе. 

(Дува се у ране и говори): „Женио се стуб, звао русу на 
свадбу: Добро јутро русице! Xaine, русо, пи) и једи! Нећу ни- 
ти, нити јести, ни на свадби седети, већ hy лека тражити: два 
листића калопера, и два жуте травице. Калопер hy сушити, 
русне рани завити, да усахну, да увену, и унатраг ударе“ ?). 


Свинка (Schweine, опухоль). 
„Heute ist Freitag, 
Glückseliger Freitag! 
Ich habe wider dich ein jammerliche Klag; 
Ich biete dir aus dem Fleisch. 
Ich biete dir aus Чеш Blut, 
Ich biete dir aus dem Mark, der Lagerstatt“ °). 
„Das walt Gott, der Vater hat nie geschweint; Gott der 
Sohn aueh nit; Gott der hailig Geist auch nit; nit im Mark, nit 
im Bein, ...Bluet ...Floisch. Im Namen Gottes...“ *). 
„Es gingen drei reine Jungfrauen, 
Sie wollten eine Geschwulst und krankheit beschauen. 
Die eine sprach: es ist frisch; 
Die andre sprach: es ist nicht; 
Die dritte sprach: is es denn nicht, 
So komme unser lieber Herr Jesus Christ. 
Im Namen...“ 5). 
„Du sollst nieht schwillen, 
Du 3. п. quillen, 
Sondern du sollst stille stehn. 
Und nicht von dieser Stelle gehn. 
Im Namen...“ ®). 


1) Rochfolz, „Aargauen Besegnungen”, с. 108. 

3) Милићевић, „Живпт срба сељака“, с. 163. 

3) Birlinger, „Aus Schwaben”, с. 449 (Ор. Kuhn, Za, XII, 63 #.), 
а) Ib., с. 449—50. 

5 Bartsch, „Segen... Meklenb.”, II, с. 409. 9 Ib., с. 410. 
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„Ев war еше Jungfraun, 

Die wollte ein Geschwulst beschaun, 

Sie ist heiss, 

Sie sticht heiss 

Geschwulst, steh still, 

5 ist Gottes Will“). (Крестять опухоль 3 раза и 
читаютъ „Во имя Отца...“). 

„Es sitzten drei Jungfrauen auf einem Marmorstein, die 
dritte spinnet grob, die andere fein, die dritte spinnt ein Im- 
vindel (=Elnwickeltuch) fürs Harnwindel.— Es helfe dir Gott 
Vater...“ 3), 

(Выйдя изъ избы, дфлають түпымъ концомъ ножа 8 раза 
знакъ креста па больномъ мъст, говоря): 

„Schaden, du sollst nicht schwären, haben unseres Негт- 
gotts Wunden auch nicht geschwärt“ 3). 


Сибирская изва (сибирка, геленджикъ). 

(Обводя больное м®сто вышавшимъ сукомъ): „Какъ у Ma- 
тушки сухой сосны сохнуть и посыхаютъ сучья и коренья 
изъ б®лой болони и краснаго серца, такъ бы сохло и посыхало 
у №. уроки и призоры и притки съ буйной головы, съ русыхъ 
волосъ, съ крови горячей и трепущаго "ka", 

(Обводя больное MECTO „мертвымъ мыломъ“, которымъ 
обмывали покойника): „Какљ у мертваго мертвеца колютъ py- 
ки и ноги, зубы и губы, трепущее т%ло, такъ бы korban у N. 
уроки и призоры и притки“ 5). 

(Больной и знахарь передь л®ченїемъ должны весь „иль- 
инскій“ пость жить въ чистотћ души и тБла; передъ произне- 
сеніемъ заговора очерчиваютъ больное MÉCTO мезиннымъ паль- 
цемъ): „Встану яр. Б. N. благословясь, пойду перекрестясь, 
умоюсь утреннею росою, утрусь тонкимъ б®лымъ полотномъ, 


i) Amman, „Volkssegen .. Böhmerwald”, с. 204. (Ср. Grimm, Myth., Anh. 
XXXII; Kuhn, Ws, II, 212; Aus Schwaben, I, 469, Zs. Е. Volkskunde у. Veckenstedt. 
II, 4, c. 162). 

3) Ib. (Ср. Birlinger, „Aus Schwaben”, І, с. 447. 

3) Schönwerth, II, c. 254. 

5) Гулясвъ, „Очерки Южи. Сибири”, с. 88. зу Ib. 
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и пойду изъ избы въ двери, изъ дверей въ вороты, подъ вос- 
точную сторону, къ окіяну морю, HA TOM» ок.-мори стоить bo- 
жій островъ, на томъ островћ лежитъ бълъ-горючъ камень-ала- 
тыръ; а на камени св. пророкь Имя съ небесными ангелами.—- 
Молюся тебЪ, св. пророче Болай Иля, пошли 30 ангеловъ въ 
златокованномъ платъБ, съ луки и стр$лы, да отбиваютъ и OT- 
стрЪливаютъ отъ N. уроки и призоры, щиноты и ломотът, по- 
тяготы и поз%воты и вђтраносное изво, туда, куда крылатая 
птица отлетаетъ, на черныя грязи, на топучія болота, и ветрћч- 
но и поперечно, стамово и ломово! На молоду, на вётху и на 
и на перекроћ мЪсяца“ '). 
(Описанте бол зни, приводимое на с. 146, сходно съ при- 

знаками „сибирки“): 

„Калесуват та на царьувите конаци, 

Там да дадем, там да пием, 

Там конак да Фанеш. 

Там ако не бендисаш, 

Да са покачиш на високо джрво; 

Там да седиш от високо да порукаш, 

От там да слезеш, да идеш 

На становит камен да седнеш, 

Там да седиш, да ce не врашташ“ ?). 


Сирма (видъ „настинка“). 
Шеитуха растираетъ руку, приговаривая: 


„Сирма, 1арма Срештнал ia вжлк, 

На ражен іаздила, И зел іи без уста, 

На пазар одила; И зерал ia без дупе“ 3). 
Современный, новБиши заговоръ — оё скарлати- 


ны (сочиненный въ 1899 1. знахарками Сквирскао уъзда по 
случаю скарлатинной эпидеміи): 


1) Гуляевъ, Ор. cit, с. 52—3. — У Крушевскаго относящіеея сюда заго- 
воры (№№ 131, 132 на с, 54) объясняются, какъ происходящие отъ солнца-гро- 
мовника. 

2) „Оборн. за нар. умотвор.“, ХП, с, 146. 3) Ib., ҮШ, с. 158. 
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„Сотворът, Господь, болящому мылостыню, 
Нехай пресв. архангелъ возьме хворостыну, 
Изъ пресьвитлого золотого райского тыну, 

Да прожене отъ дытыны злую шкарлатыну, 
Отъ р. Б. у купели хрещеного, 

Оть усихъ гриховъ Хр. Богомъ одпущеного. 
Попрошу я св. Матиръ Божу Гътдильску, 
Щобъ прогнала ш-ну, злу хоробу дітьску. 

Св. Хрестытелю Иване, славный Предтече, 
Очысть одъ шкарлятыны груды, шыю и плечи. 
А вы вси свати угодныкы Божји многи, 
Очыстить слабенькому одъ пухлятыны ногы, 
Нехай р. Б. болящый, въ купели хрещеный, 
Пиде у храмъ Б., молытвамы освященый, 

И тамъ нехай вінъ щіро Г. Б. молыть, 

Да на викъ Господь того одъ болисти уволыть“ !). 


Скорбутв (цынга, Schörbuck, Vosse, Mund-und-Durch- 
fäule, гніеніе рта и десенъ): 
„Den leidigen Schörbuck (у. Уовве) schäl so wehe geschen, 
Wann ће dem Minschen sin Fleesch fret, 
Sine knaken gnadet, sin blatt sücht, 
Als idt der Ingfern Marien leitt is, 
Wann de minsche uf enen sonnabent föhret, 
Und uft enen Nachmittagk tod eiden schweret“ ?). 
„Job zog über Land 
Und hatte den Stab in der Hand. 
Da begegnet ihm Gott der Herr und sprach: 
Job, warum erst du sich sehr? 
— Job: „Ach Gott, warum sollt ich nicht trauern! 
Mein Schlund und Mund will mir verfaulen“. 
Da sprach der Herr zu Job: 
„Dort in jenem Thal fliesst ein Brunn, 
Der heilet dir N. den Schlund und der Mund“ *). 


1) „Кіевская Отарина“ 1900 r., П, с. 17. 
2) Bartsch, „Sagen... Meklenb.”, с. 153. 
з) Birlinger, „Aus Schwaben”, с. 446, 
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(Стирая животъ болъцого слюной): 

„Зума Lucie tři dcery měla: | první рифа | druhá vi- 
la, | бей motala. | Dej, Bože! aby této osobe N. | ty škrkav- 
ky pominuly: | tak jako pominul | křivej richtár, | k. šafář, 
kriva Ки...вка kuchařka!“ '). 

„Byla panna Maria přečistá, | па tři vlastni sestřičky: | 
jedna předla | druhá vila, | třeti na škrkavky žehnala; | žeh- 
nala srdečným, | jaternim, рісті, | krevnim, střevním | té 
а té овође N. | aby ji masa nejedly, | krve nepily, | а té oso- 
ъё pokoj daly. | K tomu dopomähej Ваћ otec, В. syn, B. duch 
svatý, Amen“ ?). 


Баяние за слъза: 

„Добжр вечер, звизда и слиза! Какту се добжр тос вечер, 
TAI да си добра и ти, слезо; но тжзи вечер звизда и слиза, үтрва 
вечер звизда бес слиза“ 3). 


Сояшныци (соняншныци, „сонци, завійны“ == желудоч- 
но-кишечный катаръ, спазмът въ живот, вздутіе живота, же- 
лудочная корча; боль въ живот, сопровождающаяся тошно- 
тою и головною болью; „Rewkau“, „Кейко“, Darmgift; pasın- 
чаютъ с. водяныя (поносъ), — ихъ „завариваютъ“, — и сухія 
(съ тошнотою). 


Водяныя „сояшныци“ завариваютъ такъ: больной ложит- 
ся на спину, на его животъ ставится миска, въ ней зажигается 
„клоччя“; миска быстро переворачивается вверхъ дномъ; такъ 
продълываютъ З раза. ЗатЁмъ въ миск® съ наговорной водою 
моютъ ножъ, веретено и брусокъ и даютъ больному выпить 
этой воды З ложки; на полосканныя въ мискЪ вещи „все лыхо 
перейде“ *). 

(На животъ больному ставятъ миску съ водою, кладутъ 
туда веретено, иожъ и ложку; по ироизнесеніи приводимаго 


у Erben, „Сезка zafikadia”, с. 54. 2) Ib., с. 55. 
з „Оборн. за нар. умотв.“, VII, с, 143. 
+) Иващенко, „Шептанія“, с. 175. 
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ниже заговора веретено ставится больному на ладонь, льется 
на него ложкою вода, и воду эту выниваетъ больной; такъ же 
поступаютъ и съ ножомъ); „Сояшнъщи нудни, сояшныци тош- 
ни, витрови и водяни, тутъ вамъ но стоять, жовтои косты не 
ломыть, червонои кровы не въялыть. Идить на очерета, въ 60- 
лота, де люды не ходять, куды хрыстыяньскый гласъ не за- 
ходе“ '). 

„Сояшныци водяны, с. витряны, с. насланы, подуманы, 
погаданы, туть вамђ не стоять, жовтыхъ косьтей ны ломать, 
у р. B. молытв. М. ?). 

(Вольной лежитъ на спин, на животъ ему ставится MH- 
ска съ водою; на ней: 2 ложки крестомљ, веретено и ножъ; за- 
жигается пакля, кладется въ кувшинъ и опускается въ миску 
5 разъ; въ воду бросаются зерна пшена и крупинки соли; CO- 
держимое миски разбалтывается, и больной его пьетъ. При 
открити кувшина говорится): „Соняшньщи и витрови и водя- 
ни и подумани и погадани! идить соби па хла (?) и на болота, 
де люде не ходять и пивни не спивають; тутъ вамъ не стояты, 
червонои кровы не пыты, жовтои косты не ломыты, серця не 
сушъттът“ 3). 

(Переворачиваютъ ведро вверхъ дномъ, наливаютъ на не- 
то воды, посынаютъ солью, мЪшаютъ крестообразно ножомъ и 
ставятъ подъ глухой край двери со словами): „Вси свв. на по- 
мочи! Идить помогаты хрещ., мол. видъ завинф шептаты,— 
Завина водяная, завина витровая и стритеная, и подуманная, и 
подуманная, и погаданная, и въ смакъ соби зьидена, и въ смакъ 
соби спъгтая, пиды соби на очерета, на дыки стопа, на темни 
лиса“ 4). 

(Пабрать въ кувшинъ воды, бросить туда зажжениой па- 
кли, поставить больному на животъ и по окончаніи заговора 
обмыть этой водой все тфло; заговоръ же произносится надъ 
стаканомъ непочатой воды, которую дають потомъ пить боль- 
ному): „Пресв. Богородице, стань мени до помочи. Допоможы 


1) „Харьк. Сборн.“, VIII, с. 171. 


з) Ястребовъ, „Матер. этпогр. Новорос. края“, с. 115. 
3) Иващенко, „Шептанія и знах.“, с. 743. + Ib. 
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мыни рожд., мол. р. Б. N. соняшныци заварюваты: и стенови 
и лисови и подорожни, заспани и зайидени и запытени, и чоло- 
вичи и жиночи и нарубочи, и дивочи, и дытячи, и хлоичачи, и 
водяни, и витрини, и подумани и помыбляни, погадани, засиа- 
ни, прозорни! Я Bach вызываю, я васъ выклыкаю, я васъ вы- 
шиптую, изъ семыдесяты жылъ, зъ с. суставивъ, зъ чорныхъ 
очей, зь карыхъ очей, зъ сирыхъ очей! Тутъ вамъ не буваты, 
жовтои кости не ламаты, червонои крови не спываты, щирого 
серця не въялыты. Идить соби на очерета, на болота, на ry- 
оти лиса, на густи терна. Tamb вамъ буваты, т. в. гуляты, JM- 
скомъ пересьшаты, водою перелываты, де парубокъ бороди не 
брые, дивка косы не чеше“ '). 

(Сварить въ маленькомъ горшочкћ пшено, перевернуть 
его въ миску, поставить больному на животъ и, водя по дну 
горшка, говори гь): „Овятытелю Мыколаю, угодныку Божій, 
помошныку скорый, допоможы мыни ласкою своею небесною 
вымовыты и выговорыты и сояшнъщи и веретилънъщи и заспа- 
пи и наслани и ранни и познш. Я васъ вымовляю, я васъ вы- 
шепчү, я васъ зварю, бо тутъ вамъ не стояты, часу не теряты, 
кышкамы не вобваты. — Въ другый разъ, въ добрый часъ. 
(--Потопляя въ миску ножъ, ложку, веретено и гребенку, ду- 
тъ въ миску —). Пе ми духъ —- Господній. Господње мыло- 
сердный и св. Варвара, мученьщя велыкая, допоможы мыни 
вымовыты“. (Вынимаютъ положенные предметы, поливають 
ихъ водою, изъ которой З ложки даютъ выпить больному“ ?), 

„Сояшньыщи, с. витряни, водяни, подумани, погадани, чо- 
ловичи, жиночи, дивочи, парубочи, пидить соби, де витеръ не 
ве, де сонечко не гре. Нарожд., мол. помогаю. И вы помо- 
жить, вси свв. помошныкы“ 3). 

„Сояшнъщи водяни, витрани, прозирни, наслани, подума- 
ни, погадани, запытени, зайидени! Тутъ вамъ не стоять, жов- 
тои косты не ламать, серця не въялыть, червонои крови не 
ссать. Идить соби на огни, на дыма, на велыкы степа. Тамъ 
вамъ буде туляньня!“ *). 


1) Комаровъ, „Нова збирка“, с. 114—5. 
3) Чубинскій, „Трулы", |, с. 114. 
з) Милорадовичъ, „Нар. мед.“, (1900, ҮТ), с. 324. 4) Ib., с. 325. 
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„Сояшныци витрови, водяни, учътнени, встричени, про- 
зирни, несказани, түтъ вамъ не стояты и не боляты, червонои 
крови не пыты, серця не вьялыты. Не я вышиитую, — Маты 
Божа вышинтуе одъ твоихъ рукъ, одъ твоихъ нигъ, одъ твоеи 
головы, одъ твоихъ очей, одъ твоихъ плечей, одъ твого ровия- 
ного лъщя, нарожд., мол., хрещ. N.“ N, 

„Госиодм мылостывый! Поможы мени, Маты Божа, си 
сояшнъщи заварыты. Сояшнъжки, сояшнъщи, и витряни, и про- 
зирни, водяни, и спытени, и зъидени, и завинни, и колючи, и 
болючи, и прыговорени, и прылюбовани, и дрыслыви, и сухор- 
ляви; и то мы въ неи не бувалы и серденька не буялы, и било- 
го тила не палылы, червонои крови не пылы, и жовтои кости 
не ломылы, одъ рожденои, мол., хрещ. р. Б. №.“ 3). 

„Сонишнъщи, мисяшнъщи, гыдки, брыдки, ранишни, оби- 
днишни, полуднишни, опивнишніи; не я вызывала, не я выклы- 
кала. Вызывала, выклыкала святица-дивица, — симдесятъ и 
симъ! Зъ билои косты, зъ чорнойи крови вызывала-выклыка- 
ла, на море посылала. Тамъ би се И веселыты, кореныты, 
а чыстого, Box., мол., хрещ. N. лышыты! А бы П въ пупа не 
кружляло, въ серци не въялыло“ 3). 

„Святи кыивськи, охтырьськи, 
Мопастырьськи, печеръсъки, 
Переяславьськи и ты, 

Свята Пъятинко, 

Простить и помылуйте. 
Господы Мылостывый, Сусъ Хръстосъ: 
И самъ Боть иде р. Божого 

Од сонянньшь шьштаты 

И видбавляты, вымовляты. 
Соняшнъщи подумани, погадани! 
И витряніи и водяніи! 

Тутъ вамъ не жыты, 

Тутъ вамъ не буты; 


7 Милорадовичъ, Ор. cit., 6. 325. 2) Ib. 


3) Лоначевск:й, „Сборн. пвс. Буков. народа”, с. 105—6. (Ор. букваль- 
но Kupczanko, „Yolksmediein”, с. 62). 
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Идить соби на очерета, на болота, 
Тамъ вамъ жыты, 
Тамъ вамъ буты!“ (3 р.) '). 

(При „сояшиицахъ“ сухихъ, съ тошнотою, такъ наз. „за- 
війн“, говорятъ, какъ бы растирая что то качалкой на стол): 

„Завійна глазна, з. прозирна, з. водяна, з. витряна з. полу- 
ношна! Матери Божій, царыци небеснои и всихъ святыхъ 
просю и молю пособыты новорожденному, хрещен. №.“ (06- 
мокнувъ тряпку въ деготь и обсыпавъ солью, прикладываютъ 
къ пупу больного) ?). 

(Торкая ножомъ въ дно стакана съ неночатой водою, го- 
ворить три раза, не переводя духа, нижеприводимый заговор», 
а воду дать выпить больному): „Це не разъ, це не два... це не 
девьять“ 3). 

„Bipahl, ik klag di 
De Rewkau dei plaget mi, 
De irst Tagel, 
Dei hiroewer flücht 
Dei nem з’ mit sik in de Luft“ *). 
„Jerusalem, du iudische Stadt, 
Darin J-s СЪ-в gekreuziget ward, 
Das ist aus seiner Seite geflossen, 
Wasser und Blut, 
Ist für Seibel und Darmgicht gut. 
Im Namen...“ >), 
„Es walt Gott; ich weiss nicht, was dir fehlt, 
Und weiss nicht! was dir ist, 
So helfe dir der liebe Herr Jes. Christ! 
Hat’s dir gethan ein Mann, 
So komme es denselben an! 
Hats d. g. e. Weib, 
So fahre es in ihren Leib! 


D Иващенко, „Шептанія”, с. 175. 

2) „Харьк. Оборн.“, VII, с. 33. 

3) Комаровт, „Нова збирка“, с. 108. 

1) Bartsch, „Sagen Meklenburg”, II, с. 414. 

3) Kuhn, Sagen.. aus Westphalen”, с. 207. (Ср. Meier, „Gebr.”, № 80). 
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Ich habs übersehn zwei böse Augen, 
So überseh dich es drei gute! 
Das erste war Gott der Vater, 
Das andere war Gott der Sohn, 
Das dritte war Gott d. H. Geist, 
Der helfe dir wieder zu dinem rechten Bein, Blut und 
Fleisch. 
Im Namen“... (Говорить 3 раза, тладя по животу) '). 
„N. hast du Grimmen oder das Darmgicht, 
So lass dir nicht so unehr sein, 
Wie der Mann im Gericht, 
Der ein unrecht Urteil spricht. 
Im Namen“ ?). 
Ierusalem, du judische Stadt, 
Darin Jesus Christus gekreuzigt ward, 
Daraus ist geflossen Wasser und Blut, 
Das ist für Grimmen Kolik und Darmgich gut. 
Im Namen“ 3). 
„Ein alter Leibrock, 
Ein alter Scheurenschopf (-< нав съ) 
Ein Glas mit rothen Wein, 
Ei Grimmen, lass dein С. sein“ “). 

Стыскы (==затрудненное дыханіе, воспаленіе бронхъ и 
легкихъ, судороги голосовой щели, удушье, кошмаръ, А1р- 
drücken, Asthma, Herzspannen (сердцебіеніе), задышка, запалљ). 

„Отыскы витряни, прозирни, супротъвни и стритени! 
Я васъ шеичу и вышинтую, одсылаю на охта (= луга), на бо- 
лота, на’че pera. Tamb вамъ буваты, а нарожденого, молытв. 
р. Б. N. не сушыты“ $). 

„Стътскът витряни, прозырни, вы подумани, вы погадани, 
тутъ вамъ не стоять, паростивъ не роспускать, а жыль не TAT- 
ты, а серця не вьялыты. Пидить соби на огни, на велыки сте- 
па, тамђ вамъ буде пыння, гуляння, хороше буде вамъ прови- 
дання!“ 6). 


1) Meier, „Deutsche Sagen”, II, с. 524—5. 2) Ib., с, 525. 

1) р. 4) Ib., с. 595—6. 

5) Милорадовичъ, „Нар. медиц.“ (1900, ҮТ), е. 312 8 №. 
54 
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„Господы мылостывый! Поможы мени, Матиръ Божа, си 
СТЪТСКЪТ, одходыты. Стътскът, стыстыща! и витряни н водяни, 
И прозирни, и часови, и мынутни, и подумани; и погадани, и 
прылюбовани, и стритени, и зьидени, и хлопъячи, и дивчачи. 
Нея жъ васъ вызываю, и не я въщлъткаш, самъ Господь вызы- 
вавъ и выклыкавъ, Матиръ Божа въ помочи стояла и си CTBI- 
скы дбирала и зализному дидови дарувала. И зализный дидъ 
и зализна баба! посватаймось п побратаймось. Въ тебе дочка, 
а въ мене — сынъ -- и возъмитъ си стыскы и пожерите и по- 
несите на очерета, на болота, та на густи лиса, де мисяць не 
свитыть, де людськый гласъ не заходыть! Тамъ соби гуляйте 
и сухе дерево ламайте. Одъ їи грудей, одъ Ти головонькы и одъ 
Ти ручокъ, и одъ Ти ножокъ, и одъ рожденои, одь молытв. 
D BINS 

(Цыгане представляютъ удушье, задышку въ вид® злыхъ 
ДУХОВЂ, поселившихса въ груди, позтому угощая ихъ утромъ 
и вечеромъ ив сколькими шариками изъ горчицы, смфшанной съ 
сокомъ р дьки, говорятъ): 

„Jesus hat man geschlagen, die Juden sind ihm auf der 
Brust gesessen, Gott hat sie vertrieben. Kin böser sitzt mir 
auf der Brust weisse Frauen vertreibt ihn, legt einen grossen 
Stein auf ihn“ >). 

„Herzspannen rühr dich, Schaf kuchen verlier dich“ 5). 

Herzspannen von der Rippe, 
Wie das Kind von der Krippe“ *). 

„Fruchtbaum, | ik klag di, | Dat Hartspann, dat Lewer- 
spann dat plagt mi. | Dor kem en Vugel ut de Luft | Un nem 
dat mit ich sine Flucht“ 5). 


(Крестя 3 р. грудь ребенка): „Herzspann, weich: von des 
Kindes Rippen | Wie der Herr Jesus in der Krippen“ °». 
„ich greif dich an mit meiner rechten Hand, du reissender 


1) Милорадовичь, L, с. 

2) Wlislocki, „Volksglaube... Zigeuner”, с. 160. (Переводљ сь цыганска- 
го языка). 

3) Prahn, „Glaube. Brandenburg”, с. 195. ыу Пр: 

5) Bartsch, „Sagen Meklennburg”, II, с. 411—5. 

6) Pocck, „Aberglaube”, с. 115, 
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Krampfen, du Krampf, du sollst Stille stehn, d. s. nicht weiter, 
Ч. в. vergehn; geschwind wie der Rauch vom Wind, wie der 
Nebel von der Sonne sollst du gehn von dannen“ '), 


Супротивника (==младенческан немочь; силёшникъ). 

„Я тебе вызываю и воскресною молытвою (--по произне- 
сенти заговора читается: „Да воскреснетъ Богъ...“) заклынаю, 
поименно называю: Грыцько Кандыба! тутъ тоби не стояты, 
жовтои кости не ламаты, червонои крови не спываты, буваты 
тоби на мори на окіяни, тамъ жыве гадына царыця; пора тоби 
түды давно явытьця“ ?). 

„Господы мыни поможи нарожд., хрещ. и мол. N. отъ 
младенчеського поворожыты. — Младенчеське найдене, напы- 
тане, подумане, м-е погадане, витрове, водяне, я тебе выгово- 
ряю изъ очей, изъ плечей, изъ грудей-пагрудей, изъ серця-па- 
серця, изъ жывота-пажывота, изъ рукъ, изъ нигъ, изъ кости- 
пакости, изъ крови-пакрови, изъ семыдесяты суставивъ. Я те- 
бе выговоряю, молытвамы выклыкаю, ножемъ прысикаю, тутъ 
тоби не буваты, крови не спываты, наглою смертью помыраты: 
я тебе высылаю на очерета, на болота, — тамъ тоби накупать- 
ся, тамъ тоби нагуляться, съ братчиками повидаться“ 3). 

„Добрыдень, вода Умана! — Здоровъ рожденый, молытв., 
крещен. р. Б. N. — Дай воды на помочь отлякать всякого CO- 


протывныка и силфшныка.— Дай Богъ стилкы помочи, якъ по- 
памъ на Велыкдень добычи“ *). 


Суровецв. 

„Стану я р. Б. благословясъ, пойду перекрестясь, изъ из- 
бы дверьми, изъ двора воротами, во чисто поле, за воромъ (?) 
въ восточную сторону. Въ восточной сторонф есть сине море, 
въ синемъ мор® синей камень, на TOMP ли на синемъ камн  си- 
дить Пречистая Богородица. Взмолюсь, поклонюсь я р. Б. N. 
той ли Пречистой Богородиц®%: «ll-aa Bue, вынь и выложи 
изъ р. Б. N. суровецъ, непросьшъ, головной, глазной, пупной, 


1) Köhler, „Volksbrauche”, с. 408. 
2) Ивановъ, „Шепт. и знахар,“, с. 738. 3) Ib., с. 739. 
) Ефименко, „Сборн. млр. закл.“, с. 33, 
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изъ сахарныхъ устъ, изъ горячей печени, сердечный и подсер- 
дечный, закожной и подкожной, нутровой, пузырной и исто- 
вой, костовой и мозговой, жильной и составной, изъ 10 жилъ, 
изъ 70 составовъ, изъ 10 жилъ подпятныхъ, съ головы да въ 
тулово, изъ гулова въ ноги, изъ ногъ въ подошвы, изъ подо- 
шевъ въ сыру землю, за темные лбса, за дики острова, TA пти- 
ца не залетаетъ, rgb звбри не заб®гаютъ, добрые люди не за- 
гуляютъ, и ворон кости все заноситъ. Нын% и во вћки вЪковъ, 
аминь“ '), 


Суготъв (болЪзнь у дђтен, въ родћ чахотки, Abzehrung, 
übyti (oubyte). 

(Въ новый горшокъ складывается вся неремћна ношенаго 
ОБлья ребенка и варится. Больного ребенка слегка обмываютъ 
надъ этимъ горшкомъ. Горшокъ несуть къ рбкћ, при чемъ 
мать ступаеть по олфдамь шептухи, чтобы сухоты не нашли 
назадъ дороги. Тряся прибрежную вербу, шептуха говорить: 
„Грушу, трушу грушу, оттакъ хотилы сухоты вытрясты зъ 
твого сына душу“ — и велитъ матери пустить горшокъ въ BO- 
ду и бъжать бөзъ оглядки домой. ()бмътвая ребенка говорятъ 
заговоръ): „Сухоты, сухоты, дитячи ломоть! я вамъ кажу, 
я васъ просю р. Б. N. не ломыть, не сушыть, червонои крови 
не жовтыть. Идить соби, сухоты на рикы глыбоки, въ густи 
очеретът, въ жовты лозы, де пивни не спивають, диты не ила- 
чуть, люде не зайижжають. Тамъ соби жывить, тамъ соби ило- 
дицця, отъ младенця р. Б. N. прыгожого rers отступъщця. 
Аминь“ ?) (3 раза, дуя на лицо, руки и ноги больного). 

(Положивъ возлФ больного котенка или щенка, на котора- 
го должна перейти хворь): „Згоняю, вымовляю сухоты, нудоты 
изъ порожд., молытв. р. Б. №.“ з). 

Посадивъ ребенка въ котель съ водою, подогр%ваютъ BO- 
ду на легкомъ огн. Одна изъ женщинъ, изображая кухарку, 
мБшаетъ воду деревян. палочкой и на вопросъ другой: „Was 


1) Рабниковъ, „Пбени“, ІУ, с. 258—9. 

2) Ястребовъ, „Матер. Новорос. края“, с. 58 (то же въ „Лётопис. Ho- 
вор. ун-та, с, 116. 

3) Сорокин t, „Мфетечко Дмитровка“, с. 17. 
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kocht Ihr“? — отв%чаетъ: „Dörrerfleisch, dass er soll dick 
werden“. Вопросъ и отвбтђ повторяются З раза...'). 
Сажалютъ ребенка въ негорячую иечь; кто-нибудь изъ до- 
машнихъ спрашиваетъ: „Чы можна жъ дытыну у пичъ сажа- 
ты“? — (Въ отвътъ): „Чы можна жъ сухотамъ дытыну напа- 
даты“? — Проговоривъ такъ З раза, вынимаютъ ребенка изъ 
печи, несуть въ ровъ, TAB вырываютъ сквозную дыру и черезъ 


нее протягивають ребенка. „Чы можна дытыну скризь 


землю протягаты“? . - Чы можна жъ сухотамъ дытыну напа- 
даты? (Сбросить съ ребенка сорочку и оставить на wiert, При- 
дя домой, взять непочатой воды, одЪлать З Х 9 варениковъ, CRA- 
рить ихъ и въ отвар выкупать ребенка. Воду вылить и Bape- 
ники выбросить ?). 

(Вынести ребенка въ новолунье во дворъ): „Мисяцю но- 
вый, князю молодый, на тоби боклагъ порожній, дай мени 60- 
клагь повный“ >), 

(Впродолженіе З пятницъ, взявъ „симня калыны и сала“, 
столочъ и мазать ребенка, говоря): „Господы, номотай! Росты 
въ гору, якъ коноплына, будь червоный (у. ча), якъ калына, 
набирайся сытности, якъ кабанъ сала“ *). 

(Посадивъ больного надъ сосудомъ съ отваромъ изъ „опђи- 
tove koZeni“, говорить утромъ и вечером»): 

„Oubyte, souchotě, 
Stüjte tak tiše, 

Jako stala voda 

V Jordané u pana Ježiše; 
ze srdce, ze žil i z plic 
Odejděte pryč. 

K tomu...“ 5). 

„Proszę cie mój Swiety, żebyś nakarmił te kości N. (имя 
и отчество). — Jak je ше nakarmis, to је weś do вугојеј mi- 
Хобеі“ 6). 


D Prahn, „Glauben... Brandenburg”, с. 191. 

2) Чубинскій, „Труды“, 1, с. 123. зу Тр, 
4) Комаровъ, „Нова збирка”, с. 115. 

5) Erben, „Севка за када“, с. 57. 

6) Siarkowaki, „Mater. до etnogr.”, с. 55. 
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„Wychodzi stonecko z za góry, 
Wychodzeie suchoty 2 za skóry. 
Jako Bóg na niebie, 

Przywróci zdrowie do ciebie, 

О Maryjo z wysokosci 

рај ze mięsa па te kosci. 

Boze prosimy Cie o przemienienie — 
Lub па smżeré, lub na zdrowie“ '), 


Те(и)жянной зубище (зубице — темянникъ = особая MÉT- 
ская бол знь, при которой чувствуется общее разслаблене, 
бываеть рвота и поносъ). 

„Зубищи, зубищи! выходзиця на дубищи. Сухи дубища! 
возьми етыя зубища отъ етаго дзицяци, цеменныя, Бменньия, 
боковэя, горловэя и колючія и болючія, и подуманыя и погада- 
ныя и поглядныя и посм$шныя и постръшныя и попярешныя 
и радосныя и жалосныя, — зъ буйныя головы, зъ русаго во- 
лоса, зъ румянаго лица, зъ ярыхъ глазь, зъ чорныхъ бровъ, 
зь дванатцати жилъ, съ сороку суставъ и съ сороку полусу- 
ставцевъ. — Выходзиця вы на мхи иа болоты, на тонкія пото- 
път, — тамъ вамъ цесовыя корваци, пуховыя пяринки, цвиле- 
выя подушки, — тамъ вамъ стаць и гуляць, красувацца, а ня 
у етымъ дзицяци, р. Б. INg SCH 

— „Якъ мой таточка зъ мамочкой (и наоборотъ) по CBETY 
ня ходзя, росицы ня топча, такъ цемяннымъ, потылошнымъ 
зубомъ ня болъцъ, ня шумЪць, ня "тръпатца, ня "гълкатца. — 
Я съ словомъ, Богъ съ помоччу“ 3). 

(„Помацать зубища, потомъ сучокъ у стфнцы палцемъ OŬ- 
весъци и говориць“): „Якъ етому древу на пни не стоять, золо- 
тътмъ вфцьцямъ не махаць, птушачкамљ не сядзвць, гняздечки 
на виць, дзБтокъ ня выводзиць; — р. твоя D., — такъ етому 
зубищу у роци ня быць, ни боковэй, ни висковей, ни нижній, 
ни висучій“ *). 


5) Siarkowski, Op. cit., с. 55. 

2) Романовъ, „Бблор. Сборн.“, У, с. 164—5 (№ 29), 

з) Ib., с. 86—7 (% 187). vu Тр, с. 88 (№ 196). 
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„Ранная зара отходжца, а вячерняя находжци, такъ це- 
мянная, потылишняя субища отходжца“ 1). 

„Св. четьвергъ! стань мнф на помощь зубищи уговари- 
вать. — На мори — на лукоморљи стоятъ три дубенячки, на 
тыхъ д. сидять 3 голубенячки. Якъ етымъ дүбенячкамъ не 
стоять, голълбмъ не метать, такъ ур. B. зубищу ня бывать“ 3), 


„Зара-зараница, Божая помошница! Прачистая Мати! Io- 
можи помогати. Якъ попу подъ стовпомъ ня стояти, храстовъ 
ня поднимати, звоновъ ня бивати, харуимы ня усибвати, такъ 
y p- Б. зубищамъ ня бътвати, ни темянышку, ни висковымъ, ни 
груднътмъ, ни подпятпымъ, ни подпашнымъ. И урошныя и при- 
говорныя зубища! идитя на старыи дубища“ 3). 

(Отыскавъ „дубовыя шула съ сукымъ“, — на который и 
пойдетъ бол знь, — набрать неночатой воды, поставить побли- 
зости, взять на руки ребенка и, надавливая больной зубъ, гово- 
рить): „Вы зубы-зубища, идитя на дубища, но ты тиминнэй 
зубъ| ступай на зеленый дубъ! На зяленымъ дубу, на девя- 
тымъ суку, тамъ царица Марея и присвятая Прасковея.—Аны 
шатры разбивали, кравати становили и вяночки савивали: но 
ты, тимяннэй зубъ, ня будь тупъ, паспишай туда; саують и TA- 
6%, — а то табћ бясфдывать зъ ими некыда. — Я тибе пувяду 
на чорныя моря, —на ч. мори тамъ стаить вострыу.— Ha Toms 
вострыви ляжиць с%рый камень. Тамъ ты стань, приживись, 
вальною ты умувайся, рыбыю ты питайся; — толька рыбы ®шъ 
тотъ сортъ, якей ни bcrs хращоный народъ. — Штоба табђ 
и звароту аттэль ни було“ *). 

„Господу Богу помолюся, Прачистай Матцы поклонюся,—- 
ко мнЕ Богь на помочь, Прач. Матаръ на радость. — Уговарую 
я зубищи боковыя, горловыя, стисковыя, потылошныя, груд- 
ковыя, батьковы. маткины, завистныя, корыстныя, мовныя, 
приговорныя, дявоччія, паробоччія, хто и чувъ, хто и бачивъ.— 
Икъ таб, дубя Данила, бяроза Катярина, якъ табф на корни 
ня стоять, гольлямъ ня махаць, корэння ня пускать, такъ ү р. 


1) Романовъ, „Бблорус. сборн.“, У, с. 87 (№ 188). 
2) Ib,, с. 85 (№ 179). 3) Ib., с. 84 (M 176). 
4) Добровольскій, „Смоден, эти. сборни,“ 


Ia Т, 
ILL ( 


= дубина 


Б. молоденца зубищу-темяньнику ня бывать, боковому, горло- 
вому. Уговариваю, умовляю дубища у р. Б. м-ца. Не я говору, 
Господь Bors Сусь Хр. янгельлимъ словомъ, св. Духомъ. — 
Дуба, дубя, возьми свое зубы боковыя и горловыя“ '). 


При трескњ ва љоктљ (knacken im Ellenbogen). 
„Ich Fecke meine Hand durch die Lehmwand | Und bit- 
te für mein Quarrband“ >), 

Отљ yıpars (назаза). 

„Ако отар, да ми би башта, 

Ако би стара, да ми си маква, 

Ко си млад, да ми си брат, 

Ако си млада, да ми си сетра 

Ние сме ксбрави и не видише 

Дека да идеме; 

Проштаваіте ни вие“ 3). 


Узрюман скулка. (Принеся чистой воды, набранной 
въ одинъ пріемъ по течению р®ки въ чистую посудину, и BBI- 
мывъ руки, говорить приводимый заговоръ надъ принесенной 
водою): „Ва имя Итца и Сына и Святова Духа. Аминь! — Ты 
заря-зарица, ты раса-расица, раннія и вечерния, ты скулища, 
ты, асудища, ты скула блая, ты скула чорная, ...синяя, ...ба- 
гровая, ...жоўтая, ...зависная, ...радосная, ...урошная, ...угрю- 
мая, ...грудища, ...залотница, а коя бы ты ни была, — ну яр. 
Б., я тебе вупрашаю, я тобе высылаю изъ касти, изъ мащей, 
изъ ясныхъ вачей, изъ буйный галавы, изъ ретивога серца, изу 
усихъ жилъ, изу усихъ пулусустау, штоба р. В. болЕсть пири- 
стаў. — Ты ступнай, скила, на синїя моря, на синимъ мори JA- 
жить балон каминь, на б. к. сядить тамъ дявица, ана ни шіить, 
ана ни мыить, ана ни ткеть, ана ни прядеть, толька р. Б. mo- 
мащъ атъ скулъ даеть. — Мы же просимъ: «Красная дявица, 


1) Романовъ, „Б%лор. сборн.“, У, с. 583—4 (№ 172). 
3) Prahn, „Glaube... Brandenburg”, с. 126. 
3) „Сборн. за нар. умотв.“, ҮП, с. 146. 
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сама чистая вадица, ты йшла зъ марскога ключа, изъ зимлянога 
нутра, ты размувала жалтыи пяски, ты падмувала крўтыи би- 
ряжки, змый зъ р. Б. N. скулу угрюмую и у ўсю barbers“ 1). 
(Отлить 21 ложку воды и давать больному пить и мочить ему 
грудь 7 зорь утрен. и вечерн.). 


Отв удара (Е. den schlagk). 

„Муш аір federküs vnd legs auf ain drischeufel (=schwel- 
le) vnd leg den Тиз oder die haut, daran du den schlag hast, 
auf den küs vnd nym ain schlegelhagken in die hant vnd heb 
die nagken mit der schneid in die hoch vnd shrich drey malen 
nach einander): «Gott der her beschuff den tag, der teufel be- 
schuf Чеп schlag; der den tag beschueff, der sey dir N. heut 
fur den schlag gut, in nomine patris et fyly et spiritui san- 
cto»— (Als oft du den segen sprichst, so mach zum lesten dreu 
ereutz über den schaden vnd zeuch die hagken von der noch 
gemach mit dem ör auf den fus. Probatum est“ 2). 


(10 улоза (костобоље) (секавина). 

„Секо, секавино, што сецаш, што стрецаш, што вратиш 
по костима? Машем секиром и сечем те; махнух ножем пресе- 
кох те, махнух метлом пометох те; уста] на помо} Мајко Bie, 
милостивна“ 3). 


Укушензе змъи (тада, У. бъшеной собаки). 

Огромное большинство этихь заговоровъ заключають въ 
себћ обращенте къ царицћ (у. царю) зм®й (иногда и къ самой 
эм®®) съ просьбой или приказанемъ унять своихъ слугь, под- 
чиненныхь. Крушевски и зготъ типъ заговоровъ пытается пе- 
ревести на рельсы старинной миеологической теорш: „черная 
грозовая туча и быстро сверкающая молнія==небесному зм$ю, 
дракону... Перунъ своими стр лами преслбдуетљ дракона — 
тучу, силу темную или земную змъю... Отсюда — зм$я лежитъ 


1) Добровольский, „Омол. этн. с0.“, с. 105. 
2) Oswald von Zingerle, „Segen”, с. 174. 
5) Милићевић," Живот“, с. 188. 
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подъ «бараньимъ чернымъ руномъ» (т.-е. въ тучђ), а это py- 
но — «подъ ракитовымъ кустомъ или дубомъ, на мор%-океан%» 
(т.-е. на небћ)“ и проч. — Проще разсматривать все это реалљ- 
но: у змЪй, при понимани ихъ въ челов кообразномъ видЪ, MO- 
жетъ быть царица, къ ней и обращаются; зм$и живуть, д®й- 
ствительно, подъ кустомъ или дубомь и т. д. — Почти већ эти 
заговоры примфняются безъ изм$нен1я текста и къ животным 
и къ людямъ. 


„Лизла рохля травою А зь кости въ отробу, 

Та зализла въ волосся. А зь отробы въ лехки, 

А зъ волосся въ шкуру, А зъ лехкивъ въ серце. 

А зъ шкуры въ мнясо, Вылизь, рохле, зъ волосся 


А зъ мняса въ кровь, А ар (А а 

А зъ крови въ кисть, Вылизь, рохле, эъ серця“ 1), 

„Прыйшовъ Вонъ, пустывь желце въ шкуру, зъ шкуры 
въ мясо, зъ мяса въ печинкът, зъ и. въ селезинкы, зъ с. въ не - 
чинкы, зъ п. въ мясо, зъ м. въ шкуру, зъ ш. въ Bone“ >). 

(Привязавъ къ укушенному мЪсту кусокъ желћза или 
мфдную монету, надавливая ею, говорить 9 разъ): 

„Олено, царыце! закажы своему військови степовому, по- 
ліовому и водяному, щобъ выняли удодерево“ 8). 

(Прочитавъ предварительно молитвы: „Воспоминаше Гос- 
пода Bora нашого, Богородыце Диво и Господњу помылуй“ 
5 раза): - 
„Господь поможът, и я зъ рукою. 

По сынему морю озыряемына, 

По озыряемыни грушевыня, 

Па грушевыни гниздыще, 

На гниздыщи царыця Ляга. 

Царыця Ляга, царыця Лягыще! 

Собирай свое військо горюцьке и гадюцьке, 
Собирай и спыняй зубы, губы и уста 

Отъ звиряного лыцця, 


1) Иващенко, „Шептанія”, с. 180. 

2) Kupezanko, „Volksmediein... in Bukowina”, с. 715—6. 

3) Иващенко, „Шептанія“, с. 180. Ср. Чуб., І, 122.--Ср. Ефименко, 
„Сборн. млр. закх.“, с. 16 (№ 49). 
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Отъ билои косты, отъ червонои кровы 
Р. Б. М. (Если у животнаго--по шерсти)“ '). 

(Надавливая пальцемъ укушенное м сто): 

„На Есіанскій тори совыняче гниздо, и въ тимъ гнизди ца- 
ръща Оовыця; выймай свои слугы, выймай свои зубы сиры и 
били, смугнасти и полосасти, хатни, загатни, лугови, лисови, 
зымляни и водяни и жовти жовтяныци“ 2) (9 разъ).: 


„На мор на окзанћ, на о-в Буянв стоить кровать новая, 
тесовая, на кровати лежитъ перина пуховая, на нерин  ле- 
жить змя шкурная Осаха-Солоха; пустила свой плодъ по 
инямъ, болотамъ, по лвсамъ, по жолтымъ пескамъ. Вътнимай, 
змвя, свое острое жало, и какъ не выймешь, то пойду къ Кузь- 
ив и Дамьяну, то К. и Д. и самъ Господь пошлетъ на тебя 
громъ и молнию: громъ убьеть, молніл сожжетъ и пыль BÉ- 


тромъ по полю развђетљ“ 3), (Обводя пальцемъ укушенное 
м®ото). 


(Обмывъ опухоль непочатой наговоренной водою и давая 
ее больному пить): „Ганно, Ганнусъко, ты вкусылась, въ но- 
гу впустылась; идь до серця, а съ серця — въ кишкы, съ KH- 
шокъ — въ кровъ, съ кровы — въ кисть, съ косты -— въ шку- 
ру, зъ шкуры вонъ выйдуть“ *). 

(Говорить З раза, дунуть и плюнуть); 

„Въ первымъ рази, лучшымъ часи! Надъ жуковымъ по- 
лемъ тамъ стояла груша, а въ тїй груши — царьщя Елена. Ца- 
ръще-Елено, закажы своимъ тридевять дванадцятемъ сестры- 
цямъ по колющому и по болющому, а якъ не скажешь, то мы 


тому чоловику скажемъ, що въ недылю воза маже и дрова ру- 
бае, то винъ васъ посиче и порубае“ 5). 


„На Сляньскихь горахъ, на морскихљ плитахъ стоявъ 
дубъ, на TOMP дуби Семеново гниздо, у Сем. гнизди Оленова 
змія Прыхожу я до ясного сонця: «()лена-змія, зберы всихь 


D Иващенко, „Шепташи“, с. 180. 


2) „Харьк. Сборн.“, ҮШ, с. 87—8. (Ср. почти буквально у Ефименка, 
„Сб. млр. закл.“, с. 16 (№ 48)]|, 


з) Чубинскій, „Груди“, 1, с. 121. а) Ib., с. 122. 5) 1.— 
Ср. почти буквально у Ефим ен ко, „Сборн, млр. заклип.“, с. 17 (М 50). 
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лютыхъ, зберы, роспытай, котора люта змія упустыла жало, 
нехай вона выйме жало, рану залыже, опухъ потушить“ '). 
(„Въ воспоминаніе Господа Бога нашего, Богородъще Ди- 
во, Господы помылуй“ З раза) — „Господь помощь и я зь py- 
кою. По сынёму морю озыраемна, по озыраемни грушевина, 
на грушевыни — гниздыще, на гниздыщи царыця Лага, «Ца- 
ръща Ляга, ц. Лягыще! собирай свое військо гадюцькее и ra- 
дежсъкое, собирай и спынай зубы, губы и уста одъ звирного 
лыця, одъ билои кости, одъ червонои крови р. D. N.“ 3). 
(Ставь лицомъ къ западу и обращаясь къ хлфбной Kopkt): 
„Вужу-гижу гадъ! 
Прыймы свой ядъ. 


Скажы и прыкажы 
И вынную выдай. 


Вужљ надъ вужамы, 
Гадъ надъ гадамы. 
Круль надъ крулями! 


Зберы своихъ семъ сотцивъ: 


Домовые, луговые, 
Боровые, межевые и луже- 


А если не пръкажешь, 

То я пойду до Господа Бога 
Исуса Хрыста Бога нашого, 
Попрошу огненнаго меча, 
Мечемъ выс®ку, 

Огнемъ высмолю“ 3). 


вые, 

„Заклынаю васъ, гадюкы, именемъ Господа нашего Іисуса 
Хрыста и св. влкмч. и побфдоносца Георгія и вебми небесны- 
мы силамы. — Заклынаю тры царыцы: Куфио, Невію, Палю, 
чтобы не вредылы N. волосамъ, (такого-то) цвЪта“ *). 

„Huo тры Марьи и тры Дарьи калипавътмъ мастомъ, а 
падъ тымъ мастомъ расцець калинавый кустъ, а ў тымъ кусцъ 
сядзиць гадъ. «Гадъ, гадъ! возьми свой ядъ отъ цара Есьмана, 
атъ царыци Есъманицьг. Адаминъз“ 5). 

„Помолымся Господу Богу и Матери Box., Преч. Св. и 
всимъ свв. преподобнымъ. — Пидъ солнцемъ, цидъ жорсть- 
кымъ, пидъ лисомъ, пидъ чорнымъ, пидъ высокимъ, тамъ CTO- 
ить верба; пидъ тоею вербою симсотъ коренивъ, а на тїй вер- 
би симсотъ канативъ, а на тихъ канатахъ сыдыть царь Ханъ и 
царьщя Ханьщя. И прошу я царя Хана и царьщи X. и власны- 


1), Чубинскій, „Труды“, I, с. 122. 2) 1b. з) Ib., с. 121—2. 

4) Ib., с. 121. — Ср. Ефименко, „Сборн. мл. закл.“, с. 19 (№ 54) — почти 
буквально. —Ср. еще Пассекъ, „Очерки Pocein”, I, с. 19, 

5 Kaperi, „Библ. зам.” въ Ж. М. H. Пр. 1900, ХП, с. 498. 
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кивъ йихъ, и да поможъте и вышлите тры зубы лыхихъ зъ р. 
Б, зъ крови чорнои, 35 кости жовтои, зь шерсти рыжои. (Плю- 
нуть З р.). Aan, Боже, помочь“ 1). 

„Царь Кудыка, царь Мудыка, унимай вужа, страшнага 
мужа; и унимай и вынимай юнысти, ярысти, гадысти (съ та- 
кей-та скагини)! — Ця унимаешъ и ня вынишъ сваю янысть, 
ярыоть, гадысть — што пайду къ усимъ евятымъ, буду ира- 
сить Господа Бога Ісуса Христа и Maciepa (?) съ нябесными 
силами. — Нашлеть Госпади три тучи грозныхь: адну камян- 
иую, другую витравую, третпо агнянуш, — агнемъ пупалить, 
каминимъ разабьеть, вфтрымъ попилъ разнясеть“ >). 

„Царъ-змъй Окурупей, царица-змвица Окурупница, саби- 
райтя сваихъ зм®й и спрашивайтя, каторыя хадили, каторыя 
брадили и такую та животную кусали и злая жигало пускали 
и лютую ярысть. — И вы сабирайтя и спрашивайтя, змби ба- 
лотныи, ЗмБи лугавъти, и змби куставэи, и змћи падкалодныи, 
и зм$и падкурчеженыи, и зми дамавэя падугольныи, и з. чор- 
ныи из. рудыи из. пирипялёсыи и ты, лютія змія, злая BUPA- 
тенница. Сабирайтись, уси змфи, вынимайтя свае злоя жигала 
и лютую ярысть, штобъ вамь түтъ ня быть и ня жить и такую 
то животную скатину ни нудить и ни маритъ и яе кожу ни 
кусать и вопуху ни пущать. — Вынимайтя свае лютыя жала и 
лихую ярысть атъ етый животный изъ кастей, изъ мащей, изъ 
жилъ, изъ пажилокъ, изъ сустауцыу, изъ полъ-сустауцътвъ и 
малинькихъ с-въ и атъ буйный галавът, и атъ быстрыхъ нохъ, 
и атъ хрябетный касти и атъ длинныга хваста,--то мы бүдимъ 
прасить святога Михаила Архангила и нябесныи силы, напра- 
ганяющихъ усЪхъ урагоу и супостатыў. Св. М-ль Ар-лъ и ня- 
бесныя силы усбхђ змябвъ пажгеть, пупякеть св. своимъ KO- 


ШИМЂ, пасякеть, сями огнипнал кадила ангелъ запякетъ и BH- 
трами и вихрами у паганыя моря цоцилъ знясетъ“ Ур 

„На ржанамъ на жнивищи стаитъ кустъ ракитавый, падъ 
тымъ кустымъ ракитътвътмъ отаять краваги тисавыя, перины 


у Чубинскій, „Труды“, I, с. 191, — Ср. Шышацкій-Илличъ, 
„Чери. Губ. Вл.” 1858 г. № 17, ч. н.; Ефименко, „Сборн. млр. заклин.“, с. 18 
(№ 59). 

з) Добровольскій, „Смол. этн. c6.”, с. 179. 3) Ib., с. 188. 
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пухавыя, адїллы шелкавыи, ляжитъ руно шорсти, и у rout 
руни шерсти сядить smia Шкурупея, з. Партупея, з. Настасея, 
"з. Марен. H прашу я васъ во®хъ змвевъ набальшыхъ, унимай- 
тя вы воБхъ сваихъ змяеу: падкутныхъ, вүглавыхъ... и летаю- 
щихъ па воздухахъ: што аны ходи збродничають, распутни- 
чають: укусили скатину разный шерсти и сваб змяиныя жала 
упустили.— И скажитя вы имъ, штобы аны взяли къ себћ свае 
жало“... Въ противномъ cayyab угрожаютъ, что Михаилъ Ap- 
хистратигъ накажегъ ихљ '). 

„На мыри, кїяни, на вострови Буяни, стаить дубъ.—Мадъ 
тымъ дубымъ стаить ракитыў кусть; падъ тымъ кустомђ ля- 
жить бЪлъ каминь алатырь; на тымъ камни ляжить рунецъ; 
падъ тъмъ рунцомь ляжить змвя kapes. — Joer ү ней ce- 
стры: Арина, Катерина.— Мы Богу памаляемся, на Yeh чатыри 
сторыны пакланяемся — вазьмитя сваю лихысть ать раба или 
атъ скатины (сказ. цвътъ шерсти), на сей деиь, на сей часъ! — 
Нахристь дунуть“ °). 


„На мари (bis), на бфлымьъ лукамари, стаить ракитывый 
кустъ; у тымъ ракитывымъ кусти есть змФиныя гняздо; у тымъ 
ги здв ляжить змія Шкуриея, Палагея, усимъ змямъ мати 
(старая змія съ природку). — Змія ты, Ш., I., унимай сваихъ 
гадыу, падкурчижнътхъ, падкалоднътхъ, падстъннътхъ, паднавоз- 
нътхъ... А ежели ты ня унимишъ сваихъ гадыу, будимь Npa- 
сить апостылыў, Ильлю надилящага, штобъ тябе ня толькя 
штобъ громымъ убить, — ну и маланъбю бъ сиечъ... А ня BBI- 
нишъ ты жала съ гнядэй лошади ядь свой, то будить табе 
на усихъ сястеръ на вашихъ аканчэніе: на Налагею, на Un- 
хвею, на Малгариту, на Стипаниду. Унимайтя сваихъ гадыу, 
а To будимъ прасить Махайлу-Архангилу залъзнътмъ жезлымъ, 
штобъ васъ и пас®чь и пурубить и у прудахъ иупалить“ 3). 

Стать къ образамъ, просить о помощи Богородицу, змбћ же 
„Ulxypnes* велЪть унять своихъ brengen, въ противномъ 
случа Мих. Арх. „пріБдить съ голымъ меччимъ, съ молнію и 


у Добровольскій, Ор. cit, е. 183—4 (ср. очень близкій вар. №7 на 
с. 185). 
a Ibi с. 184. 3) Iba с. 186—7. 
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гразою, насакитђ вась и парубить и молнио пажебть и попилљ 
размятетъ“ 1). 

„Бхавъ черезъ поле Михайло-Рътхайло на бЪломъ конф u 
зъ гострымъ мечемъ, черезъ афтытыне поле, а на а-мъ поли и 
тамъ бЪлый камень лежить, а иодь к. Атьша-царыця лежыть, 
и ввесь тадъ и шчувае, и тамъ ставь Мыхайло-Рыхайло, ставъ 
ее сЪкти, рубаты и по тимъ камени кровь еи мазаты“ 3). 

„Господы мылостывый, Господы праведный! На мори на 
окіяни, на гори на Осјани стоить дубъ гилчастый, на тому AY- 
бу сорокъ сорокивъ гилливъ. На тому гилли зміёве гниздо, и 
Маруся тамъ. Уставай, Маруся, и пидіймайся и збъграй свои 
війська, лисовім, луговіи и пискови и ниднокутни и изъ ныхъ 
зубы вынимай“ 3). 

„На mop% на Окіян®, на остров на Буян стоить дубъ. 
Подь тъмъ дубомь стоит» ракитовь кустъ, подь тъмъ к. ле- 
жить бЪлъ камень Алатырь *); на томъ к. лежить рунецъ, нодъ 
т. р. лежить змвя-Скоршя; есть у ней сестры: Арина, Кате- 
рина. Мы Богу помоляемся, на всЪ четыре стороны покло- 
паемся --- возьмите свою лихость отъ р. Б. №. (у. скотины N. 
шерсти)—по сей день по сей часъ“ 5). . 

„На мори иа лукомори стоявъ дубъ дупластый, а въ тымъ 
дуби Авель. Авелъ (bis)! мылуй опухъ; мени одъ тебе не шеп- 
таты, тоби самому видцедва въшадатъг“ 5), 

„За моремъ гора, а на той гори дубъ стоить, а въ тимъ 
дуби бараново руно, а въ TOMB р. лежить змія скоршя Марья; 
прошу я выйти змію скоршю, погуляй на инша, на болота, па 
очерета, на осенніи покосы, на холодиыи воды; отзови свой 
лютый гадъ изъ гноевъ, изъ приспъ, изъ хлибовъ, изъ лисовъ, 
изъ чорной и билой и рябой и половой и сирокои и перистои, 

1) Доброволъскти, Ор. cit., с. 184—5. 

2) Ефименко, „Сборн. млр. закл.”, с. 18 (№53). 

3) Манжура. „Сказки”, с. 150—1. 

4) „На Воздвиженье змБи собираются въ кучу, въ ямы, пещеры, яры, на 


городищахь и тамъ-де является б%лый и Gabun камень, который змби лижуть, 
насыщаясь имъ и излизъваютъ весь, это и есть б%лъ-горючъ-камень Алатырь” 
(Даль, „О повЪр.”, с. 89. 

5 Забылинъ, „Руеск. народљ", с. 395. 

6 Манжура, „Сказки”, с. 151. 
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тнидистой и зузулястой: выймы жало-жалище, а не выймешъ 
ты жало-жалище, то буду я иросыть ангела, архангела, шобъ 
тебе избыть громомъ и молнией. А не послушаешь цего, то 
буде тоби то, шо тому чоловику, шо въ ’оскресный день дрова 
рубътвъ, а не послушаешъ цёто, то буде тоби то, шо тому чо- 
ловику, шо въ ’оскресный день дрова ломавъ“ !). 

„Посътлала Пречыста черныцю на Сїоньсъкү гору; на тїй 
гори Вавылонъ-городъ, у В. г. царыця Вольта. — «Царыце 
Вольга! чому ты не учышъ p. B., щобъ (гадюка) не кувала?» — 
Не тилько свій потомокъ поучю, ать и сама пересдъ Господомъ 
Богомъ крыжемь наду“ ?). 

„Пресвятая Богородыця... На Осіянъсъкимъ мори стоить 
дубъ, а въ тимъ дуби — Яруславь Лазурувичъ. Я-въ Л-чъ! не 
будешь ты свою гаду збираты, изъ жовтои кости зубы въгни- 
маты — полевойи, медовойи, гравъянойи, болотянойи, — побъв 
тебе донь Середа. Амицъ“ 3). 

„Гадя (3 р.)! уними свой яде, а не унимишь свойго яду,— 
буду гадю заклинать яснымъ солнцемъ, дробными звёздами и 
but, міромъ православнымь, Михаиломъ Архистратигомъ, 
чуднымь Теремою и вечернею зарею“ *). 

„ВЪрую во единаго Бога... Ой на мори — на окіяни, на 
о-ви на Буяни стоить дубъ, а въ тимъ дубу срубъ, а въ сру- 
би — зминый зубъ. Змій окатиха, опалиха, одилиха, омижиха! 
Въ чистомь поли на рябому кони Господь самъ нойизжае, искае 
зміи окатихи... омижихи. Выймить изъ р. Б. (у. ихъ худобы) 
зміиный зубъ, та положить гадови въ срубъ, а не выймете, BBI- 
новати будете“ °). 

„Господу Bory помолюся, Матери Божой Пречистой по- 
клонюся. Цзъ-видки соцечко сходыть, изъ видты я приступаю, 
Маты Божа помогас и я иомогаю, гадыну замовляю. На гори, 
гори Гонскои, на води Торданской, тамъ лежала гадына Зоя. 
Гадыно Зоя: прыкажы гаду, щобъ не роспускавъ яду до жов- 
тои кости, до червоной крови, до щирого сердця, до румяного 


1) „Харьк. Сборн.“, ҮШ, с. 72—38. 

2) Драгомановъ, „Малорус. пред.“, с. 30. 3) Tb. 
4) „Могилев. Губернск. ВЪдом.” 1900 г. № 46. 

5) Щербина, „Наговоры“, с. 587. 
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лыця, до р. Б. крещен., священ., молитв. №. — На Тосафатовоћ 
долыни, на перекрестному шляху тамъ стояли: Сава и Варвара 
и Мыкола и Покрова и св. Благовищенье. — Ясныя свичи no- 
свитылы, Господа милосердного просылы и молились и благо- 
словились за хрестьянску виру за р. Б. N.“ 1). 

(Прикладывая кислаго молока и „неночатой“ воды): „Сто- 
явъ дубъ Точка(?). На дубови гадюка Вильга, усбму гадови ne- 
кельныця и голова. И позволь мини, Вильга, одъ гадыны шеп- 
таты: и одъ чорнои и одъ рябои и одъ жовтои и одъ крутиль- 
ныци-веретильныци“ °). 

„На чорнимъ мори чорна куца, въ чорнїй купи чорна гру- 
ша, въ чорнїй груши золоте гниздо, въ тимъ гнизди Мла га- 
дюка, вужъ и вуженята, гадюка й гадюченята. Мла гадюка! збе- 
ры вужи и вуженята и гадюкы и гадюченята, встромы жыло 
въ землю“ 3). 

„Ha Оіянскій гори стоить золота груша, а въ той груши— 
золоте дуило, а въ тимъ дуили — золоте гниздо, а въ тимъ 
гнизди сыдыть царыця — золота Ръще! Якъ не выймешъ ты 
свое жало изъ чоловика, р. Б. N., то буде тоби шо тому чоло- 
викови, що въ субботу по заходи соиця дрова руба, а въ неди- 
лю отца, неньку проклына“ (3 р.) *). 

(Падь водою, которую даютъ лить больному): „На морђ- 
океан, на быстрой Боянф — тамъ есть гнЪздечко, въ TOMB 


гн®здечк® — царица, веретенница, Елена-гаденица. Скотина 
по полю ходитъ, скотина не знаетъ, скотина наступить, CKOTH- 
на умретъ, тебћ грфхъ будеть, — приходи помощь подавать: 


изъ чериой шерсти зубъ вынимать; если не придешь, то закля- 
ну тебя на семь лЪтъ“ >), 

„Господу Богу помолюсъ, Пречистой въ ноги поклонюсь.— 
Есть у меня рава, въ той рав стоитъ яблонь золотая, на той 
яблони кора золотая, голье золотое, въ томъ гольф гн$здо 30- 
лотое, въ томъ гн®зд® сидитъ царь Buss. Царь Вивъ! унимай 


1) „Kiesckoe Слово”, № 558. 

2 Комаровъ, „Нова збирка“, с. 107. з) Ib. 

4) Сорокинъ, „МЕ стечко Дмитровка”, с. 16. 

5) „Курск. Губ. Baom.” 1898 r., № 14. (Записано въ слоб. П'®н8, Обоянск. у. 
отъ знаменитаго знахаря. Перепеч. въ „Этногр. Обозр.” 1898 г., кн. 2, с. 152). 
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своихъ слуговъ, как1е на CBETE есть: стеновыхъ, л®совыхъ, BO- 
дяныхъ, межевыхъ. Если не будешъ ты унимать, то я буду 
отъ тебя слово знать. Есть у меня день четвергъ, въ который 
я рожденъ, то я заговорю тебћ зубъ“ !). 

„Господи Боже нашъ! помоги и допомоги мн грёшному 
человЕку, а ты змвя, царице Листрице (вар. — Мистрице) co- 
зови свои сестры и посестры, выйми свой синій зубъ и синя 
жилы и N. р. Б. бЂлокураго ли, черноволосаго ли, русаго ли“ ?). 


„Рей-гадина, обитающая на бфломъ мор%, на кудрявомъ 
дерев, запрещаются отъ Матери Б. Преч. ПриснодБвът Марти, 
чтобъ ея команды гады, укусившая М. челов ка (--У. скотину 
такой то породы и цвбта шерсти) нич®мъ не вредила, и язва 
исцфлена да будеть силою и молитвами Матери b., которая 
повел} ваетъ уязвленному человфку М. омитись непочатою 
чистою водою“ $). 

„Первымъ разомъ, леншимъ часомъ. Господи Боже! мнЪ 
поможи и допоможи. — Харіе и ты, Хавріе, и ты верет%льни- 
це, въ мор(н)ф на днф все воздвижене на тебћ, — заказуйте 
всему гаду рябому, половому и всему пресмикающемуся на зе- 
мли отъ р. Б. М. (у. отъ скотины N. шерсти), отъ белой кости, 
жилъ и крови“ *). 

„Змія Корпія, змія Квирита, на што своихъ дзфцей pac- 
пусцила? Пойду я къ Гисусу Христу. X. возьмець острый 
мечъ, пойдзець твоихъ рубиць и сЪчь. — Человђче Божій! ней- 
дзи къ I. Ху! Я своихъ дзъцей уйму и имъ жало замору“ $). 

„Во Има Tua и Сына и Св. Духа. Аминъ. Basa св. Юры- 
Ягоры на нябяси, на золотомь кони, выстрёжая, выгрожая 
отъ ужа и ярыци, отъ гада тарапея (--видъ ужа). Bemyesun 
своё жало трусъимъ пяромъ, рассъшъся маковымъ зярномъ“ $). 

(Обмывая рану наговор. водою): „Во имя Отца и Сына и 
Св. Духа. Нын% небо было мћино (==м%дное), а змя была же- 
лЕзна; на небћ потускн ло, на землћ поцарн%ло, зъила зм%я, 
зъила яго, изъ-подъ липова куста, р. N. Әм®и вы, зм$и! всЪ вы, 


1) Ор. еі. 
2) „Рукопись А. И. Yens”, с. 126. 3) Ib. t) Ib., с. 128—7. 
5 Шейнъ, „Матеріалы“, П, с. 547. 6 Ib. 
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моховыя, лЪсовъя, боровыя, ползуцыя, лятущя, збирайцеся, 
злетайцеся, къ своему царю змфиному Суходыму, а ёнъ васъ 
гониць желфзнымъ прутомъ къ самому Христу, что вы, не 
спросившись, бросаецесь, кусаецесь, на цалов ка кидаецесь. 


Вуймицесь, вуймицесь, въ землю пропадзице и во вЪки в®коў. 
Аминь“ 1). 


Царь змбинљи Иръ, Самъ Господь Богъ, 

И царица Ирица! Самъ Илля пророкъ, 
Лютътхъ своихъ змЪй унимай: Тучу цемну, пелену огненну 
Первую зм$ю дворовую, И пожнець тя и поццнець тя 
Втору змбю лБсовую, И по в®трү разнесець тя; 
Подмежницу, корежницу, И будзешъ унимаць, 
Полевицу, водяницу. Будзешъ сокращаць, — 

Не будзешъ унимаць, Будзешъ жиць, цариць, 
Напусъциць на цябя Дзяцей выводзиць“ 2). 


„Во Има "Тца й Сына и Св. Духа. Аминъ. Помолимся Гос- 
поду Богу, Мацеръ Божію просимъ на помощи. Царъ Семенъ, 
возми жало до сибћ, — не возмешъ до сибћ, пойду до Г. Б., до 
Духа Св., до Кїеўскихъ, Печерскихъ, до усъхъ преподобныхъ. 
Выпусьци свое жало трусьимъ ияромъ, маковымъ зярномъ“ 
(3 раза) 3). 

(Обмывая рану и давая пить наговоренной воды): „Гадъ 
Иковъ, гадзина Яховица! lags, Гадъ! возьми свой ядъ. А ня 
возьмишъ свойва яду, я пойду на 'Кїянъ моря. На 'Кїяни мори 
ляжытъ Латырь-камень. Я съ латыря-камня возьму огню, съ 
питуна кровьи, выжгу вси мхи, вси болоты, вси крутыи бере- 
ги. Ня будзиць вамъ ни пристанища, ни прибфжища. В%тка и 
млада Марто, мая мвсяца — во в®ки вЪкомъ“ $). 

„Гадя (3 p.)! Уними свой яде, а He унимешь своего яду, 
буду гадю заклинать нснымъ солнцемъ, дробными звздами и 
всфмъ міромъ православнымъ, Михаиломъ Архистратигомъ, 
чуднымъ Іеремою, утреннею и вечернею зарею“ >). 

(Бросивъ въ чашку съ водой хлёбныхъ зеренъ и кусоч- 


у Шейнъ, Ор. cit., с. 548. з) 1b., с. 548—9, 
а) Ib., с. 549. бо, 
5) „Эти. Обозр.", кн. ТҮ, с. 217 (Ст. Вольтера), 
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ковъ печенаго хлЪба, даютъ больному пить): „Св. Георгій xpa- 
брый распущенъ по всей земли на звфри, на гады лютые. Га- 
дзина водзяная, земленая, слфини и вужи, змви и вужаки, APH- 
ца переярица! Отдайце и возьмице свою жалосць и яросць у р. 
Б. М. (у. у скотины N. шерсти). Если не отдадзице своей жа- 
лосци и яросци, то не будзець вамъ сбудзища ни подъ KYCTOMT, 
ни подъ листомъ, ни подъ корнями. Солнце и ярки мЪсицъ ие 
будуць вамъ свЕциць и не будзець принимать BACE маць съгра- 
земля“ 1). 

(На хл®б® или sont 3 раза): „Пусиха, Росиха, Сохва-Во- 
рохва! Ты ярая, гноявая, гниловая, колодная, болотная! узни- 
ми жегало свое. А не узнимешъ, то пойду до Господа. Гос- 
подзь Богь Псусъ Христосъ пришлець ангела-архангела зъ 
ойстрымъ мечемь. Енъ цябе мечемъ посфчець, огнемъ подие- 
чець и пепелъ твой разодмець“ (3 р. здуць отъ сябе) ?). 

„Помяни, Господзи, царя Давыда и усю кротось яго и вя- 
ликую памяць яго. Судзержавъ царь Давидъ воду, зямлю и 
наши грфшныя души, судзержай жа змђи скурлупей подпеш- 
ныхъ, запешныхъ, защитнътхъ, гноявыхъ и подмежныхъ, JÉ- 
совыхъ. — На синимъ мори, да на востровьи бягиць рбка Cmo- 
родзина, черезђ тую ряку ляжиць дубъ гнилый дупленястый, 
а У томъ дуби сядзиць змяиный царь Оокатынъ. Унимай жа 
ты, царь Сокатътнъ, своихъ д®тей скурлупей, унимай и жало 
вынимай и вопухъ полегай, и пользу давай. А ня будзешъ уни- 
маць, будзець Господзь грозу насылаць, каменьнемъ побиваць, 
градомъ засбкаць“ 3). 

„Ha Кыяньской гор%, на Трыянськой травђ стоиць яблы- 
ня, на той яблыни зылатое гняздо, у т. гняздЕ зьмя-царица 
Елена. Унимай ты своихъ зьм®Й водзяныхъ и полявыхъ и J$- 
совыхъ, подмежныхъ, подстръшнъгхъ, подкутныхъ и лятучихъ 
и рябыхъ и чорныхъ и перепелёсыхъ. А ня будзешъ ты уни- 
маць, будземђ кожу твою чартвовать (==четвертовать).— Синій 
огонь раскладися и рана залячися и жало запякися“ ‘). 


D Шейнъ, „Матералн“, П, с. 550. у Ib., с. 550—1. 
3) Романовъ, „Б®лор. сборн.", У, с. 176 (№ 72). 
4) Ib., с. 180 (№ 87). 
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„Въйду я въ чистое поля, гляну на кїянъ-моря, на к.-м. 
стоиць ясенъ, на усё моря красенъ. Я цябе, ясенъ, ссяку, зру- 
баю и корення твое порасъкидаю. — За што ты мане будзешъ 
оба и рубаць и корення моё раськидаць? — А за то, што подљ 
тобою ляжиць сливень-сливищовый и ящеръ-кащеръ. — Сли- 
вонь-сливищовый и ящеръ-кащеръ! унимай своихь олугь и за- 
говаривай жалы болючін и зубы кусючія. — Ня будзешъ уни- 
маць, то я буду просиць Ивана Пряцечаго, то бнъ Bach побъець 
и посячець, и ня будзя васъ ни сливня, ни ящера“ '). 


„Во имя О. и С. и Св. Д. Аминь. — На мыри, на кіяни, па га- 
p$ на (Лани, тамъ стаить яблань, залатая ябланка и серебраная. 
Тамъ хадила и гуляла Мать Присв. Багародица са сваимъ сы- 
нымь Исусымь Христомъ“. Дальше — просьба къ ней загова- 
ривать. Богор. обфщаетъ послать трехъ св. Іоргія, Николу 
Чуд. и Мих. Арх., которые уймутъ змђи. (Обычное перечи- 
сленіе MECTB жительства ихђ) °). 


„Господзи помилуй, баслови Господзи! На мори на 'Кіяни, 
на быстрымъ Буяни стоиць липовый кустъ; подъ тымъ кустомъ 
ляжиць бЪлъ камянь, у б®лымъ камни чорна руна, у ч. руни 
змвя-шкурлупея, сестра Палагея, цетушка Авъхимъя. А ты, 
змђа-шкурлупел, сестра П., цётушка A., змиряй своихъ зм?й, 
а то буду просиць Михайла-архангела, - - ёнъ цябе громомъ за- 
бъець, молоньнею спалиць, буйнымъ, буйнымъ попялъ разня- 
сець. Уними своихъ змЪй сипучихъ, лятучихъ, повзучихъ, зем- 
лянътхъ, водзяныхъ, навозныхь, дзерновътхъ, крышачныхъ, 
берновыхъ, подколодныхъ, корчавыхъ, подмежныхъ, запеч- 
ныхъ, кочарежныхъ.— Господзи помилуй, баслови Господзи“ 3). 


„Змя къ ты вереница, зм$я первовая и друговая, треще- 
вая ...дзесятовая — уними свою войску, пухлицу, яросць и жа- 
pocus. Ня унимешъ жа ты, я униму: Господу Богу помолюся, 
Исусу Христу поклонюся, св. Михайлу-архангела зъ неба спро- 
шу. Раскопаю я ваши пяски, горы и пящеры, выведу я вашъ 


1) Романовъ, Ор, cit., с, 184 (№ 100). 
з) Доброволъск!й, „Omox. этн. сб.”, с. 180. 
з) Романовъ, Ор. cit., с. 107 (№ 276). 
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родъ и плямення. — Ты водзица-царица, обмый р. Б., — табЪ 
на синимъ мори слава“ '). 

„На мори на Кїяни сгоиць дубъ, подь тымъ дубомъ липо- 
вый кустъ, у томъ кусти ляжиць змвя шкуропея. Ты зм%я- 
шкуропея, а яр. N. (знахарь): собирай свой народъ съ усихь 
сторонъ, со мховъ, зь болотовъ, зь нятл®нныхъ гнобвъ, съ TEM- 
ныхъ лясовъ, съ щирыхъ боровъ, HCE крутыхъ межь; и выни- 
май змяиный ядъ съ костей, сь мощей зъ русыхъ волосъ. Не 
послухаешъ того, пашле на тябе Господь тучу, громъ и MO- 
лопьню“ 2), 

„Змя-гадыня, старая скоролюпица, судзержай свой ядъ 
проклятый — подмежныхъ, водзяныхъ, полявъмхъ, лЪсовътхъ, 
домовыхъ, усихъ дванатцаць. Не уговоримъ цябе, уговориць 
цябе Кузьма Дземьянъ, будзець цябе сЪчь зялзнымь кнутомъ. 
На синимъ мори ляжиць камеиь, на томъ камени лежаць поду- 
шачки, на тыхъ подушачкахъ сядзиць Маць Прячистая, сядзиць- 
высиджаець и шовкъ выпрядаець и р. Б. помочи даваець и ра- 
ны зашиваець“ 8). 

„Хадилъ Бохъ съ Мать-Прячистый па зялёнымъ лугамъ, 
сабирали и рвали разныи травы и прикладали къ змяиный ра- 
ни. Божжія трость абламилась, змяиная жала атвалилась атъ 
раба... Ать скатины (такой-то шерсти“) “). Въ начал и въ KOH- 
ц заговора — Отче Нашъ. Обращаться къ востоку. 

„Поля-полёмъ, basa св. Ягорій сивымъ конёмъ, зъ золотымъ 
копьемъ. Ent Фдзя-профжжая, усихъ гадовъ побивая, болот- 
ных, подколодныхъ, моховыхъ, земляныхъ, дворовыхъ, THOA- 
выхъ, подъуголнъгхъ, лёсовыхъ, полявыхъ, водзяныхъ, MEIKA- 
выхъ, подкамённыхъ. Ёсь самая старшая Пуцим%я, Расхоца- 
мћа, старая Соломонида, —— вынь это жигало зъ р. Б.“ 5), 

Ишовъ Августъ по широкой дорози, узыйшовъ на крыжа- 
вую дорогу; на к. дорози стоиць дубъ, у тымъ дубу змяиный 
зубъ — кусавъ и рвавъ р. Б. ц®ло. — Я твой ядъ вынимаю, 


1) Романовъ, Ор. cit., с. 107 (16278). — „Перечисленіе змБи основано на 
пов%рьф, будто изъ множества рождаемыхъ змею дВтенышей остается въ живыхъ 
не orbe десяти—остальныхъ она по®даетъ тотчасъ по рождени“ (Ib.). 

2 Tb., с. 109—10 (№ 285). з) №., с. 119 (3 305). 

4) Добровольскій, „Смол. отн. сб.”, с. 186. D Ром. У, 117 (№ 322). 
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KOHOIMIAHBIMT и маковымъ зерчямъ отсъшаю, цябе проклина и 
отсылаю къ дубу, къ змлиному зубу“ '). 

„Ђхала царица на комази (?), сүстр®въ яе высокосъ годъ: 
ты царица-сипуха, а другая хрипуха, а третьтяя салопаха, су- 
нимай своихъ слугъ старыхъ и малыхъ, близнихъ и дальнихъ, 
бигучихъ и повзучихъ, хлявныхъ и сероновыхъ, крапивныхъ и 
подтынныхъ, земляныхь и водяныхъ; коли зубъ, то выкинь, 
коли жало — выпүсть, вамъ тутъ не стоять, кости ня ломать, 
крыви ия псоватъ и сэрца ня сушить. Икупъ и Икупина, суни- 
май своего братія жало, — коло р. Б, — слово. Дай Богъ на 
помочь“ 3), 

„ДЖсъ-ня-дБсь, на моры, на лукоморъи стоить яворъ, а на 
томъ яворы гняздо, аут. г. гола (==зм%я).— Гола-голица! суни- 
май свой гадъ понзучій и лятучій и крапивный и подтынный, 
водяный и земляный и сирановый и гноявый. — Богъ на няби, 
а зубъ на зямли. (Сказавъ 3 р., дунуть). — Якъ мой духъ ле- 
гокъ, щобъ и табъ тихенько було да лягенько“ *). 

„Сливянь-сливянистый, россучій, повзучій, колозовистый, 
полозовистый, сляпый, нявидузщій! на што ты етаго христіяни- 
на покусавъ, на што ты яго обидивъ? — Поидемъ къ Богу су- 
дитца 3b ранныя зары до вячернія, а 3b вячернія до звЪздъ, 
оть з. до мБсяца, отъ м. до яснаго сонца, отъ я. с. до Господа 
Бога. Воть тамъ будя вужу мука и тресканъня, лопаньня и 
вяликое выетянаньня“ *). 

„Во имя Отца... Ой Самасуй боровой, Гладомиръ моховой! 
скоро приходи, унимай свои лютыи яды (съ коровы М. шер- 
сти), изъ бфлыи кости, изъ червоной креви р. b. М. — Уговари- 
зато, умовляю ү дни подъ солнцемъ, у ночи подъ м®олцемъ, пе- 
редъ ранними росами, передъ вечерними зарами“ 5). 

„Во имя Отца... Пресвятый день и святый (названје дня 
недбли). Въ чистомъ пол® на гаковиц (== м®ото, CAE водятся 
зм®и), тамъ высок курганъ, подъ тымъ высокимъ куртаномь 
седить царь Халиманъ и царица Ятниа. Туда ®дить св. Muxa- 


1) Романовъ, Ор. cit., с. 119 (№ 335). 2) Ib., с. 120 (№ 340). 
3) Ib., 122 (№ 347). 9 Ib., с. 123 (№ 352). 


5) „Могилевск. Губерн. В®дом.” 1889 r., №2. (Перепечатано въ „Этногр. 
Обозр,” 1889 г., кн. I, с, 162). 
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илъ архангелъ съ острымъ мечомъ съ небесною силою. Помо- 
гай Богъ, царь Халиманъ и царица Hruna. Доброе здоровье, 
св. Михаилъ архангелъ, унимай своихъ лютыхъ змБевъ — ле- 
тучихъ, ползүчихъ, поднечныхъ, падстрфшныхъ, калиновътхъ, 
рябиновътхъ, осиновыхъ, суничнътхъ, брусничныхъ, межавыхъ, 
гноявыхъ, водяныхъ, болотныхъ, калодныхь; унимай лютые 
яды, рыжеи, ярые жалы р. Б. N. съ чорнаго волоса, съ б®лой 
кости, изъ червоной крови — у дни подъ сонцемъ, у ноци по- 
редъ мсяцемъ, нередъ ранними росами, передъ вечерними за- 
рами. Не будешь унимать, буду золотымъ крестомъ побивать, 
острымъ мечомъ голову зрубить, по полю мяса расторкать, по 
сырой земл® кровь разливать“ '). 

(Вступлене). „О пророкъ Сулейманъ, единый пророкъ О-нъ 
(== Соломонъ, который, по преданно, зналъ языки жи- 
вотныхъ, птицъ, насфкомыхъ и проч.), 

Вызываю тебя на помощь. 

О пророкъ Даудъ (= Давидъ, отличавшійся необыкновенною 
силою), выжимающий жиръ (изъ желЪза), 

Обладающий необыкновенной силою, жду тебя. 

О пророкъ Ана-дяръ, о пророкъ Аша-дяръ, 

Внемлите моему зову, спБшите ко мић на помощь! 

(Приказаше). „Обращаюсь къ тебћ, фаланга, выходи (изъ HO- 
ры) скор е. 

Ты во власти Камбара (=величайний заклинатель зм%й); 

Оп®ши, не медли своимъ появленемъ, 

Онъ предсталъ предъ тобою; 

Если даже на нору твою обрушится каменная гора, 

Не взирай на то, выходи см$ло, 

Выходи, вцёпившисъ въ верблюжью лапу, 

Если въ это мгновенье попадеть она въ твою нору. 

(Похвала) „О фаланга! движешя твои быстрфе пущенной 

5$ жишь ты быстр$е быстротекущей воды. [стр%лы, 

Вылети же (изъ норы) быстрфе полета ласточки, 

Прилети ко мнф словно ястребъ-перепелятникъ, 

И явись передо мной, какъ на ладони. 


1) 1. c., с. 161—2. 
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О кленгеръ (bis)! Баба-назаръ-кленгеръ! (слова, обозначаю- 
щія дородность, мощь) 

Выходи съ трескомъ, съ шумомь и громомљ, 

О мой быстрохватающій, истреблиошти, ретив®йшїй! 

O кленгеръ (bis)! норка твоя уподоблена 

Пестрой, черной и разузорениой ножнћ, 

(Урозы) „Я изображаю собою жилище фаланги, 

Я кровь кара-курта, 

Я каса-курбашъ (представитель ядовитыхь насфкомыхЪ), 

Я бол%знь, посланная Имъ (== Богом»), 

Я клещъ, внивающійся въ Фаламгу, 

Я лезвіе алмасной (= острой) шашки, 

Я полная луна (—заставляющая выползать змфй), 

Я смя адрасбана (==дикая рута), 

Я цв®тъ ала-буты (= лебедь), 

Я конецъ осграго ножа! 

Предстань же предо мною, какъ по дуновенио Сулеймана; 

Иначе искал чу тебл, какъ кал бчитъ иногда Всевышний, 

И опущу въ быструю рфку. 

O кленгеръ! выходи же на зовъ 

Опрокидътвающаго вверхъ дномъ всю вселенную. 

Джилау (= трава), ростущій подъ джингиломъ (==кребен- 

щикъ), 

Джалбызъ (= мята) душистый и кекре (= противояде) 

Пайдутъ тебя и уничтожать. 

() фаланга, Фаланга; ты почернбла отъ моихъ заговоровъ, 

Подобно уроду съ растерзанной селезенкой! 

О Фаланга! иривязаль я тебя 

Силою волшебнаго заклинания, 

Заковалъ я гебл цфиями Сулеймана!“ !). 

„На мор% на лукоморьи стоить купа, а на тїй куп% ле- 

жъпъ гадюка: я тую гадюку посвчу, порубаю и щыре серце N. 
замовлю“ >). 


1) Изъ „Туркестанскихљ Вфдомостей” перенечатано въ „Правительствен- 
номъ ВВстникБ” за 1893 r., № 49. 


у Ефименко, „Сбори. млр. зака.” , с. 19 (№55). 
57 
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„Ой чи не въ того лукоморъя зелена лоза! Зелену лозу BÈ- 
теръ сушить, сушить, листы разносыть: одинъ листочекъ въ 
море впавъ, другій л. до сердечка припавъ, третему л. рану л%- 
чыты, рану кёроваты“ 1). 

„Змія! у тебя слюна въ рот и у меня — въ рот, у меня 
слюна въ ротћ, а у тебя въ мор. Б%®къ по ввкъ и до вфки в%- 
ковь. Аминь“ =), (Плюнуть З р. и помазать укушен. м®сто). 

„Бал бабу, баеа ти са, зло ти не мисли, дупеа ти чисти. Га 
са са воарнеа сува, перу не таеа кукошъка, та прусаде, та пру- 
пеае, та прунеасе, тугаФ и саса болька да додеа на сува mea- 
сту E 

„Земла землу јела: ни съ ватком ручала, ни съ ватком ужи- 
нала, ни сь ватком вечерала; ни са, зла човека, ни са зле жене. 
Глогов колац и paxan колач. (— Дуя въ port укушенному—). 
Изиди, Марија, зове те кадија“ (3 р.)“). 

(У молитвослову конатичком): „Земля землю полюбила (3 р.): 
рогом ручак, рогом вечера, рогом постела — не порадћ оне зле 
жене, но порад оног доброг човека“ >). 

_ (Взявъ изъ дома больного кусокь хлфба, растирать его 
безымяннымъ пальцемъ на ладони и говорить при восход или 
закат солнца или въ полдень): „Жинау аш гос ня бїяү, гос 
есатя тряіос девиняріос, аджинги ир аш гос [onac (имя при mi- 
ропомазанін) — Салямонас (имя при крещен) аджинги ир аш 
жинау Тонас—Саламонас“ °). 

„Da User Herr Christus sprach, 
Da mich der böse Wurm stach. 
Най Christus nicht gesprochen, 
hätt’ mich der böse Wurm nicht gestochen“ 7). 
(Въ Велики четвергъ до восхода солнца говорить ү воды): 
„Ir Nottan an Schlanga 
Ir wesst ni waa ich haite wääs, 


'\ Ефименко, „Сборн. млр. закл.", с. 19 (№ 65). 

2) Аршиновъ, „О нар. Abu. въ Каз. у.”, с. 140. 

3) „Сборн. за нар. умотв.“, кн. ТҮ, е. 102. 

4) Милићевић, „Живот срба сељака", с. 190. 5) Ib., с. 190—1. 
6) М. Гелисъ, „Литовския повВрья” (въ „Ж. Стар. 1890 r., в. I), с. 17—18. 
7) Prahn, „Glaube. Brandenburg”, с. 196, 
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Dass der haitighe Taag 
Grin donn’r schich hääst. 
Wänn’r mich watt saan aaw’r richa, 
Sellt'r 10 Klottan ai d’tade naikricha“ '). 
(Прижимая маленькую BETOUKY ели, положенную на хлЪбъ, 
острымъ ножомъ къ ран%, заговорить безъ передышки): 
„Dokad, zmijo, pedzi, 
Przez krze i zarosla? 
— Syn wylatyje, — 
Odrodka nie bedzie“ >). 
(Передъ восходомъ или по закат® солнца больной раздї- 
вается до-нага): 
„Die reissende, laufende Gicht 
ich beschwöre dich bei dem höchsten Gericht, 
ich beschwöre dich bei dem höchsten Mann, 
der dir die reissende, laufende Gicht stillen kann. — 
Im Namen...“ 3). 
„Guden Abend, Herr Fecht, 
Ik bring em hundert nägenunnägentig Gicht. 
Матт se mann an, 
So bün ik daewan“ ^). 
(Взявтнисъ за дубъ или молодой побъгъ срубленнаго дуба): 
„ЕКепћевзеп, ik klag ду 
All de ryten Gicht de plagt my. 
Ik kann dar nich foer gaen, 
Du kannst damit bestaen. 
Den eersten Vagel, de oewer ду flügt, 
Den gif dat mit in de Flucht, 
De näem dat mit in de Lucht. 
Im Namen...“ $). 
„Des Morgens vor der Sonn. 
In Christi Garten, da ist ein Brunn, 
In dem B. liegt ein Stein, 


i) Peter, „Volksthüml. aus Schlesien”, с. 289. 

2) A. P., „Из польск. суев. въ Јитвђ" (въ ж. „Wista”, 1891 r., ТҮ), с. 905. 
3) Каћа u. Schwartz, „Nordd. Sagen”, с. 442. 

4) Müllenhoff, „Sagen aus Lauenburg”, с. 513. $) Ib. 
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Unter dem Stein liegt ein vergüldeter Wurm. 
Du sollst nicht reissen, 
Du sollst nieht beissen, 
Du sollst nicht gauhl. 
Im Namen“ '). 
„Kichbaum (»ap.—-Apfelbaum, Feigenbaum, Fruchtbaum 
и ap.), ich Карс dir, 
Die weisse Jicht plaget mir, 
Die schwarze Jicht, 
Die gelbe Jicht, 
Die blaue mehr. 
Der erste Vogel, der über diesen Baum ер, 
Nimmt alle meine Jiehten mit“ 2). 
„Christi Wunden, 
Seid nicht verschwunden, 
Seid nicht verhalten, 
Auch nieht gekalten, 
Auch nicht geschwollen“ >). 
„Gicht, weich aus, 
Du reissende, laufende, kalte, Krampf = Blut = und — 77 
Gicht. 
Das sag ich dir zur Buss. 
Im Namen der heiligen Dreifaltigkeit, 
Weichen musst im Namen... 
О Gicht, Gicht! weiche von mir N. im Namen Jesus Chri- 
stus, 
Du laufende Gicht, weiche von mir N. im Namen J. Ch. 
Christus Jesus herrseht, Ch. J. gebietet von mir. 
B. B. D. 77 Gicht im Namen Gottes. + Amen. 
Gott segne mich hier zeitlich und dort ewiglich. 
L. S. А. О. В. | УсВАВЕРО | KroEEea | 
ү. J. Z. В. У. | ORAS! 1.99) 


у Bartsch, „Sagens. Mekleuburg”, Il, с. 401. (Нас. 402—3 еще 9 мед. 
кихъ ваговоронъ), 2) Ib., с, 403. з Ib., c. 407. 
4) Ib., с. 408. (Носить эту записку на mob 10 дней, потомъ бросить въ воду). 
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Оть яда (Wirem). 

„Der gåt her sant Jop uf aner misti lag, bis in die ma- 
den assind, maden vnd die wirm ie das erist geboren ward 
von aimer таїпіп magt zart, vfhüb er sin hand, er sprach: ir 
maden vnd ir wirm, ir si gind ста oder schwarz oder wiss oder 
rott, ir misint vor mir al ligen tot: der hilf mir min fron sant 
Maria vnd der hailig crist wen sü disz pferit noffdirfit ist. Ich 
beschwer dich aietter vnd dropfgieht vnd gesicht bi der haili- 
gen frücht, die Maria bar ze Bethalem атет Stal, dar du si- 
brist daz gebain az suber vnd az rain az daz häment, da Ma- 


па Gotz Мег ir liebz trutz kind ingeband an disser welt 
а Gotz namen, amen“ +). 


„Тећ beschwer dich hüf, blat (— Gesehwür anter er Zun- 
ge... das Schulterblatt mit der Gicht —) vnd gesperr (kurzer 
Athem, Engbrüstigkeit), daz dich der wil hailig aubem derr 
(=dürre machen, verderben) der Gott uz sim vil göttlichen 
mund gjeng, do er an dem vil hailigen fron crüz hing vud 
gand уз blatt als vnwer (= unheimlich, unliebsam —) sy dir 
hüt die stat alsz unserm lieben herren der richter waz do er 
an dem rechten Rechten sasz vnd ain falsch vrtail sprach, in 
dem namen des vaters vnd 4. 8. und 4. h. Gaist. In Gotz na- 
men, amen. Du gangist hüt vf die waid oder vf die haid oder 
vf die haid oder ze holz oder ze veld, daz dir hüt dü waid alb 
де] müg kain schad sin als unserm lieben (hern) der richter 
waz do er an dem rechten Rechten sasz vnd ein valsch vrtail 
sprach, an Gotz namen, amen“ >). (Cp. Mones Anzeiger, VI, 463). 


(Рана отъ үкүшенїя бЪшеной собаки выжигается и засы- 
пается порошкомъ шшанской мухи; этотъ порошокъ и часнокъ 
даются больномү и внүтрь; зат®мъ на рану кладется повязка 
съ медомъ, мелкоистолченнымъ корнемъ цикорія и поваренной 
солью; заговоръ произносится 9 разъ, при чемъ правая рука 
лежить на больномъ мвств, а лбвал на голов собаки): „Weis- 
ser Hund im Totenreich о komm’ zu uns; weisser Hund im Г. 


у Birlinger, „АК. Besegn.”, с. 507—8. 2) Ib., с. 508. 
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belecke diese Munde; trage das Gift den Toten; sie sollen das 
Gift verbrenen. Wir brennen und klagen jammern und schre- 
ien, und du wirst unsichtbar kommen, damit du uns helfest! 
Die Urmen lieben uns, die Urmen helfen, sie bringen uns dei- 
nen Speichel“ т). 

(Иногда выжигают'Ь раскаленнымъ твоздемъ нарывчики 
подъ языкомъ, говоря): „Ich steche dich, ich töte dich, weil du 
nieht der weisse Hund des Totenreiches bist! Sieben Ketten 
fesseln dich und siebenmal zerreissen wir sieben Ketten. Gott 
im Himmel helfe uns“ >). 

„Izan --liran + kyrian + capharan + cakapharan + sto- 
lidon“ >). 

(Написать на хл®б® и дать съфсть): „Gryzia gryzda dro- 
pty fihren et Deus meus item ira Dei kirikion stolidus“ ®). 

„Maria ging in einen Grund, behielt den Namen Gottes 
in ihren Mund, und schlug damit den bösen Hund“ 5). 

„Hund, du halst deinen Mund 
Und deine Zähn’, 
Und lass mich gehn“ 9. 
„Als Mutter Maria geboren war 
Und als sie den ersten Hund sah, 
Da sprach sie: Hund! sei stille, 
Gottes Wille, G. Wille“ 7), 
„Mutter Maria ging über Sand und Land, 
Sie hatte einen Stab in ihren Hand; 
Sie führte Gottes Wort im Mund, 
Damit schlug sie den bösen Hund. 
Im Namen...“ °. 


(На записк® дать проглотить въ хлЪб®): „Beil-+ Visa + 
Cass +Choro+Homo + Natus-+“ >). 


1) Wlislocki, „Volksglaube... Zigeuner”, с. 162—8. 2) Ib., с. 168. 

3) Enbicz, „Dwa zamawiania starożytne” (изъ рукописи ХҮ в. — въ „Wi- 
sta”, 1891 r., в, IN), с. 570. 4) Ib., с. 571 (изъ рукоп. XVII в.). 

5) Prahn, „Glaube... Brandeuburg”, с. 197. 6) Тр. у Ip. 

3) Bartsch, „Sagen... Meklenburg”. с. 449. » Ip, 
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(Зажать болыше пальцы межъ ладоней): „Hund (3 p.), | 
Leg du deinen Mund | Auf die Erden! | Mich hat Gott erschaf- 
fen | Und dich werden lassen. | Im Namen...“ '). 


(До восхода солнца взять камень рукой, обернутой въ 
плагокъ, и этимъ камнемъ гладить рану, потомъ камень HOJO- 
жить на мЪсто): 

„ОП Slang stekt 
Spitzmus bitt! 

Es gingen drei gottselige Mägde aus, Blümen zu pflücken: 
Was fanden sie? 

Eine Adder, eine Schnack und eine Spitzmaus. 

Du bist mit Gift belegt! 

Hiermit still ich dich im Namen... 

Gift sta, 

Treck’ af un verga“ 2). 


„Adam un Ew gingen an Strand, 
Da sünen sie vel Addern un Schlang. 
Adam un Ew gingen to rechten Hand, 
Adder un Schlang gingen to linker Hand: 
Damit de Gift verschwand“ °). 

„Die Adder beisst, 

Die Schlang die sticht, 

Die Spitzmaus sticht, 

Mutter Maria bespricht, 

Die zwölf Apostel 

Sollen den Geist heraus nehmen. 

Im Namen...“ ^). 


„Въ Краков®% стоитъ Пресвятая Богородица въ золотой го- 
ловђ (— ввроятно, по польски стояло 24000 —— золотая 
ткань, парча). Собирайтесь теперь већ ужи, змћи и гады, OT- 
пустите свои яды, ибо BCÉMb вамъ сотру, свершу головы“ $). 


1) Meier, „Deutsche Sagen”, с. 518. 
2) Bartsch, Ор. eit.. с. 453. Зи Три 4) Ib., с. 454, 


D „Әти, Обозр.”, кн. ТҮ, за 1890 r., с. 218 (перепеч. изъ „Виленск, ВЪСстн.“, 
1890 r., № 76), 
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„Zostyna szyfela жага niegiedy karna 208. Jedyca pesty- 
са Czynise pestryce Пу plice, pemolice Фу karne-karna zos 
istet jejszmel polos dosz kontiku-kontiku Че le mendre lekcene 
ades zaseszy szy waca пи ага“ '). 

„Загр nutes Sirkiwajen, 
Nutes sarp Sirkiwajen, 
S-n nutes sarp“ >). 

„Ма, serpens, uti stabat Sanctus Johannes, dum Christum 
baptisavit“ °), 

„Sedł Pan Jezus ze świętym Pietrem droga, 
Swięty Pietr sie pozostał, a Pan Jezus oberziot: 
— Chodz Pietrze! 

— Nie moge, bo mie ukasila zmija w noge. 

— Zatrzy) piaskiem, wymyj wodą, 

Zadne Zmijowe jady tobie ше zaszkodza“ ^). 

„ Ахоує, yeidıy (= ру), d ваз Èphyvoey % корб uas 
т) Apıyunro[o)a (sie!) старе тоу kaby ooy жо тё yevalöyLov соу 
xal So yà отада (== ónáyopey) Sie thy tyny. whee Ste 
те фоуйз &5 жМУБУ 000 Aronelvng dap eis (sic!) гета. 
булуо. 90700 gei, стфиву хос, с. мету géie од, 
duhy“ 5). 

„Пбрро, торбе, бомбу, тбрре oan, кежојо сол, то 
Tipes Хорофф, фро курсовете, den кирожотфролв, (боре 
сотертобоа потицали талаца. Beton поуброте“ 5). 

„Молитвъ ради Пречистыя Твоея Матери, благодатный 
Св втъ міра, отступи отъ меня, нечестивый, зм®я злая, подко- 
лодная, гадина люта, онфдаошцал людей и скотъ.-- Яко комары 
отъ облаковъ растекаются, тако и ты, опухоль злая, разойдись, 
растянись отъ р. Б. №. — Bob свв. и већ монастырскіе братья, 
иноки, отшельники, постники и сухоядцы, чудовные святые 
лики! станьте мн на ПОМОЩЬ, яко в дни, тако и въ нощи, во 
воякомъ мЪстЕ р. B. N. Аминь“ 7). 


1) Руликовскій, „Зап.готн.”, с. 118. 3) ‚Ib. D Ib., с. 114. 
4) Siarkowski, „Мабег.”, с. 52. 
5) Василъевъ, „Пам. Виз. л-ры”,”. 1, с. 334—5, 6) Tb., с. 335. 


1) Даль, „О повр., суев.“, с, 97--8. 
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[Dum serpens venit ad te pro morsura sua, vt поп mouet 
pedem dextrum et fac signum et forma pedem dextrum cum 
eutello in foruo incipiendo, sie inferius continens (= continu- 
ans —) in forma pedis, dicendo Pater noster, aue Maria, tribus 
fieibus, et sie cireumda pedem cum cutello tribus vicibus. Hys 
omnibus factus et operatus (= factis et operatis), tune tolle 
aquam in vna patella et pone inter dictam aquam hance pulu- 
eram et facua dictam ista camisia dicendo]; «Inferis vobis 
vnum fiat tegnum (— regnum —), vnum venilum (— vene- 
num —), carra caruze sanum tolle raduse еї hie et manuell»: 
Talis vinita (—finita—) tune fernis (—fermis—) moriatus et 
sie facua tribus vicibus decemb (—dicens —) his verbis et po- 
stea da bibere aquam in sitim et liberetur. Plus dico tibi, quos 
(— 9104—) si non fuisset licidum (— licitum—), quid iget pu- 
егі (под iret puer?—) ad te et mitteret vnum nuntium, tunc 
dicas: «vis accipere malum?» -- Sy dicat: „non“, tune dicas: 
„accipe secure“, et fac eum dicere: „volo accipere“. Quando 
tune fae (- facit—) omnia supra dicta, tune venit venenum 
statim ab illo et dicaret supra sanibus et continuo et qui mor- 
sus fuerit ct ista litera similiter est certissime probatum est“ '). 

(Во многихъ мвстахъ Сицилии ‘обращаются къ св. Павлу 
съ такою молитвою): „St. Paolo du Zauberer, töte dies Tier, 
welches Gott feindlich ist und rette mich, denn ich bin Sohn 
der Maria“ >). 

(Изъ уставн. сербек. требника 1423 r., Моск. синод. библ. 
№ 307, л. 196 06.—197 06: „ВБ име @ца и сна и стго дха. — 


Иногда гонителъ нни же чтныи съсоуд изыдохь @ обытелища 


моего въ Сикелю и сьграмажыноу ми соухы розгы и абје 
ехидна изьшьши оусћкну ме BB десную роукоу и @бЪсисе. Аз 
же име въ себЪ силу стго дха и сію ФрЕсъ вь режени пламе- 
не, и съжежена бы въса до конца. И ни единуже пакость ирї- 
смлъ @ оуевкновена же въ сънь ирбложихсе и пришљ атРль ве- 
ликђи Михаиль и възгласи тле: «Савле, Павле, въстани и въс- 
прими сію книтоу и обръщеши слово написано, CHIC глющи 


1) Oswald топ Zingerle, „Segen”, с. 317. 
2) Trede, „Das Heidentum ın der römischen Kirche”, c. 177. 
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заклинаю ва бывшихь $. и половину ревь, звбри пользмощи по 
земли вь Ба сътворшаго HBO и землю и въ неноколфбимыи прф- 
столь. За пакостнаго заклинаю те вь рбку сгнъную, иже MC- 
ходить @ поножја ногоу гию, и Боу и Спсу нашему Ту Хоу и 
BL неговфхь беспльтны агѓль, и василинскаа зміа Draut, зміа 
тетрахалина, з. додекахалина, з. лагодрома, 3. и Схидну, иже 
имать Bb деснои странћ йдъ. Що же либо аще оуйстъ немощно 
є ему южити. Еще же кд (==24) роде свалкь, идђже пости- 
гнёть вЪрнаго и стго апла Mitsa и запрБщен(е cie въ кои абе 
ча оухапавшіи smia оумреть члкь же оуйзвлєнь @ нее жијљ 
боудетъ: въ славу (оцу и сну и стому дхоу ний и прно и BD в%- 
кы вкд’? 1). 

Напоить больного наговоренной водой и номазать рану 
(изъ рки. 06. ХҮП в.): 

„Во имя О, и С. и Св. Д. Се азъ Павелъ, преже наре- 
ченный Савлъ, бысть гонитель и каменемъ вся сосуды св. Д. 
побивахъ, а нын$ рабъ и айлъ хрвъ: пловушу ми по морю къ 
странамь ликинскимъ и, ко острову потщавшоея, изъидоша 
вси изъ корабля; изыдохь и азь, еже собрати рождія нЪкая. 
И скочивши отонуду, ехидна н®кая обфси ми ся на десной py- 
n. Азъ же, имя въ себ® Св. Д., и отрясохь ю на восходя- 
щій нламень, и сожжена бысть до конца, и ни единыя же lil- 
кости пріяхъ отъ усЕкновенія ея, и въ сонъ преложихея. И 
явися BO CHE архн Михаилъ и возгласи мя, гля: «Павле, грабе 
гдень, возстани и прими книгу спо и обрящешь въ ней вообра- 
жене написано не о единомъ страждущемъ, но о многихђ». — 
И возставъ, пріимъ книгу, обрътохъ въ ней написано еще: «за- 
клинаю BACE ү HSH Є (=465) и половину родъ звбринъ, пол- 
зающихъ по земли, во имя Гда нашего Г. Х. сотворившаго небо 
и землю и въ престоль его недвижимый и во огненную рЪку, 
исходящую отъ подножја Гда нашего Ic. X. и во множество 
свв. ангель его, примшихъ отъ него власть наступати на змію 
и на скорпио и на всю силу вражію, змію вредящую и васили- 
ска и аспида, и змио облаковидную, з. огневидную, з. власяно- 
видную, з. дубовсходную, з. врановидную, з. слёную, з. стрЪлъ- 


1) Тихонравовъ, „Пам. отречен. я-ры”, П, с. 353—4. 
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ную, з. черную, з. триглавую, з. уялдающую жены, ехидну MOP- 
скую; имущую ядъ въ десной челюсти, еще же и скоршю, дух- 
ковене диволе», Habe присифетъ св. ania Павла прещене, 
еже проповфдася зв ри ради всяко всегда умретъ зв®рь, а вре- 
женный исц®л%етъ во славу божію. Аминь“ '). 

„Во имя Отца и С. и Св. Духа. — Asp Павелъ гонитель 
быхъ, и каменне метахъ на честныя събоуды і изыдохъ кр - 
постио своею викликаю и собрахъ ячессъинья (?) много і абе 
TOY ехидна изыде отъ тенлоты и об%силась на десни руц. 
азъ же духъ святый имый. оттрясохъ на восходящіи пламень, 
азже ничтоже но пршмъ зла отъ сея вещи на сонъ се обрати- 
мися. M пришедь архангелъ михаилъ возгласі Mi глаголя савле. 
савле въстани прїими книги сия. и обрящеши внихъ писание. 
писаное. не о единомъ стражоущемъ. но и о мнозехъ--и оутро 
воставћ. прилхћ писане. и Ob написано сице. заклинаю васђ 
оу и во родовљ звирЕнихъ. пакостящихъ на земли. въ бога со- 
творшаго небо и землю и престоломъ его истиннымъ и OTHE- 
ною рБкою. исходящая ИСПОДНОЖИЯ. Господа Бога спса нашего 
Іне. X. и множествомъ свв. его аггелъ. змия пакостищия, змия 
дванадесятеоузднаго, змия на доубъ восходящая и василиски 
зми родного. змия облакозрящта змия слбиоока безоочиваго 
змія врановидца. Тажь и ехидну лютоую. имущіа ядовы вдес- 
ићи ланит Е. іже аще оухопитъ чка не возможно есть исцвдити 
емъ. еще же 24 родове негиблашџисл“ ?). 

(Апокрифич. молитва св. Павла отъ укушенія змћи): 

„ Ey бубрате Tod патрос xal тоб 0100 vol тоб 9-00 ven, 
насос èyò Hate дирите ко Ммдовомотув үёүсул тфу тоу 
схеофу хо! ёт). оу ву th рови [400 eis ЎсхеМоиу xal соуббос 
Фроүбуоу, п\7905 Ваабручв ёму Eyıdva 26 №0о0со ёх тїс 
mie ёжбсибс и eis thy деу pov дуцбахтодоу. 1% 98 тубш 
Bac Eywv Amerivafe. «бту Ev th ФАО тї буде xat Zant 
Ev ретй. тфу фротбуюу, Zén 8& рдуу ratiy detvoy ёх тоб ðe- 
Урятов eis бтуоу Erpämmv. Kat Side 9 Apyayyekos Miyanı 
2Еееффупав pot уюу. Побде (bis), Еуеше xat деби тту [ИДУ 


1) Тихонравовъ, „Пам. отречен. л-ры“, с. 854—5, 
2) Каратигииъ, „Апокрифич. молитвы“, с. 447, 
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тотуу Чад ehprcers èy udth Istoplav чеуромугуцу 60% (ët 
губе пб. фоутос, ЧАК отер поМ.фу. Кај пей бодро» булотйс 
гдебдилу ту И Аоу тайтцу 76 гуоптраву үєүр'®нр усу обтос. 
збори Се 930, тйс фита т&Утє fou 57205 тфу tin 
тфу ёрпёутюу ётї тї 175 cis тоу eby Thy косрайута. TUY боб 
уђу ко сум zën жой ту дддсовоу, xat eis thy фобуоу тбу QAT- 
Zap кої Eis тоу торуу потоцфу THY стєрубигуоу en той (о)то- 
тобо) тфу койфу той Кодоу тоб decd xal one ТФУ ln- 
God Хрестоб, xot eis то А Вр Toy ободу @үү&Аш®у 96750 Zeta 
thy Сибттоуто zal thy Вис Мокоу дрйжоуса, thv узуущоу, У 
zerpayakıvov, Фу thy де(у,дроуадбтцу, о. т. боздехоудћусу:.. 
Ходобрброма. узфећое ту... ТОФКУ жоі Oto... хороод? 
хо! Suën уђу скожиау THY Zonen cé Фобия, 615 тіру degay 
абттв о Фуа: бу ду бажуц дудрекоу 2бдуатбу So Tod 0149. 
ут. ги DE хо au ту охботом TO атофосара. то» дизабкт), 


&тєї BE ко tùs вЕхос. тёсоорис усувйв Tod допалдууоу. "Ems 
09 руда TED TLOTOÙ жоі зе хоров Пабло) тор атостоћру 7% 


* 
= 


обла, ко. T Ge WE Ze? 1, 609505 (oktosrot ste ЕУ 
70, билу. (Абта SE бб®р зада», пососу ко дувифоу 
у абухтувута, st де Бот итжофву б @беилүйгїз, тоу Хакрайуто. 


. 


тбх\соу xal со ђавтол 0 Adtunbels)“ 1). 


J paso (болфзни матки, смёщен!е матки посл родовъ 
или тяжелыхъ усили; матица, золотникђ; при затруднитель- 
ныхъ родахъ и выкидьии®, при неисправности менструацій; 
поруха, Mutterweh; при затруднительномъ выход послфда). 

„Матка“ у мужчинъ 


органъ, пом щающийся въ здоро- 
вомъ состоянти вправо отъ пупка, а когда сойдегь съ м$ета, — 
производить разнообразныя боли въ брюшной полости; ноэто- 
му при заговорахъ его: стараются заставить стать на свое 
обычное місто (Милорадовичъ). — Къ „золотнику“ (матка 
ү женщины) обращаются, какљ къ существу живому, прося 
его {ЙЫШ свое дорогое м®сто“ (Крушевский, с. 44). 
„Уразъ-үразыще! Божій чоловиче! түтъ тоби не стояты и 
паростивъ не иускаты, по-за күльшамы»= не зайидаты, у попе- 


D Васильевъ, „Сборн. пам, Виз, д-ры", 1, с. 330—1, 


“кст.огд.р! 
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реку не ломыты, щырого серця не нудыты, за плечыма не 
знобыты и въ голову не быты, и билого тила не ялыты. Я 
шепчу, я и вышиптую изъ твоихъ жылъ, изъ твоихъ пажылъ, 
изъ рукъ, изъ нигъ, изъ твоеи головы, съ илечей, съ карыхь 
очей, изъ твого хребта, изъ твого поперека, изъ твого жывота. 
И я тебе вышиптую, я тебе зъ крыживъ и череселъ выбираю, 
тебе на мистечко, на золотому крыслечку проты пупа тебе 
остановляю. Tyrs тебе Господь зародывъ, т. т. Г. узаконыви;. 
туть тоби, вразыку, йисты й пыты, роскошно на свити жыты, 
нарожденого, M., крещ. прычащенного р. Б. N. не сушыты“ ') 

„Уразъ-вразочку, пупивъ-браточку! Тоби тутъ не стояты, 
въ головоньку не быты, по жылахъ не ходыты, серденька не 
тошиыты. Сгорныся, скотыся, на золотимъ кресли коло пупа 
посадыся“ ?). 

„У разъ-уразыще! тутъ тоби не буваты, тутъ тоби не CTO- 
яты! Де ты народывся, де ты нахрестъвся, тамъ соби уста- 
новыся, тамъ соби и ократыся. Ты на мори родывся, на Ор- 
дани рички хрестывся, нарожденому, M., хр. р. Б. №.“ ғ); 

„Уразу, уразу! ты ёго И князю. Тутъ тоби не стояты, 
жовтои кости не ломаты, червонои крови не пыты и сердень- 
ка не сушыты. Иды на свои миста, де тебе маты вродыла, я 
тебе остановыла. Тамъ соби оселыся и остановыся. Матиръ 
Божа остановляе, чоловику здоровья иосылае“ “). 

„Уразу, уразыку, ты мій братыку! де ты родывся, тамъ 
ты окоренывся. Вразу-вразыку, ты не парубокђ, а я не див- 
ка. Стань соби на мисти, на мистьици, на парубоцькому крыс- 
льпци, Тамъ тоби селыться, тамъ кореныться, тамъ тоби золо- 
тыться, тамъ тоби стояцы и парусы свои пускаты. Нарожде- 
ного, м. №“ 5). 

„Уразу, уразъку, мій братику: ты рожденый, ты молы- 
твяный, ты хрещеный! Тутъ тоби не стоять, паростивъ не 
роспускать, жовтои кости не ламать, пидъ груды не пидсту- 
пать. Не я тебе вызываю, а Матирь Бога тебе вызыва, и свя- 
ти угодныкы станьте мени въ велыкій помощи!-— Покы я тебе 


у Милорадовичъ, „Нар. мед.“, с. 327—8. 3) Ib,, с. 328, 
» Ip о ib SEID: 
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не знала, то я тебе не вызывала, я тебе не выклыкала. А те- 
перъ я тебе вызываю и выклыкало: та брось M., р. N., стань 
соби на мистахъ“ '). 

„Матка-матыще! стань на мисци—на мистыщи, на дивоць- 
кому крыслыщи. Тутъ тоби не стояты, въ жылы пе шпыгах 
ты, свое дило сполняты. Тутъ тоби не селыться, т. т. не ко- 
реныться. а түтъ тоби золотыться и на своёму мисти окоре- 
ниться“ >), 

„Иду я золотымъ мостомъ изъ золотою натерыцею: пате- 
рьщею подпираюся, маткы пытаюся: де ты народылася, де ты 
охрестылася, де ты И святыласв,. — на те миеце садыся, на те 
мисце крипостися. N. нарожденій, m., хрещеній“ 3). 

„Уразу-уразу! ты хрещеный и мотытвяный, ты зъ мат- 
кою хрестывся. Тутъ тоби не стоять, жовтои кости не ла- 
мать, червонои крови не ссаты Се не я вызываю, а се М. Бо- 
жа выклыкае. Г-ды мылостывый, Свят!и угодныкы Петро и 
Павло, Андрею и Мыколаю“ *). 

„Г-ды, поможъ мени. М. Божа, Мыколай угодныкъ Б., 
велыкый чудотворче, поможы мени, нарожденій, M., хр. N. вы- 
шиптувать уразъ! Я тебе И вышиптую, я тебе й выклыкаю 
и зъ твого жывота, одъ билого лъщя, одъ щырого серця. Ypa- 
зе- уразочку! Надинь биленьку сорочку та покотыся маковымъ 
зернышкомъ. ТГутъ тоби не стояты, жовтои кости не ламаты, 
червонои кровы не пыты, лыця не тошныты, серця не въялы- 
ты. А иды соби на свое мисто, на золоте кресло, де тебе l-ap 
узаконывъ, на мисти постановъвъ. Tamb тоби пытинье, тамъ 
тоби йидинье, тамъ тоби легке одпочивания. — Ишла баба мо- 
стомъ, пидпиралася золотымъ ципкомъ. И встричае самъ Ona- 
ситель и Маты Божа. Куда ты, бабо, идешъ? — Иду нарожде- 
ній, м., хр. №. шептать, одъ уразу помагать“ 5). 

„Ишла я мостамът, золотымы костамы, зострила мене Бо- 
жая Маты: куды ты, нарожена, молытвяна, хрещена №.2 — 
Пиду нароженои, м. N. ogs уразу шептаты, Г. Бога прохатљт, 
Уразъ-уразыще, поруха-порушыще! Ar» тебе Г-дь завьязу- 


1) Милорадовичъ, Ор, cit., с. 328, 2) Ib., с. 338: 
9) Ib. 9 Ib. 9) Ip, 
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вавъ, сядь соби на мисти, на золотому кресли. Тутъ тоби не 
стояты, червонои крови не пыты, серця не въялыты, жылъ не 
тягты. Не я вышинтую, М. Божа вышиптуе, М. Б. выклыкае 
одъ твоихъ ногь, одъ твоеи головы, ONE твого ровного (=ру- 
MAHATO) лыця, H., M., хр. р. б. №.“ 5. 


„Поможът мени М. Б. сю матку прылыныты и сею уразу 
остановыты и золотныка, Б. чоловика, уякорыты. И нея жь 
ихъ вызываю и не я помичь посылаю. Покы не стала я знаты, 
одъ Бога помочи прохаты; и вси небесни апостолы станьте ме- 
ни у помочи. Поможы мени, М. B., сего уразу остановыты. 
И шла М. Б. золотымъ мостомъ и золотымъ пипочкомљ на Oci- 
янъску гору пидпираючысь и до р. Б. N. поспишаючи и сего 
враза прыныняючи. И ты уразъ, уразыще! И ты ему братъ и 
сестрыця, изъ матычныкомъ, изъ Б. чоловикомъ, не зустри- 
чайсь и на свое мисто зостановляйсь. Ты, матишныче, ты и Б. 
чоловиче! Ты, струбована, ты спрощевана, ты насередна, ты 
й колюча, ты болюча, ты сопротывна, и сустритена и позавы- 
дувана. Аминь, и судь судомъ, и викъ викомъ. Ты, золотныче, 
Б. ч-че, оставайся на своему мисци, на золотому кресли“ °). 


„Г-ди И. Х-е. Во имя О. и С. и Св. A. — Жидове самого 
Христа понимали, на кипарисномъ древ$ — на крест роспина- 
ли, жезломъ ребро прободали, а не видфль самъ Исусъ Х-съ и 
Царь небесный на себћ не видлъ не крови, не раны, не ще- 
поты, не болЪзни и не опухоли. А такожь на мић на р-6% б-мъ 


имрекђ не быдь не крови, не раны, не ш-ты, не б-и и не OHY- 
холи“ 3). 


(Гладя крестообразно животъ): „Већ святые сваточки, TO- 
довые празднички, прїйдите мн на помощь, а ей на порату- 
нокъ. — Золотый золотнычокъ! чого ты забывся, изъ миста 
звалывоя, чы ты зь подымкивъ, чы ты зъ подавкивъ, чы ты 
молошный, чы ты урочный, чы ты паньскый, чы ты цыгань- 
скый, чы ты попивськый, чы ты жыдивскый, — сядь ты на 


1) Милораховичъ, Ор. cit, с. 334. 
2) Ш. 
з) Рыбниковъ, „ПБсни“, IV, с. 259. 
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своему мисти, на золотымъ креслечку, где тебе самъ Господь 
Богљ носадывъ зъ апостоламы“ 1). 

„Господы мыни поможы! Першимъ разомъ, луччымъ ча- 
сомъ. Стань мини на помочи видъ велыкои немочи. Ты вразу- 
вразочку, Божій чоловичку! посунься и покатыся тыхесенько 
и легесенько. Тутъ тоби не стояты, червонои крови ны сушы- 
ты, жовтойи косты ны ломыты. Я тебе вызываю, я тебе вы- 
клыкаю, я тебе въшиптую, видъ її рукъ, BMAD TI нигъ, BHAD її 
пальцивъ, видъ сымыдысяты суставцивъ, видъ її русойи косы, 
видъ її щырого серця. Иды соби на очерета та на болота, де 
дивка косы не чеше, де парубоцькый голосъ не заходе“ >). 

„Залатникъ, залатый, не хадзи на касцяхъ, не лами кась- 
цей, ня ши крыви, стань на своимъ м®сц%, на залатымъ кре- 
cab, гдзЪ Господь bors б(л)агаславіу якъ на гэтый CBTB Hapa- 
дату, абярнися маковътмъ зерниткамъ“ °). 

{Говорить З X9 разъ, «выбираючи», т. е. установляя MAT- 
ку на мћсто): 

„Вызываю, выклыкаю, 

Зъ жовтойи косты, 

Зъ червонойи крови, 

Зъ 70 суставивъ матку. 
Тоби, сухый дубе, 

Не розвывацця, 

Тоби, матко, тутъ 

Не розжывацця, 

А тоби, матко, 

На золоте крисло сидать“ °). 

„Першимъ разомъ, божжимъ часомъ. Госиоду Богу помо- 
люся и Матцы Прач. поклонюся съ усими силами нябесными. 
hiasckia, пячерск., уси правяднички ираподобныя, станьтя жъ. 
вы, господухночки на помочъ р. божай. — Хилица ты царица, 
родила жъ ты двананцать сыновъ, съ дван. одинанцать, съ од. 


©) Чубинск!й, „Труды“, I, с. 129—130. 

2) Иващенко, „Шептан!я“, с. 176. 

з) Ф. Варенкъ, „Przyczynek do lecznictwa ludowego” (Цитир. по ст. Е. 
Карскаго въ Ж. М. H. Пр. 1900 r., ХН, с. 496). 

4) Иващенко, „Шептанія”, с. 177. 


http://rcin.org.pl 


~ 


— 455 — 


10, съ десятбхь 9, съ девятбхъ восямъ, зъ восьмехъ семъ, оъ 
сямехъ 6, съ шастбхъ 5, съ пятёхъ чатыры, съ чатырохъ тры, 
съ трохъ два, зъ двохъ одинъ. Той жа одинъ старшій и боль- 
шій поможи и подыми и на мёстячку золотничокъ постанови, — 
Да ня жъ тябе пару, да ня яжъ тябе отбавляю, а тябе Св. Со- 
хвея пара и отбавляя, золотыми ключами замыкая и нямецкими 
замками запирая. И золотыя шыны затынитяся и золотыя клю- 
чи замкнитяся и царскія вороты зачинитяся и ко урэмю отчи- 
нитяся. — И ти рыбочка, ты вокүнецъ выдяржи, покуля табе 
выйде твой рачанецъ, безъ мойго числа, безъ мойго вћдома.— 
И прасв. Мать Бугародица сама ты раждала и насъ создала и 
намъ помочи дала и царскія вороты отчиняла и зачиняла. Св. 
Серада стань, господиночка на помочь рабћ божай. Отљ Бога 
помочь, а мой духъ“ !). 

„Золотникъ золотнича стой на свовмљ м®сци на золотътмь 
крэсли. Якъ миртвому ня уставать, по зямлћ ня ходить, росы 
ня тоитать, такъ таб в съ свойго м®ста ня сходить, кости ня ло- 
мить, жилъ ня сушить, живота ня тошнить“ ?). 

„Госп. Б. помолюся и matapu божай прикл. и съ сыномъ 
ле. Ишовъ Г. р. Geer Хр. по золот. гор нясли золотые клю- 
чи. Зол. ключи замкнитясь, р. 6. косъти сыйдитясь, а животът 
остановитясь на свое на ив сто на золотое кресло. — Якъ китъ 
рыба на мори не боитца ни тучи ни хмары, такъ и ты р. б. не 


бойся ни убиваньня, ни валянъня, чижолаго подыманьня, такъ 


и вы животы становитясъ на свое на мЪсто на золотое кре- 
сло.—Якъ дубъ на корани нядвяжимъ, нярушимъ, такъ у р. б. 
нядвяжимо, нярушимо и съ свойго м®сто ня трогаецца 3). 
„Матаръ 6. цар. нябесн. приступися р. божаго золотника 
подымати. Золотникъ-золотница и ты животь-животица стань 
ты на своемъ мЪсти на золотомь кресли, якъ тябо мати родила 
на золотомъ кресли садила у краснянькомъ ковначку и шавко- 
вянькой шапочцы. Красн. повясомъ потпяразався, у боки узяв- 
ся, по животу ходивъ и сэрца знобивъ, подъ боки подлягавъ, и 
дыхать ня пускавъ, якъ я тебе не говорила, а тяперъ я говору 


1) Романовъ, „БЪлор. сборн.“, У, с. 53 (X 1). 
zu 1b., с. 60 OR 34). 3) Ib., с. 55 (№8). 
59 
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выговарую, — таб золотникъ на етояньня, а рабф божай на 
здоровъя“. („Можно и мущини якъ надорветца“) '). 

„Водзица царица божжа помошница. Якъ гэтой водз® на 
м®оьци не стояць, не гуляць, такъ гэтому золотнику по животу 
не ходзиць, у косъци не стояць; стояць яму Y кресьци у золо- 
тымъ vierun, — Св. Михайла-архайла на помочь р. Божжай 
Матруни“ ?). 

„На неби вясёлъ мБояцъ, на мори Ou камень, а у л®си 
чорный мядзв дзь. Якъ тымъ тромъ царикдмъ не сходзнтца, не 
воеватца, так у рабу божаму золотнику ня ’трыгатца“ *). 

„Господзи Божа богослови, маць прач. поможи. Загово- 
рюю р. божай Агапи золотникъ золотый: стань ты у кресляхт, 
на своихъ м®сьцяхъ. Якъ яна у дабвкахђ бувала, цябе не 3Ha- 
ла, такъ цяперьщъка на стани ставися. Якъ цябе подъ хрёстъ 
подносили, у Бога доли щасьця просили, а я ӯ Г. Б. добраго 
здоровъійка“ “). 

„Господзи Божа ботослови и Маць Пряч. поможи! Отиро- 
шаю Г. Б. и Яна Хрясцицеля. Закрывайця, заберегайця своимъ 
часнымъ Хрястомъ. — Якъ на морьи, на лукоморьи тамъ ля- 
жиць б®Ълъ камень, а на т. камни сядзиць Мацерь Божія Бугу- 
родзица Трарушница, господнія, божая преподобница. Yupa- 
шую жъ я Г. Б. кажную часиночку, к. годзиночку, — опростай 
Господзи р. 6. Матрюну; пусьци Г. ету душухну нарождзеную 
сотворёную на етый свЪтъ на будущій вёкъ. — Живъ Богъ — 
жива и душа“ >). 

„Во имя Отца и Сына и Св. Духа. Изљ города Герусали- 
ма идетъ [исусъ Христосъ. — Мати Марія родила сына Гисуса 
Христа, не болввши, не стонавши и люде не слыхавши“ °) (На- 
говоренную воду дать больному выпить). 

„Отпирайте, отпирайте. — Отперли, отиерли.— Запрягай- 
те, запрягайте. — По бзжайте, побзжайте. — Повхали, побха- 
ли. — Бдутъ, Вдутъ!“ 7). 


1) Романовњ, Ор. cit., с. 55 (№ 10). 2) Ib., с. 60 (№ 35). 

з) Ib., c. 61 (044). 9 Ib., с. 62 (№ 48). 5) Ib., с. 64 (№ 60). 
5) „Труды Моск. Әтн. Обц.“, У, кн. 2, с. 197. 

6) Ib. (Ср. у Буслаева изображене родовъ свадебнымъ побзломъ?. 
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Mutter реже, 

Mutter legte, 

Leg dieh in dieselbe Wand, 

Wo dich Gott hat hingesandt“ т), 

„Ich peut dir, permueter, bey der Macht vnd bey der 
heyligen gottes Kraft das du dich legest vnd nit mer regest, 
dan regest du dich, so stirbt N., so legt man euch pede in ain 
Grab, da müst irin Преп bis an den jungsten tag“. (Du solt 
der frawen nabel stargk in die hant nemen vnd den segen 
drey malen daruber sprechen vnd alsoft i pater noster. Der 
Wundssegen ich auch gut dafur zu sprachen) >), 
` „Fuer Чеп wetagen der muter. Schreib die nammen: ап 
ein junek fraw perment vnd las die frawenn alltzeut pey ir 
tragenn: el-Heloy + eloe+ anexi -- andriary + Nun+compuünc- 
tary + ammen“ °). 

(Написать на запискћ и положить на животъ больной): 
„Пе viro vir, de virgine virgo, vicit leo de tribu дада, Ma- 
ria peperit Christum, Elisabeth sterilis Johannen baptistam. 
Adjuro te, infans, per patrem et f. et sp. s., si masculus es uel 
femina, ut exeas de wulua. Exinanite, exinanite!“ (Vnd wann 
das kint geboren ist, so soll: mann alsbalde die zedel von der 
frawennleyb nemmen mit den geschribenen Worten) *). 

(Написать на записк® и положить на голову): „Рег -- ip- 
sum + et cum ipso et + inipso* >). 

[Безплодныя, желая имфть д®тей, собирая нити паутины 
во время т. наз. „бабъяго лђта“ (— летающая паутина — BO- 
лоса. одной изъ Урмь Аезлайи, которая, тоскул по мужф, 
умирающемъ обыкновенно осенью, вырываетъ изъ головы во- 
лосы и разбрасываеть ихъ но втру —) вмЪстЬ съ мужьями 
и уничтожая паутинки, говорятъ]: 

„Ihr Keshalyi spinnet, spinnt, 
Bis noch Wasser in den Bächen rennt 


1) Birlinger, „Aus Schwaben”, с. 447. 

3) Oswaldvon Zingerle, „Segen”, с. 176. 

8) Ib., с. 176—7, 4) Ib., с. 177 — Ор. почти буквально у Birlin- 
ger „Bairische Besegn.” („Germania”, 1879, в. 24, с. 74, вм. exinanite здћсь стоить 
exmamte). 5) Ib., с. 177, 
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Euch zur Kindstauf’ wir einladen, 
Wenn den roten Glückesfaden, 
Ihr gesponnon, ihr gesponnen, 
Für das Kind das wir gewonnen 
Haben von euch, ihr Keshalyi“ '). 

(Когда NOCHBAL долгое время не выходить, убиваютъ H$- 
сколъко птицъ, которыхь потом вмъстЪ съ въппедшимъ AET- 
скимъ мЪстомъ мужт роженицы зарываеть въ глубокой лић, 
говоря): „Grösster Her im Himmel, bliek auf uns arme! Du 
hast un jetzt das Gute lebendige (Kind) gegeben und das 
Schlechte (Nachgeburt) genommen. Drei Urmen schicke uns 
her, damit sie dies, in der ersten Nacht bewachsen! Kein Mu- 
lo soll es stehlen, kein Pluwush soll es stehlen! Keine Hexe 
soll es kochen und kein Teufel braten! Grösster Herr im Him- 
mel, erhöre uns“ *). 

(При послбродовњихђ боляхъ, подкуривая больную THH- 
лушкою ивы): 

„Rasch und rasch fliegt der Rauch, 
Und der Mond der fliegt auch! 
Haben sich gefunden, 

Du sollst drum gesunden; 

Wenn der Rauch vorbei, 

Sei von Schmerzen frei, 

Sei von Schmerzen frei“ 3). 

(Взявъ за конець брошеннаго надъ больной клубка крас- 
ныхъ нитокъ): „Die heilige Mutter Maria ging auf den Berg, 
es floss das Blut aus ihrem Leib auf den Berg. Es kam die 
Cuma und wolltees auflecken, aber ein Engel warf vom Him- 
mel den roten Faden herab und zog das heilige Blut hinauf. 
Die Сита ärgerte sich und spie aus und es kam die Pest. 
Komm’, Cuma, hier hast du Blut, frisses, doch nimm auch die 


1) Wlislocki, „Volksglaube der Zigenener”, с. 14. (Ср. еще заговоръ на 
67 стр. отъ безилодія, rab приб®гаютъ кт чародЪйской помощи заколд. змВи. — 
Паутины — нити Парки, ср. н®м. „drei Маглеп“. 

3) Ib., с. 172. (Оттеп = богини судьбы, дв добрыхъ, одна злая, объ этомъ 
см. стр. 2, Зи caba.) 

3) Ib., с. 170. 
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Rehmerzen des Weibes mit dir. Im Namen der heiligen Mut- 
ter Maria“ '). 


(Желая оградить родильницү отъ злого духа Ави-сүли, 
поселяющатося въ дом во время родовъ и преслфдующаго po- 
дидъницу и новорожденнаго): 

„Али уди али выучила, женщину (родильницу) 

Киижалъ, сть и гребень подложить подъ голову. 
Поймала Али скверную, мерзкую, 

Отрубила кинжаломъ голову, прогнала на дворъ. 

Петръ сидитъ у дверей, Павелъ же на кровл® 

ЦФиь лежитъ на порог%, а кресть на кровати. 

Господи, оснЪфни крестомъ здвсь лежащую родильницу“ ?). 

(Br XVI—XVII стол%тїлхъ въ храмахъ и домахъ были 
иконы, «представлявшія Богоматерь въ мукахъ рожденія и 
бабку, повивающую младенца Сиасителя. Это представлеше 
внесено и въ молитву бабкћ, прїемшей отроча». Такъ, въ Стря- 
тинскомъ требникъ 1606 г. находимъ): „Господи Іисусе Хри- 
сте Боже nann, рождейся прежде в®къ отъ Отца... бабою по- 
витъ пеленами“ 3). Послднія три слова въ требникћ Петра 
Могилы уже выброшены. Однако, подъ влянемъ зтихъ MO- 
литвъ, въ народномъ обиходв сложилось не мало подража- 
Hifi имъ. 

(Положить рожениц „у пазуху“ бумажку со словами): 
„Пумяни, Госиыди, сыни Едомскіи, въ дни ирусалимски гла- 
голющіи: истащайтя да аснаванл яго“ *). 

(„Erza начнетъ жена родити не борзо“): „Иже обрЪтъ 
іисусъ христосъ со іоанномъ бословцемъ обр®ли жену рожда: 
ющу не можетъ родити. и рече господь нашь Тоанну богосло- 
ву вгряди, іоанне, рцы еи въ правое оухо. отъ Бога рожда- 
ющись, отъ Бога нитающись выйди младенче Христовъ Хрис- 


D Wlislocki, „Volksglaube der Zigenener”, с. 171. (Сита = лбсной 
духъ, Pesifrau; 0 немъ см. у F.Krauss „Volksglaube und religiöser Brauch der 
Südslaven“, c. 57). ) 

3) Хахановъ, „Месхи“ (древняя месхія нынф Ахалцихекїй у. Тифлиск. 
губ. населена преимущественно грузинами) — въ „Отн. 06,“, ки. X, с. 11, 

3) Крыжановск!Й, „Собр. counn.”, І, с. 43. 

4) Добровольский, „Omox. этн. сб.”, с. 208, 


on 


тосъ тя зоветъ помяни господи сыне едемскія. во дни 1еруса- 
лимовы глаголющая истощаите ите (Sic) до основанїя земли 
нын% и присно“ 1), 

(Mss полууст. сб. 1476 г. Кирил. Б%лоз. библ. № 6/1083, 
л. 112 об. — При трудныхъ родахъ): „Ги блтви оче. (Обрфте 
Гь наць Ге ХС na стымь iwano и өбръте жену N. родащоу и 
чревд болащоую. и не могоушоу родити еи, u pe ГЪ naws IC 
Хе стому 1шанноу бгословоу: «Иди, іюание, и pun еи во npa- 
вое оухо: (0 Бта, родимое, и & Бга питаемо выиди младенець 
ко Хоу; Хсъ та зоветь». Вои. О. и С. и св. Д. в. н. ип. и в. 
в. в. а... Помани Ги сны едомьскіа в дпь іерлмль глющам nc- 
тощаите, истощаите“ ?). 

(Has полууст. требн. XVI в., Троицк. Серт. л. № 227, 
a. 916 06.277): „Се и срете LE Ics Хъ Iwannoms Бгосло- 
26° собрбли жену рожающи, орцемъ болашу: не може роти, и 
ре Гь nins Иванну БЕслову: «Гра“ Иване и рцы еи во правое 
оухо: @ Bra рожающеиса вы“, мличе Хвъ, ХЪ TA збветђ. — 
Помани Сны едемьскый вони ерлмовы глющу: истощаите, MC- 
тощаите до юсновантд земли нн в и и ино“ 3). 

(Когда женщина не можеть родить, говорить ей на ухо): 
„Фбровов (=40-) Еувувто eis тёз обрамьу xal Erpeyov ol вууе- 
hot жой ot Apyayyskor. Kat 6 Хротьс трфтуову. ті čv б фбро- 
805 ste тоу обраубу; Корё мер, туй Tovet xal хо мотоуес, xal 
oÙ dbyarat yevyňgat. А-а адио 5 Коро" Ота гле einate els 
тр Gef ofge бту" тебе, "uf, 05 7) Мории, тоу Христбу, ms 
H EAtoader тоу Прёдророу, Еве} де тежуоу, xuhst ge 0 Христов 

xal Т үй бє перцвув:, отфреу хос. [Eye 10тр èx трітоо. Ei 
де то хотбиоу 00 mecsitat, Aere ббт®с] О донот xat 5 lé- 
Toos бт@үолуоу ву тў 60% xul ёотойф © Kóptos xat tæ Петро 
ёфту Петре, ti xhatouy гу тў mown, Коре pov, yoyi жи мотоуд. 
(= -у6) xal 00 Öbvarar TN Era, Петре, xáisout абттр 
Хде xal eine ТУУЙ холї се 7 6 Хиотбе. сёрри (3 р.) хо! ад, 
жуитдрио, тебе бт. ЛЕ св 2 Хода xal f ү? св mepıpever“ $). 


1) Каратыгинъ, „Апокриф. мол.", с. 443. 
2) Тихонравовъ, „Паматн, отреч. л-ры“, Il, с. 355. 3) Ib., е. 856. 
4) Васильевъ, „Сбори. пам. виз. л4-ры®, І, с. 339-40. 


http://rcin.org.pl 


— 461 — 


Урама. 
Да кажете, мольжм ви са, 
Шта ва на мжка кладат; 
Как шта трасте ленената мжка? 
Шта ва посет, 
Шта вадьжт три месеца, 
Та шта ва умжкнат; 
Шта ва кладжг в одата, 
Да гниете три нидели; 
Шта ва извадьжт от одата, 
Да сжхнете на слжнцето, 
Да исжнете хубаво; 
Шта ва кладат на конане, 
Шта ва свалєт главата; 
Шта ва кладжт на меници, 
Шта ва изваджт от меници; 
Шта ва кладжт на джрцалката, 
На джрцалката на даржка; 
Толко време как шта трасте? 
Показахж са до три дружини, 
От кжде сж пат навжрвили. 
Отидохж си на Самокова (== Фъто ковжт жел за бли- 


зу до селоте Кърчово), 
Оган да си терат; 


Uran си нема, там да вичерт. 

Станжкж и у Стамбулове (= Фамилия въ Кърчово) 
до1дохЖж, 

Постозахж, погледахж, 

Heine оган да надект; 

Heine огжн не надохж. 

Хринижхж отидохж на Комерва (мвстность край ce- 

лато), 
Де видехж Ильо (=N. заговариваемаго) изльазжл 


с огжн; 
Варкахж да го стигндт, 


Ни го erurnaxx. 
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Отидохж на вартата му; 

Една си друга per отговарьат: 
— Мжр хад да вичерем на Ильови порти. 
Кладохж си да вичерьат. 

Дето беше Туркуменката, 

Тва имаше малинко дете. 
Льулка закачихж на вратата, 
И прола Ильувото куче, 

Та излезе Ильо да си гледа, 

И да види што има на порти, 
Та хми льулки раскжца, 

И хми на трепеза стжии, 

И хми месур истури, 

И хми льап настани. 

Тила ca млого раздинж. 

Нази дето беше Туркоменката, 
Тьа го удари в срет с нагата, 
Та му кжре исжкнх; 

Дето беше чахутката, 

Тва го удари в главата, 

Дето беше каурката, 

Тьа го удари в ноште. 
Сабрахж вечарьа да вичерьжт, 
И вичерьжт и си вревьат: 
Този чульак ни с ударикме, 
Дал му мана дадеме, 

Ил да му душа извадиме. 
Каурката вили, провреви: 

— На нек сж деца дребни, 

И му сж деньа глеги, 

Да! да му лековете кажеме. 
Ако тегли да си стане. 

Man, от мен му е млаго-лесно: 
Мар, да си иде, да си земе 

От царквата от три кандила: 
От Христозоото, св. Илиіото, 
Св. Илиїото св. Атанасоото, 
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Да ca мироса да си стане. 
` Туркуменката отгоори: 
— Мар, от мене е млого лесно: 
Да си иджт от три дола, 
Дето нема капка ода, 
Кога дж да си Фатн, 
У плавиче да си снисе, 
От нек да си земат, 
Мур и да наточат три мащи оди, 
Та да го сварьжт, 
И да го иросинжт. 
Шта си озравее. 
Чахутката вили: 
— А ми и іас ви казжм ште е лека; 
Мар, мене ми е иа Сланарьувдол (м. близу до с. Кър- 
чово) 
Там има траи 1Ольим, 
На трапа има габер висок, 
Там ходъжм да си пикжм, 
От пикота ми е биле изльало, 
От нек да земат, 
Да го сваржт, да са омие, 
До там шта си то глава боли“ '). 


Усови. 


„Г. 1. X. С. B., иомилуи р. Б. N., снодоби его, благосло- 
ви, Отче! Естъ море золото, наз. м. золотъ корабль, на зол. к. 
деть св. Пиколае, помогастљ р. D. N. отъ усовей; есть море 
золото, на з. м. золото древо, на з. д. золоты птицы — новы 
желїзпы и ногти кел!зные, дерутъ, волочать отъ р. Б. N. на 
мхи, на болота; ость море золото, на з. м. бЪлъ камень, на 6%- 
Ab к-п свдитъ красная дфвица съ палицею желЪзною, тепотъ, 
обороняеть, отлучаеть отъ р. D. №. усови на мхи, на болота; 
есть море золото, на з. м. золотъ корабль, на 8. к. ®детъ трид- 
цать царей и 70 цариць, помогаютъ р. Б. №. ors усовей; есть 

D „Сборя. за нар. умотв.“, ІҮ, с, 106, 107. 
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море золото, на м. з. золотъ корабль, на з. к. ®детъ св. Нико- 
лае, отворяетъ морскую улубину, поднимаетъ жел®%зныёе BAPO- 
та, а залучаетъ отъ р. Б. N. усови — аду въ челюсти“ '). 


Ymuns (==дЪтокая болфзнь, боль въ спин%, въ крестић 
вслЪъдстве вывиха; уцинъ, даланъ, арменци, самодиви, прЪ- 
сакъ). 

Младшй или старшій въ род$ долженъ потоитаться но 
спин , и боль унимается. Тотъ же результатъ достигается TY- 
пымъ ударомъ по спин®. Кладуть на спину больного голикъ, 
ударяють по немъ топоромъ. Больной думаеть, что знахарь 
свчетъ утинъ (существо) и спрашиваеть: «Что с$чешь?» — 
Утинъ с$ку. — Ски горазже, чтобы вёкъ не 601510. ИзвЪст- 
но, что отъ вывиха можно вылфчиться быстрыми движеніями 
всего туловища, наклоняясь къ землђ и быстро выпрямляясь. 
Въ связи съ этимь стоитъ языческій обрядъ калнїя земл® съ 
Формулой: „Прости меня, матушка земля, въ чемъ согрђшилљ“; 
та Формула и приросла къ простому лЪъчебному средству (Кру- 
шевскій, с. 48 сл.). 

(Положивђ на спин® больного накрестъ дв соломины, 
прикладываютъ къ нимъ слегка топоръ и говорят»): „Бабушка, 
бабушка! что ты дБлаешъ? — Учинъ рублю. — Руби его хоро- 
шенько, чтобы его не было“. (Плюнуть и разорвать соломенки 
на 3 части) 2), 

„СЪкачътъ зема брадва въ дфсната си ржка ужъ да chue 
поставеното на далачения коремъ дръвце. Болниямъ го пита: 
«Какво ще сћчешђе» — Делакъ chya, отговаря сЪкачъ. «Сфчи 
та го отсфчи», отговаря болниятъ. СЪкачъть въ това время 
удря съ острото на брадвата дървото на корема. Това се пов- 
таря на три пЖти, слъдъ косто болния си отива“ У). 

(Кайто има набрана вода вь стомаха, та го подпира и 
страда, легне на прага на ккщнитЕ врата, главата му изъвънб 


1) Майковъ, „Великорус. заклинан!я”, с. 457 (№ 90). — Объясненія, что 
такое „угова“, не дано. 

3) Якушкинъ, „Молитвы и заговоры“, с. 164. 

з) „Сбори. за нар. умотв.“, П, с. 86. 
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вратата, а ногитћ му на BATPE въ KAIM, на воазнакъ, 


съ дице- 
то ви на rop$. Бабата му тури на корема копанъть, а връзъ 
копана биле (особна трева наречена отъ бабит за далакъ). 


Тогава зема брадвата и Завъртбва юк силно отъ първо, като че 
ще ирЪсъче човћкљтђ, та пресича тр®вата на три ижти и Ha- 
карва до лыця да їй пита, или пъкъ другъ н®кой отъ домащни- 
т®): „Какво сеачеш?“ — Далак сёакам, да гу Отсекам, да гу не- 
ма, отговоря бабита, Тр%вата връзватъ отъ вжтрЪшната стра- 
на на каминя и назватъ: «касу соахне треавоа-са и далака-с 
coai да исоахне»“ '). 


(„Kararo н$кого заболи кръстъмъ, наіде го преасакъ, по- 
вика жена, коя то е рождала близнаци за да му бае. Болниятъ 
лъчга нахлупъ съ лицето къмъ земята, на прага на кжщнитЕ 
врата. Жената зема кобилицата, а съ десната кога настжива 
полегка връзъ кръста му на три пжти одно олбдљ друго, завива 
кобилицата като да го удря и го пита на трижь): „Преасак ли 
иштиш или близнакува мака? — Циштоа преасак, близнакува 
мајка шти, отговаря на вс ъко питание болниятъ“ 2), 

„Какво сичеш? — Арменци. — Сичи да ги утсичеш! — 
Да изльазут ут главатж ти, учити ти, веждити ти, клёпкити ти, 
сжрцету ти, кокжлти ти, ржцети ти и иржстити ти, тук ньама 
да 1аджт, ньама да пишит, да иджт в пўсту гори зилбну, там да 
1аджт, там да пит, там да увивжт. Аку сж мжжки, братьа да, 
ти сх, аку сж женски, сестри да ти Ch; ут мени льак ут св. By- 
гуроднца здрави“ °). 

(Потеретъся ночью объ уголь овина): „Овинъ, озинъ! 
возьми мой учинъ, оддай мое здоровьа“ =). 


Ушибы и контузги. 


(Надавливая ушибленное м$фсто ножомъ 3, T или 9 разъ 
и втыкая потомъ ножъ въ землю то же число разъ): „Werde 


(8 р.) weich, | Und verschwinde gleich! | In die Erde sollst 


1) „Сборн. за нар. умотв.“, кн. П, е. 170. 
а) вас. 170—1 зу Ib., VII, с. 143. 
4) Шейнъ, „Матералн“, H, с. 545. 
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du gehen, | Nie soll ich dich умедетзенем! | Messer, Messer 
zich's heraus, | Giebs der Erde über!“ >). а 


Ушная болъ. 

(Прикладывая дитя къ «угловому кресту», — образующе- 
муся отъ пригрбваня солицемъ рубленных? изъ дерева избъ, 
говорить): „Уголъ рубленъ, и крестъ дубов. У того креста не 
болло, не щип ло и уха не вертћло; и такъ бы ур. Б. №. не 
001510, не щипЕло и уха не вертЪло, ни въ день, ни въ ночь, 
ни въ утрею зорю, ни въ вечерню, ни на нову, йй на вотху и 
пи на перекрою ивсяцу. Во shku ввковъ. Аминь“ >). 


При шулиь u боли въ ушале. 

(Приложивъ къ уху еще теплый групъ птицы, сжигаютъ 
его на кострћ изъ можжевельника, и зтимъ ABIMOMT болъной 
долженъ быть подкуренљ, произнося): „Rauch, о Rauch dehn’ 
dich, | R. о К. streck’ dich. | Büser, Böser schwinde, | B., В. 
springe, | Schring’ aus meinem Öhr, | Komm’ so gleich her- 
vor! | Flieg’ weg, wie der Rauch, | Flieg’ weg, у. 4. КА | Im 
Namen Gottes“ 2), 

При течен тоя uso уха. 

(Вливъ въ ухо настоя ромашки и вытеревь тряпкой, боль- 
ной залъцастъ послфднюю въ разщелину дерева): „Wenn der 
Banin Ohren hat, во hat er gewiss grosse; darum Böser, geh’ 
in den Ваши! Wenn der Baum aber keine Ohren hat, so mach‘ 
ihm Ohren und wohne du hier in diesem Јаши“ ^). } 


Отв флюса. 

„Es gingen drei Jungfern in Jordan; | Die еше pflückte 
Laub, | Die andere р. Gras | Lit der dritten stille ich diesen 
Fluss ар“ 5), 


5 Wlislocki, „Volksglaube Zigeuner”, с. 174, 
2, Майковъ, „Великор. закл.“, е. 456 (№ 55). 

зу Wlislocki, „Volksglaube,. Zigeuner", с. 173. 
4) Ip, 

5 Bartsch, „Sagen Meklenhurg”, IT, с. 401, 


паирулист.о! g.pl 


Од вала. 


‚ „bihe од саставака, биће од ветра, биће му направено, би- 
ће нагазио, биће вам ложицу сломио, биће вам каленицу pas- 
био, биће вас чим год увредио, молим се вама: Смиљано, Огрш- 
ћано, Калино, Магдалино! да му опростите и лек да му дате“ !). 

(Протисли долазе... од тога, што је болесник радио на ka- 
кав светац): ...„Амин (bis), Господе, лек да буде Павлу моја 
басма. Биће од понедеовика, б. од уторника,.. среде... четверт- 
ка... петка... суботе... недеље. — Биће кола repao; б. макар шта, 
здетовао. (), устима ћу бајати, руком ћу узети, у гору ћу пра- 
тити. Нека остане чист као сребро, нека буде здрав као од мај- 
ке рођен“ >). 

(Ворочая бол знъ туда, откуда пришла): 1) „Бајем Павлу 
да му буде лек. Врћем овај конац; врћем овај траг: нека се 
врну чини од њега. Ако је од Бога, молим та се Боже, опрости 
му; ако је од душмана, нека иде одакле је дошло“.-— 2) „Амин 
(bis). У име свете Б-це! Како је лек из њених уста нека је лек 
и од мога бајања. Ко ми прати ову болест једном руком, врћем 
му са обадве; нека она не сме више на мене доћи; врнЬу је 
у глухо доба, у по ноћи“ 3). 


Холера и понын% понимается какљ живое существо, 
могущее принять тоть или иной человђческји образь. 1озво- 
лю себф привести характерную выдержку о судебномъ NPO- 
цесећ, разбиравшемся въ 1895 г.,--изъ „Харьк. Губернек. Bë- 
домостей“ (отъ д-го іюня 1895 г.): 

Человтъкв-голера. 

1-го мая 1895 г. въ Томскомъ Губернскомъ суд разбира- 
лось дбло о 18 крестьянахъ, обвиняемыхъ въ убйств% неиз- 
в стнаго человфка, принятаго ими по суев®рїю за бол$знь 
холеру. — Hat, доложенныхъ на суд обстоятелъствъ дБла 
видно, — по словамъ „Томск. Лист,“, — что въ 1892 г. кре- 
стъянами дер. Трубачевой, нижнекулундинской волости, бар- 


D Милићевић, „Живо! срба сељака“, с. 195—6. 
з) №, с. 196, т. 
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наульскаго округа, было совершено убійство неизв стнаго Ye- 
лов вка, принятаго за болфзнь холеру. При осмотрЪ м$ета npo- 
исшествія оказалось: изъ дер. Трубачевой въ с. Тюменцово 
идетъ дорога, подъ названіемъ Селивановская; по той дорог% 
въ одной верстћ отъ деревни вл Ево дорога поворачиваетъ въ 
боръ. Шо этой дорогћ зам®чены были слды крови и „утоло- 
ка“, отъ которой пошелъ „таскъ“, т.-е. дорожка съ придавлен- 
ной въ одну сторону травой. Въ разстояніи 46 саж. ott этого 
мфета въ согр (болотная м%стность, заросшая л®сомъ) наиде- 
на могила, изъ которой и былъ вырыть убитый человвкь.--- 
Спрошенный при дознанш 12-го октября 1892 года киргизъ 
Мукушь Неязовъ Жантомовъ показаль, что около педћли тому 
назадъ въ дер. Грубачеву пришель неизвфстный человфкъ, KO- 
торый ночевалъ въ домЪ Якова Малышева; оттуда онъ пошель 
по улиц къ Игнатію Серебренникову, гдЪ и быль взять кре- 
стьянами, проводившими его до большого моста. НЪсколько че- 
ловвкъ крестьянъ привели этого человвка на то мбсто, гд® 
найдена была кровь, и зд®сь Матвій Огарковъ выстрфлиль въ 
неизвъстнаго ему челов$ка изъ дробовника, Сидоръ Фроловъ 
выстр®%лилъ изъ винтовки и онъ паль, затфмь Абрамъ Малы- 
шевъ нанесъ нсколько ударовъ стягомъ, вм®от® съ Абрамомъ 
Важенинымъ. Потомъ на ноги убитаго была надвта веревка и 
Симонъ Фомичъ Еремъй Безпаловъ и Фролъ старикъ притащили 
его къ тому мвету, гд® онъ и найденъ зарытымъ. Зарывали 
трупъ въ землю, онъ, Жантомовъ, Агни 'ГроФимовъ, Симонъ 
Фоминъ, Фролъ съ сыномъ Сидоромъ. Абрамъ Малышевъ, 
Абрамъ Важенинъ, Маркъ Латкинъ и Матвђи Огарковъ. Его, 
Жантономова, послалъ помогать убить неизвЪстнаго челов ка 
сельскій староста Лковъ Безналовъ. Объ этомъ үбїйств® знало 
все общество дер. Грубачевой; убили неизвЪъстнаго человвка 
потому, что подозрБвали его въ порч людей. — Федоръ Ша- 
хуринъ показалъ, что неизвћстнаго человћка, найденнаго въ 
бору убитымъ, онъ видБлъ на сходкЪ крестьянъ дер. Грубаче- 
вой, читаль паспортъ неизвЪъстнаго и помнитъ, что имя его lo- 
аннъ; а такъ какъ у неизвЕстнаго была найдена записочка съ 
названлями деревень, то крестьяне дер. Трубачевой говорили: 
„ты вьшисалъ деревни, ходишь и ладишь уморить“, на что 06- 
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щественники замфтили: „его нужно сововмъ проводить, т.-е, 
убить“. Во время этой сходки у Матвбя Огаркова было ружье 
и еще ружья стояли у городъбът. Неизв®стный впослёдствіи 
оказался убитымъ. — Иванъ Дүпленекїй показаль, что осенью 
прошлаго 1892 г. въ конц дер. Трубачево, по gopor% въ село 
Тюменцево, онъ строилъ избу. Около полудня мимо него про- 
ходили крестьяне (указалъ тамили) — Симонъ Чановъ и Ma- 
твбй Латкинъ были верхомъ, а остальные ифшкомъ; у Чанова 
и Матвђа Огаркова было по ружью, а у остальныхъ были нал- 
ки. Эти лица вели какого-те неизвЪстнаго человвка, виослд- 
ствїи найдеинаго убитымъ въ бору. На вопросъ: кого ведутъ, 
кто-то изъ нихь сказаль: „воть захватили неизв стнаго чело- 
вка, водемъ къ засфдателю. Этотъ челов®къ---вредный, скоть 
и людей моритъ. Вчера онъ прошель въ Ермачихћ мимо табу- 
на и скотъ началъ падать; да у него въшисаньт дерсвни, кото- 
рыя онъ хочетъ морить“. ЗатБмъ всБ они пошли дальше по 
Тюменцовской доротћ, въ боръ; къ нимъ подошли Фролъ и Cn- 
доръ Киселевы, которые также пошли въ Gott, причемљ 
Фролъ взялъ коль изъ поскотины. Спустя полчаса времени, 
приблизительно вх одной верстћ отъ деревни, въ бору раздал- 
ся выстр%лъ, а затъмъ другой. ВскорЪ посл% этого крестьяне, 
провожавше неизвъстнаго человфка, стали возвращаться въ 
деревню одинъ за другимъ, а не кучей. Изъ возвращавшихся 
крестъянь, онъ обратился къ Фролу Киселеву съ вопросомъ: 
„проводили, что-ли?“, на что послъдній отвфтиль: „кто его 
знаетъ, и ходиль на болото смотр%ть траву“; Сидоръ же Ки- 
селевъ на такой же вопросъ отв тилъ: „я не знаю, онъ скрыл- 
ся отъ насъ“. Когда неизвъстнаго впослвдстви нашли въ борү 
убитътмъ и слЪдьт, бывшіе на могилЪ, вполн® подошли къ CANO- 
гу Кабыша, то онъ сказаль старшин$: „все разскажу и всбхъ 
укажу“. 

Къ сожалЪн!о, заговоровъ отъ этой болЪзни въ моемъ pac- 
поражени очень мало, потому нельзя иллюстрировать это по- 
ложеніе текстами. — BOTE одинъ изъ таковътхь. 

(Написавъ на н®сколькихъ запискахъ приводимую ниже 
молитву, привфшиваютъ записки надъ каждымь окномъ, надь 
каждой дверью, куда только можеть войти непрошенная гостья): 
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„Тисусъ Христось съ нами уставися, вчера и нын и 
днесь, той же и во в®ки в®ковъ. Христось ненависти ирого- 
набтљ, Христосъ въ семъ дом$ воздесущій у твоихъ рабъ BCC- 
гда, нын® и присно. Аминь“. !). 

(Br вид® разговора двухъ женцинљ): 

„Hossa (= назване горы около Brzezin), Hossa, bedzie 
piwko ро dwa grosza, a gorzaleczka będzie ро trzy, сек cie 
па сека nie napatrzy. — Nie bedzie im піс, Беда biedrzeniec 
2 drziegielem рб” >). 


Од црвено? ветра. - 

(Узъме баба ватраль и угреје га па пшеничним мекињима 
и спрЬьетом окади болесника и онда маше вручим ватраљем и 
говори у себи): „Пошао св. Никола на синем кову; сивим га 
седлом оседлао, сии му колан потегао, сињом га уздом за- 
уздао, сиње море прегазио, сињи ветар однео“. (Ово по три 
пута изреди па онда продужи): „Пошао св. Никола на црвеном 
коњу, црвеним га седлом оседлао... црвени ветар однео“. (И то 
три пута, па онда): „Пошао ев. Н. на белом коњу... бели ветар 
однесе. Устук биче; ту ти места нема; ти да идеш у Галилеј- 
поток, где цркве нема, где попови не чате, где се свеће не па- 
ле, где се колач не сече, где ђаци не певају, где говеда не ри- 
чу, где овце не блеје, где свиње не грде, где нетли не поју, 
где пси не лају, где нигде ништа нема. Враћах те, врнух те; 
устук, да устанеш као земља. Црво, црвенице; румо, румени- 
це; ти се расцрвени, ти се разрумени. Изгорех ти оца, изгорех 
ти ма)ку,... брата,... сестру,... стрица и стрину... ујца и ујну,... 
саторех те: сагорех ти сав род“ (Па ако је доста завала док је 
то говорила држи се да ће бити болеснику лакше)“ 3). 

„Нашла мајка Богородица па срела М. — Што ти је син- 
ко, М.2 — Дођоше на мене добри гости, д. гости, невидени 
црвени ветрови, све врте, свуда болу; него их раздели по води, 
по гори Галилеји, куд пстао не пева, куд кокош не крека, ky- 


1) Щуровъ, „днах. на Руси", с. 167. 
2) Siarkowski, „Mater. до etnogr.”, с. 68. 
2) Милићевић, „Живот срба сељака", с. 168—9. 
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да пас не лаје, куд пушка не пуца, куд човек не живи, куд 
поп не чати: тамо да идете ви црвени ветрови на студену во- 
дицу, на зелену травицу, на црвену јабуку; да сте благи као 
мед, да сте хладни као вода, да лакне као леко перо, као чисто 
сребро“ (говорить 9 разљ на день, сжечь „кучино“, пепломъ 
посыпать больное м%сто) 1). 

(Взявъ „ватраль, угреју га“ и махал надъ больнымъ TOBO- 
рятъ): „М. иде уз поље низ поље, плаче и цвили гласом до но- 
ба, суздама до земье.— Срете га божја мајка, света Б-ца и пи- 
та: Што илачеш N., што цвилиш? — N. јој одговори: како да 
не плачем и да не цвилим, кад ми je ушао црвенн ветар у гла- 
ву (или где га боли) на ми неда ни стојати, ни лежати.-- Врии 
се, рече му ма]ка Б-ца, и иди №. ба]алици, она ]е лаке руке, 
благе душе; извела ја тридесят квочакас с црвеним кљуновима, 
тридесет пилива с црвеним ноктима на црвеном буњишту. 
Квочке ће кљуновима раскљуцати, пилићи ће ноктима разгре- 
бати, остаће црвени ветар чист као чисто сребро, а ћи ћеш 


остати здрав као челик и сиавафеш као јагње па зеленој 
трави“ 7), 


Чемер (у. чемири). 

„На мыри, на кыаніи, ляжить каминь Ардынъ; на тымъ 
камни сядить сизэй арёлъ съ залвзнътми каптюрями. — «Полона 
табъ, арель Ардынъ, каминь драть!» — Михаиль. Архангилъ на 
памычъ — пиристань чемирь бить“ 3). 

„Басла Божа (3 р.)! Есть у свЪти (3 р.), три цари (3 р.): 
первый царь (3 р.) — мвсиць на неби (3 р.), утарой ц. (3 р.)-- 
ракъ у мори (3 р.) (ср. мр. заг. у Ee. отъ зубовъ); третій ц. 
(3 р.)—с%рый вофкъ у болоти (3 р.). — Kart етыи цари адинъ 
у аднаго ни бывають и напитки и нафдки ни кушають и ни бе- 
сёдывають — такъ етый чемири у р. б. ни бывать и р. б. ни 
нудить, и марить и пу румяныму тблу ни хадить и бБлую 
кость ни ламить и гарючу крофђ ни разганять, пухавова воло- 
са ни раздумать.—И ты выходи чимирь злая, ч. лихая атъ еты- 


1) Милићевић, „Живот срба сељака“, с. 169—70. 2) Ib., с. 170. 
з) Добровольскій, „Смол. ara. сб.“, с. 180. 
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ва раба, изъ кастей, изъ мащей, изъ жилъ, изъ пажилыкъ; атъ 
буйный галавы, атъ быстрыхъ глазъ, атъ рабочихъ рукъ, ать 
быстрыхъ нохъ, атъ нутринастей чилаввчискихъ! — Ни тры- 
гатца тяб%, чемири, ни на маладику, ни на иолнатћ, ни на пи- 
рякрои м$сица, ни на сходи востока“ !), 

„Ишла Божжія Матирь сы усимъ сваимъ архангельскимъ 
саборымъ на ярскія луги гулять, вялыхъ твятоў сарвать, раба 
такога прикладать, у Ярдани ряки вадицы набирать, такова 
рабацію умывать“ ®). 

„Падъ каранбмљ карянистымъ, падъ листымь шираки- 
стымъ, сядить ваперь, рылымъ пашеть, зубами рветь. Што 
ета онъ дфлаить: искить таго кариня, што выганять атъ асуд- 
ныхъ причинныхъ двинадцыть чемерей, зъ буйный галавы, съ 
чуткихъ вушей, зъ наздёръ и 3b жилъ, изъ пажилыкъ, изъ CH- 
рядины, изъ нутря, изъ живата, и су ўсяго серца, зъ нохъ, са 
капытоў. Рыжая, буланая (разнаго цв та). Аминь“ 3). 

„На синимъ на мори стаить церкыу Саламанида; на тэй 
церкви Саламаниди стаить Божжія Матирь, въ рукахъ дор- 
жить (= вм. дяржить) живатварящій крестъ. — Ина сваимъ 
живатварящимъ крястомъ атганяить три раза (вм. три разы) 
чемирь дянную, пулуденную, нашную, палунашную, зъ буй- 
нэй галавь, зъ ретивога серца. съ чуткихъ вушей, зъ нутри 
изъ живота и съ сярёдини и су усихъ разныхъ тблесъ (—0 че- 
ловђкф—) и рясныхъ aueh са усихъ разныхъ капытоў (о CKO- 
15) атгонь три раза чемерь 35 разный шерсти! Ну, не самъ я 
собою утфшаю и сакрачаю 12 чемерей, а Божжію Матирью: 
чисавыхъ и полчасовыхъ, минутныхъ и полминутныхъ и YCA- 
кътхъ. На вёки въчныя. Аминь“ *). 

„На мари (bis) на икани стаить ракитывый кусть, на 
тымъ кусти ляжить галъ каминь, на тымъ камни сидять 12 ma- 
ладцоу, 12 багатырёў, диржать 12 малатоу, бьють, какъ день, 
какь ночъ, выбивають чемирь зъ рыжій шерсти, изь буйный 
галав , изъ яркыхъ вачей, изь жилъ, изъ пажиль, изъ лехкыга 
вздыханія... И нросимъ тебе Прасвятую Багародицу... — 


D Добровольский, „Смол. этн, сб.“, с. 189. 
3) ТЬ., с. 190. з) Ip. 27 ро с 191. 
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0, Господи, закрый и помилуй. Атъ усякыга упадку! Михаила 
Архаила су усею небесныю силыю... Пумяни!“ 1). 


Черви. 


По Крушевскому, черви — матеріальная причина разныхъ 
бол%зней (не только въ русскихъ заговорахъ, но въ западно- 
европейскихъ и въ В%дахъ) ?), народъ сблизилъ червей съ ми- 
вическими зибями, а потомъ чертами. Ихъ пугаютъ молніей, 
солнцемъ, вообще сожженіемъ. Средство противъ червей Ha- 
зывается чертопологома; его (растене) пригибаютъ къ земл% 
и прижимаютъ камнемъ, приговаривая: „Если выведешь (чер- 
вей), я тебя отнущу, а если не выведешь, изъ корня нодерну“. 
Другой способъ изгнанія червей: уменьшать на словахъ число 
заговариваемыхъ предметовъ, въ ожиданіи, что они и на дблћ 
исчезнутъ: „У №, 9 женъ; послћ 9 женъ 8 женъ... посл одной 
жены — ни одной“. 

„Во имя Отца и Сына и Св. Духа. У раба М. тридевять 
три червяка и три червоточины; одинъ выпадаеть и BCE пропа- 
дуть. Черви, черви! Подите вонъ, да не мфшайте. Какъ у me- 
ня р. Б. между перстовъ земля сыплется-высыпается, такъ 
изъ нашего р. Б. N. сыпьтесь-высышайтесь, черви. Дастъ Богъ 
в%теръ, холодъ, солнце. За л®съ, черви, вонъ. Аминь“ >). 

(5 р. paternoster и 5 р. аще Maria): „Du seyst ein wurm 
oder ein würmin, во bute ich dier by der kraft got des vaters, 
got des sunsz vn got des hailigen gaist, dz du dem flaisch un 
blüt vn kain schad syest. — Ich nem— bomöl—nägiln muskart- 
nus roswasser zu däm fuswasser nem granilken vn еђћос у — 
an den—stat oder“ ^). 

„Ich beschwör dich Speekwurm, 1. b. d. Reitwurm, i. b. 
d. Fress- und liegender Wurm, an diesen N., dass du musst 
sterben und in deinem Lager verderben. — Das zähl’ ich dir. 
Zu gute an deinem Fleisch und Blut“ °). 


1) Добровольскій, Ор. cit, с. 191. 

2) Это — современное учене о микробахъ. 

зу „Воронежск. Юбил. Сбориикт“, с. 97. 

1) Piper, „Segen aus 5.-СаПеп”, с. 68. 

5) Köhler, „Volksbrauch im Voigtland”, с. 408. 
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„У недилю рано ишлы люде до церквът, а зъ церквы — до 
дому, выпадайте, червът, до долу“ (8X9 pass) '). 

„Ich beschwer dich wurm by dem vatter vnd by dem sun 
vnd by dem hailigen gaist das du also vnmär syist in disem 
laisch vnd in disem gebain als unserm Herren iesu vist ist der 
man, der ain falsch vrtail Spricht vnd аш besser kan des ће 
mir gott der vatter und der sun vnd der hailig gaist упа bett 
drü pater noster und drü ave maria“ >). 

„Червякъ, червякъ! Гы мавъ девьять жинокъ. 3 девьятьт 
осталось висимъ... изъ однои — ни однои. Такъ щобъ и червей 
ни одного не осталось“ (3 дня по д раза) *). 

„Бувъ соби Use, мавъ соби девять сынивъ. А зь тыхъ де- 
вьяты перейшло на вивимљ... а 3b того одного—ни одного. Ka- 
завъ вамъ Ивъ, щобъ вы вылизлы видсиль, бо якъ вы видсилъ 
не вылизыте, то буде вамъ те, що тому чоловикови, що въ не- 
дилю до службы меле, а другый кабана коле“ (3 р. неп. д. 
„затоптуватђ тымъ борошномъ, що въ недилю до службы жор- 
нуть, або выкрутыть пьятою земли и нею затоитаты“ *). 

„Svaty Petr leži у hrobě, 

devet červů ma рії sobě; 

osm červů ma při sobě... 
zädnego červa nema při sobě“ >). 

„Отче нашъ. Господь помощь (3 р.) и я зъ рукою.—Тхавъ 
св. Юрій на бблому конф черезъ л®съ, а за нимъ ббгло три псы: 
1-й чорный, 2-й червоный, 3-й б®лый: чорный — кровь облы- 
завъ, червоный— б%ле тяга, a б$лый червы вылызавъ, на языкъ 
забравъ. — Червы! тутъ васъ 10, изъ 10 — 9, изъ одного — ни 
одного“ (Силюнуть по угламъ по 3 раза) °). 

„Отче нашљ. Господы помылуй (8 р.). — Господь помичь 
изъ рукою. 

Йихавъ св. Юрт на билому кони черезъ лисъ, 
За нимъ бигло тры псы, 


1) Ефименко, „Оборн. млр. закл.", с. 15. 

2) Köhler, „Volksbrauch im Voigtland”, с. 68. 

3) Комаровъ, „Нова збирка“, с. 116. 4) Tb., е. 115—116, 
5 Erben, „Ceskä zafik.dla“, с. 58. 

5) Ефименко, „Сб. мар. закл,“, с. 20 (№ 58); конецъ ср. съ № 59-мъ, 
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Першый — чорный, другый — чырвоный, 
Трети — билый. 

Чорный кровъ облызавъ, червоный... 

А билый червът вылызавъ, на языкъ зибравъ: 
Червы тутъ заберы изъ десяты десять, 

Зъ девятът девять, зь восъмъг висимъ 

5 d изъ йидного 

Пы лычы ни йедьтното“ >). 

(Пригнувъ верхушку „БофДаК“ къ земл® и наваливъ kame- 
немъ, говорить 3 раза): 

„Bodlacku, bodlacku! 
nepustim tob& hlavicku, 
dokud nepustis 

(К. р.) Кгауб červičků.“ 3. 

„рег Herr Christus ging in den Acker, er ackerte drei 
Würmen aus der eine sah weiss, d. a. schwarz, der dritte roth, 
das zähe ich dir zu gute an deinem Fleisch und Blut“ °). 

(Руки. Сб. XVII в.). (Надъ масломъ или солью, плюнувъ 
на камень): „О%дла гремятъ, узды бренчатъ, въ порожныи MÉ- 
ха Ћћхати по wb, по легкой товаръ червямъ, и полетите за 
море, тамъ у червей свадьба, овча яловица печена, а зд®сь Yep- 
вямъ огонь, Cpa горючая и смола кипучая, — побгите черви 
отселћ за море“ ^). 

„Гатаринъ (bis) злодђискои породы, уродъ изъ BCEXT ypo- 
довъ, зачЪмъ т-нъ сфешь червей, ү моей лошади изъ такого-то 
мвста? Если не выведеніь, то вырву тебя съ корнемъ, загребу 
въ синюю даль, тьт засохнешь, какъ порошинка. Вспомнишъ 
свою ошибку, да будетъ поздно“ °). 

„Petrus und Jesus fuhren auf dem Acker, ackern drei 
Furch, ackern auf drei Würmer. Der eine ist weiss, d. a. ist 
schwarz, d. dritte ist rota: Hiermit tot. Im Namen” (3 р.) °). 


1) Иващенко, „Шептанія“, с. 150. 

2) Erben, „Сезка танка а", с. 58. 

з) Köhler, „Volksbrauch... in Voigtland”, с. 405. 

+) Забылинъ, „Русск, народъ”, с. 372. » Ib 

6) Amman, „Volksgegen... Böhmerwald”, с. 206. (Ср. MSD.2 ТҮ, 5, XLVII, 2 
ис. 466; Meier, „Sagen”, №№ 464-5; Grimm, Myth, 1402 и Nachtr. Anh, XLIT; 
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„Petrus und Jesus fuhren aus den Acker, ackerten drei 
Furchen, ackerten auch drei Würmer; der eine war weis, й. а. 
schwarz, d. dritte war roth, da waren alle Würmer todt“ '). 


(Въ пятницу или субботу, «weil an diesen Tagen das 
Wurmhaus offen 186»): 
„li sölt mi Diren to Holt, 
Dor steit en Bömken Köhl und kolt, 
Dorin will ik ju versenken, 
Erkränken. — Im Namen” >). 
(Передъ восходомъ солнца больной, обливая мочой жгу- 
чүю крапиву, говорить: 
Guten Morgen (bis)! 
Ich hab’ viele Sorgen: 
Würmer hat mein... 
Dir geklagt soller sein! 
Weiss sind sie schwarz oder rot, 
Bis Morgen seien sie tot“ 3). 
„Jerusalem! du heilige Stadt, 
Da Jezus Christus gekreuzigt ward. 
Er hat vergossen Wasser und Blut, 
Das ist für euch, Würmer, gut“ ®). 
„Па Namen Gottes... Dies thu ich für euch alle und lass 
euch dampfen zur Вић“ 5). 
„Job + tridanson + zerobantis“ 6). 


(Написать на запискъ нижеприводимыя слова, обертывать 
запиской больныя м%ста, потомъ сжигать): Albo-albut-+-al- 
bubuc-+-Zabulantes+ уреде + Transonie + abantroste” 7). 


„Sant ann Sant osann min trow sant maria die hailigen 
dry frow& gingent uber ainen gewichten kilchoff. Die ат 
sprach dis ist das fliegenh Die ander sprach es einst. Die dritt 


Schönwörth, Ш, с. 251; Kuhn, Ш, 207; Zs. £ а. Myth., ТҮ, 111—2; Birlin- 
ger, Aus Schwaben, I, 459). 

1) Peter, „Volksthüml. aus Sehlesien”, с. 234. 

2) Bartsch, „Sagen... Meklenburg”. II, с. 426. 

3) Wilisloeki, „Volksglaube... Zigeuner“, с. 177. 

"3 Prahn, „Glaube. Brandenburg”, с. 195. 5) №. 

© Birlinger, „Aus Schwaben”, с. 460. 7) Ip, 
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sprach es sig oder св sig nit So bütz uus der gutt herr Sant 
marti vnd der ше hailig xist won du sin not vnd notturfitig 
bist das du nit höher hebist vnd nit wytter flekisl noch kainen 
totten gestrekist noch in disem kilspel nit beli bist das butt dir 
der uil hailig xist der uber vns gewalttiger herr ist an gotz 
namen amen. [Упа strich din Hand uber den schaden xutz- 
wysz so du Inn segneg willt und ist der schad geschwollen so 
nim von ainen holder ainen ast vnd schab die grawen rinden 
hupschlich ab vnd tu sy enweg vnd nim vnd schab die grünen 
rinden suber herab vnd bind ims ubir den schaden untr er ge- 
niszt er an zwifel. vnd wen du inn signest als bick haiszt Inn 
betten Dru pater noster und dru aue mariaj“ 1), 


Чесотка (короста, шелүди, Керр, Kretz, Mayern, Fric- 
sel, Krätze, припалъ). 

(Во время полноводья, когда пойдетъ ледъ, взять ломоть 
хлЪба, KPENKO посолить его и бросить въ воду, говоря): 

„ Хлъбъ-соль честная, плыви, куда хочешь, тебф добрый 
путь, а мн$ оставь доброе здоровье“ ?). 

„Встану я p. Б.... Въ чистомъ пол стоитъ баня, въ этой 
Dank сидитъ чистая баба, —она схватываетъ, она споласкиваетъ 
уроки со ясныхъ очей, съ буйной головы и съ черныхъ бровей 
р. Б. N. Не будь не уроковъ, не будь не призоровъ, не будь 
и завидости. Не будь и переговоровъ. Аминь“ (3 р.) ?). 

(Въ мъсячнүю ночь выходять подъ открытое небо, про- 
тягиваютъ руку, чтобы ов®тъ падалъ на нее, и говорятъ): 

„Was ich sehe, das ist Sünde, 

Was ich greife, das verschwinde“. 
(При этомъ бхватываютъ больного за руку и читаютъ „Отчо 
нашъ“ и „Во имя Отца...“) *). 


(Мажутъ ребенка сливками и говорятъ): „Во имя Отца и 
Сына и Ов. Духа. — Haers красная д®вида съ сухимъ в®ни- 


1) Piper, „Segen aus sant-Gallen“, с. 68—9. 

у Майковъ, „Великорус. закл,“, с. 475 (№ 137). 
3) Шустиковъ, „Троичина Кади. у.“, с. 128. 

4) Amman, „Volkssegen”, б. 202. 
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комъ, тушитъ, гаситъ банную нечисть, мокры коросты.— Какъ 
у этого ввника листки сухи, такъ были бы и коросты сухи. — 
Какь у этого вфника листки ипадуть, такъ бы и чесотка 
спала“ '). 
(Беруть „парче сопринено, кое-то с ископано отъ гробъ, 
кога раскопаватъ коститЪ на умрълъ“, и говорятъ): 
„1Ирипальам та, 
Приварьам та, 
Да ма ни привариш“ >). 


Отв Friesel (2): „Das Friesel ging über den Land, be- 
gegnete ihm Christus der Heiland, und sprach: „Friesel, wo 
willst du hin? — Ich N. will hin reisen und des Herrn seine 
Werke besche, dich zu vertreiben. Christus der Her sprach: 
Du sollst den Herrn meiden, bis ich den Samen, selber ab- 
scheiden, das sei dir zur Busse gezählt“ 3). 


Or» Рерр, oder Kretz, oder Mayern у abret. 
(Потирая спину больного кожей съ ветчины): 
„Die Juden essen kein Fleisch 
Die J. trinken keinen Wein, 
Ey Mayern lass du dein Nagen 
Lass du dein Beissen auch sein“ $). 


Чирей (нарывъ, вередъ, пупышъ, болетопъ, болячка, до- 
брина, циреи, Afel, Citer). 

„Болячка гнила, б. пухка, б. зь рощи, б. зъ марена, 0. зъ 
лыхымъ часомъ, б. зъ гистцемъ, б. зъ роботы, б. зъ охоты, б. 
зъ уроківъ, б. зъ лыхої воли, б. наслана, б. прислана, б. витро- 
ва, б. полёва! 'Гүтъ ей въ голову не лупаты, въ уха не отриля- 
ты, зубы не лупаты, кровьовъ не ропяты, мяста не шукаты, 


але иты соби на шыроки броды, на глыбоки воды, — тамъ ей 


) „Труды Моск. Әтн. Общ.”, Ү, 2, с. 200. 

2) „Сборн. за нар. умотвор.“, ТУ, с. 106. 

з) Köhler, „Volksbrauch... im Voigtland”, с. 404—5, 
$) Birlinger, „Aus Schwaban”, с. 446. 
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иекы пересынатьг, BOMDI зміргаты, каменъе лүпаты, ӧроды 
росшыряты,—яки за глибоки, яки за шыроки а чесного, Бо- 
жото, молитвянаго, хрещеного N. лышыты. Якъ го (ейи) ма- 
тиръ на світ породыла, абы го (ейи), такъ злічыла Божымы 
молытвами. Qrp Бога на викъ, а витъ мене на ликъ“ !). 

„Afel vnd äflin gingen vber ein wisen weitt, da begegnet 
in die weich fraw (= heilige Trau) sand Amarey. «Afel vnd 
äflin, wo welt iz hin mit den siben kinden, mit denn syben vnd 
sibentzigk schlüsslingen?» —- Da will ich hin N. haws da will 
icn vel reissen vnd pain prechen vnd plut lapffen (= Мен, 
trinken), vnd auf dem fletz will ichs recht besetzen und vntter 
dem dach ain gros geschray machen». — «Afel vnd äfflin, ich 
gepeut dir bey der weich fraw sand Amarey, das du hind fa- 
rest vber mer mit den siben kinden wit den siben vnd siben- 
trig schüsling, da fliessen derey prünn, der ein ist gut, der an- 
der ist plut, der dritt ist äflig; da peut ich dirin mit den siben 
kinden, mit den siben vnd sibentzig schuslingen. Des helff mir 
den vil gut Jhesum Christum vnd sein mueter, das helff mir 
die weich fraw в. A., das helff mir den man, der dott vnd mar- 
ter am stam des heiligen kreutz nam, im namen des vater ynd 
des svn vnd des heiligen heist >). 


(Обводя сукомъ дерева): „Какъ сукъ сохнетъ, такъ бы 
сохъ у р. Б. М. чирей, изъ земли въ землю, въ три сажени. 
Будьте слова мои кр$ики...“ 3), 


(Земи 40 зжриа черен боб-бжкла, да гу упукя вогжира, да 
го натриі на циреити си, да гу тури ньаку! камжк и да кажи): 
„Кугату изникни този боб, тугас да ми изнакнжт циреи“ ‘). 

Баяние за добрина (== кога се разболБе човфкь и му H3- 
лёзжть пришки по лицето): 

„Хубава дубрино 
Hai-xy6asa ут сички, 
Ут дубра maika, уд добар башта, 


1) Kupezanko, „Volksmediein... in Bukowina”, П, с. 44—5. 
2) Oswaldvon Zingerle, „Segen”, с. 173—4. 

3) Гуляевъ, „Очерки Южн. Сибири”, с. 58. 

+) „Оборн, за нар. умотв.“, УП, с. 144. 
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Уд добри сестри, уд добри братьа! 
Аку е бела ну белу цвете; 

Аку е синьа, пу синьу цвете; 

Аку е жолта, пу жолту цвете, 
Аку е червена, пу червену цвете; 
Та да ульокне, кату льоку перу; 
Да са учисти, кату чисту сребру; 
Да са утроси, kary рожен клас; 
Та да стане кату машку детенце 
На маічина биска; 

Кату младу 6гне на летну слону“ '). 

„Не отъ угля, не отъ каменя не отростаетъ отростенъ и 
не разцвътаетъ цв тъ; также бы и у меня р. б. N. не огроста- 
ли бы на семъ тблаћ ни чиры, ни вереды, ни лишаи и никакто 
пупыши“. (Это наговаривать на уголь, коимъ д р. обвести чи- 
рей, ткнуть въ средину нарыва, а потомъ выбросить на от- 
машь на улицу, говоря): „Съ в®тра пришло, на вётеръ поди, 
отколь пришло, туда и поди“ ?). 

„Проводять на нарыв% черты ножемъ, а потомъ на сукћ 
въ от®н® и говорять: «какъ у этого сучка нЪтъ ни плоду, ни 
роду, такъ бы и у этого пупышка (нарыва) небыло ни ило- 
ду, ни роду, вверхъ бы не поднимался и въ ширину не разда- 
вался“ 3) 

(Наговоренными сливками мажутъ чирей): „Р. Б. N. (боль- 
ной) вставалъ благословясь и пошелъ перекрестясь изъ избы 
дверьми съ двора вор., вышелъ въ чист. поле: Есть въ чист. п. 
сухая шалга, на т. ш. трава не растетъ и цвЪтъг не цвЪтуть и 
также у р. б. небыло ни чирія, ни вереда, ни баенной нечисти. 
Очищается р. б. N. Во имя О. и С. и св. Д.“ *). 

„О тој bólu, о mój piekny, тој najpiekniejsy, mój naj- 
slicniejsy, ргове се imieniem Panny Maryi, prose сіє imie- 
niem Krystusa, Ducha Swietego, Swiet&j Tröjey nierozdziel- 
nej ze wsystkimi swietymi, zelis böl koltynowy, zastrzalowi, 


1) „Сборн. за нар. умотв.“, І, с. 92. 
2) „Труды Моск. Этн. Обц.", У, кн. 2, с. 210 ( 48). 
3) Ор. cit., с. 210 (№ 49. — Ср. №№ 51 и 52). 4) П. (№ 50). 
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albo rözowy, albo bolackowy, upatrz se miejsce па Szklangj, 
górze; na Perzowdj górze, і па Wioscow6j 5. Јак sie wanie- 
Ша rozchodzi po kościołach, так sie i ty bólu, rozejść po gale- 
ziach, po tarninach, po kamieniach, po ме Wyjdz 
2 ciała i kosci. Ргозе cię do Boskiej milosci“ 1). 

„Nie ból, ból, bolák, bo ci Najswietsa Panna kázala, ze- 
bys sie nie budował, zebyś sie rozchodził eichusko, legusko, 
po tyin grzesnym ciele, jak swięta wanielija po kosciele Bo- 
ska moca, a wszyékich šwietych dopomocą“ з). 


(Взявъ печины, говорятъ заговоръ, потомъ угли разбрасы- 
вають въ дому по угламъ)? „Ргове Рапа Jezusa і sydkich $зу1е- 
tych. | aby ten boläk tak sie osedl ро ciele, | јак $wietä wa- 
nielija po Козејеје“ 3). 


Na uhrančivost: „Рап Вас тек уека — | pfedivne 
jsou jeho milosti! | Ту а ty N. | ја tob& dělám vodu: | па na- 
dehu, | na přehlídku, | na uhrandivost: | jest-li të парада | 
buď’ z vody перо z vetru, | buď’ z leknuti, перо z рїејій, | 
jest-li te Као ubranul | jakyma Кой očima: | аа’ modrýma, | 
пер zelenyma, | buď’ ternyma, neb tervenyma; | bud’ muž, 
перо žena, | buď’ mládenec, nebo panna, | bud’ pachole, nebo 
dëvče. | Ktomu mi...“ *), 


Чума представляется народомъ въ вид® женщины, CO- 
баки и пр. иногда эвъемистически называется „кумою“, 

(Въ покрышку съ горящими углями кладутъ стружекъ съ 
кочерги, кусокъ помела и немного ишена): „Во имя Отца и С. 
и Св. Духа. Аминь.— Чума-чумыще, видъма-видъмыще, огнен- 
нал, водяная, витряная, пойды соби одъ р. Б. N. нарожден., 
молытв., хрещен., одъ вго краснойи крови, одъ жовтои кости, 
одъ билого тила, нойды соби За быстрый Днистрђ, за сыне 
море, па пустыи рикът“ 5). 


1) Siarkowski, „Mater. до etnogr.”, с. 564—5. 
2) Ib., с. 56. зу Ib., с. 58. 

8) Erben, „Ceskä zafikadla”, с. 55. 

$) Чубинекий, „Труды“, 1, с. 128. 
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„Чума-чумища, вфдьма-вфдьмища, сукъ-сукища! пойди ть! 
на мхи, на болота, на сухой лбељ, на чортову мольку отъ р. Б. 
N., OTD его желтой кости и красной крови. Хукъ, св. Духъ!“ 1), 

„Бога ти, како ти мориш ъуде?— Бог je све људе, које ћи 
поморити, одговори она, записао у један тевтер, па их дао ме- 
ни, и ја их после морим. Молим те, настави чобанин, јесам ли 
и ја ту записан?— Чума извади тевтер, погледа у њега, и каже 
му да није. Чобанин је онда тресне батином: Кад ме Бог није 
записао, ти ме не можеш ни уморити“ >). 

Въ ert Шиарко и И. Рише „Уроды и больные въ искус- 
стве“ приведенъ случай возникноврнія апокрифической MOIN- 
твы противъ чумы: 

„Зачумленные! призывайте имя св. Роха и вы выздоро- 
Bere“. 

„Въ началћ XIV стол%тїя, когда чума производила страш- 
ныя опустошеня въ Италіи, Рохъ, простой пилигриммъ, CA- 
лался врачемъ и утБшителемъ несчастныхъ; но скоро самъ за- 
бол®лъ и, несмотря на отсутствіе помощи, вътздоровблъ. — ko- 
гда онъ умеръ, по преданию, около него нашли записку съ вы- 


шеприведенною молитвою Ge 


Joan (= delirium, б®шенотво, помфшательство, сума- 
сшествіе; водобоязнь; стиклизна; полуканя, У. улуканя, ср. 
польск. oblakanie). 

„Устану я рано, раненько, умыюсь б®ло бленько, узый- 
ду на крутую гору, зирну подъ ясную зару, — тамъ стоиць 
дфдька лябедька, старый, бородатый. Д%дька л-ка, унимай 
свайго собаку вусаку, крутаку и вяртяку: укусивъ ёнъ р. Б.; 
вынимай шаль изъ костей, изь мощей, изъ чорныхъ пяченей, 
исъ синихъ жилъ, зъ горушя крыви и буйныя головы, штобъ 
у р. б. косьти ня ломило, гор. к. ня морило, ясных почей ня 
крутило“ 3). 

„Заря, зараница, божая помошница, поможи мић, Госпо- 


1) Романовт, „БЪлорус. сбори.“, У, с. 148 (№ 22). 
з) Милићевић, „Живот“, с. 167—8. 
з) Ромаповъ, „Бблор. сборн.“, У, с. 104 (№ 266; ср. № 265). 
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дзи, шаль заговариваць. (Прикласць хлфбь къ полћицу). Якъ 
етому древу на семъ свЗци ня шум ци, ня м$ци зяленыя кв$- 
ци, такъ чаловвку (ци худобини) шалу ня myn. — На Cians- 
ской горБ стоиць хатка, у тэй хатци дзфдзъка лябедзька, по 
ймяньню Авдзфика, зялфзной пугой силистая, ярый зубъ замов- 
JAA, зь буйпыя головы 3b горашя крыви шаль выбивая. Вы- 
говарую съ косъцей, зъ мощей, зъ жилъ зъ пажилъ, зь горюшя 
крыви, зъ жовтыя KOCBUN, зъ ясныхъ вочъ“ N. 

„Па мори, на кїяни стоиць войструвъ, на тымъ в-и ся- 
дзицъ сивый дз дъ, калину ламая, синій огонь пропущая, отъ 
шалу помочи давая. Мижъ горъ стоиць воль; якъ тому волу 
зъ горъ ня выходзиць, такъ гэтому шалу з®къ ня бываць“ >), 

„Кручу свёрдломъ сухое древо, выгоняю шалъ изъ души, 
изъ ибла у щирый боръ, у зяленый боръ. Икъ у сухому древу 
и У щиромъ бору отростку ня ‘гростаць, такъ у божжу узды- 
ханъню шалу ня бываць и на 'трыгатца“. („На xabón. Церезъ 
воду нельзя несць яго“) 3). 


„Iomann Г-дзи царя Давыда и u. Косцанцина, В%ру, Ha- 
дзежду, животы вфшныя. Судзержаешь царей-королей, силъ- 
ныхъ могучихъ богатырей, зямлю и воду, удзоржи ету ярную 
шалосць Выговарюю ярную шалосць разныхъ шарсъцей изъ 
буйныхь косъцей, изъ рэциваго сэрца, зъ буйныя головы — 
вятхомъ и молодзикомъ и чеснымъ днемъ суботою: оставайся 
ярная шалосць, на неснособныхь мЪстахъ, на сухихъ дере- 
вахъ, на дымовыхъ трубахъ“ A); 

„Царь Давыдъ скряпивъ небо, зямлю, зори и ясный MÉ- 
сяцъ, скряпи и мою прозьбу. — Съ вусходу сонца на западь 
сонца идзець старичокъ--самъ зъ ногоць, борода по поясъ, пуга ` 
семь сажаней, пуговъё зь локоць. Ето самый шалъ. Вынимай 
свою дурусць съ косцей, мощей, суставовъ, буйныя головы, 
ясных BOYD, зъ горючія крыви, съ р. Панаса. — А ня будзешъ 
вынимаць, будзець цябе св. Ягорій cus и рубаць, копъбмъ 
пробиваць, твою кровь разливаць“ 5). 


у Романовъ, Ор. cita, (№ 268). 2) Ib., с. 105 (M 274; ср. № 271). 
зу Ibu, с. 107. 4) Tb., (Доп.), с. 171 (№ 56). 
5) Ib., с. 175 (№ 67; ср. №№ 66, 68—69). 
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„На синимь на мори стаить дубъ карявый, падь тыме д. 
к. стаить кравати тисавыя и залаты пярины пуховыя и адїялы 
шалкавыи. У тыхъ у пяриныхъ пухавыхъ ва длялахъ шалка- 
выхъ ляжить руна шерсци, у той руни шерсци сядить птица 
Садиржица и Сакратица, каторая садиржаить и закричаить 
вс®хъ сваихъ итицъ палезныхъ и сабакъ забфжныхь и захо- 
жихъ, разныхъ шарстей, што ины ходя збродничають, рас- 
путничають: укусили скатину, CBAC жала упустили. Скажитя 
имъ, нтобъ ины ўзяли къ сабћ, а если яны ня возьмуть яго къ 
саб, то я буду править Михайлу, Вяликыга Архистратига. 
Онъ придить судить сваимъ страшнымъ и грознымъ судомъ, 
съ зазломъ зял$знымтъ,— разабьеть кравати тисавыи, и пярины 
пухавыя, и адіялы шалковыя, и руку шерсти, и будить Bach 
бить па галавахъ малатами, и будить ваши матать кишки на 
калясо, и агнемъ палить, штоба васъ не было на земли и ваши- 
та шалу. Аминь“ 1). 

„Па мыри, на кјани, на вострыви, на Буяни, стаить дом, 
на TOM’ доми стаить старица и держить ана жала.--Тът стари- 
ца, вазьми свае жала и приди къ р. б. М. вынь изъ р. 6. М. жа. 
ла смертныя! — Загаварію раны калюшя на рукахъ, на натахъ, 
на галав%, ва уду, на затылки, на брывяхъ и на падбародки. — 
Будьтя ва вЪки вякоў на собаки чорный, сфрый, красный, ca- 
дой, рыжий, б®лый — сядитя и ва вки ни хадитя“ 2); 

(Давая пить больному отваръ „косы“ въ непочатой вод): 
„Шло собі трохъ братівъ, балакалът, въстыклаго собаку пыта- 
лы. Иды правою дорогою, черезъ Орданьску piky, на высо- 
ляньску гору: тамъ ходыть баранъ зъ велыкымы рогамы, и вы- 
стрыжы ему вовну межи рогамы и вернысь назадт. Орданъ- 
ско! воды наберы, білого камня зь скалы влупы. И да nomo- 
жать мъти! всі свв. хранытели замовляты, заклынаты, відъ сты- 
клого собакът“ 3). 

(Даютъ непочатую воду переварсиную съ зельемь Матери 
Б. [коса] съ слфдующими словами): 


1) Добровольек1 и, „Смол. этн. сб.", с. 188 (№ 2). 
зу Tb., с. 188-9. 
3) Чубинекій, „Труды“, с. 129. 
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„Шло собћ трёхъ братовђ 
Балакали, встеклого собаки пытали: 
«Иди правою дорогою, 
Черезъ орданьску рбку 
На вътсолянску гору: 
Тамъ ходить баранъ 
Зъ великими рогами, 
И выстрижи ему вовну 
Межё рогами 
И вернысь назадъ: 
Орданьскои воды набери, 
Б%лого камня зъ скалы влуни. 
И да поможать mub вс Св. хранители 
Замовляти, заклёнати, 
Водъ встеклого собаки» “ 
Читать 7 р. Отче нашъ и Богор. ДЗво. !). 

„Въ и. О. и C. и св. Д. а — Ир. М. Boxia и вси свв., cran- 
те мн днесь на помощи улуканя залфчити р. б. №. — Стоитъ 
чорная гора, на т. г. лежитъ чорный камень, на т. ч. к. офдить 
каменная ела, держить она камяную дђтину.— Отвылаю я къ 
той ropb чорной... камяной двтинБ, отсылаю в ди и видята, 
в®трЪниц% и ввтреники и вЗдунъ и впирята. Я васъ тамо OT- 
сылаю, абы улукали кам. жену и кам-ю д®тинү, ар. б. №. да 
ли какой, абы былъ здоровъ. Отсътлаю дюга и дюговицу къ той 
женћ и къ той дфтин$ и упир$те тфма и сердце и члонки и пе- 
ченћ, живымъ и мертв, в®демъ вышите сердце, а рабу Б. N. 
дайте покой днесь и и заутря и на ввки в®чныи, аминь“ °). 

„Въ и. О. и ©. и Св. Д. а--Пр. М. В. и вси святый, стан- 
те мн днесь къ помочи улуканя излёчити рабу Б. N. — Три 
девяти потоковъ, ишли съ нихъ три девятій ABTIM лукавцювъ, 
три девятій впирювъ, т. д. сфвцювъ, т. д. торгавицъ и стрЪ- 
кавцювъ. ---Тогда отр®тила ихь Пр. М. B., извбдовала ихъ: да- 
леко вы идете? Они ей такъ повидћли: о Ир. Маре, М. Б., бы- 
ло намъ не задековати, бо мы ишли до того имрекъ, ого серд- 


') Ефименко, „Сборн. млр. закл.”, с. 15—16 (№ 47). 
D Петровъ, „Угро-русск. закл.”, с. 125. 
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це розкравати, и его кровъ вршити, изъ его сердца вызсати.— 
Тогда рече имъ страшное слово: Я васъ заклинаю Б. живымъ 
и св. Д. и вефми свв. небесными силами! не можете вы при- 
ступити къ р. Б. №. къ его тблу, але идфте вы назадъ на свою 
дорогу въ три девятій потоковъ; тамъ жадаютъ васђ и побага- 
ютъ васъ, такъ (-мъ) ся на васъ готовять три девятїй варовъ 
пива, т. д. печива хлЪба. Тамъ вы идфте и пожывайте и шйте, 
ар. Б. №. дайте покой диесь и заутра, ажъ на ввки в®комъ, 
аминь“ '). 

Вотъ ибсколько абракадабрђ — записокъ, которыя дають 
больному събсть: 


ша у УЛА ыы 
мажам<. o 
aee S КОД? 
Си То тура 
рар EN. 


„Саторъ, Арепо, Тенет, Опера, Ротас“ 3). 

„Амидоръ, Лидонъ, Колая, Фялонъ, Студидонљ“ *). 

„Шалаю, Japar, Жалокъ, Ціонъ, Соцеро, Перо, Орепе- 
ратусъ“ >). 

(3 дня подрядъ водить больного въ самую жаркую баню и 
дать съвсть кусокъ нагов. хл%ба): „Господзи, баслови! Идзець 
I. X. по пущи по дорог съ своимъ со апостоломъ. И Х-съ Aio- 
отолъ вериися, на раба N. оглянися, и шумъ и шаль въ головђ 
и сердц$ уймися, и рабъ №. на свфтъ здоровый явися. Аминь“ °). 

„Ос октуоуау thy перийероу додуому кой Oe 
схоМу Хосиомоу кой. ёрфттсау ото. ds) се Ептрву, схому; 
1) Встр роо Т ЕбехеХ Мо. tis соу, Eöwxev thy Хба(ојау; 5 Ауди 
тс соу ёхофиу тїју Хба(с)ау; йудретос. тіс хбргов буощото: (віс) 
Ввогиубв, Воќохеу, Воісхо аде, Вде0о, сдорсобр. Еуф утребе xat 
6 Феба Шзратебе:“ 7). 


7) Петровъ. Ор. eit,, с. 125. 

2 Милићевић, „Живот срба сељака“, с. 166. 

з) Шейнъ, „Матералн“, П, с. 547. 9 Ib 5) Ib. 
$) Ib., е. 552. 

7) Васильевъ, „Сборн. пам, виз, л-ры”, 1, с. 335. 
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е А 


n АУЛА, Sieft, буке орд, paputvayı, хо, ес, ктг, 
Фока, деид, дРеболобтие, бфоосотбдіо$, чурогу, дибтциеу 
ту Ма(с)ау тибтпу, Вроусухӣтоде, Вроужфкоде, даде, брову; 
nöproude“ 1). 

„На Аманской ropb и на Абраминской гор® пречистая 
Вл-ца матљ— Б-ца какь породила Христа, единаго Г-да, — при 
томъ Abab не было ни колдуна, ни к-ницы, ни еретика, ни 
съ мужескаго полу, ни Ch ж. п., ни съ ребячьяго п. и ни зь Ab- 
вичьяго, — не испортить и не сглазить ни чернцу, ни ченцу, ни 
попу, ни дъячку, ни великому грамотнику. Огради его Г-ди си- 
лою честнаго креста, рожденнаго молитвеннаго, крещенаго ис- 
повЪъданаго, причащанаго, вфнчанаго (— если женатъ —) р. 
вы.“ =). 

„Jerusalem (bis) | Du jüdische Stadt! | Wo man unsern 
lieben Herrn | Jesum gekreuziget hat! | Zwischen Mörder 
ihn aufhängen that | Ist für gieht und Grimmen und Darm- 
gieten gut“ *). 

„Ich klage Gott über Gicht und Gichter | Und den aller- 
höchsten Mann | Der den Tod am Stamme des heiligsten Kreu- 
zes annahm! || Die Gicht und gichter wanderten über ein 
Grund. St. Anna begegnete ihnen. St. Anna sprach: G-t und 
G-er, wo wollet ihr hin? — Die G-er sprachen: Wir wollen da- 
hin, in des Menschen leib fahren; wollen fein Fleisch drà- 
then (2) und sein Blut saugen. — Da sprach die hl. Frau Sankt 
Anna: G-t und G-er, ich gebiete euch in das wilde Gehör wo- 
raus ihr gekommen | eidt! Du laufendes Gicht! Du tobendes 
г... stechendes... brennendes... Markgicht... hitziges... kaltes... 
Hauptgicht... Hirngicht... krampfg... fressendes... Armg... 
Being... Darmg... Fleischg... merkliches... verzaubertes Gicht 
und Gichter. Ich verbiete euch und Dir bei der Kraft Gottes 
und bei der höchsten Bant (Bann?) in das wilde Gehör woraus 
ihr gekommen seid" ©). 


1) Васидьевъ, Op. cita с. 335, 
2) Безобразовъ, „Пам. стар. л-ры“, Ш, е. 168. 
3) Birlinger, „AusSchwaben”, с. 448. 
3) Ib., с. 448—9 (Ср. 17 олицетворенныхь ядовъ съ Grimm „Myth”, 
с. 1109). 
03 
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„О heiliger Andreas mein | Lass dich doch gebeten sein 
Treibe aus das böse слеће | Das mich so Leibe sticht | О beses 
Gicht (bis) | Fahre in die HerdeSäu | Mache mich von Schmer- 
zen frei“ ^). 


(Очертивъ больного 3 раза ножомъ, надъ водою): „Отъ 
Духа Св-аго, отъ печати Х-вой, отъ Спасовой руки, отъ чест- 
наго креста, отъ В-цына запечатнаго замка. Ангелъ хранитель, 
сохрани его душу, укр$ни его сердце. Врагъ-сатана, отстуни 
отъ него, orb р-а Б-ія N., a самъ Гсусъ Х-съ приступи къ р. б. 
N. Запрестольная Мати Божья, Пресвятая Б-ца, съ р. Б. М. 
сохрани и очисти всяку болфзнь, всяку скорбь, в. немощь, в. 
нечисть бранныхъ словъ и своей лихой думы, притчи, уроки, 
переполохи, оговоры, одумы и призоры съ р. б. имрека, съ 
буйной головы, съ ясныхъ очей, съ сахарныхъ усть, съ рукъ 
и съ ногъ и могучихъ плечъ и съ бфлыхъ грудей, съ ретиваго 
сердца, съ бурой печени, съ легкихъ и съ селязня, съ 70 жилљ, 
съ 70 составовъ, съ 10 жилъ подпятныхъ, съ головы да св TY- 
лова, съ тулова въ ноги, съ ногь въ подошвы, а съ п-свъ въ 
сыру землю, на темные лбса, за сине моря къ богатому кре- 
стъяпину не безъ отрыжки пива пить. Во в®ки, аминь“ >). 


(Ножъ кладется больному подъ головы, водою обмываютъ 
его и дають пить; если заснетъ--не будить). [Заговоръ нов®й- 
шаго времени]: „Изыди злой духъ, полный кривды и беззако- 
нія, изыди, исчадіе лжи, изгнанникъ общества, ангеловђ, изы- 
ди, змя, супостать хитрости и бунта, и. изгнанникъ рая, HO- 
достойный милости Б-ей, и. духъ ереси, исчадіе ада, пригово- 
рен. къ въчному огню; изыди, негодное животное, худшее изъ 
всфхъ существующихъ, и. воръ, хищникъ, полный сладостра- 
стія и стяжаийя, и. дикій кабанъ и злой духъ, приговоренный 
къ вЪъчному мученію, и. грязный обольститель и пьяница и т. д. 
рядъ бранныхъ словъ“ 3). 


1) Birlinger, Ор. cit, с. 449. 
2) Рыбниковъ, „Пбени“, ТҮ, с. 261. 
3) Рише, „Сомнамбулизмъ...“, с. 386. 
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„Bo имя Отца... Bors Господь и явися... Слава Отцу... 
Аминь. Богъ Г. и явися (3 р.). 

Bors Boross и Г-дь Г-дей, огненнъткъ чиновъ творецъ и 
безилотныхь силъ хитрецъ, небесныхъ и поднебесныхь XY- 
дожникъ. Его же ни видяй ни одинъ же отъ ч-къ, ниже видћ- 
ти можетъ, Его же убояся вся тварь, — разгордёвшаго иногда 
архистратиха и своею службото, ослушанемъ отвергшагося 
свергій- на землю и отступльшихъ съ нимъ ангелът, б%сы зло- 
бою бывшая во тьму тлубины преисподняя предавыи, даждь 
заклинаше мое, о страшиомъ имени твоемъ совершаемо, —гроз- 
но быти ему, владыце лукавотвія и всфмъ спосиБшникомъ его, 
спадшимъ свышняя свЪтлости, обрати я побфждан1е и запо- 
вЕждђ ему отыги отъ р. 6. N. дабы и тому никто вредно въ 
образъхъ знамеповаемыхъ содфялъ, но да пріиметъ себ® кр - 
пость знаменоваемую державную наступать на змію и на скор- 
пію и на всю силу вражію имъ же Еси повелблъ, якое Твое 
поется и величитси отъ всякаго дыхавя и славится со CTPA- 
хомъ пресв. имя твое отца... (нБсколько молитвъ и псалмов»)... 

Встану я р. б. №. благословясь, пойду перекрестясь, изъ 
избы во двери, изъ воротъ вороты подъ восточную сторону ко 
св. морю океану. Въ того моря лежитъ бЪлъ латырь камень; 
на тфмъ камн® стоить св. соброн. апостольская церковь, у церк. 
вратъ стоитъ Петръ апостолъ съ золотыми ключами. Пойду я 
р. б. N. поближе, поклонюся пониже, — бо еси, батюшка П. a., 
отмкните, отоприте соб. ап. ц., благословите взять правою ру- 
кою за булатную скобу, отворить правою рукою, переступить 
правою ногой, доступить до престола Г-дня, до лика Божія, 
кресть сложить по писанному. Помолюсь и поклонюсь престо- 
лу Г-дню и лику bm. 

Ахъ ты, самъ Г-дь Саваохъ и матушка пресв. Д. Марія, 
какъ ты родила себЪ чадо, единороднаго Ic. X. С. B., kakt ты 
не имфла скорбей и бол зией и силы діявольскія, Вл-ца М-ка 
Пр. Б-ія Daa возыми своею владыческой рукою изь р. б. №. 
скорби и бол$зни, злыя дбла, помрачительныя, и силы дьяволь- 
скія поверзи въ огнь лютый до суда Г-ня. 

Икотът-икбтницът — шенотную икоту, ломотную H., NOTA- 
готную H., клокотную M., CMEXOTBOPHYM M., плачь неутолимый, 
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усовники, болетки, внутренняя огневы, топорки, глухую TO- 
CKY, подданную, поддфльную, подвивную, взглядную, сполюбов- 
ную, съ буйной головы, съ CMA, съ мозгу, съ ясныхъ очей, съ 
черныхъ бровей, съ длинныхъ рЪсниць, изо рта, изъ носу, изъ 
губъ, изъ десенъ, изъ зубъ, съ языку, съ могучихъ плечь, изъ 
бЪлыхъ рукъ, изъ завитей, изъ костей, изъ перстовъ, изъ-подъ 
ногтей, съ бфлой груди, съ ретивого сердца, съ черной пече- 
ни, съ благо легка, съ сбраго желудка, изъ желтой желчи, изо 
всего upega человЪческаго, съ поясницы, съ иодкол$нныхь 
жилъ, съ понятныхь ж., изъ лопастей, изъ перстовъ, изъ-подъ 
ногтей, изъ крови горячей, изо всего т®ла ч-скаго. 


Благословите меня доступить до силы небесной и Мих. 
Архангела. Батюшка М. A., какъ ты иодымался на св. золотой 
колесницћ, на золотљхђ СВОИХЪ крыльяхъ съ седъмого небеси 
къ шестому, какъ ты сшибъ сатану лукаваго своимъ острым 
жезломъ, поверзилъ въ огнь лютый до суда Г-ня Б., л. р. воз- 
дайте мн% свой рукой помощи, воздайте своего востраго жезла 
подсфчь и подколоть въ р-6% 6-мъ N. скорби и бол зни, злыя 
двла, помрачительныя и силы дъявольскія поверзить въ огнь 
лютый до суда Г-ня. 


... Благословите... Егорья Храбраго, Г. Е. X. — какъ ты 
прикололъ змія-аспида СВОИМЪ вострымъ жезломъ ко сырой 
землЬ къ сіонской TOP, въ огнь лютый до суда Г-ня. Г. Е. X. 
воздай м. с. р. помощи, в. с. в. ж. п. и п. въ р. б. №. — и силы 
вражія прогнать и поверзить въ огнь лютый до суда Г-ня... 


... Благословите м. д. до седьмого небеси, до Ильи пророка 
съ Кнохомъ. Б. M. п. и Е. какъ вы иопущаете громы лютые, 
молоньи палючія, CTPEABI огненныя. Отъ этого грому лютого 
м-ьевъ п-ихъ, стрфлъ огненныхь потрясается мать сырая зем- 
ля, море и мелкія озера всколышутся, текучія рки возмутят- 
ся, цари, власти, роды, хр-скіе устрашатся, а сила діяв. укро- 
ется въ св$тлыя воды, ухоронится въ горы, пещеры, въ стоя- 
шя деревът, подъ лежачія колоды; а въ домы хр-скіе у чистаго 
христіанина за Божја муки нигдЪ не можеть сила дьяв. YXO- 
рониться ott н. и до в. Б. П. пр. и Е. воздайте мн сљ своихъ 
рукъ... побить, поразить, попалить въ р-6% б. М. скорби и бо- 
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лбани, злыя д®ла... силы д. поворзить въ OTHE лютый до суда 
Т-ня..., 

... Благословите доступить до седьмого небеси до св. мо- 
щей... подь ногами его, подъ бл. латыр. камнемъ, на дн® — 
морской глубин» ходитъ сфрый морской пътухъ съ 30 курица- 
ми: выскребають своими вострыми когтями желтые пески вы- 
клевываютъ своими вострыми носами морскую червь, ®длтъ, 
выжирають вою нечистоту. Подойду яр. б. N. поближе, по- 
клонюся пониже: Ахь ты с. м. и-хъ, не выскребай св. в. к. ж. 
п., не выклевывай с. в. н. м. дресву, не Фшь и выжирай мор- 
скую червь, не чисти носомъ море, а Ъжь И с. изъ р. 6. М. crop- 
би... Г-дня. 

Выходить м. и. единожды въ годъ на Благовёщ. заутре- 
ню. Становись на три латыря камня. У твоихъ остр. к-ей, ү т. 
паногтей разсыплются б. три л. к. Востренещешь своими кры- 
льями и воспоешь: отъ твоего и тушъяго гласу нотрясется 
мать-сыра земля, море и морскія о-ва всколышутся, текүчїя 
рЪки возмутятся, соборная и апостольская церковь восколе- 
блется, а силы небесныя возрадуются и возвеселятся, а сила 
дъявольская изгонится и исчезнетъ въ огнь лютый. Аминь. 


Слава въ вышинахъ Богу... и mips просв щаяй, слава Тебћ. 
Аминь“ N). 


Заговоры отъ болъзней, рћже встръчающихся, и прим%- 
няемые къ ифсколькимъ бол внямъ сразу, 


Въ начал 5-й главы я уже отмфтилъ, что въ народной 
медицин бываютъ, и нер дко, случаи, когда болЕзнь не опо- 
знана, когда дїагнозъ ея, въ силу разныхъ причинъ не устано- 
вленъ, когда знахарь, при недостаточной увђренности въ CBO- 
ихъ силахъ, идеть на угадъ. Въ подобныхъ случаяхъ иногда 
соединяются воедино нЪсколъко отдфльныхъ заговоровъ, а HHO- 
гда создаются и особые, новые, неопредленно очерчивающіе 


1) Кириловъ, „Интересъ изучешя народн. Mewt”, с. 117—120. 


http://rc 


ыы = AL SB 


бол®знь или назыв. опред. бол взнь съ прибавленіемъ и Apy- 
гихъ, или прямо „отъ вс вхъ бол зней“. 

Вторая часть настоящей главы и даетъ обозръне подоб- 
ныхъ заговоровъ. 


Roas (= „болестъ, която ненадъйно и изведнаж се явява, 
обикновенно въ зжбитћ, нозвтБ или пъкъ въ корема, бозъ да 
има н%какъвъ вънкашен признак на м стото на болестета и 
на болнията осфща нетърпими болки“): 

„Хоінов кол, [дол си ти удирил? повторяется] 
Габров кол... Джбов кол... Орехов кол... 
Крушов кол... Сливов кол... Древанов кол... 
Лисницов кол... Канликов кол... 

"Тополов кол... Брвастов кол... 

Чи шта ва MAYAT млого мжка! 

Шта ва закарат, та шта ва карат 

Прис девьат мланини: 

Как шта си вис иланини приварвите? 

И шта ва прикарат прис девьат морета; 
Как шта си вис морьа припливате? 
Прис десетото Grat Дунае; 

В Дунае ко! Флезе лесно ни изльава, 
Tora си каза Гуда Гилинджика: 

Да си ходьах от хжшта в кжшта, 

Каде да си постелива наіджм, 

Кат ма беше майка испратила, 

Да, си наджм работа да си работьжм. 
Ача Фивазох в Танкина кжшта, 

Да си надох Танка на рагозина, 

Да си седнжх на нехиии ноги, 

И си седнжх и сж ударих: 

MAp та ни е мжка да  излековате: 

Да си земете от три картуни, 

От т. к-и ложите, 

И да сиз. о. т. крави, 

От т. к. прьасно мльако. 

Да сварите кратунови ложи, 
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Да повжрзете Танкини ноги, 
Тога шта са познае чи шта си излековати“ !). 


Отв popan" (== „кад здрав човек на један мах занемо- 
же“): „Заспала мајка код (Јована) N., заспао отац кад N. па 
притискоше његовога анђела (— држи се да сваки човекима 
анђела на десној руци—), анђео се расрди и одлете од №. Кад 
то видаше доњоземци истрчаше и почеше му кидати дирку по 
дирку од срца, од трбуха, од главе, од уста, од језика и игра- 
ти се тим. То видеше божји анђели па сечетеше с небеса и по- 
чеше да отимају и да моле да им дамо да једу и да пију блато, 
сладко и хубаво. Одобровољише и дадоше; дирку ол срца, дир- 
ку од трбука, дирку од уста и дирку од језика“ >). 


Од падати, трбоље, наступа: 

„ Ој, чумице, што си косу расилела, што си лице награди- 
ла? Како да не расилетем косу, како да не наградим лице, кад 
ме боду црнокрастим ножем. Они мене једним, а ја њих с два; 
они мене с два, а ја њих с три; они мене с три, ја њих с чети- 
ри (и тако до десет иде и три пут се повтори и иза свакога де- 
сетог рече ce: Усту! а кад ce и после треће десетине рече: 
Усту! држи се да ће наступ нроћи)“ °). 

„Амин, амин, ajem у свете Б-це: Пошао болан №. горе 
доле кукајући. У путу се сретне с Калином бајчлицом. Baja- 
лица кидиса на његову болест и поче бајати а издат наже бе- 
гати из костију, из снаге N.“ ^). 


Од оспа, чирева, muyuna (усова) и отока: 

„У мице мицине три брата рођена: један глух, други 
слеп, трећи хром; глух не чује, слеп не види, хром не ходи 
(духне се у рану устук бос; ту ти место није“ (З раза Hamb 
перцемъ, зат®мъ солью и наконецъ „чешљем“) >). 

(Держа въ рукћ перець и „чешаљ“): „Девет девојака uy- 
вају усов (мицину): три неме, три глухе, три слепе. Док нема 


D „Сбори. за нар. умотвор.“, ТҮ, с. 107—8. 
2) Милићевић, „Живот срба сељака“, с. 190. 
зу В. саз, 4) ТЫь., с. 179. 5) Ib., c. 183. 
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проговорише, док глухе прочуше, док слене прогледаше, зале- 
те се бесан вук те поједе усова“ („Док се год баје пипа ce 
брусомъ у место које боли па у земљу“ 3 р. на день) '). 


(Отъ опавшихъ желфзокъ за ушами). (Бросивъ въ воду 
3 p. по 9 камешковъ „узме се девет каменчића па се једним па 
једним пипа па заушкама“): „Зажени се (место удаје ce) Hu- 
ка девојка; дође камени свекар те је испроси, доведе камене 
кумове, доведе каменитог старојка, каменитог девера, камени- 
те сватове, и каменитог младожењу“ (Беретъ изъ воды 9 но- 
выхъ камешковь). „Устај Нико, девојко; дође ти каменити CBC- 
кар да те испроси... каменитог младожењу“ (Taks и въ 3-й 
разъ) ?). 

(Взявъ 9 маленькихъ камней въ руку и „пљуцкајући“ 
больного): „Пошао усов с кросном (вратилом) на војску. 
Оретне га девет младих девојака па га вратише; сретоше га 
девет младих момака, па га уставише; сретне го Дона бајалица 
па гү устукну: усту! Уступи, усове: да си мањи од маковог 
зрна“ 3). 

„Пошао путем наметан човек: наметне опанке носи; на- 
метне кајише завија; наметну кошуљу носи, наметну капу но- 
си. Среча га мајка Б-ца. Куд идеш наметни човече?— Идем да 
задам N-y чирове, красте, оспу и свакојаку болестицу. Врни 
се натраг наметни човече, ja сам маўка Б-ца: душом hy духну- 
ти, пером hy махнути, то фе N-y профи“ ^). 

„Пошла подљута по песку, убола се на треску. Ода шта 
10) je лек? Од паднога пера, од благога млека. Лака рана као 
перо, блага рана као млеко, чиста рана као сребро. Усту!“ 
(3 раза) 5). 

„Потекоше три реке: једна река огнуша, друга р. подъу- 
туша, трећа р. благуша. Блага рана као млеко, лака р. као ие- 
ро, чиста р. као сребро. Не бо)се, дете, то ће теби проћи“ °). 


© Милићевић, Ор. cit., е. 183—4. 2) Пра с. 185. 5) Тв. 
9 1., с. 786. Зи ти. 6) Ib. 
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Отв крови (внутренней), бъльма u пристрипа: 

„Ишла дивка Mapia золотымъ мостомъ зъ зол. крестомъ, 
за нею бигло три псы; первый чорный, др. червоный, тр. би- 
лый. Чорный одљ прыстріту, червоный ott кровы, билый одъ 
бильма; зъ 77 суставивъ р. 6. N. чоловичойи косты“ (Ало- 


ксандр. у.) '). 


Заговор ото бълой грыжи и 396065: 

„Стану я р. б-їй благословясь, пойду перекростясь, изъ 
избы дверьми, изъ двора воротами во чисто поле — путемљ 
дорогою по край синя моря. Въ синемъ мор есть Святой 6-iñ 
островъ; на с-мъ 6-мъ O-BE Святая б-я церковь; въ той с. б. фи 
есть престолъ Г-день; на TOMB и-Б Г-н есть священно муче- 
никъ Х-въ Антипа, изцБлитель зубной; и безсребренникы х-вы 
Козьма и Даміанъ. Помолюсь и поклонюсъ р-бъ Б-ій имрекъ: 
« Священномученикъ Х-въ Антипа и б-ки х-вы К. и Д. изибли- 
те скорбь и бол знь зубную и грыжу б®лую». И речетъ св.- 
м-къ А.: „Есть въ той б-ьей ц-и Адамово тфло, не слышитъ ли 
Адамово т., звону колокольнева, п®нїя церковнаго — въ őt- 
ломъ "bb ходячей грыжи». И отв®щаетъ мертвое тло А-во: 
«Я не слышу звона к-ева, п®нья церковнаго, въ б®ломъ т%л® 
ходячей грыжи, тильной, жильной, пуповой, суставной, стамо- 


вой, подкожной, ушной, глазной, зубной». — Такъ же р-ъ Б-1й 
N. не слышалъ бы въ себћ — въ Ő romh TEIE ходячей грыжи 


отъ нын% до вка, ввкъ по BEKY( вфковъ, аминь“ >). 


Oma зубной болљани и шитоты и ото рык: 

„Г-ди Б. И. Хе, С. Б. помилуй мя гр®шнато, аминь (на 
соль). Во имя 0... аминь!--Вечерняя заря, утренняя Маримья- 
на (Уговори и утоли) у меня р. б. имрека сего грыжи и щипо- 
ту и зубную щипоту и костяную ломоту и черыя неусьшаю- 
mis, и всякой бол зни, и уразы твлеснътя и жилныя, и костя- 
ныя и сердечныя, отнын% и до вёка и до второго Х-ва прише- 
ствія. Аминь. — Младъ молодъ мЪсяцъ у меня уговори и утоли 


1) Манжура, „Сказки”, с. 180. 
2) Рыбниковъ, „Пбени“, ІҮ, с, 286—7. 
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у р-а Б. и-ка грыжи, и щипоты, и болбани, и уразы тблеснљта 
и жильныя и зубную щипоту и костяную ломоту, и грыжу, и 
червей неусъшающихъ отнын%... пришествія. Аминь. — Рече 
Каинъ брату своему Авелю: востанетъ ли братъ нашъ Авель 
отъ мертвыхъ? И никако же не востати брату нашему изъ 
мертвыхъ! — Такоже бы и не чета сему р. б. и-му ни грыжи, 
ни щипоты... приншествія. И како же убитой мертвецъ Авель 
лежить отъ начала свђта и не чустђ въ себ ни грыжи... ни 
червія неусъшающаго, такоже бы у сего р. б. и-ка ни грыжи... 
пришеств!я и суда. Аминь“ 1). 


Отв procu сълазу и баенной нечисти: 

„Во имя... аминь. Сходитъ Егорш съ небесъ, по золотой 
лбетницћ, сносить Е. съ небесь 300 луковъ златонолосныхт, 
300 стрблђ златоперыхь и 300 тетивъ златополосныхъ, и 
стрълаетъ и отстр$фливаетъ у р. б. М. уроки, прикосы, грыжи, 
баенной нечисти, и отдаваеть черному звърю, медвъдю, на 
хребетъ, и понеси черный звЪрь медвъдь въ темные леса; и за- 
тончи, ч. з. м. въ зыбучія болота, чтобы вкъ не бывала, ни въ 
день, ни въ ночь... во в$ки вЪковъ, аминь“ (8 р. иЗ р. силе- 
вывать“ >). 


(Ото опухоли и юловной боли: 

„Es ist ein gutte stund da unser Н. J-s Ch-t geboren 
ward. Und i. е. с. в. да ег am Crütz starb. Und das ist noch 
ein besser в. da ег vom Tod wiederum vfferstund. Das sind 
die 3 gutten stunden, die wellen dieser person den presten 
vnd die wunden das sy weder plüttend oder schwärend, bis 
das Maria Ein anderen son gebäre. Im Namen Gott...“ 3). 


Отв окорму u порчи: 


(Найти траву простр%лъ и заставить больного ясно про- 


) Рыбниковъ, Op, cit., е. 262. 
2) Забылинъ, „Русск. народ“, с. 369—370. 
3) Lütolf „Sagen, Bräuche”, с. 546—7. 
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изнести): „Я знаю траву прострвлъ, у меня есть трава про- 
стрблђ“. (Стереть траву и дать на чемъ-нибудь вьшить) !). 


Отв зубной u золовной боли: 

(С. Zahn- und Kopfschmerzen, Gr. Myth., Nachtr. zu 
910; Birlinger, Aus Schwaben, I, 448). „Ich beschwöre 
dich bei dem lebendigen Gott, dass du aus des N. Leibe gehest 
und ihm so wenig schaldest, als es Christus dem Herrn ат 
heiligen Kreuze geschadet hat. Das befiehlt, dir Gott Vater, 
Sohn und heiliger Geist“ (говорить 3 р.) ?). 


Б. на тръска и друш боллъсти: 

„Ги грознице! Ти подавнице! и ти сёкаква болесту, да си 
Одиш от коде шо си дошла; како шо те незнаема отъ каде си 
дошла, така да те незндема и кода къа си поеш. От коде да си 
дошла: от вода, от ветор, от око, или от завист, да си бдиш, 
да те невидиме; со дёнь си дошла, во зла доба да си одиш; те 
терат жена дорддена. Како шо бегат турчин от свиншчіа, така 
ти да éram от хрисваншчија. Колку стбит слана спроти CHIH- 
це, кблку CTÖHT ветор на рид, тдлку ти да имаш место на бвоіа 
снага. От Бога цёлба, от овие работи здраве“ *). 

Боячки отг баба Квда: 

„Ибможи му, Господи, 

И си светци небесни, 

И вие мои безстребреници 

Да ia испратам болеста, 

Од ова мачна душа, 

Со колак и бардаче, 

И со голем бакшиш кошула, 

Да си оди на тучьа тучина, 

Преку девет моринља, 

И преку деведесет и девет планиньа 


) А, С., „Заговоры и наговоры“, с. 117. 
2) Amman, „Volkssegen”, с. 206—7. 
з „Сб. за нар. умотв.”, И, с. 173. 
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Да поіди дори во Тилимса, 

Тамо да си напра! нова кукьа 

Во другега чоека; 

Доста веке го мачи ово! сиромах 
` И мачен чбечец“ !). 

„Аі ми со здраве, брате, oi (оди, иди си) ми си и земи го 
бардачето, та го окжрши и вака речи: «Како што ке го окйр- 
шам бардачево, така да се здробит во мене болеста, ако неиз- 
лезит». Qi ми си дома малчејки, легни си, спи си и утре здрав 
биди сн“ 2). 


Аккадійское заклинанде: 
„Богъ злой, демопъ з., д. пустыни, д. горы, д. моря, д. болот", 
геній злой, громадный Уруку, в®теръ самъ по себћ худой, AC- 
MOHD злой, охватывающій твло, волнующій T., клянись небомъ, 
к. землею. Демонъ, овладбвающи ч-комъ, Гигимъ, причиняю- 
щий зло, происходящій отъ злого демона, клянись небомъ, кля- 
нись землею“ >). 

Авестическое заклинаще: 

„Мы благословлавмђ все это, мы желаемъ всего этого 
(для блага) тблу людей, мы почитаемъ все это, чтобы побороть 
болфзнь, ч. п. смерть, ч. H. обжогђ, ч. п. горячку... головную 
боль... лихорадку... Ажана,... Ажагва,... Куруга,... Аушвака,... 
Дурука,... Астайря,... зловоннаго Агаши, сотворенныхъ Ангро- 
Майнгусомъ противъ тъла людей. — Бол знь, я тебя заклинаю, 
о смерть, я закл. тебя... о зловонный Агаши. (Дай) намъ, о Ary- 
ра, могущество сильное, чтобы мы могли побить Друдусъ, но- 
бъемъ Друдусъ этой силой. Я побораю бол знь, побораю Агуй- 
ри... людей, побораю веб болЪзни и смерть, во®хъ Ятусъ, ве хь 
Пайрика, вебђхђ нечестивъхъ Джайни. Пусть (— Ср. аккади- 
ское заклинанје изъ Ленормана с. 8: „пусть выйдетъ злой де- 
монъ, пусть оба они вступятъ въ единоборство. Духъ благо- 
пріятный и исполинъ благопріятный, пусть проникаеть въ его 
тфло. Клянись небомъ, к. землею“ —) Айряманъ-Ишья побо- 


1) „Сборн. за нар. умотвор.“, 1, с. 94—5. 2). Ih. ch 95: 
3) Дилленъ, „Дуал. въ АвестЪ“, с. 225—6. 
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раеть бол®зни на радость мужчинъ и женщинъ (послфдовате- 
лей Заратустры, на радость чистаго духа, пусть закон дастъ 
желанное вознаграждене. Я желаю вожделћннаго благосло- 
венйя чистоты: пусть возрастить его Агура Мазда. Шусть А.- 
Ишья побораетђ већ бол зни, смерть, вебхљ Лтусљ, всъхъ 
Пайриха, во®хъ нечистыхь Джайни“ '). 


„Передъ всякимв заговоромо произносится обыкновенно 
слльдующая молитва: «Николай угодныкъ Божій, помошныкъ 
Б.! Ты й у поли, ты й у доми, у пути й у дорози, на небеси и 
на земи; заступы и сохраны одљ усякого зла» “ >), 

Чтобы въпнать болъзнь изо тла: „Де люды неходять, 
де півень неше, де сонце несходыть, де хрыстьянській голосъ 
незаходыть, — на очерета, на болота, на быстрые воды! "амъ 
соби гүляй, лозою хиляй, пескомљ посъшай! Tamb тоби гулять, 
роскоши мать!“ 3), 


Omz вралово, болъзней, и несчасиий: 

„Der Segen der vom Himmel von Gott dem Vater kom- 
men ist, da der wahre, lebendige Sohn Gottes geboren ward, 
der gehe über mich allzeit. Das heilige Kreuz Gottes, so lang 
und breit als Gott seine so bittere Marter daran gelitten hat, 
gesegne mich heut und allezeit. Die heil. 3 Nägel, die Jesu 
Christo durch seine heiligen Hände und Füss’ geschlagen wir- 
den, die gesegnen mich heut und zu allen Zeiten. Die bittere 
Dornenkrone, die Christo Jesu seine heil. Seiten geöffnet wor- 
den, gesegne mich heut und allezeit. Dein rosenfarbes Blut 
das sei mir vor alle meine Feinde gut und vor alles; was mir 
schaden thut an Leib und Leben oder Hofgut. Es gesegnen 
mich zu allerzeit die heiligen fünf Wunden, damit alle meine 
Feinde werden vertrieben oder gebunden. — Also muss ich so 
gut und das Brot, das Jesus den 12 Jüngern an dem Grün- 
donnerstag Abends gab. Alle, die mich hassen, müssen mir 
alle stillschweigen. Ihr Herr sei gegen mir erstorben, ihre 


1) Дилленъ, Ор. cit., с. 229—30 (изъ Denn, ХХ, 3—11). 
з) Шарко, „Han обл. суев. млр.“, с. 172. 3) Ib., c. 172—3. 
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Zunge verstumme, das sie mir gar nicht in Haus und Hof oder 
sonst schaden können; auch alle, die mich mit ihrem Gewehr 
oder Waften wollen angreifen und verwunden die sein vor 
mir unsieghaft, Јах und unwehrsam. Das helfe mir die heilige 
Gotteskraft, die machet alle Waffen und Geschütz unbrauch- 
bar” т). 


Если у ребенка что заболитљ, дуя на больное MÉCTO: 
„Нада (bis) Sedgd, | Drdi Тао Rädgd, | D. T. Schnai, 
Idz thüet’s nimmd waih“ ?). 


Кадѕ удари каква ръдња у народ. 

(Когда услышатъ, что въ окрестностяхъ народилась KA- 
кая-либо болфзнь, крестьяне становятся кругомъ; одна изъ 
женщинъ обвиваетъ ихъ поясомъ и, дойдя до послдняго, уда- 
ряеть топоромъ въ землю „логов колац“ и, обратившись къ за- 
паду, говорить): „До кбца дошла (болести), а колац не нере- 
шла, нити мојој кући доспела“ 3). 


Шептаня при неизвъстности болъзни: 

„Стань ты, Пречистая, зъ помощами, а я со словами: видь 
твоихъ очей, видъ твоихъ плечей, видъ билого тила, видъ жов- 
тихъ костей, видъ червонои крови, видъ щирого сердця. Тутъ 
тоби не стояти, билого тила не псувати, червонои крови не пи- 
ти, жовтои кости не ломити. Иди соби на очерета, на болота, 
де сонце пе сяе, де місяць не свите, де люди не ходять“ *). 

„С. Божій, Сусъ Xp., отци св. кіевьски, печерски, затвор- 
ники святогорьски, пособите й поможите, визволяйте и при- 
стривайте цюю болисть прескверную, препоганую, а я іи стала 
узнавати, стала in пристривати пріятными словами, Господни- 
ми молитвами; а ще пристриваю ott скверныхь ричей, отъ по- 
ганихъ очей. Тутъ тоби не бувати... щирого сердця не тошни- 


1) Peter, „Volksthüml. aus Schlesien”, с. 236. 

зу Birlinger, „Volkslhümliches”, с. 211. 

з Милићевић, „Живот срба сельака“ (37), с. 141. 

4) Ивановљђ, „Шепт. и знахар,“, с. 173. (Ср. Чуб., I, с, 3). 
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ти, карихъ очей не мутити. Теперъ я стала васъ вызывати на 
очерета, на болота, де люди не ходятъ, звоны не звонять, де 
христіянській гласъ не заходе, де й собаки не брешуть, дей 
дивка косою не мае, — тамъ тоби и викъ викувати“ !). 

„Г. Б. номилуй! Мисяць на небесахъ, а ведъмидь у поли, 
а камень у мори. Якъ ти три браты збижаця, то тоди на тебе 
болисть буде нанадаця“ ?). 


Le 


Отв всъгв недуюва: „Какъ вечерняя и утренняя заря 


станетъ потухать, такъ бы у моего друга милого всвмь неду- 
гамъ потухать“ 3). 


Oma болљзни вообще: 

Ворожка изъ села Подорожнаго (за Райгородкомъ, на Во- 
лыни). (Обкатывая "bag больного куринымъ яйцомъ): „Utikäj 
па ocZerety, na lisa, na bolota, па netry (= oezerety)“ (разби- 
ваетъ яйцо, взбалтываетъ въ стакан бфлокъ и желтокъ и TOBO- 
ритъ больному, что его хвороба сиБшалась съ яйцомъ; потомъ, 
обращаясь къ дьяволу (наславшему бол зиь) и проклиная его, 
вътливабтъ содержимое изъ бутылки за плетень “). 

(Отавъ около больного, касается его головы 4 р. ладонью, 
крестить ножомь и, опустивъ его въ сосудъ съ водой, гово- 
рить): „А z widkil ty ма wzialö, wyklinaju. Idy procz, idy na 
lisa, na oczeretä, ta па luhy, ta na puszezy, ta na trepezy, ta 
wliz w hadiuku, ta wliz w zabu. Procz, procz!” 5). 


Ams уситз хваробг: 

„Хади, уси хваробът, съ пальчикыу, сустаучикыу и съ ка- 
стей и съ мащей и съ буйнзи галавы, и съ хрябетный касти и 
art ретивога серца!“ °). 

„Хазяинушка дамавой и межавой и лисавой и гуменный 


(рейскій). — Хазяинушки и хазяюшки и прашу пакорна: при- 
1) Ивановъ, „Шент. и знах.“, с. 173. (Ср. Чуб., I, с. 3). у Ib. 
з) Аоанасьевт, „Поэт. воззр.“, I, 226. 
у Rulikowski, „Zap. etnogr.”, с. 110. 5) П..с. 111. 


5) Добровольскій, „Смолен. ara. сборн.“, с. 198. 
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дитя уси хваробы вазьмитя на махи, на баләты, на гнилыя ка- 
лоды“ N). 


Отв всякой болльзни: 

„Oh, udarcu, oh poganeu, 
Haid otale идат то, 

Na najvisu planinu, 

Na debelu vlaninju, 

Gdje vô ne buče, 

Gdje krava ne riče, 
Gdje ovca ne bleči, 

Gdje koza ne dreči, 

Gdje oroz ne pieva, 

Gdje kokoš пе kokoče” ?). 


(ëmge oma всъжв болльзней: 

„Во и. O. и С. и Св. Д. аминь (3 р.). Царь-батюшка p$- 
ка! Какъ ты ц.-б. течешь со востока на западъ своими струя- 
ми-колодезями съ горъ, съ холмъ, съ суходоловъ, крутые бере- 
та омываешь, древесныя и травесныя коренья ломаешь, омой 
и оторви отъ р. б. М. всякія бол зни отъ головы, отъ его очей, 
отъ его плечей, отъ ногтей и всей крови“ >). 

(Заговоры младенцев): „Г-ды поможы, пособы Пр. Тройця, 
М. Б-ця свомы словамы, с. устамы и с. Св. Д. Хто на тебе поду- 
мавъ, хто н. т. щелепы рознымавъ, хто н. т. языкы обертавъ. 
Ты вода вечірня, случылася ты зъ вечера до півночі и до біло- 
го світа, Halb тобою хрестъ умогалы, надъ тобою Евангелию 
чыталы, б1сы-дьяволы заклыналы, изъ хрыстыяньской віры 
высылалы. И ты лукавый, чи ты водяный... вітровый... вы- 
хровый, чи ты подуманый... погаданый... насланый... наспа- 
ный... найденый... напытый... місцовый... прыччовый... пры- 
зырный... въ часу... получасу... въ дні... въ полудні... ночі... 
швночът?-- Поты ты стоявъ, поты ты буявъ, покы я не знала. 


1) Добровольскій, Ор. et, с. 198. 
з) Glück, „Q stravi”, с. 72. 
2) "Чу бис KT, Ina вечи 
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Этала тебе знаты, с. т. зъ кості высылать, Піды собі, де co- 
бакы не брешуть, де кур! не поють, де хрест1яньскый голосъ 
не ходе. Не я тобі помагаю, п-є самъ Г. X. и M. Е. прътходътла, 
здоровья прыносыла отъ усяко! болест, отъ у. скорботы. Ha- 
рожоному, м. N. поможы Г-ды“ 1), 


Баячка оде баба Ивана, (отв всяких болъзней): 

„Спорет марта нокъта, во глуха доба, ке баит баба Ивана 
вака. Земат един конец отъ пусти ништи (=нищолки) (од не- 
која жена што е умрена) и ке застани во дворъ и ке го вудвои 
конецо, та ке наслуша ижрво, за да нетропни или шумни некој 
нешто, или неко! глас да се чуе. Тогаі ненавжрзуат конецот 
и небаит, чунки требало во глуа доба. Ако го вжрзала и го за- 
баила, до пет іазли (-- взели), да речиме, и уште за еден оста- 
нело, нечинело баеньето; се расипуало; требало ништо, да не- 
чут, тога! баеньето бидуало салам. Кога ке заватит да баит и 
да навжрзуат, на секоі чоек во кукьата, Kai што му бант, ке 
велит вака: 

«Како што го вжрзаф іазолов на конецо од пустите HM- 
шти, така да се вжрзат сите болести, што ке му идат оваа го- 
дина, на старно Марка. Треека да не го вакьа: жолтица, приш 
и іаникара; чума, буица (тежка болесть), бодежи и наоди во 
очита и ни една друга mamia». 

„Така ке вели баба Ивана за сите луге, што се во некоја 
куква, ка! што ке баит и ке го законат конецо пот праго од 
вратата, за да го чекорат“ >). 


Отв всякой болљани: 
„Господи Боже благослови! Во и. О. и С. и Св. Д. аминь. 
Какъ Господь Б. небо и землю и воду и зв$зды и сыроматер- 
пой земли твердо утвердиль и кр®пко үкр®цилъ, и какъ на той 
сыром. земли н®тъ ни которой болћани, ни кровныя раны, ни 
’щипоты, ни ломоты, ни опухоли, такъ же сотворилъ Госи. ме- 
ня р. б. N. — Какъ сотвориль Г. твердо утвердилъ и крЪпко 


1) Чубинскій, „Труды“, I, с. 111—2. 
з) „Сборник за нар. умотвор.”, 1, с, 98. 
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укрЕпилъ жилы моя и кости моя и билое т$ло мое, также у Me- 
ня р. б. имр. не было бы на бъломъ тфл$, на ретив. сердцћ, ни 
на костяхъ моихъ ни которой бол зни, ни крови на раны и ни 
щипоты, ни ломоты, ни опухоли.—Единъ архангельск! ключъ, 
во вђки BEKOBB аминь“ '). 

„Mit gott dém Уайт such ich Diech +- МИ с. d. son find 
ich Dich + М. а. 4. hailigin gaist vertrib ich dich + bül 08 
vnd gischwir ich biswir dich + by dem hailigin gisper das 
gott durch seine hailige sitte ward gistochin das mir nitt wat 
Eittir gift und blud + ich bischwir Dich by Din hailigin 3 ni- 
gil die gott durch seine nend sind geschlagen + ich bhschwir 
Dich by Dine hailigin fünf Wunden Das du seyist am andir 
thag virschwunden + ich b. D. by Dim hailig ста Daran 
din almächtig gütig gnedih gott АШ sine minsche erlostit ich 
b. D. by Dim hailigin crütz dar an Din allmächtig göttlg gne- 
dig Gott alli sini gilidin zirris Dasz Du aus gangist zu Die 
stund aus minin lib und mir kain schadin nimir mir bringist. 
Im namin gott Dis J- im п. g. Dis sons + im n. g. D. hailigin 
geist +“ 2). 

(Изъ старинной рукон.). „Г-ди Б-е благослови. Во има... 
аминь. Какъ Г-дь Б. небо и землю, и воду, и зв®зды и сыро- 
матерной земли, твердо утвердилъ и кр%пко укръпилъ, и какъ 
на той с-м-ой земл® нЕтъ ни которой бол зни, ни кровныя pa- 
НЫ, НИ щипотьг, ни AOMOTBI, ни опухоли, такъ же сотворилъ 
Г-дь Б-гь меня р. б. N., какъ сотвориль Г., твердо утвердилъ 
и кръпко укрёпиль жилы мои и кости мои, и б®лое тъло мое, 
такъ же у mena р. б. N. не было бы на б®ломъ тблћ, на рети- 
BOME сердц Е, ни на костяхъ моихъ, ни которой болфзни, ни 
крови, ни раны, ни щипоты, ни ломоты, ни опухоли. Единъ 
архангель ключъ, во вки вфковъ аминь“ 3). 


Молитва на всяку немощь: 
„Владыко Вседержителю, врачи душљ и твлесъ, смиреньи 


D „Труды Моск. Этн. Обц,“, У, кн. 2, с. 192. (Ср. ib. № 2). 
2) Piper, „Sagen abs Sent-Gallen”, с. 71. 
D Забылинъ, „Русск. народъ“, с. 381. ` 


http://rcin.org.pl 


— 505 — 
вознесяй и наказуй, паки исцфли CCH брата нашего N. немощ- 
ствующаго; посети милостію твоею, и простри мышцею Твоею 


исполнено исцфлене отъ вражды, и исцвли его возставлена 


отъ одра немощи, запрети духу немощи, отстави отъ него вся- 
кую язву, в. бол знь, в. рану, в. огневицу и трасовицу, и CANE 
въ немъ согрёшеше, беззаконје ослаби и остави, прости Твоего 
ради человвколюбя. Ей, Господи! пощади твое созданіе во Хри- 
cT ГисусЪ Господћ нашемъ, съ нимъ же благословленно еси во 
въковъ. Аминь. — Во имя О. и С. Св. Д. аминв.—— Трг еси окаян- 
ная 'Гресея... Гнетея.. Ледея... Гнедея... Глужя... Пухи... 
Грудица... Желтая огноя... Ломея... Корноша проклятая... He- 
вея... Тоанну Предтечу“ 1). 


(тв всњађ недугово: 

(Кирилл. библ. № 6/1088, л. 86 00.): „Ги Престъг өче Bce- 
могаи вЪчныи Бе, Фжени недоуг и всакоу бол знь @ члка ce- 
го @ раба твоего св N., @ главы, ® власъ, ® тбмене, Ф мозга, 
Ф лица, @ очію, @ оушно, @ оустъ... зоубовъ... носа... ноЗрью... 
WEROY... кровпо... чела... скранја... горла... шім... перси... иле- 
чю... хреита... ребръ... срца... оутробы... селезни... бокоу... 
тоугоу... роукоу... мышцю... локтоу... пазоухоу... дланію... 
входа... исхода... мысли... смысла... гласа... ладвеи... бедроу... 
дътмъю... ногоу... стегноу... лыстовъ... глезноу... членовъ... па- 
челенокъ... ноготъ... жилъ... жилиць внфоудоу и внутрьюдоу и 
@ BOK оудовъ его, и всого съвершеніа его и стое имя да дђет- 
CA в немь по твоемоу члколюбію; Фими Ги Ö него всако Ha- 
прасно вреженје и дажь емоу свою державноую цфлбоу, да 
блгтъ тебћ воздасть дВанта ра" единочадаго Она 'Гвоего Га na- 
шего Le Ха, тои бо есть ненависти прогоните и нападеніемь 


избавптель и спащимь хранитель, прибъгающимь к немоу хра- 
нитель и застоупникъ“ 2) 


(Полууст. ‚ требн. ХҮІ в. Троицк. Серг. л. № 225, л. 166 
об.——168): „Ги силь Бе nams и прилтиве Бе нашь, Xe стын 
цю фужени всакъ недоугь @ раба твоего N. и © дши его и ® 


1) Вохинъ, „Нар. заговоры“, с. 491. 
2) Тихоправовъ, „Пам. отречен. л-ры“, с. 857—8. 
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тла и @ глв и власъ и @ чела, @ мозга... крови... BEROY... 
раснщь... @чію... оушио... лица... носа... оустоу... @зыка... 
подъизътчъй... гортани... глньна... гласа... ши... перси... пле- 
щу... мышци... лохти... ребра... оутробы... ноупа... люча... ор 
ца... слезъ... селезнен!... перепоны... желоудка... бокоу... TOY- 
ги... входа... исхода... пити... овоща... юноси... осна... спанъй... 
нощи... мысли... дни... помъгола... гр®хавотчА и мтрнА и CBO- 
его i @ соблазна, 69 ладви... бедроу... голени... лыстовъ... лез- 
ноу... перстовъ роучныхь и ножныхъ... ноготъ... длан!... пре- 
дфль естьвеныхъ... лона и Фи вебхљ ставовъ @ крови... жилъ... 
жилищь... взраста и @ свершений силы @ сна... л®поты внфоу 
доу и вноутрьоудоу приложи Ф немощи въ силу, Ô пренемо- 
гланий во оутбшенје; болфзнь его и недоугъ его исцЕли, ты бо 
еси ГИ плачь мироносицамъ на patre преложивът. Тыже приде 
на Ерданъ къ Тфанну кртиса Ф него, исполнити BCAKOY прав- 
ду. Тыже црю прїиде в Вифанью, воскрсивы Лазара изъ мр- 
TBbl ты ни возвигни раба твоего N. Ф ядра немощнаго и ф 
ностела бол$зньий и фжени @ него всакоу болфзнь главную и 
®бычноую и полоуднную и всесбразноую оужасноую @THE- 
ноую и стоуденоую и приведеную ти и всеименованноую бо- 
лЕзнъ, избави Гси © всакого недоуга і болЪзни, плотский и 
дшевный немощи, даиже емоу Зравье и силоу, блгтью Ха TRO- 
его, ты бо еси истинный врачь дшмъ и тбломђ и исцълитель 
болфзнемъ нашимъ Хе Бе нашь и To слву всылаемъ дю и 
choy и стмоу.— Мо тому: Аламъ, Семъ, вартоватъ, витарь, BH- 
тажь, Бе велики [6 Хе еже еси paspkum по Твоему воскрнию 
соуть были в гроб®` Ф в бъка, већ разръши Ги и исцбли глву и 
срце раба твоего N. и бол знь соущоую в немъ MKO блгвисд и 
прослависа велел®нье ода и сна“ '). 

(Сербск. рук. ХУ в.): „@)че Сты въсемоги ир%вечни Бе 
брини въсе болћсти @ члка сего: Ф АА, ЗВ. 2 о TË- 
мена... очи... оуши„-Воуотъ., Baura. ~ подёзика... астр ру- 
ц®... пръсти... срце... жіли... телћси въсего... BCE състав члъ- 
новнихъ... вънутрь... езү... гла. юноности... въсакого тела раба 
Баја име въ име фа и cha и стго дха аминь“ 2). 


1) Тихонравовъ, „Пам. отр. л-ры”, П, с. 358- 360. 2) Ib., 360. 
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ПОСЛБСЛОВЈЕ. 


Настоящею (5-ю) главою заканчивается 2-я часть моей ра- 
боты, и вмЪст съ тфмъ завершается и одинь циклъ мыслей, 
придавая н®которую законченность работ. Въ первоначалъ- 
ной черновой редакціи у меня разработано 4. части труда: 
3-я— 0 заговорахъ отъ болфзней у животныхъ и насфкомыхь 
и 4-я — заговоры на случаи различные — въ домашнемъ обихо- 
Ab, а также присушки, привороты, отвороты и проч. (заговоры 
о любви). При дальнфйшей разработкћ 3-я часть все разраста- 
лась, и постепенно создавалось уббжденје въ необходимости 
снабдить ее обширнымъ введеніемъ о пониманіи животнаго (на- 
сфкомаго), какъ челов$ка, въ различныхъ стуценяхъ міропони- 
манія; это дфлало 3-ю часть все болфе и orbe самостоятель- 
нымъ цБлъмъ!). Въ виду этого, — да и по нБкоторымъ мен е 
важнымъ соображеніямъ, отчасти личнаго характера, отчасти 
отъ меня независящимъ, — я рёшился выпустить введеніе и 2 
первыхъ части отдфльною книгой. — Что касается 3-й части, 
то ее предполагаю выпустить тоже отдфльно, или какъ продол- 
жене работы, имфющее и самостоятельный интересъ, или да- 
же подъ особымъ заглавіемъ, т. к. въ прежнее изъ этого MATE- 
рала не все укладывается. Дальнфйшая, детальная обработка 
этой части опредфлитъ окончательно тотъ или иной путь. Что 
до 4-й части, наименће мною отдвланной даже вчерн%, то она 
представляется теперь мнф лишь въ вид дополненія къ изолћ- 
дованію, (заговоры, касающіеся домашняго хозяйства и обихо- 
да, я нашель боле цёлесообраэнымъ перенести въ 3-ю часть), 


1) Въ ней уже образовалось 4 главы: а) в. отъ болћзней у домаин, XH- 
BOTE. и пастушьи, б) з. пчелиные и шелководовъ, в) Охотничьи 3-ы и г) з. при“ 
MER. въ дом. хоз. (части, бытъ). 
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выясняя въ немъ н®которые лишь поставленные вопросы и 
частности, но не представляя собою органической части цБла- 
го. Вирочемъ, при ближайшемь разсмотр$н!и выяснится TOY- 
н®е,——б. м. зтотъ отдБлъ можно совоф$мъ опустить, замвнивъ ее 
дополнениями къ отдфльнымъ главамъ и прим%чаніями. 

Нахожу необходимымъ приложить снисокъ источниковъ 
и пособій, которыми воспояъзовался для работы, съ указаніемъ 
сокращений ихъ въ текот$ работы, что необходимо было д®- 
лать, т. к. подробныя заглавія нфкоторыхъ источниковъ и по 
собій очень длинны, а встрфчаются пер дко. 

Не могу не оти Е тить съ глубокою благодарностью того 
доброжелательнаго отношенія, той готовности итти на помощь, 
каковыя я встрбчалђ у всЕхъ лицъ, къ которымъ приходилось 
обращаться съ TEMH или иными вопросами, такъ или иначе OTHO- 
сившимися къ моему изслёдованю.—Н. Ө. Сумцовъ выпускомъ 
въ свфть своего указателя литературы о заговорахъ натолкнулъ 
меня на мысль заняться этимъ воиросомъ, который глубоко за- 
интересовалъ меня еще въ лекціяхъ А. А. Потебни (особенно 
когда пришлось ближе познакомиться, при переписътванти и при- 
тотовлен!и къ печати — вм®ст® съ другими слушателями llo- 
тебни послЕднихъ годовъ, — между прочимъ, частей записокъ 
по теоріи словесности, относящихся и къ данному вопросу).— 
Когда созрлъ первоначальный иланъ работы (въ первый годъ 
по окончани курса въ ун-тБ), я обратился за совфтомъ и мн%- 
шемъ по этому вопросу къ Н. Ө. Сумцову, и вотъ съ т®хъ 
поръ, на протяженіи многихъ л®тъ я злоунотреблялъ его лю- 
безностью, доставая ү него то нужную мн$ книгу, то наводя" 
ту или иную справку. — При воспоминаніи о лервыхъ шагахъ 
въ работБ, въ моей памяти ярко встаетъ образь маститаго ака- 
демика Бычкова, въ то время библіотекаря С. П. Публичной 
Библиотеки, необыкновенно ласково принявшаго меня, когда я 
передалъ ему карточку моего бывшаго учителя и протессора 
М. Е. Халанскаго, знакомившую почтеннаго старца со мной. 
Съ большимъ интересомъ разспрашивалъ онъ меня о планћ pa- 
ботъ, о сдБланномь мною и о TOMS, что я предполагаю найти 
въ П-г%; далъ рядъ цфнныхъ указан и устроилъ инв возмож- 
ность работать въ библютекф продуктивно и съ удобствами. 
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Миръ праху твоёму! — У колыбели моего дфтища стоитъ дру- 
гой старикъ, съ которымъ я лично не былъ знакомъ, но вель 
оживленную переписку и получилъ по нёкоторымъ частностямъ 
ц®нныя указани. Это былъ, — нын% покойный, — редакторъ 
„Русск. Фил. ВЪстника“ проф. А. И. Омирновъ. Теперь у этой 
колыбели стоить проф. Е. Ө. Карскій, заинтересовавшійся pa- 
ботой еще въ началЪ ея и любезно открывшій для меня стра- 
ницы своего журнала.— Неоднократно приходилось mu% oôpa- 
щаться за справками, съ тбми или иными вопросами, къ прот. 
М. С. Дринову, Е. К. Рїдинү, М. Е. Халанскому, H. В, 
Грунскому, къ Г. 10. Ирмеру и н®кот. друтимь лицамь, всегда 
охотно шедшщимъ навстувчу. — Прошу вебхђ ихъ принять мою 
искреннюю благодарность за духовную поддержку. 

А въ заключенье — грустная нотка. На протяжени всей 
миоголЪътней работы мн® приходилось, къ несчастью, OCTA- 
ваться одинокимъ: не съ к%мъ было иосов$товаться, обсудить 
тотъ или иной шагъ въ самомъ процессф работы. Отсюда, кро- 
MĚ этого жуткаго чувства, — масса погръшностей, опущеній, 
недосмотровъ и промаховъ, которые, конечно, будутъ сильно 
тормозить работу слёдующему работнику на этой нивћ. Да 
простить онъ мнф мои невольныя согрбшени. Feci, quod 
potui... Всяка критическія замътки, дополнен, разъясненя 
моихъ недочетовъ будуть для меня большимъ утфшенемъ: 
мысль въ этомь направлени пробуждена, и дальнъйшая работа, 
при лучшей, чвмъ моя, оснасткћ духовнаго корабля, не MO- 
жетъ не дать блатотворныхь результатовь по пересмотру и 
переустройству прежняго духовнаго уклада на новый ладъ. 


http://rcin.org.pl 


тр 


н Ren dag reng, ` 
єт аф т к +“ с, - 
ута e ei „4 H | 
ТТА, Lem ZE 
eg тт тр мар тт. 
„зле SS КУ кк 
6 ува А. ель 
мета их 
alt. Фа иб ие ем: RE 
Wë "rm? (ie 1 съди АГ. Та пасат: 
| : SE 70 а ai? fat: реб d 


ем , "= 2. te на 


25 bc гс 


мє KE 


у 


ИСТОЧНИКИ и ПОСОБТЯ 
(съ указашемъ сокращеній ихъ при цитированји). 


Живущему ви столицъ при разысканін матераловъ по какому- 
либо вопросу приходится встрЪчалъся со множествомъ затруднени, 
затрачивая, и нерфдко по напрасну, огромное количество времени и 
силъ на доставанје, перочитыван1е или просмотръ книгъ, иногда въ 
данномъ случаБ совсбмъ не нужныхъ (съ обманчивымъ, напр., загла- 
віемъ). Це говорю уже о TOMB, что очень многихъ книгъ въ провин- 
щи и совсъмъ негдЪ достать. ИмЪя свободнымъ лишь каникулярное 
время, я нБсколько мЪеяцевъ прожилъ въ Петербург и МосквЪ, гдћ 
изъ всъхъ источниковъ и пособій, не имъвшихся у меня на мЪстБ подъ 
руками, (а таковыхъ оказалось очень много), сдЪлалъ на карточкахъ 
выписки, каковыми и пользовался въ дальнъйшей работ. Конечно. 
въ этихъ выпискахъ возможны описки (особенно въ текстахъ, на 06- 
ластныхъ нарБшяхъ и въ особенности иностранныхъ), каковыя NONA- 
дали и въ печатный текстъ работы, и наряду съ корректурными недо- 
смотрами могутъ исказить нзкоторыя мЪста. Усердно прошу веЪхъ, 
кто таковыя замфтитъ, сообщать мнЪ лично или печатно; всЪ таковыя 
указанія будутъ приняты съ искренней благодарностью. — Для движе- 
нїя пауки впередъ крайне желательно и необходимо составлен!е лица- 
ми, стоящими близко къ крупяЪйшимъ книгохранилищамъ библіогра- 
фическихъ указателей но разнообразнымъ вопросамъ того или иного 
отдБла наукъ. — Въ настоящей работЬ большимъ подспорьемъ при 
разыскиваніи матеріаловъ служилъ мнЂ одинъ изъ такихъ указателей 
(— „Заговоры“. — Библіографическій указатель. Харьковъ, 1892 г.), 
составлеппый проф. Н. Ө. Сумцовымъ настолько обстоятельно, что 
можно было бы даже ограничиться ссылкой па него. Но такъ какъ 
кое-что изъ указапнаго проф. Сумцовымъ миою не разыскано, или не 
использовано по TEMB или инымъ соображеніямъ, а иное подыскано 
вновь, да къ тому же многія изъ цитируемыхъ статей носятъ очень 
длинные заголовки иди помфщены въ рБдко цитирүемыхъ, — мало H3- 
BECTHEIXT, перјодическихљ изданіяхъ, нахожу умБетнымъ приложить 
приводимый ниже снисокъ болЪе крупныхъ сборниковъ, статей и замћ- 

66 


http://rcin.org.pl 


— 512 -- 


токъ, коимн воспользовался при работЪ 1), и ихь условныхъ сокраще- 
ній при цитирован? и. Мелкія замбтки, а равно подбираемыя во время 
печатанія будутъ цитируемы полностью. 
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D дтотъ сборникъ я цитировалъ лишь въ исключительныхъ случанхђ (ко- 
гда, напр., находилъ заговоры отъ болфзней, не встръчавшихся въ другихъ источ- 
никахъ, какъ оть „шелудей“ (коросты), отъ „усовей“; когда находилъ варантъ, 
дававшїй новую черту и т. и.); воспользовался HME дан общихъ въводовъ, отча- 
сти при классификаши матерјала, а также нБкоторыми частностями, какъ-то осо- 
быми названями бол зней: „волосепъ“ (--волосъ), „хомутъ“ (=грыжа), „болетопъ“, 
(=чирей ; перепечатку же хотя части этого огромпаго матеріала считаю нелбле- 
сообразнымъ: всякому, занимающемуся вопросомъ о заговорахъ придется им ть 
зту книгу пастольной; изъ авторовъ, коихъ Майковъ не цитируетъ (Сахаровъ, 
Калачовъ, Рыбниковъ и др.) по ихъ общеизв стности, я извлекаю заговоры, чвмъ- 
либо отдич, отъ другихъ варавтовъ. 
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* Порфиръевъ, Я. „Апокрифическја молитвы по рукописямъ 
Соловецкой библотеки“. — Ом. „Труды IV Археологическаго съфзда 
въ Pork — 1577 г.“. T. П). Казань. 1891 г. = Порфирьевъ „Апокриф. 
молитвы“. 

* Порфиръевъ, Я. „Исторїя словесности“. Ч. І. 1886 г. = 
Порфиръевъ „Ист. слов.“. 

* По тебин, А. А. „Малорусская народная пЪсня по списку 
ХҮІ вбка“. Воронежъ. 1877 г. = Потебня „Map. нар. ube". 

* Потебня, А. А. „О значени нЪкоторихъ символовъ въ сла- 
вянской народной поэзіи“. Харъковъ. 1860 г. == Потебня „О знач, 
нео.“ 

* Потебня, А. А. „Обънснешя малорусскихъ и сродныхъ Ha- 
родныхъ пБсень“. T.T. Варшава. 1883 г. = Потебня „Объясн. млр. 
ифсень“. 

Приклонскей, В. „Три года въ Якутской области“ — См. 
„Живая Старина“, за 1891 т., в. Ш, с. 48—84. = Лриклонскій „Три 
года въ Якут. обл.“. Е 

Пъпинъ, А. „Начатки русской литературы“.— См. „ВЪстникъ 
Европы“ за 1893 r., ХІ, с. 251—983. = Hung „Пач. рус. л-ры“. 

Рескинъ, Джон». „Искусство и дЪйствительность“. (Из- 
бранныя м$ота въ переводђ О. Соловьевой). — См. „СЪверный ВЪст- 
никъ“ за 1896 r., X, с. 80—81. = Рескинъ „Иск. и дЪйств.“. 

* Романова, Е. „ЭЪлорусскій сборникъ“. В. У. — Заговоры, 
апокрифы и духовные стихи“. Витебскъ. 1891 г. = Романов „БЪлор. 
сборникъ“, У. 

* Рыбниковь, И. „Mbena. Ч. ТУ. Пародныя былины, стари- 
ны, побывальщины, пЪсни, сказки, повБръя, суевБръя, заговоры и 
т. п.“ —C.-I—r2. 1867 г == Рыбников „Мсни“, ТҮ. 

Рыльскай, Ө. „Къ изученио украинскаго народнаго міровоз- 
зрЪнїя“. — См. „Кевская Старина“ за 1888 г., ХТ. == Рыльск „Къ 
изуч. украин. мровоззрЪнйя“. 

* Сажаровь. „Сказаня русскаго народа.— Народи, дневяикъ. 
Праздн. и обычаи“, С.-П —гъ. 1885 г. = Caxapoer „Сказ. рус. нар.“. 

* Сборник за народни умотворения наука и книжнина“. (Из- 
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дава министерство-то на народно-то просвъщение). София. Ки. -УШ. 
= Сборникъ за нар. умотвор.“, І (у. П, Ш...). 

Соколова „Заговоры“. (См. „Изввстя Общ. Археол., Ист. и 
Эти. при Казан. ун-тЪ“. Т. П, в. 2—3. = Соколовъ „Заговоры“. 

* Соколов. „Заговоры и наговоры“.— Ом. TB же „ИзвЪетя“, 
T. X, в. 1-й, матералы). = Соколовъ „Заговоры и наговоры“. 

* Сорокин, Г., свяш. „МЪстечко Дмитровка“. (Херсонской 
губ., Александровскаго у.). Опытъ историко-статистическаго и этно- 
графическаго описанія“. == Сорокин» „МЪстечко Дмитровка“. 

* Спенсер, Г. „Основана соціологіи“, Т. I—II. 1876 г. = 
Спенсеръ „Основ. сошоломи“. 

Спенсерв, Г. „Развите профессти“. (Hepes. T. К-ль). — См. 
„Mips Божій“ за 1896 r., І. = Спенсерз „Развите npobeceik“. 

Спенсер, Г. „Таинственный мръ“. (Переводъ Panroda). 
С.-П--гъ. 1899 г-- Спенсерв „Таинств. мръ“. 

Сперанскъа, М. „ДЪълещо истори русской л—ры на періо- 
ды и вліяніе русской литературы на югославянскую“. — См. „Русский 
Филологич. ВЪстникъ“ за 1896 r., № 3—4. == Сперансм@ ,„ДЪленіе 
ист. русек. л—ры“. 

Сумцовъ, Н. „Очерки истори южно-русскихъ сказан и mb- 
сенъ“.— См. „Кіевская Старина“ за 1877 r., VI—VII; и отд. отт.= Cym- 
1065 „Очерки“. 

Сыр кз, П. „Отрывокъ малорусскаго простонароднаго травни- 
ка и два заговора“. (По рукописи начала ХҮП в$ка).—См. „Филологи- 
ческ я записки“ за 1883 r., 1.-- Сърку „Отръвокъ млр. травника“. 

Тиагонправовъ, Н. „ЛЪтописи русской литературы и древ- 
ностей“. T. ТУ. М. 1862 г.= Тигонравовв „ЛЪтописи русск. л—ры. IV. 

* Тихонравовъ, Н. „Памятннки отреченной русской лите- 
ратуры“. T. П. М. 1863 г.-- Тижонравовъ ,,Памятн. отреч. л—ры, П. 

Томь, Ф, „Внушене и его роль въ дЪлЪ воспитанія“. (Перев. 
Максимовой). См. „Образованіе“ за 1898-й г, XI= Томс „Внушене“, 

Трубецкой, C., кн. „Психологическй дстерминизмъ и нрав- 
ственная свобода“. — См. „Вопросы филос. и психолопи“ за 1894 г., 
кн. 25-я.= Трубецкой, С. „Психологически детерминизмъ“. 

„Труды Этнозрафич. Отдълентя Московск. Общ. 
любит. Естествознанія и Этнографи“. Кн. У, в. 2-й, М. 1878 г. == 
== Труды Этногр. Oryba.. 

Успенская, Д. „Родины, крестины“.— См. Этнотрафич. Обо- 
зр$н1е“, кн. XXVII, с. 84.= Успенскић „Род., крестины“. 

Ушаковь, Д. „Матеріалы по народнымъ вЪрованямъ велико- 
россовъ“.—Этнографическое Обозрбие“ за 1896 r, кн. XXIX— XXX. 
= Ушаков „Матер. нар. вЪр.“. 

Фаминицино, А. „Современное естествознаше и ближай- 
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шая его задача“. —Ом. „Мръ Божій“ за 1899 r., XII, с. 1—19.= Danu- 
ницынь „Современ. естествознанїе“, 

Харузинъ, H. „Сборникъ евБдЪнїй для изучеша быта кре- 
стьянскаго населеня Россіи“. B. І. М. 1889т.; в. П. М. 1890 г. — 
См. „Труды Әтнографич. Отд®ленїя“, — т. ХІ. — О Вологодской губ. 
== Харузинљ „Сборни. свђдђин“. 

„Харъковскій Сборнике“, В. ҮШ. Харьковъ. 1894 r.— 
Матеріалы для этнографическаго изученія Харьк. губ.—Гл. Ї.—Старо- 
бъльскій уЪздъ“. = „Харъковскій Сборникъ“, ҮТП 

Чепы, А. И. рукопись (съ предисловіемъ Н. Стороженка): 
„Малорусекји суввЪр!я, коимъ мало кто вфрилъ, собранныя 1776 ro- 
да“.--См. „Кіевская Старина“, за 1892 r., I= Yena „Млрус. суевЪрія“. 

Чиж в, В. „Тургеневъ, какъ нсихопалологъ“. — См. „Вопросы 
филос. и психоломи“ за 1899 r., ки. 50-я (V-a) = Чиж „Гургеневъ, 
какъ психопатологъ“. 

* Чубинскља, I. „Труды зтнографическо-статистической 9K- 
спедищи въ западно-русскій край“. Т. I. С.-П-гъ. 1872 г. = Чубин- 
скій „ Труды“, І. 

Шарко, Е. „Изъ области суевърій малороссовъ Черниговской 
губерні“. —См. „Этнографич. Обозр.“, кн. ҮШ. = Шарко „Изъ обл. 
суев. млр.“, 

Шей нъ, П. „Матеріалы для изученія быта и языка русскаго 
населенія сЪверо-западнаго края“. Т. П. С.-П—гъ. 1898 г. == Шефнљ 
„Матеріалы“, П. 

* Шишацкій- Илличъ, А. „О заговорахъ“.--См. неоф. ч. 
„Черниговск. Губернск. ВЪдом.“ за 1858 r, № 17. = ишацкій-Ил- 
лич „О заговорахъ“. 

Шустиковъ „Троичина Кадниковскаго уБзда“. — См. „Жи- 
вая Старина“ за 1892 r., в. Ш. = Шустиковљ „Троичина Кадник. у.“, 

* Щаповъв „Историческіе очерки народнаго міросозерцанія 
и суевЪрая (православныя и старообрядческія). — См. „Журн. Мии, 
Нар. ПросвЪщ. за 1863 r., ч. ОХҮП—СХТХ. = Щапово „Историч. оч. 
народн. міросозерцанія“, 

* Щербина, Ф. „Паговоры отъ болЪзней у Черноморцевъ“ 
(Кубанской обл., Ейскаго y., Иовоминской стан.).— См. „Клевская Cra- 
рина“ за 1888 r., П.-- Шербина „Наговоры“. 

* Щуровъ, И. „Знахарство на Руси“.—См. „Чтовя въ Импе- 
рат. Общ. Ист. и Древностей россійск. при Московск. ун—тЪ“. Т. IV— 
окт.—дек.— Изд. Водянскаго--Щурово „Знахарство на Руси“. 

* Эварницкій, Д. „Изъ записной книжки этнографа“. —(м. 
„Екатеринославск. губ. ВЪдом.“ за 1890 r., № 43. = Эварницкій „Изъ 
записн. кн.“. - 

* Якушкин, Е. „Молитвы и заговоры въ Пошехонскомъ 

http://rcin.org.pl К 


— 520 — 


уђадће. — См. „Труды Ярославскаго Губерн. Статистич. Комитета“, 
в. l. — Ярославль. 1869 г. = Якушкинв „Молитвы и загов.“. 

Нстребов%, В. „Матеріалы по зтнографји Новоросейскаго 
края“. — Ом. „ДЪтописи Истор.-филологич. Общ. при Императ. Ново- 
росе. ун-тБ“, в. Ш. — Одесса. 1894 г. = Ястребовь „Матер. этногр. 
Новоросе. края“. 


Василъевъ, А. (Vasiljev) „Anecdota Graeco-Bysantina“ 
(Сборникъ памятниковъ Византійской литературы“. М. 1893 r., u. [. = 
Васильевъ „Anecd. Gr.-Bysant.“. 


* Amman, J. „Volkssegen aus dem Böhmenwald“.—Cnx. „Zeit- 
schr. d. Ver. f. Volkskunde“ 1892 r., в. 2—8. = Amman „Volkssegen“. 

* Bartsch, K. „Sagen, Märchen und Gebräuche aus Meklen- 
burg“. В. II. Wien. 1880. = Bartsch „Sagen, Märchen“, II. 

Birlinger, A. „Altdeutsche Besegnungen®. — См. „Сегша- 
nia“, в. 25-4.—Wien. 1880. = Birlinger „Altd. Besegnungen“. 

* Birlinger, A. „Aus Schwaben. Segen, Legenden, Volks- 
aberglauben“. В. I. Wisbaden. 1874. = Birlinger „Aus Schwaben“, I. 

Birlinger, A. „Volksthümliches aus Schwaben“. (Sagen, 
Märchen, Volksaberglauben). В. I. Trieburg im Breisgau. 1864. == Bir- 
linger „Volksthümliches aus Shwaben“. I. 

* Blant, Е. „Notes sur quelques formules cabalistiques® — 
См. „Revue archéologique“ XXIV. — Т. I. Par. 1892. = Blant, „Notes 
s. form. cabal.. 

Erben, K. J. „Ceska занкафа v nemocech“. — См. „Časopis 
musea krälovstvi českégo“, XXXIV, 1860 г. = Erben „Česka zaři- 
kadla“. 

* Glück, Г. „О stravi“. — Cm. „Гласник земаљског музеја, 
y Босни и Гердоговини“. Кн. Г. 1882 г. = Glück „О stravi“. 

* Goedeke, K. „Deutsche Dichtung im Mittelalter.“ Dresden. 
1871 r. = Goedeke „Deutsche Dichtung“. 

Jahn „Ueber den Aberglauben des Bösen Blicks bei den alten“. 
—См. „Berichte über die verhandlung der Königlichen sächsischen ge- 
sellschaft der Wissenschaften zu Leipzig. — Philologische-Historische 
Classe“. В. УП. — Leipzig. 1855 г. = Jahn „Ueber den Aberglauben“. 

* Köhler, 7. А. Ernst „Volksbrauch, Aberglauben, Sagen 
und andre alte Ueberlieferungen im Voigtlande“. Leipzig. 1867. = 
Köhler „Volksbrauch, Aberglauben“. 

* Krauss, E. „Aberglaubische Kuren und sonstiger Aberglau- 
be in Berlin“. — См. „Zeitschr. f. Etnologie“, H. 1. 1883. = Krauss, Е. 
„Abergl. Kuren“. | 

http://rcin.org.pl 


— 521 — 


Krauss, Fr. „Volksglauben in religiöser Brauch der Südslaven". 
1890. == Krauss, Fr. „Volksglauben“. 

Kreck, Gr. „Einleitung in die Slavische Literaturgeschichte®. 
Graz. 1887 г. (с. 800—8, 826). = Kreck „Einleitung“. 

* Kuhn, A. „Sagen, Gebräuche und Märchen aus Westphalen“. 
В. 11. Leipzig. 1859 г. = Kuhn „Sagen, Gebräuche“. 


Kuhn, A.undSchwartz, W, „Norddeutsche Sagen, Märchen 
und Gebräuche Mekienburg. 1848 r.— Kuhn u. Schwartz „Norddeutsche 
Sagen”, 

Kupezanko, С. „Volksmediein.. in Bukowina®. — См. „Am- 
Ur-Quell” за 1891 г, T. П = Kupezanko „Volksmediein... Bukowina“. 

* Lutolf, „Sagen, Bräuche, Legenden aus fünf Orten: Luzern“. — 
Luzern. 1862 г. = Lutolf „Sagen, Bräuche“. 

* Meier, E. „Deutsche Sagen, Sitten, und Gebräuche aus Schwa- 
ben“. T. II. Stuttgart. 1852 г. = Meier „Deutsche Sagen“, 


Mélusine”. Recueil de mythologie, littérature populaire, tra- 
ditions et usages. — Publié par MM. H. Gaidor et Е. Rolland, — Paris. 
1878 r. Т. И. Paris. 1884—5 r. = „Mélusine“ за 1878 r., у. за 1884--5. 

Müllenhoff, K. „Sagen, Märchen und Lieder aus der Herzog- 
tbümer Schleswig-Holstein und Lauenburg“. Kiel. 1845 г. = Müllenhoff 
„Sagen, Märchen“. 

N.... „Zarikaeci formule mezi lidem českým, а јак ве od nemoci 
pomähä”. — См. „Kwety”. Narodni zabawnik pro Čechy, Moravany, 
Slowaky a Slezany. — 1841 г. V Praze. = N.... „Zatikaci formule”, 

* Peter, A. „Volksthümliches aus österreichische - Schlesien”. 
В. П. 1867 г. В. I. Тторац. 1887 г. = Peter „Volksthümliches”, І (у. П). 

* Piper, Р. „Sagen aus Sanct-Gallen”. — См. „Germania”, вып. 

-й. W. 1880 г. = Piper „Segen aus S.-Gallen”. 

Poek, W. „Aberglaube und Beschwörungsformeln aus der ТАпе- 
burger Haide”. (Собраны въ 1888 г.). — См. „Germania” за 1892 г. 1. 
Wien. == Poek „Aberglaube”. 

* Prahn, H. „Glaube und Brauch in der Mark Brandenburg”. — 
См. „Zeitschr. des Vereins f. Volkskunge” за 1891 r., H.2. Berlin. = 
CH „Glaube u. Brauch”. 

* Rehot, Е. „Lidovä Јебђа u haliöskych Malorusü”.— См. „Саво- 
pis Mus. Kral. керо? за 1891 r., т. LXV, в. II—IV. = Rehor „Lidovä 
lečba”. 

Rochfolz, Г. „Aargauen Besegnungen”. — Си. „Zeitschr. f. 
deutsche Mythologie und Sittenkunde”. В. П. Н. 2. = Rochfolz „Ааг- 
gauen Besegnungen”. 

* RulikowskiE. „Zapiski etnograficzne z Ukrainy”. — Ом. 
„Zbiór Wiadomości”, III. = Rulikowski „Zapiski etnograficzne”. 
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Эслаи{[ет, Th. „Althochdeutsche Litteratur“. Stuttgart. 1893. 
= Schaufler „Althochd. Litteratur“. 

* Schönwerth, Fr. „Aus der Oberfalz. Sitten und Sagen“. 
Ausburg. 1869 г. == Schönwerth „Aus der Oberfalz‘“. 

* Siarkowski, W. „Mater. do etnografii ludu polskiego z oko- 
Пе Kielc“, — См. „Zbiór Wiadomości“, т. ПІ. 1879. Kraków. — и т. ІХ. 
1885 г. == Siarkowski „Mater. do etnogr.“, III (у. IX). 

* Strackerjan, L. „Aberglaube und Sagen aus dem Herzog- 
tbum Oldenburg“. B. I. Oldenburg. 1867 г. = Strackerjan „Abergl. aus 
Oldenburg“. 

Volksmann, H. „Volksmedicin“. — См. „Am-Ur-Quell“ за 
1891 г. т. П. = Volksmann „Volksmediein“. 

Wackernagel, W. „Geschichte der deutschen Litteratur“. 
В. Г. Basel. 1878—9 г. = Wackernagel „Geschichte d. а. Litter.“. 

Wlislocki, Н. „Volksglaube und religiöser Brauch der Zigeu- 
пег“ 1891 г. = Wlislocki „Volksglaube... Zigeuner“, 

Zibrt Č. „Staročeské vyroöni, obyčeje, pověry, slavnostia zaba- 
vy prostonärodni, pokuda о nich vypravují pismné раю! Ку az йо пай 
věk“. V Praze. 1889 г. = Zibrt „Staroc. vyročni obyčeje“. 

* Zingerle, Oswald, von „Segen und Helmittel aus einer 
Wolfsthurner Handschrift des XV Jahrhunderts“. — См. „Zeitschr. 4. 
Vereins Г. Volkskunde“ за 1891 r., Н. 2. Berlin. = Zingerle (или Oswald 
von Zingerle) „Segen u. Heilmittel“. 
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ОГЛАВЛЕНТЕ. 


Введеніе (с. 1—6). 


Крайняя малочисленность монографій и особыхъ работъ о за- 
говорахъ въ русской и иностранной литературћ (с. 1—2). — Причины 
недостаточности обелбдованји заговорнаго матеріала (с. 2). — Задача 
изелбдователа при даиномъ положени д®лъ (с. 2—3). — Связь этого 
вопроса съ медициной (внушеніе, гиинотизмъ) (с. 3—5). —Отношеніе co- 
временной науки къ таинственному, мистическому, къ суевЪрію (с. 5—6). 


Часть первая. 


‘лава I (с. 7—40). Mubeia ученыхъ и изслбдователей о загово- 
рахъ: Мн%Ъніе ходячее, вошедшее въ учебный и житейскій обиходъ: 
Буслаева (7—9), Афанасьева (9—12) и его послВдователей — Иващен- 
ка (с. 12) и Помяловскаго (12), Amman’a (с. 12), Ор. Миллера (с. 12—18), 
Гримма, (15), А. Веселовскаго (17), Галахова (18), Порфирьева (20), 
Wackernagel (21). —Новая постановка вопроса у Крушевскаго (21—5).— 
Свовобразно глубокое опредЪленіе заговора А. А. Потебней. — Ө. 8%- 
лиискій и его попытка пересмотра вопроса (35 — 39). — НЪсколько 06- 
щихъ замЪчаній относительно этихъ миЪній (39—40). 


Глава II (в. 41—106). Психологическія основанія возникнове- 
нія заговоровъ. e 

Живучесть заговоровъ (41). — Условія роста вБръ въ мощь сло- 
ва (42).--Зволющя слова--прототипъ развити всякаго словеснаго (ху- 
дожественнаго) произведен! (42). — Роль слова въ развити анимисти- 
ческаго пониманія міра (48—44). — Раздвоеніе міра (начало дуализма) 
(44—45).—Лвойники (45).- Душа (духъ) - двойникъ человћка (46). — 
Раздвоенное одухотвореніе міра (46—48). — ЧеловЪкъ и его голова — 


= пп — 


овобъя „я“ (48).—Челов®къ и его слово живутъ особо, нерБдко враж- 
дують (48—49). — Олово — оруде борьбы съ темными, вредными для 
человЪка, силами, основа опредћленнаго дуализма (49).— Связь между 
буевБрїемъ (мивическимъ) и научнымъ мышленіемъ (49). — Исторія 
суевЪря — исторія прошлаго науки (ея міровыхъ гипотезъ); мня 
ученыхъ и изслфдователей по этому вопросу (Леманна, Рескина, To- 
карскаго, Шербюлье, Милорадовича, Спенсера (49—56). — Духъ и тБ- 
ло живутъ отдфльно: духъ врага можетъ вселяться въ тБло человБка 
и мучить его; попытки изгнать вселившагося--основа заговора (56). — 
БолЪзиь можно прогонять силой физической, крикомъ, бранью, шу- 
момъ. Источникъ заразныхъ болБзней — по древней медицинской Te- 
Opin — присутствіе въ воздухЪ чрезвычайно маленькихъ насъкомыхъ, 
которыхъ можно напугать и изгнать шумомђ и крикомъ. — Близость 
этого взгляда къ современному ученю о микроорганизмахъ, бацил- 
лахъ и бактеріяхъ (56 — 7). — ВЪра въ возможность изгнанія бол®зии 
подкуриваніемъ, зловонными занахами держится въ народ отъ библей- 
екихъ и до нашихъ дней (57--8).--ДЪйстве растенія, (травы), лЪкар- 
ства приписывается вліяиію духа, живущаго въ растеніи (58).--Борьба, 
между лЪкарствомъ и болъзнью; выводъ: злое злымъ побЪждаетея (81- 
milia similibus curantur); возврать медицины къ гомеопатии (58—59).— 
Простонародная профилактика. Насильственное переселеніе злого ду- 
ха, заключеніе его и уннчтожен!е физическими способами (больной ли- 
хорадкой кладетъ свою рубашку подъ камень, топить ее въ рк, за- 
рываетъ съ могильной землею въ могилу) (59—-60).— Основи вЪрованя 
въ переселеніе душъ (духовъ) (60—2). — Бол$знь можно не только Ne- 
реселять, изгонять, но и вселять, насылаль (62—38). — ВоздЪйств!е въ 
этомъ направленіи можно оказывать не только на самого человЪка, но 
и на его изображеніе, фигурку изъ воска, портретъ (боязнь современ- 
наго простолюдина фотографнроваться) (63). — ВоздЪйстве черезъ 
часть цБлаго на самое цблое (если вырвать зубъ, вынуть стержень Ha- 
рыва, — человЪкъ становится эдоровъ; значить — и обратно: потомљ 
вышла бол знь,--черезъ NOTE можно пагубно воздЪйствовать на чело- 
вЪка, на его слЪдъ (68—64). Современные однородные опыты при CO- 
дЬйствіи гипнотизма (64—5). Примбкене вышеочерченнаго міропони- 
манія къ животнымъ и лЪчене болфзней частями тБла (современная 
органотерашя, подкожныя вспръскиван!я) (65). — Новое распутье въ 
истори мысли; не все живо, — есть мертвое (сначала мертворождас- 
мое),—намекъ на мертвую матерію; рЪзкая грань между духомъ и пло- 
тью (66).—БолЪфзнь—предметъ, (вещество), брошенный злымъ духомъ 
въ тБло человЪка (66). — Прежние способы л®ченїя въ прим®иенїи къ 
новому пониманію болЪзни и постепенная перестройка, прежняго міро- 
пониман а (66—7). — Двойники челов®ка (доля, счастье, душа, слово), 
переживъ стадію самостоятельнаго существованія, возвращаются въ 
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человВка и странствуютъ съ нимъ по CBETY, попадая, какъ предметъ 
(вещество) въ другого носителя (67).—Наблюденя надъ словомъ (эво- 
люція его пониманія): слово—самый таинственный, позже другихъ 06- 
слЪдуемый двойиикъ, илохо воплощавш ен въ осязательныхъ фор- 
махъ; это -- голосъ духа, живущаго въ человЪкЪ, голосъ злого духа, 
живущаго въ лБсу, въ горахъ (эхо); слово— самое опасное изъ средствъ 
возд'Вйствія на человЪка, (отсюда — скрыван!е своего имени); слово — 
предметъ, вещь (ее можно похитить, унести); рбчђ — текущая жид- 
кость: ее можно видЪть; слово всегда имћетђ реальныя посл детвЁя: 
проклят!я исполняются буквально (матеріализація слова) (67 —9). — 
Bpa въ силу слова принудительную, воздБйстврющую физически на 
челов ка и на весь міръ; слово—лђкарство (69—70). — Легенды o cn- 
лБ слова; слово — птица (соколъ, орелъ), потомъ — божество, — власт- 
ное, могучее (70—72). — Слово занимаетъ первенствующее мЪсто въ 
ряду духовъ, коими населеиъ былъ мїръ (72). —- Одухотвореніе міра — 
своего рода научный методъ классификащи явленій, какъ существъ, 
предметовъ, подвластныхъ извЪетному духу, — лЪлеше міра на отдБль- 
пътя царства (72—3). — Роль слова въ этомъ процесс и на дальн®й- 
шихъ ступеняхъ развитія человЪка (78). — Роль слова при усвоени 
идеи единобожия, началъ хриспанства на иочвБ старыхъ в®рованїй 
(78—7). — „ДвоевЪр!е“; борьба началъ добраго и злого въ вид состя- 
зай между діаволомъ и Вожьими силами, между сатаною и Богомъ; 
апокрифы, —какъ примБнительное къ міропониманію толкованје прочи- 
таннаго въ книгахъ церковныхъ, созданное низшимъ духовенствомъ и 
начетчиками, — долгое время не подвергались гоненїю со стороны выс- 
щихъ луховныхъ властей (78—84). — Основы религіознаго эпоса. Ду- 
ховные стихи — открытіе широкаго пути въ народную жизнь новой pe- 
лиги; это — рычагъ для поворота стараго міросозерцанія (84—5). — 
Различная степень прослойки духомъ христіанскаго ученя современ- 
наго населения Россїи; живучесть языческой старины и ея воззрБиш 
(85—8).— Борьба на этой почв миеологическаго мышленія съ OTHOCH- 
тельио научнымъ (88). — Миеъ--основа углублешя мысли, ея обобще- 
ній, уготовленји пути научному анализу (88—79). — Миөы — какъ OCHO- 
ваше и почва поэзія и искусства (89—90). — Опредћлене миөа А, А. 
Потебнею (90). — Научное и миеическое мышленіе по существу мало 
разнятся: блестящее раэвитіе „миоическаго“ мышленія — предтеча Ha- 
учнаго расцвЪта (90—91). — Миеъ — способъ блюсти научное родство 
между низшими и высшими по культурЪ слоями и цБлыми народами 
(91—2).—,„Миеологическая старина“ играетъ чрезвычайно видную роль 
въ міросозерцаніи всякато научно-образованнато человЪка; пересмотръ 
ея— источникъ перестройки научныхъ гипотезъ (92 — 8). — ИзелЪдова- 
нія въ области народной словесности, — сравнительно простой по CXe- 
мВ, — помогаеть яснфе разобраться въ общихъ пріемахъ мысли, въ 
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глубинахъ человБческой психики, въ основахъ научнаго и иозтическа- 
го мышленя вообще (98).—Съ истор!и языка, религіозныхъ вБрован и 
и предан й слъдуетъ начинать изученје литературы (94). .— Слово, и на 
раннихъ ступеняхъ развитія великая сила, въ христанскуо эпоху 
окружается ореоломъ святости, сблизившись съ молитвой; наука не 
разошлась въ этомъ вопросћ со взглядомъ народа: языкъ былъ при- 
знанъ и при новомъ религіозномъ укладЪ наиболБе яркимъ выраже- 
ніемъ состоянія духа и высоты мысли (95). — Признаніе этого взгляда 
на языкъ въ области исторіи литературы, психологји, философи и, Ha- 
конецљ, медицины (признающей слово важнфйшимъ изъ лБкарствъ) 
(95—71). — Медицина — черезъ слово (гипнозъ) — признаетъ „отводъ 
глазъ“, передачу чувствительности другому человфку и даже предме- 
ту (97—8). — Опыты Ш. Рише и П. Жане (98—9). — Роль зксперимен- 
тальной психологи въ раскрытін многихъ „чудесъ“ и таинетвенностей 
въ области народной медицины и странныхъ, невБроятиыхъ „потусто- 
роннихъ“ явленій, записанныхъ и удостов$ренныхъ людьми образо- 
ванными и заслуживающими полнаго довърія (99—101).—Явленля, еще 
недавно считавшяся домысломъ досужей фантазји, становятся на поч- 
ву дБйетвительности. Близость заговорныхъ пр1емовъ съ шлемами 
научнаго гипноза (101—8). — Объясненіе гипноза современными Hâ- 
учными теоріями: мысль — своеобразное движенје, подлежащее записи, 
фотографированію; мозговое движенје черезъ міровой эөиръ переда- 
ется другимъ людямъ; тБло человђка выдБлястъ особые токи лучи- 
стой энергии (108—5). 

Глава Ш (в. 107--119).--Формальная сторона заговора. — 

Въ основ% заговора позднъйшей формащи лежитъ сравненје (107). 
Предшествующія формы мысли по пути къ сравнению (сопоставленје, 
отождествленіе, параллелизмъ). МнЪніе А. Н. Веселовскаго (107 —119). 


Глава IV (с. 120—126).—Способљг классификащи заговоровъ. 

Трудность установленји классификащи при слабой теоретической 
разработкЪ вопроса (120).--МнЪнте Помяловскаго (121). — Мише Ива- 
щенка (122—3). — Взглядъ Аршинова (128—4). — МнЪнія Ашшаша, 
Крушевскаго, Брауна (124). — МнЪніе ЗЪлинскаго (125). — Опорныя 
точки для новой классификаціи (125—6). 


Часть вторая (с. 127—509). 


Глава І (с. 127—173). — Заговоры оть лихорадки. 
Эволющя пониманія болЪзни (127—8). — Mubuia изсл дователей 
о происхождени различныхъ названій — олицетвореній этой болЪ- 
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зни (Мансветовъ, Сумцовъ, Веселовскій, Буслаевъ, Демичъ, Даль) 
(128—130). — Взгляды современнаго простолюдива по тому же вопро- 
су (130—3). — Пріемы (современные) лёченя (физическое воздБйствіе 
на бол знь--существо) (133—4).— Записки отъ лихорадки (134—9). — 
Однородные способы лЪченія у народовъ дикихъ (189). ЛЪчене лихо- 
радки словеснымъ воздъйствемъ (заговоромъ и проч.) на различныхъ 
ступеняхъ міропониманія (140—8). — Заговоры, приближающіеся къ 


апокрифическимъ молитвамъ (149—171). — „Врачевальныя моли- 
твы“ (171—9). 


Глава И (с. 174—926). — Заговоры отъ сглаза. 

О распространенности и въ настоящее время вЪры въ силу „дур- 
ного глаза“ (174). — Основы живучести такой вЪры и эволюція понима- 
нія образа (175—6). — Заговоры отъ „сглаза“, какъ живого существа 
(176—183). — Заговорный мотивъ — перечисленіе именъ (183—4). — 


„Оглазъ“ — предметъ, удаляемый, изгоняемый, уносимый (184 — 6). — 
Вода--цВлитель „сглаза“ (188 — 193). — Заговоры, основанные на срав- 
нени (193—9). — Церковно-религіозныя вліянія (199—222). — Мелкје 


заговоры, стояще особнякомъ (222—6). 

Глава III (с. 227—252). — Заговоры отъ крови. — 

Общій ходъ развитія заговора отъ крови (227—8). — Обращеніе 
къ крови, какъ живому существу (228—9). — Ближайшія къ предыду- 
щей ступени (229—234). —Вплетеніе въ ткань заговора христіанскихъ 
элементовъ (234—241). —НаиболЂе часто встрЪчаюшеся мотивы и ихъ 
зволюшя (241—2). — Старикъ и полобныя существа мужескаго пола, 
унимающіе кровь (242—4). —Д%Бвица (и родственння существа женска- 
го пола), зашивающія рану и унимающія кровь (244—251). — Заговоры 
отъ крови, граничащіе съ апокрифическими молитвами (251—2). 

Глава ТҮ (6. 253—278). —Заговоры отъ зубной боли. 

—Рољ „молодика“ (луны) при лБченіи зубной боли (253—265).— 
Мотивы: мертвець, кость мертваго (человЪка, и животнаго) (265—6).— 
Обращенія къ суку дерева, къ дубу, къ земляникЪ (266—9). — Обра- 
щенія къ зарђ (269). — Заговоры съ хриспанскими привнесенями 
(270—8).— 


Глава У (с. 279—506). — Заговоры отъ болЪзней, рЪже встрЪ- 
чалоцихел. 

Общій планъ распредфленія матеріала этой главы (279). — Заго- 
воры отъ антонова огня (280—5). — Бешиха (285—301). — Бородавки 
(801—8).—Веснушки (308—4). —ВидмЪнъ (англійская болЪзнь) (804).— 
Волосъ (ногтеЪда) (305—311).—Вывихъ (311—5). — Глазныя болЪзни: 
бъльмо (315—322), оепенные нарывы на глазахъ (822), когда запоро- 
шится глазъ (322), ячмень (нарывъ на глазномъ BEKE) (322—5), owe- 
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болъ (боль неизвЪетнаго происхожденія) (325—7). — Головная боль 
(327—331). — Горячка (381). — Грудница (mastitis) (881—2). — Грыжа 
(331—5).—Грызь (ревматизмъ, гостецъ) (885—848) —Дна (ломъ въ KO- 
стяхъ) (348). — Жаба (angina) (848—350). — Желтуха (разлипе жел- 
чи) (380—2).—Жовна (золотуха) (353).—Завалки (дифтеритъ) (353). — 
Икавка (икота) (354). — Колтунъ (355). — Колька (port, плеврита) 
(355—360). — Крикливцы (безеонница у дБтей) (360—370). — Лишай 
(370—4).— Металкя (родъ трахомы) (374). — Младенческая (родимецъ) 
(874—5). — Mop» (моровое повђтрјо) (375—6). — Мламоси (376).—Na 
падећи (376). — Наросты (377). — Нежить (насморкъ, съ болью въ TO- 
ловћ, глазахъ и ушахъ) (377). — Обжогъ (377—8). — НЪмота (378).— 
Огныкъ (молочный струпъ, обыкновенно на подбородкђ) (878—9880).— 
Опухоль (380—1).—Остуда (381).—Отокъ (381—2). — Параличъ (ano- 
плексія) (382). — Перещецъ (опухоль въ вид бородавокъ) (382).—IIe- 
реполохъ (383—93).—Перелоги (393—4).—Перехидъ (обморокъ, паду- 
чая (394—401). — ПлЪенявка (молочница) (401—2). — Psotnik (402).-- 
Почки (402) .--Пощенки (402—8). — Притки (родъ припадка, подъ вл!- 
яніемъ „злого духа“) (403—4). — Прыстрить (404).--Пьянство (запой) 
(405).—Ракъ (405). —Ripplisucht (405 — 6}.—Руса (406).—Свинка (опу- 
холь на meb) (406—7).— Сибирская язва (407—8). — Сирма (408). — 
Скарлатина (408—9). — Скорбуть (цынга) (409). — Skrkavka (410). — 
СлЪза (410). — Сояшныци (желудочно-кишечный катарръ) (419—5).— 
Стыскы (затрудненное дыханіе, удушье) (415-—7). — Супротивникъ 
(младенческая немочь).—Суровецъ (417—8). — Сухоты (родъ чахотки 
у дЪтей (418—9).— Те(и)мянный зубище (общее разслабленіе у дЪтей, 
иногда со рвотой и поиосомъ) (420—2).—Уграгљ (нагазъ) (422).—Угрю- 
мая скулка (422—3). — Ударъ (423). — Улогъ (423). — Укушенје змЪи 
или бЪшеной собаки (423—442); отъ яда (443 —450).—Уразъ (болЪзнь 
матки) (450—460). — Урама (460—8). — Усови (463—4). — Утинъ (боль 
въ спинБ у дЪтей) (464—5).—Ушибы и контузи _(465—6).—Ушныя бо- 
л®зни (466). — Флюсъ (466). — Халъ (467).—Холера (467—410).—Одъ 
црвена, ветра (470—1).—Чемери (471—3). — Черви (473—7). — Чесотка 
(короста) (477 — 8). — Friesel (478); — Керр (=Kretz, Мауегп—бол®зни 
у дБтей) (478). — Чирей (вередъ) (478—9), — Баяние за добрина 
(479—481). — Uhraneivost (481). — Чума (481—2). — Шалъ (delirium, 
сумасшеств!е) (482 — 491). 


Заговоры отъ болфзней, рђже встръчающихся, прим$няемые къ 
ни Ъсколькимъ болфзнямъ сразу,—(С. 491—509). 


Основы. образованйя заговоровъ этого типа (491—2). — Заговоры 
отъ „кола“ (492—3). — Ограгмё (498). — Од издати трболье наступа 
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(498).—Од осна, чирева, мицина и отока (498--4).-Отъ крови, бфльма 
прыстрита (495.—Оть бБлой грыжи и зубовъ (495).--Отъ зубной боли 
и щипоты и отъ грыжи (495—6). — Отъ грыжи, сглазу и баенной нечи- 
сти (496). — Отъ опухоли и головной боли (497). — Баяние на трска и 
друга болЪзии (497). — Баячки отъ баба Евда (497 — 8). — Аккадійское 
заклинаніе (498).--Авестическое заклинаніе (498—9). — Заклинаије ne- 
редъ всякимъ заговоромъ (499). — Чтобы выгнать болфзнь изъ тБла 
(4991. — Отъ враговъ, болЪзней и несчастій (499—500). — Если у pe- 
бенка что заболитъ (500). — Кадъ удари каква рЪдва у народ (500). — 
Шептанія при неизвстности болћзии (500—1).—Оть вефхъ недуговъ 
(501).— Or» болЪзни вообще (501). — Атђ усихъ хваробъ (501—2). — 


Оть всякой бол зни (502).—Заговоры обще отъ ве хъ болфзней и HC- 
дуговъ (502—6). 


ПослЪелове (с. 507—9). 


Источники u пособіл (с. 511 — 522). 


Ornasaenie (с. 1— У). 
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